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	41. fejezet

	Lanzhou (Második rész)

	Xiao Chiye aludt.

	Minden dühe és vadsága beleivódott a vonásaiba, amitől valami elszánt, vakmerő boldogtalanság ült ki az arcára. Szorosan fogta Shen Zechuan egyik csuklóját, a meghittség látszatát erőltetve ezen a téli éjjelen még jóval azután is, hogy a könyörtelen csókokat perzselő szenvedéllyé változtatták.

	Odakint egész éjszaka hullott a hó, akár a puha barka. Csend volt, szellő sem rebbent. Hajnalhasadás előtt Shen Zechuan kihúzta a csuklóját Xiao Chiye szorításából. A férfi ujjai Shen Zechuan melege után tapogatózva mocorogtak a paplan alatt.

	Chen Yang az ajtó előtt várakozott, amikor Shen Zechuan kilépett a szobából.

	– Gyakorlótér – mondta Shen Zechuan kurtán.

	Chen Yang bólintott. Miközben félreállt, pillantása a férfi ajkán kirajzolódó sebre siklott, és kissé habozni látszott, mint aki mondani akar valamit.

	Shen Zechuan egyből átlátott rajta.

	– A Brokátruhás Gárda átcsoportosítási parancsát hamarosan kiadják. Köszönöm a nagylelkű vendéglátást.

	– Ami a minap történt... – kezdte rá Chen Yang.

	– Ami történt, megtörtént; fölösleges több szót vesztegetni rá. – Shen Zechuan aznap a szokottnál is fagyosabb volt. – Törvényszerű, hogy a városban járőrözve időnként összefutunk egymással. Én körültekintően fogok eljárni, és azt tanácsolom a Császári Hadseregben szolgáló testvéreimnek, hogy ők is ugyanezt tegyék.

	Chen Yang összeszorította az ajkát.

	– A Császári Hadseregnek nem volt könnyű dolga, hogy felérjen jelenlegi magasságába, de változnak az idők, és jöhet még kutyára dér – mosolyodott el Shen Zechuan. – Ki tudná megjósolni, mit hoz a jövő?

	Azzal Chen Yang válaszát meg sem várva felemelte köntöse szegélyét, és elsétált.

	Ding Tao leporolta a havat a válláról, és átfordult, hogy fejjel lefelé aláfüggeszkedjen a tetőről. Teste enyhén hintázott a levegőben, ahogy ecsettel a szájában, összevont szemöldökkel figyelte Shen Zechuan távolodó alakját.

	– Mi az? – kérdezte Chen Yang a fiú tekintete láttán.

	– Szerinted nem tűnt ma egy kicsit szomorúnak? – préselte ki a szavakat az ecsetnek köszönhetően a fogai közül Ding Tao.

	Chen Yang odafordította a fejét, de már csak Shen Zechuan köpenyének sarkát látta eltűnni a szemük elől.

	– Gondolod? Nekem úgy tűnt, jól van. Még mosolygott is.

	Ding Tao – még mindig fejjel lefelé – előhalászta a könyvét a hajtókájából, és beleírt néhány szót.

	– Talán azért, mert tegnap este összeverekedtek a fiatalúrral. Jó nagy lármát csaptak.

	Chen Yang zavartan a tetőre emelte a tekintetét.

	– Gu Jin, nem meséltél még neki a madarakról és a méhekről? A kölyök tizenhat éves. Libeiben már elég idős lenne a nősüléshez.

	Nem jött válasz.

	– Hallod, amit mondok? – szólt oda ismét Chen Yang.

	– Bedugta a fülét! – csúsztatta vissza a jegyzetfüzetet a köntösébe Ding Tao, és egy szaltóval visszaugrott a tetőre, hogy kikapja az egyik vattát Gu Jin füléből.

	– Jin bátyám! – harsogta. – Chen Yang hív!

	A felriadó Gu Jin kis híján lecsúszott a tetőről. Félretolta az arcába ordító Ding Taót, és homlokát ráncolva kidugta a fejét.

	– Mi az?

	– Szabadulj meg tőle! – mutatott Chen Yang Ding Taóra. – Add el a kölyköt, az árát pedig tedd az e havi borpénzedhez!

	Gu Jin nyakon ragadta Ding Taót.

	– Nem kapnék érte valami sokat. Még akkor se, ha súlyra mérnék.

	A szobából mozgolódás zaja szűrődött ki, mire mindhárman elhallgattak. Nemsokára Xiao Chiye is kilépett. A küszöbön megállva magára kanyarította a köpenyét, körbepillantott, majd a tekintete Ding Taón állapodott meg.

	– A bátyám néhány nap múlva a fővárosba érkezik. – Xiao Chiyének kissé sajgott az ajka, ahogy megszólalt. Nyelvét rászorította a sebre, de aztán hamar feladta. – Ezeket a triviális ügyeket nem kell jelenteni neki.

	Ding Tao olyan hevesen bólogatott, mint a búzát csipegető kiscsibe.

	– Miért vagy még mindig itt? – tette fel a kérdést rövid szünet után Xiao Chiye.

	Ding Tao a tarkóját vakargatta, és Chen Yangról előbb Gu Jinre

	nézett, majd vissza Xiao Chiyére.

	– Ma szolgálatban vagyok, fiatalúr.

	– És hol van az az ember, akinek a szemmel tartására parancsot adtam?

	– M-már elment... – hebegte zavartan Ding Tao.

	Xiao Chiye nem szólt, amíg Chen Yang oda nem vezette a lovát. Majd nyeregbe pattant, és Ding Tao felé mutatott.

	– Ezt dobjátok ki.

	Mielőtt a szintén nyeregbe igyekvő Ding Tao bármit is reagálhatott volna, Chen Yang és Gu Jin már fel is nyalábolták. Arcából minden szín kifutott, miközben kezét a hajtókájára szorította, ahol a könyvecskéje volt elrejtve.

	– Kérem szépen, ne! Fiatalúr, fiatalúr! Nem is tettem semmi rosszat mostanában...!

	Késő bánat.

	Miután Chen Yang a hóba hajította a fiút, előrelépett.

	– Gazdám, a mestere előreláthatólag ma érkezik.

	Szavaira Xiao Chiye megsarkantyúzta a lovát, és vágtában száguldott ki a városból.

	Shen Zechuan nem a Feng-hegyi katonai gyakorlótérre ment; ehelyett a hóval dacolva a Bűntudat Templomába tért vissza.

	Ji Gang már több napja nem látta nevelt fiát, így miután beengedte, tüstént elsietett egy sült csirkéért. Qi főtanácsos is hiányolta tanítványát – épp kalligráfiáját tökéletesítette, és hunyorogva vizslatta munkáját, de a templomba lépő Shen Zechuan láttán elejtette az ecsetet, és felkiáltott:

	– Lanzhou!

	Shen Zechuan felhúzta köntöse szegélyét, és helyet foglalt Qi főtanácsossal szemben.

	– A Brokátruhás Gárda átsorolási parancsát bármelyik nap kiadhatják – mondta Qi főtanácsos. – Hová akarsz menni?

	– A Kocsiszolgálatba – felelte Shen Zechuan. – Az közel van a trónhoz.

	Qi főtanácsos bólintott, majd a Shen Zechuan ajkán lévő seb láttán megkérdezte:

	– Történt valami odakint?

	Shen Zechuan hallgatott egy darabig.

	– Most, hogy őfelsége mellett ott áll Hai Liangyi, még egy korhadt deszkából is az állam oszlopa válhat – válaszolta végül. – Aznap azért mentettem meg ifjabb Xiaót, mert őfelsége trónra lépése már eldöntött tény volt. Ha hagyom meghalni, az az egész sakktáblát felborította volna.

	– Egy megzavart tábla semmiség. A megzavart szívtől kell óvakodni – jegyezte meg Qi főtanácsos, és ránézett.

	

– Milyen benyomásokat szereztél a Xiao fiatalúr oldalán töltött napok során?

	Shen Zechuan az ujjhegyein foltot hagyott tinta nyomait törölgette, és sokáig gondolkozott, mielőtt felelt volna.

	– Valóban nagy kár, hogy Xiao Jiming után született. Talán meg lehet fékezni, de ha nem sikerül, akkor... – Qi főtanácsosra pillantott, és elhallgatott.

	– Lanzhou, te még mindig nem érted.

	Shen Zechuan kissé meghökkent.

	Qi főtanácsos felállt, és egy szűk körben járkálni kezdett. Kibámult az udvaron csillogó hóra, és nagyot sóhajtott.

	– Megölted Ji Leit.

	Shen Zechuan kezében megállt a zsebkendő.

	– Lanzhou, mi itt ragadtunk. A gyűlöletből élünk, de nem szabad hagynunk, hogy megmérgezzen minket! – mondta Qi főtanácsos tőle szokatlan szenvedéllyel. – Öt évvel ezelőtt nem tudtál volna ilyen kegyetlen tettet végrehajtani. Most már képes vagy a saját lábadra állni, és tétovázás nélkül megtenni az ilyesmit. Én voltam könyved és papirosod, és megtanítottam neked mindent, amit tudok – de nem akarom, hogy a gyűlölet kiforgasson önmagadból. A gyilkolás ritkán vezet jóra; aki túl messzire jut ezen az úton, talán sosem fordul vissza. Ki kell űznöd a belső démonaidat, különben örökre rémálmok csapdájába esel. Igen, Ji Lei halált érdemelt – de egyetlen kardcsapás is végzett volna vele. Emlékezz a duanzhoui napokra! Nem akarlak úgy látni, hogy egy hideg szívű ösvényen jársz, és minden érzést elutasítasz. Azt mondtad, kár, hogy Xiao Chiye Xiao Jiming után született. Én viszont ennek pont az ellenkezőjét fogom most állítani! Képzeld el egy pillanatra, hogy Ji Mu Libei örököse. Nem lehet, hogy a sorsba való beletörődésen kívül más oka is van rá, hogy Quduban hagyjon téged? A jó penge éle gondos csiszolással születik. Xiao Chiye egy penge. Bár ő maga még nem vette észre, de bátyja évek óta nagy reményeket fűz hozzá, és Libei sosem fukarkodott a dicsérettel, amennyiben kiérdemelte. Ha haszontalan, feláldozható fiú, akkor elkényeztették volna, és hagyják, hogy kedvére élje világát. Xiao Jiming azonban nemcsak, hogy csatába vitte, hanem még szabad kezet is adott neki a csapatok vezetésében. Még ha Libei sarokba is szorult, és nem volt hová hátrálnia, tényleg azt hiszed, hogy az örökös azért adta át az öccsét Qudunak, hogy szenvedést okozzon neki? Az a Xiao Chiye, aki öt évvel ezelőtt idejött Libeiből, nem ismerte a mértéktartás fogalmát, mostanra mégis megtanulta, hogyan tartsa kordában arroganciáját és akaratosságát. Amit szavakon, példákon keresztül tanítanak, könnyen elsikkad; csak a fájdalmas tapasztalat ad valódi bölcsességet. Xiao Jiming jó fivére öccsének. Xiao Chiyét a legkevésbé sem kell sajnálni vagy félteni amiatt, hogy másodikként született. Lanzhou, neked az ő testvéri köteléküket kellene értened a leginkább, de valamiért mégis ez az, amit a legkevésbé értesz.

	Hosszú, komor csönd telepedett a templomra. Aztán Qi főtanácsos Shen Zechuanra nézett, letérdelt mellé, és fonnyadt, ráncos tenyerével megveregette a feje búbját.

	– Én tanítottalak, és én adtam neked a „Lanzhou” nevet. Derűs a liliomfa, mely a palota lépcsőin nő, határtalan a hajó horizontja, mely átkel a nyomorúság tengerén. Széles a szív, mely száz folyót befogad, széles a látóhatár, mely ezer tavat ölel át. Te jó gyermek vagy. A halál csupán halál. A gyűlölettől talán nehéz elszakadni, de a szívednek változatlannak kell maradnia. Lanzhou, ó, Lanzhou – hát hiszen nincs neked mestered meg tanítód? Miért kényszeríted magad ilyen helyzetekbe? Talán beszélnünk kellene arról a boldogtalanságról, amit az elmúlt öt esztendőben érezték

	Shen Zechuan tágra nyílt szemmel bámult Qi főtanácsosra.

	– Huszonöt éve már, hogy elhunyt a trónörökös őfelsége. Minden nap bánom, és minden éjjel gyötör, hogy nem szenvedhettem el helyette a gyilkos csapást, vagy hogy nem tudtam a saját kezemmel megölni az ellenségeit. Addig forrongott bennem ez a harag, míg azzá nem váltam, ami most vagyok. A tanítód lettem, de én... – Qi főtanácsos hangja elcsuklott. – Azt akarom, hogy a kardom légy, de nem hagyhatom, hogy olyan pengévé válj, aki elfelejtette, mi is valójában. Ember vagy, Lanzhou. Ne feledd a Duanzhouban töltött gondtalan napjaid! Ji Mu meghalt, de ez nem a te hibád volt, hanem az égiek rendelték így, és ami elmúlt, azon mi már nem változtathatunk. Nem azért élted túl a Chashi-víznyelőt, hogy a bűntudat terhe alatt összezúzva élj. Nem – te most érte és a többi negyvenezer katonáért élsz! Buta gyermek. Pedig Ji Gang úgy vigyázott; hogy vezethetted mégis így félre magad, hogy rossz embert hibáztatsz?

	Shen Zechuan behunyta a szemét.

	Ji Mu kiáltásait hallotta, és újra eszébe jutott Xiao Chiye illata. Egyszeriben megértette, miért babonázta meg annyira az az illat. A perzselő nap ragyogása volt ez – a fény, mely lehetővé tette számára, hogy kiszabaduljon a Chashi-víznyelő sötétjéből. Egy röpke pillanatra elfeledtette vele a vér áradatát és a nyilak süvítését, a keserves hideget és a megmerevedett holttesteket. A duanzhoui napokra már nem emlékezett. Túl messze voltak – oly távolinak tűntek, mint egy elmúlt élet emlékei. Még Ji Mu nevető arcát sem tudta felidézni. Rémálomba zuhant, és minden nap minden percében gyötörte magát.

	Ji Mu halott volt. Miért nem ő halt meg helyette?

	Hogy mestere nem hibáztatta, a legnagyobb szemrehányás volt mind közül; egy életre szóló bűntudat, melytől soha nem szabadulhatott. Nem vallhatta be Qi főtanácsosnak, hogy miután nap mint nap így élt, idővel megölte magát.

	Xiao Chiye volt a fényes tükörkép, aki rendelkezett mindennel, amivel Shen Zechuan nem. Megfigyelte Xiao Chiyét, ügyetlenül utánozni próbálta, hogy emberi lény látszatát keltse. Nem mondhatta el senkinek, hogy a testében élő Shen Zechuan egy förtelmes gyilkos, akinek arca is groteszk maszk csupán.

	Már így is a szakadék szélén állt.

	Shen Zechuan lesütött szemmel ült Qi főtanácsos tenyere alatt, mint a gyermek, aki tisztelettudóan fogadja az idősebbtől kapott leckét. Jámbor volt és engedelmes, mégis ebben a pillanatban döbbent rá, hogy nem képes többé könnyeket hullatni.

	Nagyot nyelt.

	– Úgy van, ahogy... tanítóm mondja – mormogta végül bűnbánóan.

	 

	Három nappal később megérkezett a Brokátruhás Gárda átsorolási parancsa. Han Chenget, aki korábban a Nyolc Nagy Zászlóalj katonai másodbiztosa volt, kinevezték a Brokátruhás Gárda főparancsnokává, és a Tizenkét Hivatal teljes állományát is átcsoportosították. Shen Zechuan az Elefántidomító Hivatalból a Kocsiszolgálathoz került, Ge Qingqinget pedig századparancsnokból bíróvá léptették elő.

	Shen Zechuan új deréktáblájára „A császár kísérete” feliratot vésték. A kocsiszolgálati tisztség kiváló pozíció volt: a trón közelében dolgozva még több lehetősége nyílt rá, hogy a császár kegyeibe férkőzzön.

	Xiao Chiye, aki már a Császári Hadsereg legfőbb parancsnoka volt, a Nyolc Nagy Zászlóalj új katonai biztosaként átvette a zászlóaljakat is, ami immáron hivatalosan is feljogosította a főváros teljes járőrszolgálatának felügyeletére. Amikor azon a reggelen elvált Shen Zechuantól, Zuo Qianqiu üdvözlésére sietett, majd vele is maradt a Feng-hegyi gyakorlótéren – így a fennmaradó időben, amit Shen Zechuan a Császári Hadsereg táborában töltött, nem találkozott vele többé.

	– Gazdám – szólalt meg halkan Chen Yang Xiao Chiye oldalán. – Az eredeti megállapodás a Lóidomító Hivatalról szólt. De mire kiadták, a parancs valamilyen úton-módon a Kocsiszolgálatra változott.

	Xiao Chiye ujjai megálltak a kilencgyűrűs kirakón, nek megoldásával épp foglalatoskodott.

	– Talán nem érdekelte a dolog.

	– De nem jelent-e nagyobb kockázatot az életére nézve, ha a császár oldalán dolgozik? Mégiscsak Hai főtitkár sürgette a néhai császárt a kivégzésére.

	– Pengeélen táncolva hajtja be az adósságait. Soha nem állt szándékában törvénytisztelő polgárként élni – dobta félre a gyűrűket Xiao Chiye. – Ji Lei halott, Han Cheng pedig csak egy beugró a Zászlóaljakból. Vagyis a Gárda gazdátlan földdé vált. Magad is kitalálhatod, mi a szándéka ezzel.

	Chen Yang elgondolkodott.

	– Ha sikerrel jár...

	Xiao Chiye végignézett a gyakorlótéren.

	– Ha sikerrel jár, akkor agyarral és karommal lesz felfegyverkezve.

	Chen Yang elhallgatott.

	– A Ji klán uralja a Brokátruhás Gárdát – tette hozzá kis idő múlva Xiao Chiye. – Haji Gangot pajzsként, a régi bajtársi érzéseket pedig kardként fogja maga elé, könnyedén felemelkedhet a ranglétrán. De még ha a saját embereinket nem is tudjuk bejuttatni, a lehetőségeit akkor is korlátozhatjuk. Az előléptetéseknek és a pénzbeli jutalmaknak indokoltnak kell lenniük. Amíg a trón előtt nem történik váratlan bonyodalom, megakadályozhatjuk a cselekvésben. Jelenleg a Császári Hadsereg felel a járőrözésért; miért is háborgatnánk hát a Brokátruhás Gárdát?

	– Értettem.

	Xiao Chiye ivott egy korty vizet, és eltöprengett egy pillanatra.

	– Válassz egy félreeső helyet, és készítsd elő a lakomát. Megküzdhetünk egymással, de attól még jól is lakhatunk.

	Összeszorította az ajkát ott, ahol a harapásnyom látszott.

	– Elvégre mi ketten ugyanarról a harci családfáról származunk.

	
[image: A képen szimbólum, embléma, Betűtípus, kör látható  Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	42. fejezet

	Vörös szilvavirág

	Xiao Chiye úgy időzítette a magánvacsorájukat, hogy megelőzze az udvari hivatalnokok lakomáját. Amikor Chen Yang átadta a meghívót, egyedül Ge Qingqing volt jelen az üdvözlésére.

	– Lanzhou sajnos nem tudta elhagyni a helyét. Remélem, nem bánja, ha átveszem a nevében – töltötte ki a teát Ge Qingqing, és elejtett néhány udvariaskodó frázist: – A sok dicsőség és megtiszteltetés mellett, mellyel kitüntetik manapság a Császári Hadsereget, feltételezem, hogy Chen altábornagy is igen elfoglalt.

	– Legfőbb parancsnokunk egész nap ki sem lát a papírmunkából. Az emberei számára az elfoglaltság magától értetődő – kortyolt bele a teájába Chen Yang. – De úgy látom, Ge testvér korábbi balszerencséje áldássá változott bíróvá való előléptetésének köszönhetően, és fényes jövő áll előtte. Ez az igazi dicsőség.

	A közelmúltban sok súrlódás és nézeteltérés jellemezte a Brokátruhás Gárda és a Császári Hadsereg viszonyát. Viszálykodásuk odáig mérgesedett, hogy alapvetően látni sem bírták egymást. Ennek ellenére mindkét férfi igyekezett szívélyességet színlelni, és nyájas modorban beszélni a másikkal.

	A második csésze tea után Chen Yang végül felállt, és búcsúzkodni kezdett. Miután Ge Qingqing kikísérte, Shen Zechuan egyből felbukkant a belső szoba függönye mögül.

	– Rosszkor jött ez a meghívás – nyújtotta át neki Ge Qingqing a levelet. – Tényleg el akarsz menni?

	– Miért ne mennék? – bontotta ki Shen Zechuan a meghívót, és tanulmányozni kezdte Xiao Chiye kalligráfiájának vad, merész vonásait.

	– Ifjabb Xiao keményen dolgozik, hogy visszaszorítsa a Brokátruhás Gárdát. A feladatainkat egytől egyig a Császári Hadsereg vette át. Ráadásul a császár kegyét és bizalmát is élvezi. Ha mesterkedik valamiben... – Ge Qingqing nem fejezte be a gondolatot.

	– A szándékai nyilvánvalóbbak már nem is lehetnének – hajtogatta össze a levelet Shen Zechuan. – El akarja nyomni a Gárdát, és monopóliumot akar szerezni a katonai erők felett Quduban, hogy a császár egyedül a Császári Hadseregre támaszkodhasson. Gondolom, akad még néhány trükk a tarsolyában.

	– Épp ezért lenne túl kockázatos magunkkal vinni Ji bácsit a lakomára – mondta Ge Qingqing.

	Shen Zechuan az asztalra dobta a meghívót.

	– Ez Zuo Qianqiut is érinti; ha ő is ott van, ifjabb Xiao nem fog csapdát állítani.

	De Ge Qingqinget ez sem nyugtatta meg.

	Shen Zechuan összeszorította az ajkát. Már begyógyult rajta a seb.

	– Kimegyek egy kicsit – kanyarította vállára a köpenyét, és nekivágott a hónak.

	 

	Aznap nem volt sűrű a hóesés, de a szél erősen süvített. Shen Zechuan a Donglong utca felé vette az irányt, és belépett az Ouhua-pavilonba – egy örömtanyára, amely a Xiangyun-villával szembeni sarkon állt.

	Xi Hongxuan az utóbbi időben versírásra adta a fejét, mely verseket aztán meg is zenésített, majd előadás céljából betanította a Donglong utcai kurtizánoknak. A műsor hatalmas sikert aratott. Xi Hongxuan titokban még az Ouhua-pavilon színpada alatti területet is üregesre mélyítette, és széles szájú rézüstökkel töltötte meg, majd csupán egyetlen réteg fadeszkát fektetett rájuk. Alaposan kiképezte a Juexiből vásárolt fiatal táncoslányok legújabb csapatát – majd, amikor készen álltak, apró csengőket kötött a bokájukra, így a színpadon táncolva fapapucsuk ütemes kopogása a csengettyűk csilingelésével együtt visszhangzott a rézedényekben, gyönyörű, éteri zenét varázsolva.

	A nők jelenleg is az ő verseit dalolták a színpadon. Xi Hongxuan – kezében legyezővel – a második emeleti karzat egyik fonott karosszékébe dőlve hallgatta behunyt szemmel a muzsikát. Egy cselédlány hangtalanul, zoknis lábbal lépkedett át a gyapjúszőnyegen, letérdelt a gyöngyfüggöny előtt, és halkan megszólalt:

	– Xi fiatalúr, a vendége megérkezett.

	Xi Hongxuan nem nyitotta ki a szemét, csak a legyezőt csukta össze. A szolgáló felállt, és felemelte a függönyt.

	Amikor Shen Zechuan belépett, egy másik lány már Xi Hongxuan előtt térdelt, és a lábát masszírozta.

	– Kísérd a helyére Shen fiatalurat – kocogtatta ujjúval az ütemet a dalban elmerülve Xi Hongxuan.

	A lány közelebb csúszott a térdein, hogy levegye Shen Zechuan cipőjét. Ő azonban kezének egy intésével elhárította, majd leült.

	Xi Hongxuan megvárta, míg a dal utolsó trillái is elnémulnak, majd felült a székében. Belekortyolt a teájába, legyezőjével pedig a lába mellett kuporgó lányra mutatott.

	– Ez még új. Érintetlen.

	Shen Zechuan nem nézett a lányra.

	Xi Hongxuant ez mulattatta, de figyelő tekintettel vizslatta Shen Zechuant, miközben megjegyezte:

	– Ne mondd nekem, hogy tényleg ágyba bújtál ifjabb Xiaóval! Mi az, csak nem neki tartogatod magad?

	A Shen Zechuan arcát keretező hajtincsek feketék voltak, akár a tintába mártott ecset; hűvös vonásai ebben a meleg szobában valami különös, túlvilági kisugárzással bírtak.

	– Térj a lényegre.

	Xi Hongxuan kinyitotta a legyezőt – úgy terült szét a kezében, ahogy a teste töltötte be a rattanszéket.

	– Cimborák vagyunk. Azért hívtalak ide, hogy mulass egy kicsit; tekintve, hogy ifjabb Xiao manapság úgy megkeseríti az életed. Ha versenyt rendeznénk a balszerencsések közt, magasan te vinnéd el a pálmát, Shen Lanzhou. Az a rúgás, amit ifjabb Xiaótól kaptál évekkel ezelőtt, olyan betegséget okozott, amitől nap mint nap szenvedsz, és most még éjjel is a kedvében kell járnod. Ez az ember valóban a nemezised.

	– Az – felelte nyíltan Shen Zechuan, mint aki beletörődött a ténybe. – Egy igazi szemétláda.

	– És úgy tűnik, nem kíván mozgásteret hagyni a Brokátruhás Gárdának – mondta Xi Hongxuan. – A hálószobái báj– csevejt még gyakorolnod kell, Lanzhou.

	Shen Zechuan elvette a lány által odanyújtott meleg törlőkendőt, és beletörölte a kezét. Elfordította a fejét, és elmosolyodott. A hidegség, ami a szobába lépve látszott az arcán, nyomtalanul eltűnt, és beleolvadt szokásos szenvtelen maszkjába.

	– Te rajongó kedélyű férfi vagy, aki úgy belebolondult a drága sógornőjébe, hogy az eltelt évek mit sem jelentenek neked. Egyetlen éjszakát töltöttetek együtt, de azóta is lángol benned a szerelem. Ifjabb Xiao és köztem futó testi viszony volt csupán. Aligha hallgatna rám.

	– Szóval azt állítod, hogy... ti csak játszottatok egymással?

	– vette fel az evőpálcikáját Xi Hongxuan.

	– Az efféle játéknak szabályai vannak – válaszolta Shen Zechuan. – Henteregsz kicsit a lepedők között, hogy kielégítsd a szükségleteidet. Ennyi az egész. Kiélvezed a dolgot, aztán kész, vége. Ha megszállottjává válsz, elveszíti az egyszerűségét, nem igaz?

	Xi Hongxuan összecsapta a kezét, és felnevetett.

	– Lám, lám! Ó, jó Lanzhoum, én meg már attól féltem, hogy ifjabb Xiao a golyóidnál fogva vezet, te pedig megfeledkezel arról, hogy mi vagyunk itt az azonos oldalon álló fivérek. Na gyere, kóstold meg ezt a fogást. Ezeket a válogatott zöldségeket egyenesen Qinzhouból szállítják. Olyan finom falatok, amilyet még a császári konyhán sem találsz.

	Az ételeket ízlelgetve Xi Hongxuan így folytatta:

	– Ifjabb Xiao valóban könyörtelen fickó. Senki ügyet sem vetett rá, amíg az őszi vadászat során ki nem mutatta a foga fehérjét. Emiatt most már nem tud tovább rejtőzködni, úgyhogy inkább szembeszáll mindenkivel. Átvette a Nyolc Nagy Zászlóalj parancsnokságát, majd minden kulcspozíciót a saját hűséges embereire bízott. Jelenleg a Nyolc Nagy Klán egyike sem rendelkezik valódi hatalommal, ő meg olyan tökéletesen őrzi a látszatot, hogy senki sem talál rajta fogást. Egyszerre dühítő és gyűlöletes.

	Shen Zechuan felfigyelt egy tányér reszelt uborkára az asztalon, de az evőpálcikája nem mozdult, hogy vegyen belőle.

	– Ifjabb Xiao mindenét kockára tette a nanlini vadaskertben, abban a reményben, hogy őfelsége tekintettel lesz a barátságukra, és hazaengedi. De az erőfeszítései annyit értek, mintha szitával merte volna a vizet. Ráadásul most már a Hat Minisztérium is szemmel tartja. Az időt nem tudja visszaforgatni, így csak annyit tehet, hogy a saját kezében összpontosítja Qudu katonai erőit. A Császári Hadsereget a Nyolc Nagy Zászlóaljhoz hasonlítani olyan, mintha egy szentjánosbogarat hasonlítanánk a holdhoz – az előbbinek is van valami haszna, de messze nem ugyanakkora. Most, hogy fölénybe került ennek a nehezen megszerzett zsákmánynak köszönhetően, természetesen nem fogja elszalasztani a lehetőséget.

	– Amikor a Huszonnégy Yamenben még ott volt Pan Rugui, legalább a Keleti Udvar odacsaphatott volna neki. De most, hogy Pan Rugui halott, a Keleti Udvar is meggyengült. Nos, nagyon úgy fest, hogy egy lélek sincs az egész fővárosban, aki le tudná győzni ezt a Xiao Ce’ant! – jegyezte meg két falat között Xi Hongxuan. – Az utóbbi időben én is kiestem őfelsége kegyeiből. Mostanában Hai Liangyire hallgat. Eltökélte, hogy egy új aranykor bölcs uralkodójává válik, így már sokkal kevésbé hajlik rá, hogy velem mulatozzon.

	Shen Zechuan befejezte az étkezést.

	– Az embernek huszonéves korára már kialakul a jelleme – jegyezte meg komótosan. – Ha csak néhány szóba telt, hogy őfelsége jó útra térjen, akkor nincs nehéz feladat ezen a világon.

	Xi Hongxuan keze megállt a tányér fölött.

	– Úgy érted, hogy...

	– Hai Liangyi úriember az úriemberek között – tette félre az evőpálcikáját Shen Zechuan. – Tiszta víz, melynek lelátni az aljáig. De a jelenlegi császárral való találkozása olyan, mint a víz találkozása a forró olajjal. Előbb-utóbb bekövetkezik a robbanás. Xue Xiuzhuo magas tisztségbejutott ugyan, de nem akar vajon még magasabbra emelkedni? A Kabinet lényegében rá vár. Igazán nem nevezhető szakképzetlennek, a központi közigazgatásnak pedig szüksége van az olyan tehetségekre, mint ő.

	Xi Hongxuan eltöprengett a hallottakon.

	– Küszöbünkön áll a külső ellenség – folytatta Shen Zechuan. – így hogyan várhatná a Nyolc Nagy Klán, hogy megosztottságában előnyhöz jusson? Végre te vagy a Xi klán feje; de ahogy mondani szokás, a szerencse forgandó. Elengednéd a lehetőséget most, hogy karnyújtásnyira került?

	Xi Hongxuan is letette a pálcikáit. Homlokát végigtörölte a zsebkendőjével, majd Shen Zechuanra nézett.

	– Azt akarod, hogy egyesítsem a Nyolc Nagy Klánt ifjabb Xiao ellen?

	– Ifjabb Xiao csupán egyetlen tényező. A polgári hivatalnokok jelenleg a császár kegyét élvezik, és a Császári Egyetem is felemelkedőben van. Néhány év múlva, amikor a közrendű családok fiai rálépnek a hivatali ranglétrára, mi lesz a Nyolc Nagy Klán becses gyermekeivel, akik hozzászoktak a léha, gondtalan élethez? Ha a köznépből származó értelmiségiek jutnak hatalomra, azzal egy új nemesség fog születni; akkor pedig a Nyolc Nagy Klán nem lesz már a régi.

	– Akárhogy is – mondta Xi Hongxuan némi hallgatás után –, ez túlságosan kényes kérdés. Ha a többitől egyelőre el is tekintünk, Yao Wenyu sosem fog belemenni. Hai Liangyi tanítványaként az öreg személyesen oktatta, Yao Wenyu pedig éveket töltött azzal, hogy számtalan tudóstól és bölcstől tanulva keresztül-kasul beutazta az országot. Kizártnak tartom, hogy hagyná a Yao klánt szövetségre lépni velünk a tanítója ellen.

	– A Nyolc Nagy Klánnak csupán a nyolcas számot kell megőriznie – felelte mosolyogva Shen Zechuan. – Semmi oka nincs rá, hogy örökre ugyanaz a nyolc klán maradjon. Ha a Yao klán nem áll kötélnek, egyszerűen cseréljétek le.

	Xi Hongxuan hátralökte a székét, és járkálni kezdett a szobában. Egy idő után Shen Zechuanra nézett.

	– De van valami módod, hogy megszorongasd ifjabb Xiaót? Ha meg akarja védeni a császárt, nem fog tétlenül ücsörögni, amíg mi mozgásba lendülünk. Vele talán még elbánhatunk, de ott áll mögötte a Libei Vaslovasság. Xiao Jimingnek köszönhetően Xiao Ce’an lényegében érinthetetlen. Túl nehéz célpont!

	– Xiao Jiming félelmetes ellenfél, de tekintélye és hatalma csupán a határvidékeken érvényesül – támasztotta arcát a tenyerébe Shen Zechuan, amitől szemére árnyék vetült. Majd adott még egy utolsó lökést Xi Hongxuannak. – Qudu a tiétek. Ahogy a mondás tartja, még a sárkány sem győzheti le a kígyót a saját kertjében. Rengeteg módja van annak, hogy ifjabb Xiao nyakig üljön a saját ügyeiben, és ne avatkozhasson bele a tiétekbe.

	A gondolataiba mélyedő Xi Hongxuan figyelmét teljesen elkerülte, hogy Shen Zechuan második személyben beszélt, nem pedig elsőben.

	– Miféle módokra gondolsz? – kérdezte.

	Shen Zechuan hangtalanul felnevetett.

	– Ifjabb Xiao befolyása teljes mértékben őfelsége bizalmán múlik. Jó cimborák, sok év vidám ivászatával a hátuk mögött, arról meg már nem is beszélve, hogy ifjabb Xiao épp megmentette őfelsége életét. Ezen pillanatnyilag nem tudunk segíteni. Csakhogy a baráti érzelem olyan, akár az ágról csüngő őszi harmat: elpárolog, amint kisüt a nap.

	Xi Hongxuannak hirtelen eszébe villant, milyen sorsra jutott Ji Lei azon az esős éjszakán. A gondolatra felkavarodtak a gyomrában a ritka ínyencségek. De igyekezett nem kimutatni rosszullétét, és mosolyt erőltetett magára.

	– Nos, ha már így kifundáltad a dolgot, akár el is mondhatod.

	 

	Miután Shen Zechuan távozott, Xi Hongxuan leszedette az asztalt, és hátradőlt fonott karosszékében. Mivel nehezen mozgott, hagyta, hogy a cselédek kényelembe helyezzék, majd ráparancsolt az egyik szolgára, hogy nyissa ki az ablakot, és szellőztesse ki a szoba megmagyarázhatatlanul fojtogatóvá vált levegőjét.

	Amikor Xue Xiuzhuo kilépett a szoba válaszfala mögül, Xi Hongxuan felkiáltott:

	– Hallottad, ugye? Kész szerencse, hogy Shen Wei fiának született! Ha egyszer valódi hatalomra tesz szert, még ifjabb Xiaónál is nagyobb fejfájást fog okozni.

	– Ahhoz, hogy valakit használni tudj, csupán a megfelelő módszert kell megtalálnod – mondta Xue Xiuzhuo, miközben teát töltött. – Ezen a világon senki sem mentes a vágyaktól. Shen Lanzhounak is megvannak a gyengeségei. Ha megtalálod őket, még a legvadabb kutyától sem kell tartanod.

	– Az a gond, hogy nem találok egyet sem – kocogtatta homloka közepét a legyezőjével Xi Hongxuan. – Látod, milyen rideg még ifjabb Xiaóval is. Nyilvánvaló, hogy abban a pillanatban hátat fordított neki, amint kikelt az ágyából. Egy ilyen bestiára sem a megalázás, sem a hízelgés nem hat. Még megfenyegetni sem lehet.

	Xue Xiuzhuo elmosolyodott, és úriemberhez illő kifinomultsággal felhörpintette a teáját.

	– Hová sietnél? – kérdezte. – Csak tedd, amit mond. Akár sikerül, akár nem, ifjabb Xiaón csattan majd az ostor. Ha eljön az ideje, Shen Zechuan valódi indítékára is fény derül.

	 

	Shen Zechuan lement a földszintre, de nem sietett távozni. A madám csak Xi Hongxuan nagyra becsült vendégeként ismerte, így amint meglátta, azonnal hízelegni kezdett neki.

	– Az úrnak talán megakadt a szeme az egyik lányunkon? A nézelődés össze sem hasonlítható a tapasztalással.

	Shen Zechuan végigmérte a fényűző ruhába öltözött nőket, és megkérdezte:

	– Vannak férfi kurtizánjai?

	A ház asszonya a mögötte álló szolgához fordult:

	– Vezesd fel ezt az urat az emeletre, és keress neki néhány tiszta, szép arcú fiút, hogy kiszolgálják.

	Shen Zechuan még alig telepedett le a különszobában, amikor három férfi kurtizán lépett be. Végigpillantott rajtuk; mindhárom fiú arca szépen ki volt festve.

	A madámnak vágott az esze, és jó szeme volt az emberekhez. Tudta, hogy hiába is kutatna, Shen Zechuannál vonzóbbat az egész épületben nem találna, így rendhagyó megközelítést választott, és rögtön három friss arcú, finom külsejű fiatalembert küldött neki.

	Az egyik fiú előrelépett, hogy levegye Shen Zechuan cipőjét, aki azonban elhúzta a lábát. Erre mindhárman letérdeltek előtte, és nem mertek újra megmozdulni.

	Shen Zechuan kinézett az ablakon.

	– Vetkőzzetek le – szólalt meg végül.

	Engedelmesen leengedték a ruháikat mindhárman. Shen Zechuan végigjártatta tekintetét szép, lágy esésű vállaikon, de szíve nyugodt maradt, akár az állóvíz. A kezükre nézett: karcsú ujjaik puha bőrű, elkényeztetett úrilányok ujjaira emlékeztették.

	Ezeken a kezeken nem volt bőrkeményedés, és gyűrűt sem viseltek a hüvelykujjukon.

	Shen Zechuan lassan felsóhajtott, majd felállt. Anélkül, hogy bárkihez is szólt volna, kinyitotta az ajtót, és távozott. A három férfi kurtizán zavartan nézett egymásra.

	Ding Tao előzőleg a háztetőkön át követte Shen Zechuant. Amikor végre meglátta kilépni az Ouhua-pavilonból, gondosan feljegyezte szamárfüles könyvecskéjébe. Mire ismét felnézett, Shen Zechuan már elvegyült az utca tömegében. Ding Tao nem merte félvállról venni a dolgot, és utánaeredt.

	Shen Zechuan nem járt gyorsan, mégis eltűnt egy szempillantás alatt.

	– Á! – kiáltott fel Ding Tao, és előresietett, ám egy bambuszkalapos, magas, keménykötésű férfi váratlanul elállta az útját. Amint a közelébe ért, rögtön megállapította, hogy az illető jól érthet a harcművészetekhez. Körülöttük hemzsegtek az emberek. Ding Tao nem akart ártatlanokat belekeverni, így nem kockáztatta, hogy feltűnést keltsen – kénytelen volt hagyni, hogy Shen Zechuan megszökjön előle, de öklét rázta bosszúságában.

	Ám a visszaúton csak nem hagyta nyugodni a gondolat: volt valami ismerős abban a férfiban.

	 

	Az ég elsötétült, és egyre sűrűbb pelyhekben hullott a hó. Az idegen bambuszkalapját mélyen az arcába húzva haladt tovább. Aztán egy kanyarban rájött, hogy zsákutcába fordult.

	Shen Zechuan állt mögötte.

	– Már fél hónapja, hogy követsz. Mit akarsz tőlem?

	A férfi még lejjebb húzta kalapja karimáját, de hangosan felnevetett.

	– Jó szemed van! Máris észrevetted?

	– Kivételes tehetséged van a bujkáláshoz – mondta Shen Zechuan. – Talán nem mutattad meg a trükkjeid, amikor eltűntél abban a pillanatban, hogy kiengedtek a börtönből, és az üldözőidet az orruknál fogva vezetted ki Quduból? Nem kis munka lehetett, az biztos.

	A férfi végre feltolta homlokán a bambuszkalapot, és felfedte borostás arcát. Qiao Tianya kifújta homlokából az odahulló hajtincset, és így felelt:

	– Egy borozóba is becsalhattál volna. Muszáj a hidegben ácsorogva beszélgetnünk?

	– A nyulakat nehéz befogni – tanulmányozta az arcát Shen Zechuan. – Qiao Tianyának vagy Songyuének szólítsalak?

	– Ahogy tetszik – mondta Qiao Tianya. – Hívj Qiao Tianyának, és barátok vagyunk. Hívj Songyuének, és gazdám leszel.

	– A Brokátruhás Gárda bírája rátermett, hozzáértő ember. Miért fogad el parancsokat a tanítómtól?

	– Kénytelen vagyok – Qiao Tianya keserű nevetést hallatott. – Olyan adóssággal tartozom Qi főtanácsosnak, amit csak egy életre szóló szolgasággal lehet visszafizetni.

	– Szóval neked köszönhető, hogy az őszi vadászaton olyan simán ment minden – felelte Shen Zechuan.

	– Az embered lévén a te utasításaidat követem – mondta Qiao Tianya. – Aznap éjjel elhatároztad, hogy megölöd Chu herceget, csak arra nem számítottál, hogy ifjabb Xiao elég pofátlan ahhoz, hogy épp a Brokátruhás Gárda kellős közepébe dugja, és bolonddá tegye az egész kompániát. Neked viszont gyors az észjárásod – egyből megragadtad az alkalmat, hogy a neki nyújtott segítségeddel az adósoddá tedd őt.

	– Ez minden, amivel szolgálhatok – jegyezte meg Shen Zechuan.

	Qiao Tianya leveregette a havat a válláról.

	– Mostantól fogva követlek, gazdám. Ha a jövőben húshoz jutsz, ne felejts el nekem is adni egy tál levest. Engem sokkal könnyebb jól tartani, mint ifjabb Xiao testőreit.

	– Ding Tao gyerek még – dobott oda neki egy pénzes zacskót Shen Zechuan. – De Chen Yang és Gu Jin már kemény dió.

	Qiao Tianya ügyesen elkapta az erszényt.

	– Mindent kiderítettél ifjabb Xiaóról, amit csak lehet, ő mégis emlékszik a jóságodra, amivel megmentetted az életét.

	– Ez úgy hangzott, mintha neki akarnál dolgozni – mosolyodott el Shen Zechuan.

	– Gazdám iránti hűségem megingathatatlan – tartotta fel a kezét ártatlanul Qiao Tianya. – Ha ifjabb Xiao hajlandó ezer aranyat fizetni értem, akkor természetesen én is hajlandó leszek tűzön-vízen át követni őt.

	– Kár, hogy akkora tömeg van körülötte – jegyezte meg Shen Zechuan. – Félő, hogy számodra már nem akad hely.

	– Ifjú gazdámnak igencsak csípős a nyelve – billentette oldalra a fejét Qiao Tianya, és hunyorított.

	Shen Zechuan olyan arcot vágott, mintha bókoltak volna neki.

	– Csakhogy az iménti kijelentésed mindkettőnkre érvényes – vigyorodott el Qiao Tianya.

	 

	Nyolc nappal később Shen Zechuan és Ji Gang ígéretükhöz híven megérkeztek a vacsorára.

	Ding Tao egyértelműen panaszt tett. Gu Jin, aki egy kortyot sem ivott egész nap, ott állt vele a kapu előtt. Már messziről észrevette Qiao Tianyát Shen Zechuan mögött.

	Ding Tao azonnal lábujjhegyre állt, és Gu Jin fülébe súgta:

	– Jin bátyám, ott van. Ő az!

	Amikor Chen Yang bekísérte Shen Zechuant és Ji Gangot, Qiao Tianyának kint kellett volna maradnia. Ám a férfi ennek szemlátomást nem volt tudatában, és már kis híján átlépte a küszöböt, amikor Gu Jin feltartóztatta.

	– Hallottam, hogy a minap elálltad ennek a kölyöknek az útját – vetette éles szemét a bambuszkalapra Gu Jin. – Miféle hős vagy te, hogy egy gyereket vegzálsz?

	Ding Tao felhorkant jogos felháborodásában, és utána szajkózta:

	– Igen, miféle hős?!

	Qiao Tianya nevetésben tört ki. Levette a kalapját, és huncutul elvigyorodott.

	– Azt hittem, enni jöttünk. Verekednünk is kell? Most látom először a kis cimborádat. Szerintem rossz embert gyanúsítasz, testvér.

	– Hé,! – fakadt ki dühösen Ding Tao. – Hogy mondhatsz ilyet? Felismerlek!

	Gu Jin visszarántotta Ding Taót, és egyenesen szembefordult Qiao Tianyával. Közel azonos testmagasságú férfiak voltak; ahogy egymásnak feszültek, szinte összeért a mellkasuk.

	– Ez nem a megfelelő pillanat – mondta Gu Jin. – De ezt később még lerendezzük.

	– Nem nagyon érek rá – húzta meg a homlokába hulló hajtincset Qiao Tianya, és kihívó vigyort vetett Gu Jinre. – Egyedül vagyok a gazdám oldalán. Nincs időm rá, hogy felneveljek egy öcsikét.

	Gu Jin hidegen kiköpött.

	– Add meg a neved! A jövőben még bőven lesz alkalmunk találkozni.

	– Alázatos szolgád Qiao Yueyue – felelte Qiao Tianya, majd Ding Tao felé fordult, két ujjával megkocogtatta a halántékát, és hozzátette: – Más néven Xiao-Songsong.

	 

	Chen Yang átvezette Shen Zechuant és Ji Gangot a kiterjedt birtokon. Végighaladtak egy fedett sétányon, majd a kerek holdkapun átlépve egy elegáns, vörösen virágzó szilvafákkal leli udvarra értek. Xiao Chiye az egyik fa alatt várakozott. Amikor Shen Zechuan belépett, szemük találkozott egy röpke pillanatra, de még mielőtt a másik kiolvashatott volna belőle valami rejtett érzelmet, mindketten félrenéztek.

	– Kérem, hogy klánnagybátyám bocsássa meg, amiért nem mentem ki az üdvözlésére, holott a hóval dacolva érkezett ide – fordult Xiao Chiye mosolyogva Ji Ganghoz. – Az asztal már lakomához van terítve, mesterem pedig odabent várja.

	Ji Gang kinyújtotta a kezét, hogy megakadályozza Xiao Chiye meghajlását.

	– A mestered több mint húsz esztendeje szakadt el a Ji klántól, és harcművészetednek immáron önálló, saját stílusa van. Nem tartozunk ugyanabba a harci klánba – nem szükséges így udvariaskodnod.

	– Ugyanarról a harci családfáról származunk, tehát ugyanabba a harci klánba tartozunk – vetette ellen Xiao Chiye. – A Ji-stílusú ökölvívásnak köszönhetem, hogy el tudtam sajátítani a különböző klánok harcművészeteinek ötvözetét. Régóta csodálom klánnagybátyám hírnevét. Tartozom ezzel a tiszteletadással.

	Miután meghajolt, Xiao Chiye bekísérte a házbaji Gangot, de természetesen Shen Zechuanról sem feledkezett meg.

	– Lanzhouval sem láttuk egymást már jó ideje – fordult oda hozzá.

	– Klánbátyám akkora hatalomra és befolyásra tett szert, hogy bizonyára igen elfoglalt mostanában – lépte át mosolyogva a küszöböt Shen Zechuan.

	– Testvérek vagyunk, akik ugyanarról a harci családfáról származnak – felelte nyugodtan Xiao Chiye. – Nem számít, milyen elfoglalt vagyok, rád mindig szívesen szakítok időt.

	– Nem lenne helyes, ha elhanyagolnád miattam a hivatali kötelezettségeidet – mondta Shen Zechuan. – Bizonyára klánbátyám gondoskodásának köszönhetem azt is, hogy az új beosztásomban jóval könnyebbek a feladataim.

	– Örömömre szolgált – emelte fel a függönyt Xiao Chiye.

	– De ha el akarod foglalni magad, csak gyere hozzám. Vetett ágyam bármikor rendelkezésedre áll.

	A mondat megszokott vendégváró felajánlásnak számított, de Shen Zechuan tarkója sajogni kezdett az „ágy” szó hallatán. Kísértetként lappangott a forróság ott, ahol a fogak aznap éjjel a bőrébe vájtak – oly perzselően, hogy arcán elhalványult a mosoly.

	 

	Zuo Qianqiu bő ujjú, ferde gallérú köntöst viselt, fehér haját takaros kontyba fogta. Nem keltette sem kifinomult tudósember, sem félelmetes hadvezér benyomását. Bár néhány évvel idősebb volt Ji Gangnál, fiatalabbnak tűnt nála. Kisugárzását leginkább a túlvilágiság jellemezte – úgy tűnt, nem teljesen alaptalan a pletyka, miszerint megszűnt világi halandónak lenni, és szerzetesnek állt.

	Ahogy hátrafordult, meglátta Ji Gangot, aki rövid, durva szövésű inget és vastag kabátot viselt. Ji Gang torz, sebhelyes arccal nézett vissza rá. Egy pillanatra feltámadt benne a múlt – fiatalságuk ujjongása és kacagása csendült a fülébe –, de az előtte álló férfi ősz öregember volt már.

	– A két mester itt fog étkezni – törte meg a csendet Xiao Chiye. – Lanzhou és én kint leszünk.

	– Chuan-er, kapcsold össze rendesen a felöltődet – nógatta a kissé levertnek látszó Ji Gang Shen Zechuant. – És gyere be, ha fázol.

	Shen Zechuan bólintott.

	– A-Ye, vigyázz a klánöcsédre – mondta Zuo Qianqiu.

	Xiao Chiye mosolyogva vette tudomásul mestere utasítását, majd mindketten visszavonultak.

	Odakint hideg volt a levegő, de ritka szép, tiszta éjszaka volt. Shen Zechuan lelépdelt a lépcsőn. A vörös szilvavirágok ligetét elnézve, melyet itt-ott egy-egy karcsú, íves híd keresztezett, az jutott eszébe, hogy a hely finom eleganciája nem illik Xiao Chiye stílusához.
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	Xiao Chiye mintha megérezte volna a gondolatait.

	– A Yao klántól vásároltam ezt a birtokot.

	Shen Zechuan mögé lépett, és félrehúzott egy ágat a vörös szilvavirágok között, hogy felfedje az udvaron át kanyargó kristálytiszta patakot.

	– Szép, ugye? Jó sokba is került.

	– Mégis hajlandó voltál megválni ettől a pénztől – Shen Zechuan nem nézett hátra.

	Xiao Chiye olyan közel volt hozzá, hogy mellkasa Shen Zechuan hátát súrolta, egyik kezét pedig a férfi feje búbja fölé emelte, hogy megvédje a lehulló szirmoktól. Shen Zechuan füléhez hajolt, és halkan belesúgta:

	– Vörös szilvavirág borítja a havat, illat borítja be Lanzhout. Ezer aranyat is megadnék egy mosolyáért.

	Shen Zechuan arcán lassan mosoly terült szét.

	– Azok után, hogy inged-gatyád ráment erre a házra?

	– Valóban kiköltekeztem, de Yao Wenyu aránylag olcsón adta – felelte Xiao Chiye, majd kis idő múlva hozzátette: – Gyorsan elfutottál. Mindent megtettél, hogy elkerülj.

	– Nem mondanám, hogy kerüllek – tolta félre egy ujjával Xiao Chiye kezét Shen Zechuan. – Talán van valami fontos ügyünk, amit feltétlenül személyesen kell megbeszélni?

	Xiao Chiye könyörtelenül elmosolyodott.

	– Nem kellene némi gyengédséget tanúsítanod Xiao fiatalúr iránt, miután lefeküdtél vele?

	Shen Zechuan előrelépett, hogy eltávolodjon a férfi mellkasától. Majd megfordult, és szótlanul fürkészte Xiao Chiye arcát.

	Ezen a szilvavirágokkal díszített, csillagos éjszakán mindketten megértettek valamit.

	Xiao Chiye ráébredt, hogy csörgedező vizet fogott aznap éjjel a kezébe. Amint átfolyt az ujjai között, már el is tűnt. Shen Zechuan a legkevésbé sem vonakodott távozni. A tépés és harapás őrületét követően légyottuk perzselő hőségét eltemette a sötét éjszaka. Amikor Shen Zechuan forró eksztázisban hajtotta hátra íves nyakát, Xiao Ce’ant egyáltalán nem égette bele az emlékezetébe.

	Xiao Chiye kénytelen volt ismét szembenézni a ténnyel: a kéjvágy egyedül őt győzte le azon az éjszakán.

	– Korábban is mondtam, emlékszel? – Shen Zechuan felnyúlt, hogy lehúzzon egy ágat, és hangja már-már igéző volt, ahogy hozzátette: – „Nem ajánlom, hogy a nyakamba harapj.”

	– A hálószobái örömökért nem vállalhatok kizárólagos felelősséget – jegyezte meg Xiao Chiye kihívó mosollyal.

	– Közted és köztem a vágy a legnagyobb különbség. Te tele vagy vággyal, és kétségbeesetten próbálod eltitkolni vad törekvéseidet. Egy nyakszirt csupán egyetlen apró megpróbáltatás. Te magadhoz húztál, és dacolni akartál vele, le akartad győzni; végül mégis vesztettél. Látod, Ce’an – szakított le egy szilvavirágot Shen Zechuan, majd letépett róla egy szirmot, és a szájába vette –, én nem vagyok rabja a kéjvágynak. Hogyan akarsz hát győzni ellenem?

	Xiao Chiye előrelépett, és megragadta Shen Zechuan virágot tartó kezét, majd közönyös arccal közelebb hajolt hozzá.

	– Mit ér egyetlen alkalom? Ha nem találtad kielégítőnek, felőlem mehetünk még néhány fordulót. Az Ouhua-pavilonban nem volt igényed a lányokra, és a fiúkhoz sem mertél hozzányúlni. Úgy teszel, mintha bölcs lennél, szűzies és tartózkodó, de kettőnk közül nem én voltam az, aki olyan finoman nyögött és pihegett azon az éjszakán.

	Xiao Chiye az ajkához húzta Shen Zechuan kezét, veszélyesen megszorította, és gúnyosan elmosolyodott.

	– Tény és való, hogy engedtem a vágynak. De ha tényleg olyan állhatatos vagy, akkor miért érezted szükségét, hogy a lepedők között henteregj velem? Shen Lanzhou, én azt hiszem, te még nálam is sokkal jobban félsz attól, hogy megadd magad a vágynak.
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	43. fejezet

	Térképek

	Három kör ital után többé-kevésbé Ji Gang és Zuo Qianqiu között is elillant az elidegenedés okozta kényelmetlen érzés. Bár a hangulat még mindig nem vált bensőségessé, ahhoz elég volt, hogy a bor mellett elbeszélgessenek.

	Két korty között Ji Gang levette magáról a sálat. Amikor Zuo Qianqiu meglátta, hogy az égésnyomok a nyakára is kiterjednek, nem tudta megállni, hogy meg ne kérdezze:

	– Amikor a bianshai lovasok megszállták Duanzhout, hogyan... hogyan végezted így?

	Ji Gang megforgatta kezében a boroscsészét, és felnevetett.

	– Shen Wei olyan iramban vonult vissza, hogy Duanzhou kevesebb mint egy nap alatt elesett. A bianshai lovak gyorsan vágtatnak, az én lábaim meg már nem olyanok, mint régen. Mennyi esélyem volt a menekülésre? Meg aztán... akkoriban kész voltam a halálig harcolni.

	Hua Pingtingre gondolt, és akaratlanul is elszorult a torka. Félrefordult, megdörzsölte az arcát, és nem folytatta.

	Zuo Qianqiu felhajtotta a borát.

	– Shen Wei ezer halált érdemelt volna!

	– Nem csak ő – jegyezte meg Ji Gang keserűen. – Zhongbo bukása több szempontból is gyanús volt. Shen Weire hárították a felelősséget, mert biztosak voltak benne, hogy nem éli túl.

	– Sokáig távol voltál Qudutól. Honnan tudod ilyen biztosan, hogy Shen Wei bűnbak volt?

	– Öt évvel ezelőtt, amikor Quan-ért a fővárosba hozták, valaki megpróbálta megölni a börtönben – felelte Ji Gang.

	Shen Wei akkor már rég halott volt, valaki mégis gondoskodni akart róla, hogy a család egyetlen tagja se maradjon életben. Miért tette volna, ha nem azért, hogy elhallgatlassa?

	Zuo Qianqiu csendben iszogatott tovább, és eltűnődött.

	– De most, hogy mind halottak, Zhongbo bukásának utólagos kivizsgálása nem lesz könnyű feladat. A tanítványod bosszút akar állni Shen Weiért?

	Ji Gangnak már fejébe szállt a bor. Az elmúlt öt évben tartózkodott az italtól, de Zuo Qianqiu kedvéért aznap este megszegte fogadalmát.

	– Bosszút? – kiáltott fel gúnyosan, és az asztal szélébe kapaszkodott, hogy megtámaszkodjon. – Ugyan miért akarna Chuan-er bosszút állni érte? Zuo Qianqiu, hogy lehetsz te is olyan elvakult, mint ők?! A világon talán mindenki bűnös, akinek Shen a vezetékneve? Chuan-er felnőtt; van annyi esze, hogy meg tudja különböztetni a jót a rossztól. Történetesen Shen Wei fia, de a vérségi kapcsolatot leszámítva semmi közük sincs egymáshoz. Miért szorítjátok őt sarokba? Shen Wei halott! Nem a bianshai lovasokon kellene inkább megbosszulni Zhongbo úgynevezett véradósságát?!

	Boroscsészéjét a földhöz vágta, mellkasa zihált.

	– A zhongbói vereség okainak alapos feltárása nem a bosszúról szól, hanem arról, hogy kiderítsük, miért kellett a fiúnak annyit szenvednie! Magad is hadvezér vagy egy kicsit sem fogtál gyanút? Ha öt évvel ezelőtt porig tudták rombolni Zhongbót, akkor öt évvel később máshol is megtehetik ugyanezt! A bianshai lovasok szorosan jártak a nyomunkban akkoriban. Térkép és belső segítség nélkül hogyan lettek volna képesek erre?!

	Zuo Qianqiu felsóhajtott.

	– Gang öcsém, ne kapd fel a vizet. Amikor Jiming Zhongbóba érkezett, az első dolga az volt, hogy elvágta az utat Zhongbo és Dancheng között, kifejezetten abból a célból, hogy kiderítse, milyen forrásból ered a bianshai hírszerzés. De a helyzet válságos volt akkoriban. Te is tudod, milyen nehéz volt. Minden bizonyíték Shen Weire mutatott, ő azonban felgyújtotta magát, és csak egy közsorból származó, mellőzött fiúgyermeket hagyott hátra. Talán csodálod, hogy gyanút keltett, mint egyetlen túlélő?

	Ji Gang hallgatott egy pillanatig.

	– Az a rúgás, amit a tanítványodtól kapott, majdnem az életébe került – szólalt meg végül.

	Zuo Qianqiu ismét felhörpintett egy pohárka bort.

	– Nem fogok a védelmére kelni, de kérlek, Gang öcsém, értsd meg. Mindannyiunknak megvannak a magunk nézetei, és a saját céljaink érdekében cselekszünk.

	– Hát persze – mosolyodott el gúnyosan Ji Gang. – Elhangzik néhány üres szó, mi pedig tekintsük lezártnak az ügyet, igaz?

	Zuo Qianqiu nem felelt. Megfordított egy üres csészét, majd kikiáltott:

	– A-Ye!

	Az ajtó azonnal kinyílt. Zuo Qianqiu az egyik kezével bort töltött az ivóedénybe, a másikkal pedig Xiao Chiye felé hajította.

	– Kérj bocsánatot a klánnagybátyádtól és a klánöcsédtől!

	Ji Gang kinyújtotta a kezét, és evőpálcikáival röptében elkapta a csészét.

	– Mi vagyunk azok, akiknek a képességei akkoriban sok kívánnivalót hagytak maguk után. Chuan-er, gyere, mondj egy pohárköszöntőt!

	Azzal a levegőbe repítve a pohárkát, Shen Zechuan felé dobta. Xiao Chiye azonban megelőzte őt, és elkapta röptében.

	– Lanzhou, ez az én kötelességem. Erről nem vagyok hajlandó vitát nyitni.

	Shen Zechuan felemelte az egyik lábát, lábujjával pedig Xiao Chiye karjára koppintott.

	Követnem kell mesterem parancsát. Engedd meg, klánból bátyám!

	A boroscsésze megbillent, és kiesett Xiao Chiye kezéből. Tenyerük súrolta egymást. Xiao Chiye hátralépett, és ellökte Shen Zechuan karját, de amikor a pohárka már épp a földre hullott volna, Shen Zechuan a lábfejével elkapta, és ismét felrepítette a levegőbe.

	„Vitájuk” hangos fuvallatot kavart. A csésze hol felemelkedett, hol aláhullott, de egyetlen csepp bor sem folyt ki belőle. Ji Gang, aki egész idő alatt kezében tartotta az evőpálcikáját, hozzálátott a hideg ételekhez.

	– Ezek a mozdulatok nem a Ji klán örökségéből származnak.

	Zuo Qianqiu figyelte a vívást.

	– Ez a Xiao klán harcmodora. Olyan, akár a ragadozó madár, mely zsákmányát tartja a karmai között. Ha egyszer elkap, nem enged el egykönnyen. Lanzhou, a lábaira összpontosítsd a támadásaid – zavard meg az egyensúlyát!

	Shen Zechuan egyből visszahúzta a karját, és hátrált egy lépést, majd hirtelen kirúgott a lábával. Xiao Chiye kitért előle. Szívesen mondott volna egy-két dolgot Shen Zechuanuak, de a mesterek jelenlétében kénytelen volt hallgatni. A rúgást kivédve bokán ragadta a másikat. Testével pajzsként takarta el a férfit, hogy az öregek ne lássák, kezét végigfuttatta Shen Zechuan vádlijának ívén, majd finoman magához rántotta.

	– Roppant félelmetes – mondta Xiao Chiye higgadtan. – lehetetlen vagyok a rúgásoddal szemben.

	Érintése kis híján kibillentette az egyensúlyából Shen Zechuant, akinek azonban így is ki kellett nyújtania a kézéi, hogy elkapja a csészét, mielőtt az lezuhanna. Xiao Chiye türelmesen kivárta, amíg megragadja, majd ökle egy váratlan mozdulattal egyenesen Shen Zechuan arca felé sújtott.

	– Ez viszont már Ji-stílus! – állt meg az evőpálcika Ji Gang kezében. A harcukat nézve hallgatott egy darabig, de végül kénytelen volt elismerni: – Nem csoda, hogy Chuan-er olyan elismerően beszélt róla.

	Xiao Chiye fizikumát mintha csak erre teremtették volna. Ütése olyan tökéletesen volt kivitelezve, hogy még Ji Gang sem talált benne kivetnivalót.

	A csészével a kezében Shen Zechuan nem merte közvetlenül fogadni az ütést. Hátradőlt, s a Xiao Chiye öklét kísérő széllökés belekapott a hajába a halántékán. Még mielőtt felegyenesedhetett volna, Xiao Chiye előrelépett. Keze az ütés lendületét követve Shen Zechuan gallérjába mélyedt, és kiszedte belőle az előzőleg leharapott szilvavirág maradékát.

	– A csapdámba estél. – Xiao Chiye szeme huncutul csillogott, ahogy a nyelvére csúsztatta a fél szilvavirágot. Shen Zechuan – kezében még mindig a pohárkát tartva – fel akart állni, de Xiao Chiye meghiúsította a kísérletét, majd hirtelen felnézett.

	– Kiömlött a bor! – kiáltotta.

	Shen Zechuan döbbenten felkapta a fejét, Xiao Chiye pedig kihasználta a lehetőséget, és csuklón ragadta. Hüvelykujját felcsúsztatta a férfi pulzusa mentén, majd maga felé billentette Shen Zechuan tenyerét, és egyetlen hajtásra kiitta a csésze tartalmát.

	– Köszönöm a bort, klánöcsém – lépett hátra Xiao Chiye, majd úriemberhez illő modorban hozzátette: – Igazán kellemes aromát hagyott a nyelvemen.

	Shen Zechuan felegyenesedett, ruhaujja előrelibbent, ahogy viszonozta a meghajlást, majd az asztalra tette az üres csészét. Csuklóját még mindig perzselte Xiao Chiye érintése.

	Ji Gang – a kettejük között tomboló feszültségről mit sem sejtve – megjegyezte:

	– Nehéz harmonikus egységet alkotni száz harcművészeti iskola szálainak egybefonásával. Jól tanítottad a fiút.

	Hosszú út áll még előtte – vetette ellen Zuo Qianqiu. – Látom, Lanzhou a Ji klán mentális technikáira szakosodott. Az összpontosítása egészen lenyűgöző.

	Mialatt a két öreg újratöltötte pohárkáit, Xiao Chiye és Shen Zechuan másodszor is visszavonultak.

	Amint az ajtó becsukódott mögöttük, Xiao Chiye magához húzta Shen Zechuant.

	– Alighanem hajnalig fognak iszogatni. Kint hideg van. Gyere, üljünk le odabent.

	A folyosó északi vége a Yao klán régi dolgozószobájába vezetett. Hogy szárazon tartsák a helyiséget, és megvédjék a könyveket a nedvességtől, a padló alatt fűtésrendszert alakítottak ki. A kötetek még a helyükön voltak, és a nyitott könyvszekrény mind a négy polcát antik dísztárgyak, kalligráfiák és festmények díszítették.

	Xiao Chiye levetette nehéz felsőkabátját, és leült az íróasztalhoz. Egyik lábát a térdére támasztotta, és egy könyvet lapozgatott.

	– Ezt az udvarházat a Yao klán öregura építtette. Egy csomó érdekes holmi rejlik itt. Yao Wenyu nem szeret játszani, ezért minden a helyén maradt, érintetlenül.

	Shen Zechuan megtörölte a kezét, mielőtt a polcokon sorakozó kötetekhez ért volna. A Yao klán bolondult a könyvekért. A ház régi gazdája szépen, téma szerint rendezte el őket, és bár vélhetően hosszú idő eltelt azóta, a lapokon egy porszem nem sok, annyi sem éktelenkedett. Xiao Chiye bizonyára parancsba adta, hogy jól vigyázzanak rájuk.

	Mindketten félrevonultak, elfoglalva a szoba egy-egy oldalát.

	Shen Zechuan éles szemével kiszúrt az útleírások között egy bekötött képeskönyvet, amely a Hongyan-hegységet ábrázolta. Ahogy kinyitotta, valóban az északi hegyvonulat térképrajzait találta benne.

	A Hongyan-hegység két hegyláncra oszlott: keletire és nyugatira. A nyugati hegylánc a Luoxia-hágóig húzódott, és Quancheng köré fonódott, elválasztva azt a nyugati Huaizhoutól. Régen itt volt a Zhou Birodalom határa, amíg Xiao Fangxu ki nem tolta a határt egészen a hegylánc keleti oldaláig, kijelölve ezzel a mai Libei területét.

	Shen Zechuan visszalapozott az Északkeleti málhaút részletes leírására.

	Az ország összes magtárának ellátmányozását Qudu irányította, és többnyire Juexi tartomány Qinzhou prefektúrájából szállította hadseregének készleteit az északon és keleten állomásozó csapatokhoz. Ezt a két nagy régiót vízi úton nem lehetett megközelíteni, így Qudu kifejezetten az élelmiszer szállítására épített ki málhás utakat. Qidongban a helyzet mindig bonyolultabb volt, de Libei Északkeleti málhaútja egyértelműbb már nem is lehetett volna. A gabonát Qinzhouból Yongyi kikötőjébe szállították, Yongyi kikötőjéből Quduba, majd Quduból Quanchengbe. Quanchengből pedig egyenesen haladtak tovább az Északkeleti málhaúton Libeiig.

	Az Északkeleti málhaút Libei katonai készleteinek fontos ellátmányozási útvonala volt, amelyet több ponton is a Libei Vaslovasság őrzött. Még maga a császár sem haladhatott volna át ezen az úton Xiao Jiming parancsnoki engedélye nélkül. A málhaút védelme mindig áthatolhatatlan volt, függetlenül attól, hogy milyen véres harcok dúltak a határvidékeken. A bianshai lovasokat még csak látótávolságon belülre sem engedték soha.

	Öt évvel azelőtt Xiao Jiming pontosan azért tudta olyan gyorsan délre vezényelni a csapatait, mert az Északkeleti málhaút történetesen épp Cizhoutól északnyugatra haladt el. Ennek az utánpótlási vonalnak a stabilitása adta meg neki azt a magabiztosságot, amelynek köszönhetően késedelem nélkül elindította a seregét.

	– Az Északkeleti málhaút – jegyezte meg Xiao Chiye, aki időközben Shen Zechuan mögé állt, és a kezében tartott könyvbe pillantott. – Téged is érdekel a hadászati stratégia?

	– Nem – vágta rá Shen Zechuan gondolkodás nélkül.

	– Sebaj. Xiao fiatalúr majd kitanít – fogta meg gyengéden Shen Zechuan csuklóját Xiao Chiye, és mutatóujját a keletre húzódó Chashi folyó rajzához vezette. – Felismered ezt a helyet, ugye? Zhongbo tartomány Chashi folyója a Zhou Birodalom legkeletibb védelmi vonala. Ha átkelsz a vizén, Biansha nagy sivatagában találod magad. Ami azért is érdekes, mert addig a csatáig a déli bianshai törzsek egyedül a Bianjun parancsnokságot merték megtámadni.

	Shen Zechuan odanézett, ahol ujjbegye a Tianfei-őrtorony délkeleti sarkán pihent. Ott, a sivataggal határosán állt a Bianjun parancsnokság: az egyetlen rés a Zhou Birodalom erődjén.

	– Ez a Bianjun parancsnokság elhelyezkedése miatt van. Északra tőle a Tianfei-őrtorony, délre a Suotian-hágó. Bianjun azon a kulcsfontosságú gyenge ponton ül a birodalom délkeleti sarkában, ahol a védelem szempontjából nincs földrajzi előnye.

	Xiao Chiye figyelmét a térképre összepontosítva közelebb hajolt.

	– A Lu klán őrzi ezt a földet. Tudod, mi Lu Guangbai beceneve? Azért „jelzőtűz és felszálló homok”, mert a Lu klán több tízezer jelzőtornyot védelmez abban a sivatagban. A bianshai lovasok ravaszak, és előszeretettel támadnak éjszaka. Valahányszor összecsaptak, Lu Guangbai meggyújtotta a jelzőtüzeket. A Bianjun parancsnokság helyőrségi csapatai a birodalom legjobb gyalogságának számítanak, ami az éjszakai támadásokat illeti. Szakértői a rajtaütésnek.

	Xiao Chiyét elfogta a lelkesedés, és a Bianjun parancsnokság rajzára csúsztatta Shen Zechuan ujját.

	– A négy nagy hadvezér közül a mesterem a védekezés szakértője. A Tianfei-őrtorony terepviszonyai miatt nincs szükség támadások indítására vagy csapatok kivezénylésére. Ne tévesszen meg, hogy a Bianjun parancsnokság ránézésre milyen jelentéktelennek tűnik. Lu Guangbai valójában országelső az elhúzódó hadviselésben. Sem a bátyám, sem Qi marsall nem olyan félelmetes, mint ő.

	– A Bianjun parancsnokságnak nincs lovassága – vetett egy pillantást Xiao Chiyére Shen Zechuan.

	Xiao Chiye elmosolyodott. Ebben a pillanatban különösen nyugodtnak tűnt.

	– Lu Guangbainak nincs is rá szüksége. Az ő katonasága a lovasságok nemezise. A Lu klán nemzedékek óta őrködik a sivatagban. Kemény az éghajlat, a kopár föld pedig alkalmatlan a megművelésre. Akárhogy is, úgy el vannak szegényedve, hogy nem engedhetnék meg maguknak a lovak tartását. De lovakkal vagy anélkül, a csatákat meg kell vívni, így a Lu klán olyan harci alakzatokat fejlesztett ki, amelyek kifejezetten a lovas támadók feltartóztatására szolgálnak.

	Shen Zechuan visszanézett a térképre.

	– Az imént azt mondtad, „érdekes”. Arra céloztál ezzel, hogy milyen szokatlan lépés volt a bianshai lovasoktól, amikor öt évvel ezelőtt eltértek a megszokott mintától, és átkeltek a Chashi folyón?

	– Pontosan.

	Amikor Xiao Chiye a gondolataiba mélyedt, szokása volt, hogy a gyűrűt forgatta a hüvelykujján. Most, hogy Shen Zechuan kézfeje volt a tenyere alatt, az ő ujját szorította meg szórakozottságában.

	– Egy dolgot először is tudnod kell: a Biansha Tizenkét Törzse egy gyűjtőnév. Kezdetben több mint tizenkét törzs élt a sivatagban. A Libeijel ma is kereskedelmi kapcsolatban álló huiyan törzs egy kis nép, amelyet a többiek kiszorítottak Biansha legzöldebb, legbujább legelőiről. Így a túlélés érdekében a mi Zhou Birodalmunkkal kellett összefogniuk. Biansha jelenlegi tizenkét törzse közül egyesek erősebbek, mint mások. Mivel egyetlen uralkodó sem tudta egységesíteni őket, így velünk sem egyeznek ki soha, csak hol ellenünk harcolnak, hol egymás ellen. De Biansha számára minden egyes megvívott csata súlyos áldozatokat követel.

	Legerősebb törzsük, a hanma törzs az északi területeken él, és elsősorban a Libei Vaslovassággal szokott összecsapni. Ugyanakkor leggyorsabb törzsük, a goushe törzs délre található, és jellemzően a Bianjun parancsnokság helyőrségi csapataival veszi fel a harcot. Ez a kiszámítható mintázat hosszú konfliktusok során alakult ki. De öt évvel ezelőtt a hanma és a goushe törzs minden előzetes figyelmeztetés nélkül egyesítette erőit a középső területen, hogy súlyos csapást mérjenek a Chashi folyó határára – hallgatott el egy pillanatra Xiao Chiye, majd hozzátette: – Az efféle taktikaváltásra csak egyetlen magyarázat lehetséges.

	– Hogy teljes mértékben bíztak a tervükben – mondta Shen Zechuan. – Biztosak voltak benne, hogy Zhongbo nem tudja megállítani őket, és hogy Libei és a Bianjun parancsnokság sem fog időben Zhongbo segítségére sietni.

	– És így kapott szárnyra a pletyka, miszerint Shen Wei összejátszott az ellenséggel – felelte Xiao Chiye. – Nagyon kockázatos volt egyenesen átvágniuk Zhongbón. Idegen környezetben igazi hazárdjáték kizárólag a hadizsákmányra hagyatkozni a hadseregük élelmezéséhez. Ezek a harcosok a szabad sivatagi vágtához szoktak. Városi utcákon csatázni olyan nekik, mint összekötözött végtagokkal verekedni. Ráadásul minél közelebb kerültek Quduhoz, annál nyilvánvalóbbá vált a valódi céljuk.

	– Qudu megszállása nem lett volna jó választás – vetette közbe Shen Zechuan. – Qudu a Zhou Birodalom szíve. Ha túl sokáig maradnak itt, a Libei Vaslovasság, Qidong öt parancsnokságának helyőrségei és a Nyolc Nagy Zászlóalj idővel három oldalról ostromolnák őket.

	Lesütötte a szemét.

	– Soha nem hittem el, hogy a bianshai lovasok Qudut akarták volna elfoglalni.

	– Okos – dicsérte meg Xiao Chiye, miközben Shen Zechuan ujját visszacsúsztatta a térkép legnyugatibb részén fekvő Juexire. – Én azt hiszem, ide tartottak. Juexi a tengerparton van. Két jelentős kikötővel és hatalmas gabonatartalékkal büszkélkedhet. Libei, Qudu és Qidong összes katonai ellátmánya ebből a régióból származik. Ha sikerül betörniük Juexibe, még a városokat sem kellett volna megtámadniuk, anélkül is torkon ragadták volna mindhárom haderőt.

	– Belső segítség nélkül mindez csupán vágyálom lett volna – töprengett el Shen Zechuan.

	– Juexi egyenes vonalban fekszik Zhongbótól nyugatra. A legrövidebb út oda Zhongbón keresztül vezet. Shen Wei megnyitotta a kapukat, és bátorságot meg ellátmányt adott nekik az előrenyomuláshoz. Ha nincs az Északkeleti málhaút, a bátyám még legalább hét napig nem tudott volna felmentő sereget küldeni. És ha a Nyolc Nagy Zászlóalj sem állítja meg őket, az alatt a hét nap alatt a bianshai lovasok megérkeztek volna Yongyi kikötőjébe – mondta Xiao Chiye. – Ez a valódi oka Libei haragjának. A háborúban a legapróbb mozzanat is számít. Shen Wei vereségét megbocsáthatjuk, de a hátba szúrást sosem fogjuk megbocsátani neki.

	Shen Zechuan hirtelen megfordult, és Xiao Chiyére meredt. Arcuk olyan közel volt, hogy már-már összeért.

	– Mi az? – Xiao Chiyének esze ágában sem volt elengedni a kezét.

	– Shen Wei összejátszott az ellenséggel – Shen Zechuan ajka különös mosolyra húzódott. – Shen Wei összejátszott az ellenséggel, Biansha Tizenkét Törzse pedig el akarta foglalni Juexit. De hogyan került Shen Wei kezébe Juexi katonai térképe?

	– A Hadügyminisztériumnak van egy – válaszolta Xiao Chiye. – Te is tudod, hogy pénz beszél. Kellő megvesztegetés fejében megszerezhető.

	– Ebben az esetben viszont nem csak Shen Wei juthatott hozzá – mondta Shen Zechuan. – Bárki megtehette.
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	44. fejezet

	Éjjeli csevej

	Meglehet – nézett le Xiao Chiye. – De a frontvonal sikere vagy kudarca közvetlenül Shen Weien múlt.

	Ahogy lesütötte a szemét, vonásaiban volt valami szokatlan gyengédség. Korábbi ragyogó lelkesedése sem oszlott még el – úgy csillogott a tekintetében, mint szentjánosbogarak az éjszakában.

	Shen Zechuan egy pillanatra belefeledkezett a látványba.

	– A Hadügyminisztériumban az elmúlt öt évben nem történt jelentős személyi változás.

	– Nyomozhatsz, ha akarsz – mondta Xiao Chiye. – Én nem fogok az utadba állni.

	– Persze, hogy nem fogsz – fordította vissza tekintetét a könyvre Shen Zechuan. – Mert te is utána akarsz járni. A Hua klán a legvalószínűbb gyanúsított, de ezernyi egyszerű módja van egy olyan bemocskolódott penge eltüntetésének, mint amilyen Shen Wei volt. Túl sok ember bevonása csak még terhelőbb bizonyítékokat hagyna maga után.

	– Nos, te ölted meg Ji Leit – mosolyodott el Xiao Chiye.

	Biztos vagyok benne, hogy sok mindent elárult neked. Unalmas lenne eltitkolni, nem igaz? Terítsd ki szépen az asztalra, hogy együtt spekulálhassunk.

	– Ó,? De hiszen én már mindent tudtam, amit most elmondtál. Te viszont semmit sem tudsz arról, amit én mondanék – vonta ki a kezét apránként Xiao Chiye tenyere alól Shen Zechuan. – Ezt nem nevezném tisztességes cserének.

	Xiao Chiye elgondolkodott.

	– Jó, akkor maradjunk az egyenértékű cserénél. Egy titkot egy másikért. Mit szólsz?

	– Legyen – felelte Shen Zechuan. – De előbb állj el az utamból.

	Xiao Chiye – hatalmas termetét kihasználva – elbarikádozta Shen Zechuant a könyvespolc mellett, és lustán lapozgatott egy kötetet.

	– Nem ismered a szabályokat? A titkokat suttogva kell megbeszélni.

	Shen Zechuan előrehajolt.

	– A suttogás nem jelenti azt, hogy egymáshoz is kell tapadnunk.

	– A falnak is van füle – tette vissza a könyvet Xiao Chiye, fél karjával a polcnak támaszkodott, és Shen Zechuanra mosolygott. – Csak nemrég vásároltam ezt a birtokot, és még nem ismerem eléggé. Jobb az óvatosság.

	– Ifjabb Xiao – nézett a könyvre Shen Zechuan. – Te egy igazi seggfej vagy.

	– Így van – felelte Xiao Chiye. – De hát mit is tehetnék? Jó, akkor kezdem én.

	Shen Zechuan sokáig várta, hogy folytassa, de hiába. Hátrafordult, és észrevette, hogy Xiao Chiye még mindig őt nézi. A férfi csak azután vágott bele a mondandójába, amikor leheletük már egymás arcát érte.

	– Shen Wei nem önégetés útján halt meg. Jianxing hercegének uradalmában a tüzet a Brokátruhás Gárda gyújtotta, Ji Lei pedig parancsot kapott, hogy odamenjen. De ezt már te is tudtad, nem igaz?

	– De igen – mondta nyugodtan Shen Zechuan. – Ez nem titok.

	– Akkor Duanzhou bukásának valódi okát is tudod? – kérdezte Xiao Chiye.

	Shen Zechuan nem nézhetett félre – nem engedhette meg magának, hogy akár csak egy pillanatra is eltűnődjön.

	Csapdába esett volna, amint nem tud lépést tartani Xiao Chiye gondolatmenetével.

	– A Chashi folyónál történt támadás során Shen Wei elrendelte a duanzhoui helyőrségi csapatok visszavonulását, és örökösét, Shen Zhoujit hagyta hátra, hogy fedezze a hátukat – válaszolta. – Csakhogy Shen Zhoujit ugyanabból a fából faragták, mint az apját. A kilátástalan harccal szembesülve elhagyta csapatait a Chashi folyónál, és a saját testőrségével együtt menekülőre fogta. A bianshai lovasok még aznap halálra vonszolták a közúton. Shen Zhouji elestével a harci morál teljes mértékben összeomlott. A mészárlást követően a duanzhoui frontvonalon nem maradt több katona.

	– Így van – erősítette meg Xiao Chiye. – De van valami, amit nem tudsz. Mielőtt Shen Zhouji meghalt, ő és Shen Wei megfojtották Tantai Longot, a duanzhoui helyőrségi csapatok parancsnokát.

	Tantai Long... Tantai Hu!

	Nem csoda, hogy Tantai Hu a Chashi-víznyelővel kapcsolatban a saját fivérét is emlegette.

	– Megfojtották? – ráncolta össze a homlokát Shen Zechuan.

	– Tantai Long ragaszkodott hozzá, hogy csapatokat vezényeljen az ellenséggel való szembeszállásra. Több ízben nyilvánosan is ellentmondott Shen Weinek. Amikor Shen Wei kiadta a visszavonulási parancsot, Tantai Long megtagadta az engedelmességet. Shen Wei úgy tett, mintha egy ital mellett kiengesztelődne, majd – Shen Zhoujivel együtt – megfojtotta Tantai Longot a szobájában – felelte Xiao Chiye, majd rövid szünet után hozzátette: – Lao-Hu nem tud erről. Azt hiszi, hogy Tantai Longot csatában ölték meg. Ez az első titok, amit rád bíztam. Most te jössz.

	Shen Zechuan sebtében összeszedte a gondolatait.

	– Shen Wei Guangcheng császár uralkodása alatt részt vett a trónért folytatott harcban, és merényleteket hajtott végre az özvegy császárné számára, aki ezt követően szigorú megfigyelés alá helyezte. Shen Wei megérezte a veszélyt, így Pan Rugui megvesztegetésével Zhongbóba menekült.

	– Az őrkutyától nem szabad túl gyorsan megszabadulni – jegyezte meg Xiao Chiye. – Rendes körülmények között a Hua klán nem tett volna ilyen kockázatos lépést Shen Wei eltávolításáért. Az özvegy császárné nem húzott hasznot belőle, hiszen már így is irányítása alatt tartotta a kormány hatalmi eszközeinek nagy részét. A csata költségei messze meghaladták a birodalom kincstárának pénztartalékait, miközben az özvegy császárné továbbra is arra vágyott, hogy a paraván mögül vezesse az udvartartást. Shen Wei megöletésével a saját terveinek ártott volna. A halála nem érte meg ezt az árat.

	– Vagyis amit Ji Lei mondott, talán nem a teljes igazság – bólintott Shen Zechuan. – Ő bábu volt csupán. Ha ki akarjuk vizsgálni ezt az ügyet, a Hadügyminisztériumban kell kezdenünk. Aztán meglátjuk, merre vezetnek a nyomok: felfelé vagy lefelé.

	– Én megyek felülre, te mehetsz alulra – mondta Xiao Chiye.

	– A kettő össze van kötve; egymástól elválaszthatatlanok – vetette ellen Shen Zechuan, aztán rájött, hogy Xiao Chiye a kétértelmű megfogalmazással vele akart kikezdeni. A könyvet lapozgatva közömbösséget színlelt.

	– Foglalj helyet – állt félre mosolyogva Xiao Chiye.

	A dolgozószoba nagyon bemelegedett. Xiao Chiye skarlátvörös udvari talárt viselt, melynek mandarin-négyzetén katonai rangjának oroszlánja ékeskedett. Most már nem csak névleg volt másodrangú hivatalnok – valóban ő volt Qudu két hadseregének is a főparancsnoka. Alighanem egyenesen a palotából érkezett, és átöltözni már nem maradt ideje. Ruhájának élénk színei még inkább kiemelték jóképű vonásait, és szokásos komolytalan modorát meghazudtoló, jellemes kisugárzást kölcsönöztek neki.

	A két férfi egymással szemben ült az asztalnál. Xiao Chiye tekintetét Shen Zechuanra szegezte, aki azonban a könyvét fixírozta. Xiao Chiye ezúttal nem is igyekezett leplezni érdeklődését; vizsgálódása Shen Zechuan nyaka körül forgott, majd a kezén állapodott meg. Már nem korlátozta magát egyetlen pontra – Shen Zechuan minden porcikáját szemügyre akarta venni. Figyelte behajlított ujjait, amint a könyvhöz nyúltak, hogy lapozzanak egyet, és arra gondolt, milyen forrók és nedvesek voltak az izzadságtól, és milyen hasonló görbületben markolták a lepedőt, amikor hullámokként ringatóztak azon az éjjelen.

	Shen Zechuan már-már a bőrén érzékelte a tekintetét – mintha Xiao Chiye még mindig kezében tartotta volna az ujjait. Furcsa nyugtalanság lett úrrá rajta. Becsukta a könyvet, és egyenesen Xiao Chiyére nézett.

	– Hm? – kérdezte az.

	Shen Zechuan összefonta az ujjait, ajkait pedig halvány mosolyra vonta.

	– A Császári Hadsereg manapság igencsak elfoglalt. Attól tartok, nem lesz időd az efféle külső ügyek kivizsgálására.

	Xiao Chiye megforgatta a gyűrűt az ujja körül.

	– Ez csak átmeneti időszak. Ha a Brokátruhás Gárdának akad némi szabadideje, akkor megosztozhat a Császári Hadsereg terhein.

	– Én csak egy szerény katona vagyok, hivatalos tisztség híján, és a császár kegyét sem élvezem. Hogyan is lenne beleszólásom abba, hogy a Brokátruhás Gárda mit tesz vagy mit nem tesz? – dőlt hátra a székében Shen Zechuan. – A Császári Hadsereg a fővárosi őrjáratokat és a császári udvar magánügyeit is felügyeli. A legfőbb parancsnoknak nagy gondot kell fordítania arra, hogy minden esetben körültekintően járjon el. Ez bizonyára kimerítő lehet.

	Amióta félreállította a Brokátruhás Gárdát, Xiao Chiye valóban nyakig ült a munkában. Hallotta Shen Zechuan szavaiból a figyelmeztetést, ezért ő is összekulcsolta a kezét, az asztalra tette, és határozottan megjegyezte:

	– Bajt akarsz okozni nekem.

	– Szemet szemért – felelte Shen Zechuan kedvesen. – Minden beosztás szerinti feladatomat elvetted, amivel jelentős szabadidőm keletkezett. Természetesen illően meg kell köszönnöm.

	– A hála kifejezésének rengeteg módja van. Miért nem választasz olyat, ami minden érintett tetszését elnyerné? – kérdezte Xiao Chiye. – Úgy tűnik, valóban vannak barátaid a Hat Minisztériumban.

	– Inkább barátaid legyenek az udvarban, mint pénzed otthon. Egy barátom mesélt nekem valamit. Van egy olyan érzésem, hogy téged is érdekelne.

	– Csupa fül vagyok – nézett rá merően Xiao Chiye.

	Shen Zechuan körülpillantott a dolgozószobában.

	– Így jobban belegondolva, kár, hogy nem találkoztam még ezzel a „csiszolatlan jáde” Yao Wenyuvel. Tejóban vagy vele?

	– Futó ismeretség csupán – mondta Xiao Chiye. – A mi kettőnk kapcsolatával össze sem mérhető.

	– A Yao klán hanyatlóban van, de még mindig tagja a Nyolc Nagy Klánnak. Egyesek ezt elfogadhatatlannak tartják – jegyezte meg Shen Zechuan. – Yao Wenyu hivatalosan is tanítványa Hai főtitkárnak, mégis távol marad a császári udvartól. Olyan magatartás ez, mintha eldobná a fegyverét, és odanyújtaná a nyakát, hogy lemészárolják.

	– A Yao klán talán hanyatlóban van, de a három császár uralma alatt felhalmozott hatalom és tekintély visszhangja megmaradt – vetette ellen Xiao Chiye. – Yao Wenyu erényes értelmiségi úriember, de semmiképp sem ostoba. Ki akarna keresztbe tenni a Yao klánnak?

	– Honnan tudnám én azt? – öltött magára tüntetőén elgondolkodó arckifejezést Shen Zechuan.

	Xiao Chiye elhallgatott, de aztán kénytelen volt beismerni:

	Nem vagy valami nagylelkű ember, Lanzhou. Azzal, hogy tudomásomra hoztad ezt az értesülést, csak még jobban elbizonytalanítottál.

	– Ha együtt fogunk nyomozni, a lehetőségeimhez mérten szívesen segítek – felelte Shen Zechuan. – Csak azért jutott eszembe az ügy, mert a mai látogatásom során tapasztalom, hogy jó viszonyban vagy a Yao klánnal. A Nyolc Nagy Klán tekintélye már nagyon régóta fennáll. Abból, hogy ilyen fontos személy lettél, egyenesen következik, hogy szervezkedni kezdjenek ellened, nem gondolod? És ha a Yao klán nem hajlandó beszállni a játszmába, elkerülhetetlenül a többi klán haragjának célpontjává válik.

	Azzal, hogy átvette a Nyolc Nagy Zászlóalj parancsnokságát, Xiao Chiye megtörte a Nyolc Nagy Klán katonai hatalmát. Mindig is ez a hadsereg volt a legfontosabb erőforrásuk Quduban. Az udvari tisztségek elvesztése semmiség volt – a fiatalabb nemzedék később úgyis a nyomdokaikba lép. De a Nyolc Nagy Klán elvesztése azt jelentette, hogy valóban valaki más irányítása alá kerültek. Egymást ellensúlyozni és összeesküvéseket szőni a másik ellen egészen más volt, mint Xiao Chiye fennhatósága alatt állni. Ahogy a régi bölcsesség tartja, „a megosztottság helyébe az egység lép, az egységet megosztottság követi”1. A Nyolc Nagy Klánnak most volt oka az egyesülésre: közös ellenségük, Xiao Chiye.

	Shen Zechuannak igaza volt, Xiao Chiye mégis érzett valami gyanúsat látszólag őszinte szavaiban.

	– Egyelőre nem jelentek olyan nagy veszélyt rájuk nézve mondta szemrebbenés nélkül.

	– A hosszú távú siker kulcsa, hogy a fenyegetéseket még csírájában elfojtsuk – felelte Shen Zechuan. – Az őszi vadászaton egyszer már megmutattad, mit tudsz. Ha most úgy teszel, mintha mi sem történt volna, az olyan, mint haranglopás közben befogni a füled.

	 

	A Luo Guanzhongnak tulajdonított A három királyság története című klasszikus kínai regény kezdőmondata. Hegedűs Péter fordítása.

	– Kicsoda a barátod? – tette fel a kérdést váratlanul Xiao, Chiye.

	Shen Zechuan elmosolyodott.

	– Még ha az igazat válaszolnám is, elhinnéd?

	Xiao Chiye nyugtalanul meredt rá.

	Nem, nem hinné el.

	Shen Zechuan ravasz volt, mint a róka. Minden józanul kimondott kijelentése igazságok és hazugságok ötvözetéből állt. Túl nehéz volt bánni ezzel a férfival – Xiao Chiye úgy vélte, az ágyban sokkal könnyebb szót érteni vele.

	– Meg fogom találni – hajolt előre, lecsökkentve a köztük lévő távolságot. – Ha egyetlen aprócska nyomot is hagysz, előlem nem menekülhetsz.

	– Azzal leszel elfoglalva, hogy a víz fölött tartsd a fejed – közölte derűsen Shen Zechuan. – Talán mindenekelőtt azt kellene kieszelned, miként vészelhetnéd át biztonságban ezt a vihart.

	– Hát kicsit sem fáj értem a szíved? – enyhült meg Xiao Chiye komoly arckifejezése. – Egyetlen hitvesi éjszakának legalább száz napnyi szerelmet kellene érnie. Lanzhou, a te ridegséged párját ritkítja.

	– Így van. De hát mit is tehetnék? – ismételte meg Shen Zechuan a férfi korábbi szavait.

	Xiao Chiye a szék támlájának dőlt, és ismét keresztbe tette a lábát. Egy pillanatra eltöprengett.

	– Ez nem nagy ügy; könnyen megoldható. De azt mindenképp meg kell köszönnöm, hogy eszembe juttattad.

	– Nagylelkűséged zavarba ejt – mondta Shen Zechuan. – Száz ezüst bőven megteszi.

	– Le vagyok égve – felelte elnyújtott hangon Xiao Chiye. – Másodrangú hivatalnokként mindössze százötven ezüst az éves fizetésem. De van más ajánlatom: Xiao fiatalúr szívesen felmelegíti az ágyadat.

	Akkor hagyd csak – mosolygott udvariasan Shen Zechuan. – Megszoktam már, hogy egyedül alszom. Nincs szükségem ágymelegítőre.

	A szokások változhatnak – emelte ujjait az orrához Xiao Chiye, hogy érezze a Shen Zechuan által rajta hagyott illatot. Ravasz pillantást vetett a férfira, és hozzátette: – A zsebkendőm szagolgatását is megszoktad már?

	Shen Zechuan meglepetésében ökölbe szorította a kezét, vörös nyomokat hagyva az ujjain.

	Xiao Chiye a lámpa fényénél tanulmányozta szépségét; a higgadtság látszatát, melybe kapaszkodni, a kipirosodott ujjhegyeket, melyet rejtegetni próbált. Végül a saját fülére mutatott, és komiszul kijelentette:

	Lanzhou, elpirultál.

	 

	

	

	1 A Luo Guanzhongnak tulajdonított A három királyság története című klasszikus kínai regény kezdőmondata. Hegedűs Péter fordítása.
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	45. fejezet

	Új penge

	Shen Zechuan szívének csendes állóvizén hullámok zúdultak át.

	Az ingujja zsebében pihenő zsebkendő mintha lángra lobbant volna, s tüze felcsapott egészen a füléig. Pontosan tudta: hófehér bőrén még a pír leghalványabb jele is olyan feltűnő, hogy bármilyen tagadás hiábavaló lenne.

	Xiao Chiye sodorta ebbe a szorult helyzetbe. Nem tudott hová bújni – úgy érezte, mintha fényes tükrök vennék körül minden oldalról. Xiao Chiye pedig úgy nézett rá, mint aki arra vár, hogy Shen Zechuan félredobja védőburkát, és felfedje valódi arcát.

	Shen Zechuan megnyalta az ajkát, hogy elűzze a torkára telepedett száraz forróságot. Ujjait összeszorítva figyelmen kívül hagyta a provokációt; nem volt hajlandó újabb alkalmat adni Xiao Chiyének az ugratásra.

	– Későre jár – jelentette ki. – Menjünk el értük.

	Xiao Chiye figyelte őt. Csiklandozta Shen Zechuan kimondatlan „nem veszek tudomást rólad” viselkedése; felszította benne a vágyat, hogy győzelemre hajszolja pillanatnyi lendületét. De tudta, nem szabad türelmetlennek lennie – ha elhamarkodja a dolgot, az csak buktatókhoz vezet. Ezt most el kellett engednie.

	– A mestereinkkel kapcsolatban már intézkedtem, nem kell aggódnod miattuk. Ha aludni akarsz, maradj itt nyugodtan; a keleti szárnyat már kiürítették.

	Shen Zechuan gyorsan és határozottan felegyenesedett.

	Gang és Zuo Qianqiu úgy felöntöttek a garatra, hogy még másnapra sem józanodtak ki. Shen Zechuan felsegítette mesterét a hintóra, majd hazaindultak.

	Xiao Chiye a távozó kocsi után nézett. Miután magukra maradtak, Chen Yanghoz fordult:

	Tartsd szemmel a Nyolc Nagy Klánt az elkövetkező napokban. Figyeld, hogy ki milyen lépést tesz.

	Chen Yang a parancsot tudomásul véve bólintott.

	 

	A hintó mozgása elringatta Shen Zechuant – lehunyta a szemét, hogy megpihenjen. Nem hajtottak egyenesen a Bűntudat Templomához; félúton tettek egy kitérőt, hogy átüljenek saját kisebb, kevésbé feltűnő kocsijukba.

	Qiao Tianya a hátán cipelte be Ji Gangot az udvarba. Ge Qingqing fél éjszakán át várt rájuk, és egyből eléjük sietett, amint megpillantotta őket.

	– Minden rendben van – nyugtatta meg Shen Zechuan. – A mester csak részeg.

	– Qingqing, segítsd be a házba Ji Gangot, hadd aludja ki magát – szólalt meg az eresz alatt állva Qi főtanácsos.

	Ge Qingqing átvette Ji Gangot Qiao Tianyától, és bevitte a házba. A tehertől megszabadult Qiao Tianya térdre rogyott a hóban.

	– A főtanácsos úr jól van?

	– Jól, ha téged látlak – emelte fel a kezét Qi főtanácsos.

	Most, hogy Qiao Tianyára változtattad a neved, a kötelezvényed már érvényét vesztette. A régi barátság jegyében mégis hajlandó voltál maradni. Hálával tartozom neked.

	– Ami a múltban történt, a főtanácsos úr számára talán könnyed ecsetvonás volt csupán, számomra azonban életmentő kegyelem – tűnt el Qiao Tianya arcáról a könnyelműség minden jele. – Abban az évben, amikor Guanglieng császár korrupt hivatalnokokat ítélt halálra, apámat és bátyámat pedig hamisan megvádolták, a főtanácsos úr embersége és segítőkészsége nélkül a Qiao klán mind a húsz tagja igazságtalan halált halt volna a Meridián-kapu előtt.

	– Apád és bátyád is becsületes és hűséges alattvalók voltak. Az ellenük felhozott hamis vádak nem állták volna meg a helyüket. Nélkülem is biztonságban átvészelték volna a helyzetet.

	Qiao Tianya sokáig hallgatott, majd tisztelettudóan ellentmondott neki:

	– A Qiao klán nem lehet elég hálás a főtanácsos úr jóságáért.

	A Yongyi-évek alatt, amikor Qiao Tianya apja még a Hadügyminisztérium hivatalnokaként dolgozott, Guangcheng császár keményen szembeszállt a korrupciónak még az árnyékával is. A Cenzori Hivatal olyan jelentéseket kapott, miszerint Qiao Tianya apja ismeretlen eredetű ingatlanok és földek birtokában van. A férfi tehetetlenül állt a vádakkal szemben, mígnem Qi Huilian újból kivizsgáltatta az ügyet, és tisztázta az idősebb Qiao, illetve több más hadügyminisztériumi hivatalnok nevét is. Ezt követően Qi Huilian eljegyezte leányát a Qiao család legidősebb fiával.

	Ezzel azonban még nem ért véget az ügy. Néhány évre rá a Keleti Palotát is hamis vádakkal illették, Qi Huiliant pedig közemberré fokozták le főtanácsosi tisztségéből. Amikor a trónörökössel együtt visszavonult a Bűntudat Templomába, az idősebb Qiao átállt az özvegy császárnéhoz.

	A Keleti Palota összeomlott, az özvegy Hua császárné pedig Pan Rugui tekintélyét kihasználva elrendelte, hogy Guangcheng császár nevében vizsgálják ki a trónörökös palotájának még életben maradt követőit. Bár előzőleg a felséges asszony frakciójába lépett, Qiao Tianya apját ismét börtönbe vetették. Ezúttal pedig már nem volt Qi főtanácsos, aki képviselhette volna az ügyét. Őt és legidősebb fiát is lefejezték, a Qiao család többi tagját pedig száműzték a Suotian-hágóhoz. Qi Huilian lánya – Qiao Tianya sógornője – még az út során életét vesztette.

	Hagyjuk a múltat – babrált hófehér hajával Qi főtanácsos. – Nem lehetett könnyű kitörnöd az alacsony sorból, ezért most át kell gondolnod a dolgot. Ha arra adod a fejed, hogy Lanzhou szolgálatába állsz, ez bizony életre szóló elkötelezettség lesz. Életedről és halálodról nem te döntesz többé.

	Egy fuvallat felborzolta Qiao Tianya haját, a férfi pedig széles, féktelen vigyort villantott.

	Főtanácsos úr, nincs otthonom, ahová hazatérhetnék. Ebben az életben túl sok szívességet kaptam magától és a sógornőmtől is – eme bűnös adósságokat pedig mindezidáig nem állt módomban visszafizetni. Most, hogy végre szükség van rám, életemet a gazdámnak fogom szentelni. Qiao Songyue sógornőjével együtt halt meg a Cangjun parancsnokság területén. A mai Qiao Tianya csupán egy penge. Egy penge pedig nem ismer sem életet, sem halált, szabadságot meg aztán főleg nem. Sötét idők járnak, s a bajok felhőként árnyékolják be utunkat. A főtanácsos úr használja ezt a pengét, ahogyan csak jónak látja.

	Qi főtanácsos lassú léptekkel, az oszlopba kapaszkodva kilépett az eresz alól, és Shen Zechuanra nézett.

	– Lanzhou, hamarosan véget ér az év. Tanítód még nem ajándékozott meg a nagykorúvá válásod alkalmából.

	Shen Zechuan ingujja lobogott a szélben. Mintha érezte volna, mi következik.

	– Most már meg tudsz állni a saját lábadon, de hosszú ni áll még előtted – folytatta Qi főtanácsos. – Leszámolás az. esküdt ellenségeiddel, a Nyolc Nagy Klán szétzúzása, a légi ügyek felülvizsgálata és a téves ítéletek megdöntése, a béke elhozása Zhongbóba – ezek közül bizony egyik sem lesz, könnyű feladat. Ji Gang pengét akar adni a kezedbe ehhez – ahogy én is. Fogadd el hát!

	Finom hó hullott az udvarra. Shen Zechuan lesütötte a szemét, és hagyta, hogy Qi főtanácsos a fejére tegye hideg ujjait.

	
 

	Ji Gang vacsoráig nem ébredt fel. Miután evett egy kis kását, behívta Shen Zechuant a házba.

	– Emlékszel a kardra, amit a legutóbb említettem? Nem felejtettem ám el. Tegnap este hozták el – tolt félre egy polcot Ji Gang, hogy felfedje a mögötte álló szablyatartó állványt.

	Shen Zechuan szíve megdobbant. Tekintetét alig bírta levenni a fegyverről.

	– Ji Lei nem tudta használni, de hozzád nagyon is jól illik ez a penge – törölte végig az élét egy tiszta kendővel Ji Gang. – A hüvelyt újrakovácsoltattam. A régi neve már nem megfelelő; neked kell újat adnod neki.

	Shen Zechuan lenyűgözve tanulmányozta a csillogó pengét. 

	Egyenes szablya volt, mely majdnem négy chi2 hosszúra nyúlt – hüvelyből való kivonása tehát minden bizonnyal gyors mozdulatot igényelt, bár mindössze két ujjnyi szélessége arra utalt, hogy különösen jól manőverezhető a villámtámadásokhoz. A szantálfa markolat újonnan készült. Belefaragott minta nem ékesítette, egyetlen dísze a markolat felső részére illesztett aranylemez és a közepébe ágyazott fehér gyöngy volt.

	Kiváló fegyver volt ez, szakszerűen kovácsolt és gondosan edzett. Csupasz pengéje még azok után is ünnepélyes, tekintélyt parancsoló benyomást keltett, hogy ilyen sokáig hagyták porosodni. Olyan volt, akár a tiszta patak egy őszi napon: érintetlen, makulátlan és büszke – mintha tudná, hogy nem akad párja.

	– Valami nem hagyott nyugodni mostanában, de csak akkor jöttem rá, mi az, amikor tegnap este láttam ifjabb Xiaót harcolni. Túl rugalmatlan voltam a tanításaimban, ezért lettél olyan óvatos és visszafogott – tette le a rongyot Ji Gang. – A kardrántás sebességét tekintve ezzel a pengével még ifjabb Xiao Farkasfoga sem kelhet versenyre. A szantálfa markolat könnyebb, mint az acél; ez lehetővé teszi, hogy fürgébb legyél. Ha harcművészetről van szó, a gyorsaságot semmi sem múlja felül. Ez volt apám kedvenc kardja. Manapság ugyan azt szoktuk mondani, hogy a Ji klán harcművészetéhez keménynek és erősnek kell lenni, de a mentális technikák apám saját találmányai voltak. Ha ő képes volt rá, te is képes vagy – te is megtalálhatod a saját utadat.

	Shen Zechuan a markolatnál fogva felemelte a szablyát.

	– Nevezd el – lépett hátraji Gang.

	– Mester, tényleg nekem ajándékoznál egy ilyen kaliberű pengét? – simított végig a fegyveren áhítattal Shen Zechuan keze.

	– Mestered szívesebben használja az öklét – nevetett jóízűen Ji Gang. – Én nem szeretem a kardokat. Ha nem adnám neked, csak kárba veszne.

	Shen Zechuan egy pillanatra elgondolkodott.

	– Akkor legyen az új neve: Lavina.

	 

	Aznap este Qi főtanácsos az asztalhoz térdelt, és papírra vetette a Nyolc Nagy Klán családneveit.

	– Közeleg az udvari hivatalnokok lakomájának napja. A négy nagy hadvezér ismét összegyűlik, és a különféle régiók helyi tisztviselői is visszatérnek a fővárosba – mondta, miközben várta, hogy a tinta megszáradjon. – Az új császár trónra lépésével minden bizonnyal sor kerül a tisztviselőinek hivatalos felülvizsgálatára. Ez az ügy rendkívül nagy jelentőséggel bír, és meghatározza az elkövetkező évek politikai stabilitását. A hivatalnokok lakomájának időszakát mindenki arra fogja használni, hogy átértékelje az udvari helyzetet. Ha az özvegy császárné vissza akar térni, ezt a lehetőséget biztosan nem fogja kihagyni.

	– Hua Siqian halála után az özvegy császárné a palotába zárkózott, és azóta nem mutatkozik – ráncolta össze a homlokát Shen Zechuan. – A Hua klán fiatalabb tagjait mind lefokozták és száműzték. Ha lépni akar, külső szövetségeseket kell találnia. De Xi Gu’an példája még mindenkinek frissen él az emlékezetében. Ki merne most az özvegy császárné oldalára állni?

	– A gyáva ember sosem viszi sokra. Minden szövetséget kölcsönös előnyök vezérelnek. Amíg az özvegy császárné alkupozícióban van, miért aggódna amiatt, hogy nem talál új szövetségest? – húzott néhány vonást a „Hua” név alá Qi főtanácsos. – Ráadásul a klán férfitagjai eleve sosem voltak megbízhatóak. Ne feledd: az özvegy császárné személyes mentoráltja egy leány.

	– A harmadik kisasszony – mondta Shen Zechuan. – Tanítóm Hua Xiangyire gondol.

	– Mivel Xiande császár uralkodása alatt kitüntetett kegyben részesült, sokan úgy vélték, hogy harmadik Hua kisasszonyt hercegnői rangra fogják emelni – folytatta Qi főtanácsos. – Ez azonban nem történt meg. És nem azért, mert Xiande császár sajnálta tőle a titulust, hanem mert az özvegy császárné nem engedte meg.

	Shen Zechuan tűnődve kortyolt egyet a teából.

	– Értem.

	– Akkor halljuk, mi az oka ennek.

	Shen Zechuan a térdére könyökölt.

	– Ha Hua Xiangyi a Zhou Birodalom császári hercegnőjévé válik, a kiházasításáról többé nem az özvegy császárné döntött volna. Egy hercegnő házassága államügy, a császár és az udvari hivatalnokok belátására van bízva. De ha harmadik Hua kisasszony marad, az özvegy császárné maga választja meg, kihez adja feleségül. Tanítóm arra céloz, hogy a felséges asszony férjhez kívánja adni az unokahúgát?

	– Ha a hegy nem jön hozzám, én megyek a hegyhez – mártotta ecsetjét a tintába Qi főtanácsos. – Az özvegy császárné feláldozott egy gyalogot, hogy megmentsen egy bástyát. Xi Gu’an elvesztésével lemondott Qudu katonai erejének irányításáról – de ha Hua Xiangyi hozzámegy Xiao Chiyéhez, ez a veszteség könnyen áthidalható.

	Shen Zechuan lesütötte a szemét, és halkan kocogtatta a teáscsészéjét.

	– Nehezebb vállalkozás ez, mint az égbe emelkedni. Ifjabb Xiao soha nem adná más kezébe a hatalmat.

	– Úgy hallottam, Hua Xiangyi elég szép ahhoz, hogy egész városokat döntsön romba – mutatott rá Qi főtanácsos. – Ki tudja, talán még ifjabb Xiao is meggondolja magát, ha megpillantja.

	Shen Zechuan belekortyolt a teájába, és mély hallgatásba burkolózott.

	– De ez valóban nem könnyű feladat – ismerte el Qi főtanácsos. – Még ha ifjabb Xiao valóban bele is szeretne, Xiao Jiming nem nézné tétlenül a dolgot. A Xiao és a Hua klán olyan összeférhetetlen, akár tűz és víz; a Xiaóknak pedig semmi okuk nem lenne rá, hogy elássák a csatabárdot, amikor épp ők vannak fölényben.

	Shen Zechuan elgondolkodott.

	– Elképzelhető, hogy az özvegy császárnénak megéri feláldozni a katonai hatalmat a központi közigazgatás feletti nagyobb befolyás reményében. De igen kevés a feltörekvő tehetség mostanában, a Kabinetet pedig még mindig Hai Xiangyi vezeti. Az özvegy császárnétól nem elvárható, hogy Hua Xiangyit valakinek az ágyasává alacsonyítsa. Nagyon úgy fest, hogy egész Quduban nem találni megfelelő vőlegényjelöltet.

	– Ha Quduban nem talál, máshol is keresgélhet – írta le a „Qidong” szót Qi főtanácsos. – Ha Libei nem jöhet szóba, a másik határon is akadnak még lehetőségek.

	– Qi marsall és Lu Guangbai sem házas – bólintott Shen Zechuan. – De ebben az esetben kizárólag Lu Guangbairól beszélhetünk. Csakhogy a Lu és a Xiao klánt évtizedekre visszanyúló barátság köti össze. Az efféle kapcsolatot nem lehet egyik napról a másikra lerombolni.

	– Miért zártad ki a Qi klánt? – zsörtölődött Qi főtanácsos.

	– Qi Zhuyinen kívül vannak ott még mások is.

	– Csak nem...? – hökkent meg Shen Zechuan.

	 

	Néhány napra rá Xiao Chiye elkísérte Li Jianhenget a városon kívülre, hogy üdvözöljék a két Qidongból érkező hadvezért. Lu Guangbai Xiao Chiye oldalán lovagolt visszafelé.

	– Útközben fülembe jutott egy-két hír – vette le a sisakját.

	– Te tudsz erről valamit?

	– Miről van szó? – sarkantyúzta meg a lovát Xiao Chiye.

	Még mielőtt Lu Guangbai felelhetett volna, Qi Zhuyin mögéjük ügetett, és alaposan hátba vágta a férfit.

	– Marsall! – ordított fel fájdalmában Lu Guangbai.

	Qi Zhuyin homlokát szokatlan komorság felhőzte. Fél kezét kardja markolatára támasztva Xiao Chiye felé hajolt.

	– Mióta terjed ez a pletyka Quduban?

	Xiao Chiye ettől csak még tanácstalanabbul pislogott vissza a nőre.

	Qi Zhuyin állkapcsa megfeszült.

	– Valaki a mostohaanyám akar lenni – fakadt ki.

	– Az öreg Qi marsall új ágyast fogad? – kérdezte döbbenten Xiao Chiye.

	– Még hogy ágyast? – mondta keserű gúnnyal Qi Zhuyin. – Állítólag újranősül! Harmadik Hua kisasszony lesz a mostohaanyám. Holott fiatalabb, mint én!

	 

	

	

	2 Chi [image: Image] : ősi hosszmérték. Egy chi hozzávetőlegesen 33,33 centiméternek felel meg.
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	46. fejezet

	Díszlakoma

	Hua Xiangyi két évvel valóban fiatalabb volt Qi Zhuyinnél. Sokat fogyott azóta, hogy a belső palota mélyén tengette napjait. Amikor meglátta Qi Shiyu portréját az özvegy császárné asztalán, hirtelen megértette, milyen sors vár rá.

	Az özvegy császárné megfogta a kezét, és sokáig tartotta, mielőtt megszólalt volna:

	– Tudom. Öreg férfi, fiatal feleség, de Qi Shiyu kényeztetni fog.

	A lila palotaköntösét viselő Hua Xiangyi az özvegy császárné térdére hajtotta a fejét. Az asszony megsimogatta unokahúga hosszú haját.

	– Nem szabad szomorkodnod – folytatta az özvegy császárné. – A Hua klán minden leányát így adják férjhez. Ha most hozzámész, pár éven belül te leszel Qidong öt parancsnokságának valódi úrnője.

	Liuxiang asszony végzett a terem füstölőinek meggyújtásával, majd némán távozásra intette a cselédeket és eunuchokat.

	– Én csak azt nem fogom kibírni, hogy el kell hagynom a nénikémet – mosolyodott el Hua Xiangyi. – Cangjun olyan messze van. És egy egész évet kell várnom, mire újból láthatom.

	– Nénéd is nehezen viseli, hogy elmész – ölelte át gyengéden az özvegy császárné. Hua Xiangyi hozzásimult, mint kislány korában, és kötelességtudóan hallgatta az asszony szavait. – Amikor elhagytam Dichenget, hogy hozzámenjek Guangcheng császárhoz, még csak tizenöt éves voltam. Alig bírtam megválni a házunk udvarán álló hintától. Szerettem rajta ülni, hintázni a szélben, és hallgatni a magas falakon túlról beszüremlő lármát. Anyám megígérte, hogy ha kívánom, a császár építtet nekem egy ugyanilyet a qudui palotában.

	Hua Xiangyi szótlanul hallgatta.

	Bár Guangcheng császár az özvegy császárnét tüntette ki a leginkább kegyeivel, mégsem tudta megadni neki, amire vágyott. Abban a pillanatban, hogy Hua Hewei betette a lábát Quduba, rájött, hogy férje odaadása oly múlandó, akár az égen szaladó felhők. A fiatal nőnek a császári háremben egyetlen boldog pillanatért is számtalan vetélytárssal kellett versenyre kelnie.

	Qudu legértéktelenebb portékája a szerelem volt.

	Az özvegy császárné megpaskolta Hua Xiangyi fejét.

	– Harminchét éve már, hogy Quduba jöttem. Hogy elmúlt az idő! És most a kis unokahúgom fog férjhez menni; valóban megöregedtem. Itt tanultam meg, hogy a mi világunk férfijai azért erősek, mert letehetik a polgári vizsgákat, hivatalnoki tisztségbe léphetnek, csatába lovagolhatnak és lándzsát forgathatnak. A leányokat ezzel szemben szobákba zárják, és erkölcsöt, illemtant meg betartandó szabályokat tanítanak nekik. Akármilyen tehetségesek is vagyunk, akármennyire éles az eszünk vagy nagy a tudásszomjunk, idővel férjhez kell mennünk.

	Az özvegy császárné tekintetében nyugalom tükröződött.

	– Apám arra tanított, hogy ezen a világon ő és a császár uralkodik a fejem fölött. Nevetséges! Császárnénak lenni azt jelenti, hogy a birodalom egyenlően oszlik meg a császár és köztem. Ki uralkodna hát a fejem fölött? Senki! A fivéreim mind alkalmatlanok. A Hua klán nemzedékeken át a leányai kiházasítására támaszkodott, hogy fenntartsa a befolyásos klán látszatát, nekünk pedig zokszó nélkül tűrnünk kellett. Miféle vérrokonság ez? Nos, ha a világ a puszta erő alapján móri a sikert, akkor én is győzhetek.

	Végigsimított Hua Xiangyi halántékán.

	Ne feledd: nem Qi Shiyu választott téged, hanem te választottad őt. Lehet, hogy egyszer vereséget szenvedek, de az biztosan nem most lesz. Az én drága kis unokahúgom nem azért megy Qidongba, mert nincs más választása, hanem, hogy kivárja a megfelelő pillanatot, és felkészüljön a cselekvésre. Bármi történjék is a jövőben, sóhajtozhatsz, de nem szabad haragban és önsajnálatban élned. Ebben a játszmában a világ a tét; ha csak egy lépést is teszel a táblán, többé nincs visszaút. Farkasok vesznek körül minket minden oldalról, de a végsőkig harcolni fogunk velük.

	A bambuszcsengők lágyan lengedeztek. Hua Xiangyi megszorította az özvegy császárné kezét.

	– Sosem feledem néném tanításait.

	 

	Az udvari hivatalnokok lakomáját az év első éjszakáján, Yuanchun éjjelén tartották. A helyi tisztviselők egymás után özönlöttek a fővárosba. Mindannyian tisztában voltak vele, hogy Hai Liangyi idén szigorúan szemmel tartja őket, így sokkal kevesebb volt a családi összejövetel és a kötetlen evés-ivás – bármilyen gyülekezés a frakcióalakítás bizonyítékává válhatott.

	Li Jianheng alig néhány hónapja lépett trónra, így sokak számára az udvari hivatalnokok lakomája volt az első alkalom, hogy megfigyelhessék új uralkodójukat. Mindenki óvatosan beszélt és cselekedett, nem tudván, milyen szelek fújnak Quduban. Csak a harmadik Hua kisasszony eljegyzésének híre terjedt futótűzként, Qi Zhuyinnek pedig nem volt hol kifejeznie nemtetszését.

	Az ügy Xiao Chiye érdeklődését is felkeltette, aki titokban a Nyolc Nagy Klán után nyomozott. Amikor Xiao Jiming megérkezett a fővárosba, a két testvér együtt ült le az udvarházban egy kötetlen beszélgetésre.

	– A Hua klán nyilvánvalóan megpróbál feltámadni hamvaiból. De akármekkora kéjenc is az öreg Qi marsall, kizártnak tartom, hogy beleegyezzen ebbe a házasságba – elmélkedett Xiao Chiye, miközben átnézte a Libei Vaslovasság éves költségkimutatásait.

	Xiao Jiming az íróasztalnál ült, és katonai iratokat tanulmányozott.

	– Nehéz megmondani.

	– Mi haszna származna ebből Qidongnak? – kapta fel a fejét Xiao Chiye.

	– Ilyen régóta vagy Quduban, és a Nyolc Nagy Zászlóalj parancsnokságát is átvetted – folytatta a papírok aláírását Xiao Jiming, fel sem nézve közben. – Nem ellenőrizted a számláikat?

	– A Legfelsőbb Bíróság mutatta meg nekem a tisztogatás során. A Nyolc Nagy Zászlóalj összes idei többletbevételét és megmaradt ellátmányát a Császári Hadseregnek adták, hogy pótolják a hiányunkat. Miért kérdezed?

	Xiao Jiming egy pillanatig elgondolkodott az előtte lévő iraton.

	– Amikor Hua Siqian még élt, a Nyolc Nagy Zászlóalj éves zsoldja és ellátmányozási költségvetése többszöröse volt a Bianjun parancsnokságénak. Hová tűnt az a pénz, amivel Xi Gu’an nem tudott elszámolni? Hua Siqian kettős könyvelést vezetett; az özvegy császárné talán nem tehette meg ugyanezt? A pénz ki-be áramlik, csak az ellenőrzés marad állandó. Amíg Hua Siqian a saját emberét állította a Nyolc Nagy Zászlóalj főkönyveit ellenőrző tisztségbe, addig azt írhattak az éves elszámolásokba, amit csak akartak. A Hua klán alá tartozó birtokokat átkutathatják, és a vagyonukat is elkobozhatják, de ki merne hozzányúlni az özvegy császárné magánkincstárához? Az a pénz Hua Xiangyi hozománya. Ez bőven elég, hogy megkísértse Qi Shiyut, akár hivatalos, akár személyes okokból.

	– Qidong öt parancsnokságának főmarsallja jelenleg Qi Zhuyin – jegyezte meg Xiao Chiye elégedetlenül. – Ő sosem fog ebbe belemenni.

	– Még ha egyet nem is ért, megakadályozni nem tudja – nézett végre az öccsére Xiao Jiming.

	Xiao Chiye hátradőlt, és töprengett egy darabig.

	– Már évek óta jó viszonyban vagyunk a Qi klánnal. Ha Qi Shiyu valóban elveszi a harmadik kisasszonyt, Qidong nem fogja többé testvérének tekinteni Libeit.

	– Ennek nincs nagy jelentősége. Ha a bianshai törzsek megtámadnak minket, akkor úgyis vállvetve kell majd harcolnunk. És harmadik Hua kisasszonnyal az oldalukon a qidongi helyőrségi csapatok nem fognak hiányt szenvedni a pénzben.

	– Akkor mondd meg nekik, hogy a jövőben fizessenek lábéi lovaiért. – Xiao Chiye szemében hideg fény csillant.

	Meddig húzzák vajon az özvegy császárné magánkincstárán? Kétszázezer katona ellátása nem ugyanaz, mint húsz öleb felnevelése. A hadászati kiadások nagyon le fogják taglózni a felséges asszonyt. Egyetlen ember biztosan nem tudja ezt fenntartani.

	– A Qi klán támogatásával az özvegy császárnénak megvannak az eszközei, hogy megtörje a Quduban kialakult patthelyzetet. Amint visszanyeri a hatalmat, a pénzt is könnyedén visszaszerezheti.

	– Ez a szövetség nem jöhet létre – ült fel Xiao Chiye.

	– Természetesen arra is vannak módok.

	– Hua Xiangyi megölése lenne a legegyszerűbb – nézett a bátyjára Xiao Chiye.

	Xiao Jiming meglepetten pillantott fel.

	– Te is szálka vagy mások szemében. A Nyolc Nagy Klán alig várja, hogy ürügyet szolgáltass nekik.

	– A pletyka futótűzként terjed. Újév után már túl késő lesz útját állni.

	Xiao Jiming eltűnődött.

	– Ha az özvegy császárné nyélbe akarja ütni ezt a frigyet, meg kell jelennie a nyilvánosság előtt, amire az udvari hivatalnokok lakomája az egyetlen lehetősége – szólalt meg végül. – Tekintettel arra, hogy mi forog kockán, Hai Liangyi nem feltétlenül fogja hagyni. Amikor eljön az idő, biztosan sor kerül egy-két szócsatára.

	– A Huák utolsó három nemzedékének leányai közül né– hányan Qidongba mentek férjhez. Ha elég mélyre ásunk a Szertartásügyi Minisztérium feljegyzéseiben, még kiderülhet a harmadik kisasszonyról, hogy Qi Shiyu távoli vérrokona – tette le a főkönyvet Xiao Chiye, és felnevetett. – Pontosabban tenni fogok róla, hogy a harmadik kisasszony Qi Shiyu távoli vérrokona legyen. Nem engedhetjük meg ezt a házasságot.

	Azzal felállt, és kinyitotta az ajtót, hogy behívja Zhao Hűit.

	– Itt az újév – mondta Xiao Chiye. – Te pedig még meg sem látogattad a húgodat.

	Zhao Hűi Xiao Jiming felé fordult, aki elmosolyodott. Zhao Hűi már értette.

	– Holnap reggel elmegyek hozzá.

	 

	Han Cheng – a Nyolc Nagy Klán Han családjának harmadik törvényes születésű fia és a Nyolc Nagy Zászlóalj egykori másodbiztosa – csak nemrég foglalta el tisztséget, mint a Brokátruhás Gárda új főparancsnoka. Történetesen épp nem volt szolgálatban az őszi vadászat alatt, így sem Xi Gu’an, sem az özvegy császárné parancsait nem követte. Az a hír járta, hogy még javában aludt, amikor a Császári Hadsereg bekopogtatott hozzá. Puszta vakszerencséjének köszönhette, hogy megmenekült a Hua-frakciót elsöprő őszi szél elől,

	Shen Zechuan azonban tudta, hogy a férfi Xue Xiuzhuo embere.

	Az udvari hivatalnokok lakomájának előestéjén kijelölték a Brokátruhás Gárda őrségbeosztását. Shen Zechuan előre eltervezte, hogy a trón közelében lesz, így nem érte meglepetésként, amikor megkapta a szolgálati jelvényt.

	Han Cheng személyesen adta át neki a Brokátruhás Gárda Irodájában.

	– Minden készen áll, már csak az utolsó simítás hiányzik. Én is szolgálatban leszek a lakomán. Bármi történjék is, őfelségének nem eshet bántódása.

	– Természetesen – erősítette derekára a jelvényét Shen Zechuan, és mosolyogva hozzátette: – Számítunk kegyelmességedre.

	Még ha Han Cheng aggódott is, nem mutathatta ki, csak annyit tehetett, hogy nyomatékosan megismételte:

	– Ha bármi balul sül el, az halálos ítélet mindkettőnk számára. De ha sikerrel járunk, a Brokátruhás Gárda visszanyerhet némi hasznot a Császári Hadsereg kezéből, és jobb napok köszöntenek ránk.

	Kegyelmes uram megnyugodhat – jelentette ki ünnepélyesen Shen Zechuan. – Amíg mi, testvérek, egyetértésben vagyunk, semmi baj nem történhet.

	Higgadt magabiztossága láttán Han Cheng megkönnyebbülten fellélegzett.

	Odakint egyre sűrűbb pelyhekben hullott a hó, és másnap hajnalig el sem állt.

	 

	Az udvari hivatalnokok lakomája előtt a császár áldozati szertartást mutatott be az isteneknek és az ősöknek. A Császári Hadsereg már kora reggel óta teljes készültségben volt. Az elegáns udvari öltözéket viselő Xiao Chiye egyből szembetalálta magát a palota kapuján belépő Han Chenggel. Miután üdvözölték egymást, udvarias társalgásuk közben Xiao Chiye felfigyelt Shen Zechuanra a férfi háta mögött.

	A bal oldali őrség közvetlenül a trón előtt áll – mondta Han Chengnek, és úgy nézett Shen Zechuanra, mintha nem Ismernék egymást. – Hogyhogy egy századparancsnoki rangot sem viselő gárdistára osztották ezt a tisztséget?

	– A Brokátruhás Gárda átszervezése óta sok pozíció megüresedett – válaszolta Han Cheng, Xiao Chiye tekintetének vonalát követve. – Mindenki, aki ma szolgálatban van, kiemelkedő tehetség. Rangjuk talán alacsony, de a többségnek csak azért, mert még nem jött el az előléptetési éve.

	Xiao Chiye gyanakvása abban a pillanatban feltámadt, hogy megpillantotta Shen Zechuant, de a Brokátruhás Gárda feletti hatalma nem terjedt ki arra, hogy tisztségváltást rendeljen el. Akárhogy is igyekezett visszaszorítani őket, a Brokátruhás Gárda és a Keleti Udvar közvetlenül a császárnak engedelmeskedtek. Amíg Li Jianhengnek nem volt ellenvetése, egy ilyen önkényes paranccsal túllépte volna a hatáskörét.

	Shen Zechuan mintha megérezte volna a gondolatait, mert rápillantott. Tekintetében volt valami jelentőségteljes kifejezés, amit Xiao Chiye nem tudott megfejteni.

	Előttük az Elefántidomító Hivatal már kiterelte az állatokat. Li Jianheng is induláshoz készülődött. Xiao Chiyének nem volt oka a további maradásra, így kénytelen volt távozni.

	 

	Li Jianheng aznap tartotta a kezében először az áldozati nagykardot; olyan nehéz volt, hogy felemelni is alig bírta. Még ki sem lépett a palota ajtaján, de már fájt a nyaka a fején viselt korona súlyától. A koronázási palást, melynek két vállára a nap és a hold, hátára pedig a csillagok nehezedtek, végleg elnyomta szokásos gondtalan könnyelműségét, és józan, fenséges kisugárzást kölcsönzött neki.

	Izzadó tenyérrel keresett új fogást a kardon, mielőtt átlépte volna a küszöböt.

	Vörös bársonyba burkolt, aranynyerges udvari elefántok szegélyezték az útját. Az udvaron több száz hivatalnok kántálta leborulva jókívánságait a császár hosszú életére vonatkozóan. Li Jianheng megállt a lépcső tetején, s kelet ködös panorámáját szemlélte. Az eget és a földet határtalan hótakaró borította. Ahogy a magasból lenézett, úgy érezte, mintha a felhők között lebegne. Fülében visszhangzott a fülsiketítő kiáltás: „Éljen soká a császár őfelsége!” Li Jianheng szíve egyre hevesebben kalapált, arcára pedig kiült a meglepett öröm kifejezése. Tekintete Hai Liangyiről előbb Xiao Jimingre, majd az előtte – az egyetlen és legfőbb uralkodó előtt – térdeplő tömegre vándorolt.

	Ilyen érzés hát császárnak lenni.

	Önkéntelenül is szorosabbra fonta ujjait a kard körül. A hódolat eme lenyűgöző megnyilvánulása láttán úgy érezte, mintha valóban elég erőt és bátorságot nyert volna az égiekkel való küzdelemhez. Egészen más érzés volt ez, mint a császári udvarban ücsörögni – ugyanolyan izgalom fogta el most, mint akkor, amikor az őszi vadászaton először borultak térdre előtte az emberek.

	Li Jianheng elindult a hosszú lépcsőkön az ünnepi terasz leié, komótos lépteinek köszönhetően kiélvezve a rá irányuló tisztelet minden cseppjét.

	A lábai előtt heverő tízezrek közül csak Shen Zechuan emelte fel lassan a fejét. Elnézett Li Jianheng mellett, és nemcsak a magas lépcsőt látta, hanem a táncoló hópelyhek mögött megbúvó sötét, fenyegető eget is.

	 

	Ahogy a lakoma elkezdődött, a Császári Mulatságok Udvara egyik tálat szolgálta fel a másik után, míg a Pincészet a poharakat töltötte csordultig. Li Jianheng szerette az édességet, így a Császári Cukrászműhely szép számban készített tigrisszemcukorkát is.

	Li Jianheng a sárkánytrónuson foglalt helyet. Mellette ült az özvegy császárné és Hua Xiangyi, majd Mu Ru, akit nemrégiben ruháztak fel a császári ágyas címmel. Shen Zechuan és Han Cheng a lépcső alján álltak, szemben a Császári Hadsereggel. Shen Zechuan jobb válla mögött a Császári Konyha eunuchjai térdeltek – az ő feladatuk volt a Li Jianheng asztalára helyezett fogások előkóstolása, mielőtt a császár enni kezdett volna.

	Li Jianheng jó kedvében volt. Fejébe szállt a bor, és többször is ivásra szólította fel a jelenlévőket.

	– Amióta csak trónra léptünk, szerencsésnek mondhatjuk magunkat, hogy bölcs és hozzáértő emberek segítenek bennünket – nézett le a magas emelvényről. – Egy olyan tiszta tükörrel az oldalunkon, mint amilyen az első főtitkár, egyetlen napra sem mernénk megfeledkezni arról, hogy magunkba nézzünk.

	Szószátyárrá vált, ha többet ivott a kelleténél, és ez alól a mai nap sem volt kivétel.

	– Kimondhatatlanul hálásak vagyunk Hai főtitkárnak, és az udvar második atyjának kívánjuk őt tekinteni. Ilyen megtiszteltetésben korábban sohasem részesült egyetlen főtitkár sem, de mi azt akarjuk, hogy...

	Második atyja!

	Hogy mondhat ilyet?! Hai Liangyi arcából kifutott minden szín. Li Jianheng még be sem fejezte mondandóját, de az idős főtitkár elképedésében már fel is állt a helyéről, és tiltakozásul térdre akart borulni.

	Li Jianheng részeg böffentést hallatott, és bizonytalanul hadonászott a kezével.

	– Erre semmi szükség, főtitkár úr. Ez nem több, mint amit megérdemel...

	– Én nem tartom helyénvalónak – pillantott le az özvegy császárné Hai Liangyire, átlátva az idős férfi döbbenetén. Li Jianhenghez fordult, és halkan hozzátette: – Hai kabineti főtitkár olyan vezető, akire az ország minden értelmiségije tisztelettel és megbecsüléssel tekint. Jelleme komoly és méltóságteljes. Azóta, hogy belépett az udvarba, és hivatalnokként szolgál, mindig erényesen viselkedett. Őszinte és megvesztegethetetlen. A „második atya” cím adományozásával felséged valóban kegyet gyakorolna, ugyanakkor kétségbe vonná vele az első főtitkár bírálatainak pártatlanságát.

	Vártnál elnézőbb szavai hallatán Li Jianheng csak még jobban felbátorodott, és elnevette magát.

	– A legendás Xiang király nagyra értékelte a hűséget, és második atyjaként tisztelte tanácsadóját, Fan Zenget. Ma mi is hasonlóképpen szeretnénk kifejezni hálánkat Hai főtitkár bölcs tanácsaiért azzal, hogy második atyánknak szólítjuk, így nemcsak a főtitkárral kerülnénk közelebb egymáshoz, de a cím a mi önvizsgálatunkhoz is állandó emlékeztetőül szolgálna! Nos, főtitkár uram, mit szól hozzá?

	Hai Liangyi időközben térdre borult, és lehajtott fejjel, határozottan kiáltotta:

	– Erről szó sem lehet!

	Li Jianheng úgy érezte, mintha nyakon öntötték volna egy dézsa hideg vízzel. A szigorú elutasítás elfojtotta és egy pillanat alatt rosszkedvvé változtatta forró lelkesedését. Arcán többféle érzelem is átsuhant, míg végül kényszeredetten elmosolyodott.

	– Ezzel a címmel csupán azt fejeznénk ki, hogy milyen közel érezzük magunkhoz az első főtitkárt. Miért kell így felfújni az ügyet?

	– Felséged birodalmunk legfőbb uralkodója. Egészen más a pozíciója, mint Xiang királynak, aki annak idején hadúrként kormányzott egy szűk kis szegletben – mondta Hai Liangyi. – Felséged eme vén alattvalója Hezhou hegygerincén született, és a trónnak faragatlan, alantas szolgája csupán. Hogyan is osztozhatnék az „atya” megszólításon az isteni és bölcs Guangcheng császárral?!

	Li Jianheng eredeti szándéka az volt, hogy Hai Liangyi, és vele az ország minden tudósemberének kegyeibe férkőzzön. Meg akarta mutatni, hogy nem ostoba fajankó, és tiszteli a tudásra való törekvést. Csakhogy olvasottsága korlátozottnak bizonyult; honnan tudhatta volna, hogy egy puszta megszólítás ilyen vehemens ellenzést vált ki? Nem várt dilemmában találta magát, és a kellemetlen helyzet már-már kijózanította részegségéből. Kínjában – hogy ne veszítse el tekintélyét – kísérletet tett az ügy elsimítására:

	– Ha a főtitkár úr nem hajlandó erre, akkor hagyjuk...

	– Felséged vén szolgájának az a véleménye, hogy a nép mindig utánozni próbálja uralkodóját – folytatta Hai Liangyi. – Ha felséged ma este létrehozza ezt a precedenst, a jövőben mások is követni fogják példáját. Amennyiben ez megtörténik, pártok és frakciók alakulása várható, melyek akadályoznák az udvar működését, és veszélyeztetnék az államot. Csupán egyetlen hónap telt el azóta, hogy a Hua-frakció ügyének pora leülepedett. A múltbéli tapasztalásoknak útmutatásul kell szolgálniuk a jövőre nézve, nem pedig elfelejtődniük egy pillanatnyi béke után. Felségednek mértékletesebben kellett volna innia ma este!

	Li Jianheng keze összeszorult a boroscsésze körül, és végignézett a jelenlévőkön. De mivel azt látta, hogy a hivatalnokok lehajtják a fejüket, és nem mernek közvetlenül ránézni, valamelyest csillapodott a haragja. Nem vezethette le indulatait Hai Liangyin, de a hibáját sem akarta beismerni. Nyugtalanul fészkelődött a sárkánytrónuson. Miután megízlelte az egyetemes hódolat édességét, hogyan is fogadhatott volna el egy ilyen elmarasztalást?

	Elvégre ő volt a császár!

	Li Jianheng végül az utolsó korty bort is felhörpintette, és kivörösödött szemmel csak annyit mondott:

	– Hagyjuk. Kísérjétek vissza a helyére a főtitkár urat.

	Hai Liangyi tisztában volt vele, hogy nem ez a legmegfelelőbb pillanat a császár megfeddésére, de nem tudta megtagadni őszinte, szókimondó természetét.

	– Felséged vén alattvalójának volna még mondanivalója.

	Li Jianheng összeszorította a száját, és hallgatott. A díszteremre csend telepedett. Hai Liangyi térden állva várta a császár válaszát. A helyzet holtpontra jutott. Senki sem nyúlt az evőpálcikájához; még a nádsípok muzsikája is abbamaradt.

	Hirtelen éles csattanás hallatszott.

	Xiao Chiye csapta le a pálcikáit az asztalra, majd harsányan felnevetett.

	– Végtelen örömmel tölt el, hogy felséged és az első főtitkár között ilyen szoros a kapcsolat. Kitűnően példázzák a tudatos uralkodó és erényes alattvaló eszményét: együttműködésük olyan harmonikus, ahogy arra az ősi írások is hivatkoznak. A bölcs uralkodónak és derék hivatalnokának áldásos jelenléte a mi Zhou Birodalmunkban azt jelzi, hogy a jólét új korszaka köszöntött ránk.

	– Hogy őfelsége ilyen nagylelkűen fogadja a nyílt szavakat és az őszinte bírálatot, áldás minden hivatalnoka számára – tartotta fel a csészéjét Xie Xiuzhuo is. – Eme dicső jelenetre mondjunk pohárköszöntőt ezen az újévi éjszakán!

	A hivatalnokok poharaikat emelve mondták kórusban jókívánságaikat.

	Li Jianheng megenyhült valamelyest a gratulációk közepette. Látván, hogy Hai Liangyi még mindig térdepel, akaratlanul is felsóhajtott.

	– Kérem a főtitkár urat, hogy álljon fel.

	A válságot sikeresen elhárították. Az özvegy császárné egy pillanatra Xiao Chiyére szegezte a tekintetét, majd fennhangon megszólalt:

	– Azt mondják, a férfiember leghőbb vágya a karrierépítés és a családalapítás. Ce’an gondolt már arra, hogy melyik ifjú hölgyet venné szívesen feleségül?

	Shen Zechuan pillantása is Xiao Chiyére siklott.

	– Felség – vigyorgott gátlástalanul Xiao Chiye. – Nézzen csak rám! Qudu megbecsült hölgyei közül melyik lenne hajlandó lealacsonyodni hozzám? Meg aztán én sem karrierépítésre, sem családalapításra nem törekszem.

	– A legfőbb parancsnok szerénykedik – mondta az özvegy császárné. – Nem sok nemesifjú él a fővárosban hasonló kilátásokkal. Ezzel a külsővel pedig bizonyára nem kevés szépség hívogatja, amikor átkel a keleti utca hídján. Xiao örökös, ha nem siet, még a végén túl késő lesz.

	Xiao Jiming maga volt a megtestesült udvariasság.

	– Apánk szerint még mindig nagyon kiszámíthatatlan a vérmérséklete. Attól tart, hogy A-Ye tönkretenné egy kedves lány életét.

	Az özvegy császárné mosolyogva fordult Li Jianhenghez.

	– Úgy tűnik, egyiküknek sem sietős. Pedig a libei herceg az ő korában már évek óta nős volt.

	Li Jianheng még nem heverte ki iménti kudarcát, és kissé leverten ült a helyén. De mivel nem mert csak úgy keresztülnézni az özvegy császárnén, Xiao Chiyére pillantott, és így szólt:

	– Császári anyánk talán nem tudja, de Ce’an ingerlékeny természet. Nem akármilyen qudui nemeshölgy kellene ahhoz, hogy kordában tartsa.

	– Nem szabad így nézni a dolgokat; azzal csak késleltetnénk a házasságát – korholta az özvegy császárné. – És nem is kell qudui nemeshölgynek lennie. Helian márki leánya, Zhaoyue járási hercegnő nagyjából egyidős Ce’annal; szép pár lenne belőlük.

	Helian márki Chuancheng őrgrófja volt és a Nyolc Nagy Klánba tartozó Fei család tagja. Az özvegy császárné látszólag mellékes javaslata valóban tökéletesen illett Xiao Chiye rangjához.

	Helian márki – Fei Kun – egyből emelte is poharát, és Xiao Jimingre pillantott.

	Xiao Chiye arra számított, hogy a császárné a díszlakomán Hua Xiangyi házasságát fogja szóba hozni, nem pedig az övét. A nyílt elutasítás természetesen nem jöhetett szóba, de nem állt szándékában elfogadni ezt a rögtönzött összeboronálást.

	Li Jianhenget is váratlanul érte a dolog.

	– Mi... Zhaoyue járási hercegnő... – hebegett-habogott, és zavartan nézett Xiao Chiyére. Aztán egyszer csak eszébe jutott egy mentő ötlet. – Az ország még gyászol. Attól tartunk, nem illendő ilyenkor házasságot kötni.

	– Egy dolog tárgyalni egy frigyről, és egy másik dolog nyélbe ütni azt. A közeljövőben egyébként sem várhatóak az alkalomnak kedvező napok. Először megköthetnénk az eljegyzést, az esküvővel pedig megvárhatnánk a nyarat – mondta az özvegy császárné, majd nyájasan hozzátette: – Zhaoyue és Xiangyi gyermekkoruk óta kebelbarátnők. Nagy öröm lenne számukra, ha egyszerre mehetnének férjhez.

	Azzal, hogy az özvegy császárné nem említette Hua Xiangyi jövendőbelijének nevét, Zhaoyue úrnőt pedig Xiao Chiye felé terelte, egyértelmű üzenetet küldött: miszerint Xiao Chiye házasságát államügynek, Hua Xiangyiét pedig magánügynek tekinti.

	Qi Zhuyin arca komor volt, de meglepő módon egy szót sem szólt. Lu Guangbai rögtön tudta, hogy ez nem sok jót ígér. Qi Shiyu már bizonyosan jóváhagyta az eljegyzést, leányát pedig hallgatásra intette. De a Zhaoyue úrnővel való házasságkötés szóba sem jöhetett. Ha ez az eljegyzés létrejönne, az özvegy császárné az esküvő alkalmával Zhaoyue rangját járási hercegnőből császári hercegnővé emelhetné, az uralkodó húgával vagy lányával egyenrangú státuszba. Egy császári hercegnő férjének pedig nem volt valódi hatalma a Zhou Birodalomban, csupán névleges címe. Xiao Chiyét attól a katonai erőtől fosztották volna meg, amelyet éppenhogy csak megkaparintott.

	A bor tűzlángként égette Xiao Chiye torkát. Már épp felállt a helyéről, amikor az özvegy császárné ismét megszólalt:

	– Xiao örökös Biansha grófjának leányát vette feleségül a Bianjun parancsnokságból. A fia most úgy négy-öt esztendős lehet, jól tudom?

	– Négyéves – felelte Xiao Jiming.

	– Az örökös fia már négyéves, nagybátyja, Lu tábornok pedig még mindig nőtlen – nézett Lu Guangbaira az özvegy császárné, és hozzátette: – Bianjun sivatagos vidék a terület folyamatos őrzése bizonyára nagyon megviseli a tábornokot. Biansha grófját is megnyugtatná, ha a fiát megfelelő házasságban látná. Lu tábornok hasonló korú, mint Xiao örökös. A nősülés és a családalapítás talán nem szerepel a tábornok tervei között?

	Lu Guangbai egy pillanatra szóhoz sem jutott.

	– Felség...

	– Zhaoyue élénk, játékos természetű leány – folytatta az özvegy császárné. – Tény és való, hogy Ce’an meglehetősen nyughatatlan jellem. A tábornok sokkal megbízhatóbbnak tűnik. De mit gondol Ce’an?

	Ha Xiao Chiye nem veszi el Zhaoyue hercegnőt, akkor Lu Guangbainak kell elvennie. Ezt a díszlakomával leplezett csapdát kifejezetten arra tervezték, hogy őt sarokba szorítsák vele.

	Xiao Chiye napokkal korábban elküldte Zhao Hűit, hogy vesztegessen meg valakit a Szertartásügyi Minisztériumból. Egész este az özvegy császárné beszédére várt, hogy tanúbizonyságot adjon Hua Xiangyi és Qi Shiyu távoli vérrokonságáról. Ezzel az illendőség törvényei és a generációs szakadék együttes akadályának köszönhetően a frigy meghiúsult volna. Csakhogy az özvegy császárné esélyt sem adott az ellenkezésre. Ki gondolta volna, hogy ma este nem Hua Xiangyi, hanem az ő jövője lesz a tét?

	Miközben ez a dilemma nyomta a lelkét, Xiao Chiye szeme a tömegen át egy pillanatra találkozott Shen Zechuanéval – épp elég ideig ahhoz, hogy felfigyeljen a férfi tekintetére.

	Egy eunuch a Császári Konyháról új fogásokat hozott a Cukrászműhelyből, és alázatosan szétosztotta az előkóstolásra szánt adagokat. Majd felvett egy evőpálcikát, és Li Jianhengre nézett, aki karnyújtásnyira ült tőle.

	– Felség... – lépett előre Xiao Chiye.

	Li Jianheng homlokát ráncolva hallgatta a vitát.

	Aztán egyszer csak felfigyelt a mellette álló eunuch mozdulatlanságára, és odapillantott.

	– Te meg mit állsz ott...?

	Az eunuch ujjait hirtelen szorosan az aranyozott evőpálcika köré fonta, és Li Jianheng nyaka felé szúrt.

	A császárnak még reagálni sem volt ideje. Csak nézte, amint a pálcika éles hegye felé közeledik. Teste megdermedt, szeme tágra nyílt félelmében, és egy ujját sem bírta megmozdítani. Mindenki elsápadt. Ám a pillanat töredéke alatt Shen Zechuan Lavinája már elő is ugrott a hüvelyéből, és egyenes pengéje hidegen csillant meg. Li Jianheng torka összeszorult, majd rémülten felsikoltott. A hang még alig hagyta el az ajkát, amikor forró vér fröccsent a gallérjára és köntöse szegélyére.

	– Őrség! – kiáltotta teli torokból Li Jianheng.

	Az eunuch feje lebillent a válláról, és a császár ölébe zuhant. Li Jianheng teljes erőből kapaszkodott trónja karfájába, s orrát megcsapta a vér bűze. Látta, amint valaki megragadja a fej nélküli holttestet, mielőtt még rádőlt volna.

	Shen Zechuan félredobta a tetemet, majd megfordult, és hidegen kiadta a parancsot:

	– Védjétek meg őfelségét!

	Ge Qingqing előrántotta szablyáját. Kardok egész sora villant meg a díszteremben, ahogy a Brokátruhás Gárda a trón és a Császári Hadsereg közé lépett – szilárd, bevehetetlen bástyaként védve Li Jianhenget.

	Xiao Chiyének fel kellett néznie a gárdisták feje fölött, hogy lássa Shen Zechuan arcát. A törékeny egyensúly, melyet egészen eddig fenntartottak, most szilánkjaira hullott. Shen Zechuan sokatmondó mosollyal nézett le rá, s tekintete olyan súllyal nehezedett Xiao Chiyére, mintha a mellkasára tiport volna.
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	47. fejezet

	Hatalmi harc

	Li Jianheng elborzadva, remegő lábakkal rúgta el a fejet. Semmire sem vágyott jobban, mint hogy félretehesse a látszatot, és gyermek módjára összegömbölyödjön a sárkánytrónuson. Zúgott a füle, és nézte, amint a skarlátvörös folt átitatja a köntösét. Úgy érezte, mintha fojtogatnák – hosszú ideig meg sem bírt szólalni.

	– Ne féljen, felség! – mondta ünnepélyesen Shen Zechuan, miközben fél térdre ereszkedett. – A merénylő halott. Alázatos alattvalója késedelmeskedett felséged megmentésével, és megérdemli a legszigorúbb büntetést!

	Li Jianheng végtagjai valósággal megbénultak, ahogy görcsösen markolta a trón karfáját. Tekintetét a holttestről Shen Zechuan felé fordította, és hangja elcsuklott a zokogástól, miközben erőtlenül belekapaszkodott megmentője ruhaujjába.

	– Nem... egyáltalán nem késtél el! Te... Lanzhou, jól végezted a dolgod! Hiszen mi... mi már majdnem...

	– Hívjátok az udvari orvost! – sietett oda az özvegy császárné, tudomást sem véve a véres holttestről. Megfogta Li Jianheng kezét, és gyengéden szólongatta:

	– Felség, felség...

	Li Jianheng – a pániktól még mindig fuldokolva – nagyot nyelt, és kirántotta kezét az özvegy császárné kezéből, hogy még szorosabban ragadja meg Shen Zechuan ingujját.

	– Maradj itt! – könyörgött. – Maradj itt a Brokátruhás Gárdával, hogy megvédjetek!

	– A Brokátruhás Gárda a császár személyi őrsége – felelte Shen Zechuan szemrebbenés nélkül. – A Gárda tűzön-vízen át követné felségedet. Felséged engedje meg alázatos szolgájának, hogy visszakísérje a Mingli-csarnokba.

	A díszteremben mindenkit nagyon megrázott az eset. Xue Xiuzhuo előrelépett, és szigorúan megszólalt:

	– Tartóztassanak le mindenkit a Császári Konyháról, a Mulatságok Udvarából, a Cukrászműhelyből és a Pincészetből! Félelmetes belegondolni, hogy egy orgyilkos rejtőzött az Ég Fiának személyes szolgálatában! Mindenki felelősségre lesz vonva, aki részt vett a palota eunuchjainak és őrségének megszervezésében!

	– Ki volt ma este az őrjárat felelőse? – kérdezte az özvegy császárné. A díszteremben csend lett.

	– Jómagam, felség – hajolt meg Xiao Chiye.

	Az özvegy császárné nem firtatta a dolgot. Ehelyett Li Jianhengre nézett. A többi hivatalnok is a császárra meredt.

	Ahhoz, hogy egy eunuch a Császári Konyhán szolgálhasson, makulátlan családi háttérrel és múlttal kellett rendelkeznie. Attól a naptól fogva, hogy a palotába lépett, minden tette, minden apró megmozdulása alapos kivizsgálás alá esett – kezdve onnan, hogy hol dolgozott a Huszonnégy Yamenben, egészen odáig, hogy mely palotabeli eunuchokkal volt jóban. Ráadásul mindenkit, akivel csak kapcsolatba került, ellenőrizni kellett, és bejegyezni a hivatalos nyilvántartásba. A védelem felügyeletével Xiao Chiyét bízták meg. Az udvari hivatalnokok lakomája előtt mindenkit át kellett volna vizsgálnia. Mivel a merénylő az ő védőfalán sétált át, egész biztosan nem kerülhette el a felelősségre vonást.

	– Először is a különféle hivatalok eunuchjait vegyétek őrizetbe – szólalt meg Li Jianheng, sápadtan, úszva a hideg verejtékben. – Mi...

	Mielőtt befejezhette volna, elájult.

	Álmatlan éjszaka volt. Li Jianheng eszméletlenül feküdt belső szobájában, udvari orvosok hajoltak az ágya fölé, az özvegy császárné pedig a függöny mögül hallgatta a diagnózisukat. Kifejezett utasításának köszönhetően Hai Liangyi is mellette várakozott.

	Han Cheng a Brokátruhás Gárdát kivezényelte a tornácra, hogy ott őrködjenek szablyával a kezükben, míg az udvari hivatalnokok odakint térdepeltek. Az év első éjszakája keservesen hideg volt. Az idős tisztviselők vacogtak, és akaraterejükbe kapaszkodva igyekezték tartani magukat. Hátborzongató némaság töltötte be a palotát, amitől az éjszaka dermesztő hidege csak még fagyosabbnak érződött.

	Xiao Chiye nem volt a didergő hivatalnokok között. Az Igazságügyi Minisztériumnak és a Cenzori Hivatalnak szüksége volt rá, hogy az együttműködésével letartóztassák az érintett palotai eunuchokat. A Császári Hadsereget szintén őrizetbe vették, és az aznap este szolgálatban lévő katonák átvilágításáért felelős segédparancsnok szolgálati jelvényét már be is vonták, így jelenleg ő is az eunuchok mellett csücsült a börtönben.

	A teremben nem gyújtották be a kályhát, csak a lámpások égtek. Xiao Chiye az igazságügyi miniszter, Kong Qiu jobbján ült. Cen Yu, a Cenzori Hivatal bal oldali főcenzora és Fu Linye, a jobb oldali főcenzor Kong Qiu balján foglalt helyet, a tekintélyesebb pozícióban. Rendes körülmények között Xiao Chiye és az igazságügyi miniszter együtt, azonos hatáskörrel vezették volna a tárgyalást. Ám az összeférhetetlenség miatt ezúttal nem volt más választása, mint elfogadni ezt az ülésrendet, és átadni a felügyeleti jogkört a Cenzori Hivatal két vezető tisztviselőjének.

	Eseménydús év volt ez, hullámokban csaptak fel az újabb bajok, még mielőtt az előzőek lecsillapodtak volna. A Három Igazságügyi Hivatal még soha nem tartott közvetlenül egymás után ilyen nagy horderejű, a császár életét érintő tárgyalásokat.

	Kong Qiu csendben kiitta a rég kihűlt teát, miközben a következő fogoly beidézésére vártak. A bizottság egyik tagja sem kezdeményezett társalgást; az ügy súlyának tudatában mindenki komor, ünnepélyes arcot vágott.

	Xiao Chiye elgondolkodva forgatta a gyűrűt a hüvelykujján. Ugyanolyan előre megtervezett tett volt ez, mint Xiaofuzi halála. Kibontakozásának pillanatában mindent felborított, de ez a pillanat gondos álca volt csupán – színfalak mögött mozgatott szálak sokaságának munkája, mely még mélyebb indítékokat rejtett.

	A belső palota eunuchjait a Császári Konyháról azzal bízták meg, hogy előkóstolják az Ég Fiának szánt ételeket. Tetőtől talpig, három nemzedékre visszamenően vizsgálták át mindegyiküket. Egy ilyen emberből orgyilkost csinálni rendkívül nehéz – ugyanakkor nagyon egyszerű is. Bárki is bujtotta fel, annak olyasvalakinek kellett lennie, aki kapcsolatba tud lépni az eunuchokkal – vagy maga is eunuch, aki a palotában rejtőzködik ugyan, de külső erőknek dolgozik. Senki más nem kényszeríthette vagy csábíthatta volna a császár meggyilkolására.

	Xiao Chiyének hirtelen eszébe jutott valami. Ujjai megáll– I ak a gyűrűn, éppen akkor, amikor eléjük hozták a beidézett foglyot: a Császári Hadsereg segédparancsnokát.

	Kong Qiu nem vesztegette a szót, egyenesen a lényegre tért:

	– Mint a Császári Hadsereg segédparancsnoka, maga a felelős a Császári Hadsereg fegyveres őrségének, valamint a Császári Konyha által kijelölt ételkóstoló szolgák felülvizsgálatáért. Mit tud erről az eunuchról?

	A segédparancsnok Meng Rui volt, egy katonacsaládból származó férfi, akit Xiao Chiye Xiande hatodik évében léptetett elő. Igen megfontolt ember volt, és eredetileg irodavezetőként szolgált a Császári Hadseregben. Rezzenéstelen tekintettel, határozottan válaszolta:

	– A merényletet elkövető eunuch a Guisheng névre hallgatott. Huszonhat éves volt, és Chuncheng városából származott; közember apja a Baishui utca lakosaként szerepelt a nyilvántartásban, és Xiande hatodik évében hunyt el betegségben. Guisheng volt az egyetlen gyermeke, aki a Yongyi-évek alatt lépett a palota szolgálatába, és tizenkét esztendeje dolgozott ott. Xiande első évében csatlakozott a Császári Konyha személyzetéhez, és három évre rá kezdte meg az ételkóstolást a néhai császár számára. Nem voltak szokatlan kedvtelései, és nagyon kevés emberrel érintkezett.

	Kong Qiu elgondolkodott egy pillanatra.

	– Ki intézte el, hogy ma este ő is az előkóstolók között legyen?

	– A Császári Konyha egy női alkalmazottja – Fuling.

	Kong Qiu előbb a Cenzori Hivatal embereire, majd Xiao Chiyére nézett. Bólintott.

	– A merénylő fegyvere a császári család által használt aranyozott evőpálcika volt. Hiába vizsgálta volna át a Császári Hadsereg, semmit sem találtak volna nála. Én amondó vagyok, idézzük be Fulinget a Császári Konyháról. Kérem Meng segédparancsnokot, hogy addig várjon itt.

	Meng Rui félreállt. A kihallgatás során egyszer sem nézett Xiao Chiye szemébe.

	Aki arra számított, hogy Xiao Chiye idegeskedni kezd, annak csalódnia kellett. A férfi pontosan tudta, hogy ez a merényletkísérlet nem foszthatja meg katonai hatalmától. Talán büntetésből lecsökkentik a bérét, ami azonban messze nem végzetes csapás. A döntő pillanatban túl messze volt a tróntól – nem állt módjában megelőzni Shen Zechuant a császár megmentésében –, vagyis kötelességmulasztással nem lehetett vádolni. Az ülésrendet az etikett követelményei szerint alakították ki, így távolságtartásáért sem hibáztathatta senki. És volt még valami: Shen Zechuan elképesztő sebességgel rántott kardot. Az orgyilkos feje még el sem gurult, amikor pengéje már vissza is tért a hüvelyébe. Ez még a vadászat esős éjszakáján tanúsított gyorsaságát is magasan felülmúlta. Még ha Xiao Chiye közvetlenül mellette is áll, akkor sem biztos, hogy előbb ránt kardot, mint ő.

	Így a tárgyalás maga nem aggasztotta – inkább csak az, hogy mi vár rá utána. Nagyon észnél kellett lennie, hogy ez a tűz ne terjedjen át rá is.

	Újra eszébe jutott Shen Zechuan tekintete.

	A Brokátruhás Gárda szokásos gyakorlata szerint nyolc– évente léptette elő az embereket. A tagokat a Gárdába való belépésükkor a háztartási jegyzék szerinti besorolásuknak megfelelően osztották be a Tizenkét Hivatal valamelyikébe, majd teljesítményük alapján léptették elő őket. Kivételek ritkán akadtak. Shen Zechuan családi háttere enyhén szólva is szokatlannak számított. Bár hivatalosan felmentették a vádak alól, katonai státuszra továbbra sem volt jogosult. Ha a Brokátruhás Gárda parancsnokává akart válni, más utat kellett találnia az előléptetéshez.

	Xiao Chiye az elmúlt hónapokban azért szorította vissza a Brokátruhás Gárdát, hogy megszilárdítsa a Császári Hadsereg monopóliumát a katonai erők felett – ugyanakkor viszont azért is, hogy útját állja Shen Zechuan előretörésének a ranglétrán. Qudu kusza politikai helyzetében a frakciók közötti megosztottság egyértelműbb már nem is lehetett volna. Mindenki ismerte a másikat, és akár együttműködtek, akár összecsaptak, mindezt önös érdekből tették. Shen Zechuan volt az egyenlet egyetlen kiszámíthatatlan változója. Xiao Chiye minden lehetséges módszert kipróbált, hogy kivallassa, de még mindig nem sikerült felmérnie Shen Zechuan valódi célját.

	Amíg nem tudja kideríteni Shen Zechuan indítékait, addig minden lehetséges együttműködésük híján lenne a bizalomnak. Xiao Chiye abban reménykedett, hogy a férfi szép csendben a ranglétra alján marad – amire Shen Zechuan válasza ez a merényletkísérlet volt.

	Lehetetlen.

	Shen Zechuan önmaga pengéje volt; maga akarta kitaposni saját véres útját. Nem elégedett meg azzal, hogy mások kénye-kedve szerint cselekedjen. Ő akart széttépni másokat, nem pedig engedelmeskedni nekik.

	Min tudott volna változtatni egy éjszakányi gyönyör? A koromsötét éjből feltörő harag üvöltése volt ez csupán, egy összefonódott vágyakból született állat lihegése. Testük durva egyesülésében volt valami rokonszenv, mely a megsebzett lények közös szenvedéséből fakadt, de az érzés nem bizonyult elégségesnek ahhoz, hogy bármelyiküket is letérítse az útjáról.

	Xiao Chiye soha nem adta volna fel a hatalmát; ez volt az a penge, melytől a saját túlélése függött. Ha már Libeibe nem térhetett vissza, ezt a fegyvert kellett megkaparintania, és soha többé nem ereszthette el. Ahogy Shen Zechuan sem engedhette meg magának, hogy letérdeljen, és hagyja, hogy mások döntsenek a sorsáról. Fel akart emelkedni a ranglétrán. Fel kellett emelkednie.

	Xiao Chiye keze ökölbe szorult.

	Shen Zechuan állt az összeesküvés középpontjában. De kik voltak a bűntársai?

	 

	Li Jianhenget az orvosok felügyelete alatt hagyva, Shen Zechuan letette deréktábláját, hogy pihenjen egy kicsit. Épp a kezét törölgette a szolgálati irodában, amikor a háta mögött megnyikordult az ajtó.

	– Úgy tudom, abban egyeztünk meg, hogy Han Cheng fogja ma este megmenteni a császárt – tűrte fel az ingujját Xie Xiuzhuo, és kezét a szobában lévő hidegvizes mosdótálba dugta, majd elmosolyodott. – Shen úr a bolondját járatta velünk.

	– A helyzet kritikus volt. – Shen Zechuan nem nézett hátra. – Ha Han Cheng képes rá, természetesen neki kellett volna megtennie. De lassú volt. Mi mást tehettem volna?

	– Ez az incidens nem fogja megbuktatni ifjabb Xiaót. Legfeljebb hanyagság miatt vonhatják felelősségre. Te azonban kimutattad előtte a fogad fehérjét. Még ha most feljebb is lépsz a ranglétrán, a jövőben biztosan nem könnyíti meg <i dolgod.

	– Egy hajóban evezünk, kegyelmes uram – pillantott hátra mosolyogva Shen Zechuan. – Azt hiszi, magának talán könnyű dolga lesz?

	– Hallottam már arról a veszett kutyafajtáról, amelyik elég vérszomjas ahhoz, hogy a testvéreit is megharapja – nézett rá Xue Xiuzhuo. – Felettébb nyugtalanító egy hajóban evezni olyasvalakivel, aki gondolkodás nélkül átgázol az övéin.

	– Hogy mondhat ilyet? – kérdezte Shen Zechuan. – Kifejezetten a testvéreim húztak hasznot a ma este eseményeiből. Ami pedig engem illet, talán nem én lettem az ifjabb Xiao elé tolt céltábla? Mostantól szálka vagyok a szemében. Halálosan gyűlölhet.

	– Őfelsége és ifjabb Xiao barátsága mélyen gyökerezik. A császár sohasem fogja elfelejteni, hogy megmentette őt <i nanlini vadaskertben. Ma este talán átvetted a vezetést, de ifjabb Xiaót aligha tudnád pótolni.

	– Minden kezdet nehéz – felelte Shen Zechuan, majd gúnyosan hozzátette: – Ha őfelsége valóban olyan hálás lenne ifjabb Xiaónak, amiért megmentette az életét, akkor nem tartaná fogva Quduban. Ennyit ér az úgynevezett hála.

	Xue Xiuzhuo megtörölte a kezét, és nevetett.

	– Bár a kivitelezést tekintve adódott némi eltérés, de a tervünk attól még sikerrel járt. Kérem a bíró urat, hogy vigyázzon rám a jövőben.

	A Brokátruhás Gárda bírája ötödrangú hivatalnoki tisztség volt; Xue Xiuzhuo arra célzott ezzel, milyen magasra emelkedhet Shen Zechuan, amikor a császár kiosztja a jutalmakat a díszlakomán történtekért.

	Shen Zechuannak arcizma sem rándult.

	– A Császári Konyha eunuchjainak bíróság elé kell állniuk. Az igazságügyi miniszter, Kong Qiu elvhű férfi és pártatlan bíró. A kegyelmes úrék emberei jobban teszik, ha nem törnek meg a kihallgatása alatt.

	– Ha meg mertük tenni, egy kis nyomozástól már nem ijedünk meg – igazította meg a ruhaujját Xue Xiuzhuo, majd udvariasan hozzátette: – Remélem, az új évben is folytatjuk az együttműködést. Kívánom, hogy minél előbb megvalósítsuk szívünk vágyait.

	Shen Zechuan ránézett.

	– Köszönettel tartozom a kegyelmes úr gondoskodásáért – mondta melegen. – Ne legyenek kétségei – valóra fogom váltani régóta dédelgetett kívánságaimat.
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	48. fejezet

	Számitó tervek

	Li Jianhenget rémálmok gyötörték aznap este.

	Arról az esős éjszakáról álmodott a nanlini vadaskertben. Az ágak durván csaptak az arcába, míg ő kétségbeesetten takargatta a fejét. Az alatta vágtató ló vadul száguldott előre, Li Jianheng félelmében igyekezett a gyeplőbe kapaszkodni, de Xiao Chiye hirtelen megfordult, és a gallérjánál fogva lerántotta a lóról.

	– Ce’an, ments meg! – könyörgött Li Jianheng a sárban térdre rogyva. – Ce’an, Ce’an! Hiszen mi testvérek vagyunk! Ne hagyj itt!

	A villámlás és mennydörgés közepette Xiao Chiye arca olyan sötét volt, akár a vihar.

	– Üsd ki, és vidd innen! – parancsolta a férfira meredve, hidegen.

	Li Jianheng könnyek között nézte, amint Chen Yang közeledik. Hátrahőkölt, és tiltakozólag hadonászott a karjaival.

	– É-én vagyok a császár! Hogy teheted ezt velem?

	Ahogy hátrált, nekiütközött valaminek. Hátrakapta a fejét, és Xiande császárt látta, aki lehajolt, hogy csuklón ragadja.

	– Császári bátyám! Császári bátyám, ments meg!

	Xiande császár egyre erősebben szorította, ujjai Li Jianheng húsába vájtak. Vért köhögött fel, majd fagyos hangon megszólalt:

	– Aki ma megment, holnap megölhet! Megértetted?

	Fájdalom nyilallt Li Jianheng karjába, de hasztalan küzdött, nem tudta kiszabadítani csuklóját bátyja szorításából. Az eső egyre sűrűbb, ragacsosabb cseppekben hullott. Li Jianheng kinyújtotta a kezét – skarlátvörös vér tapadt a tenyeréhez. Felnézett, és látta, amint egy emberi fej gördül alá a sötétségből, majd tompán puffan a földön. Nem tudta, honnan tört fel belőle az erő, de végre sikerült kitépnie magát Xiande császár vasmarkából. Reszketve, zihálva tápászkodott fel a sárból, és elrúgta magától a fejet.

	– Én vagyok a császár! – kiáltotta zokogva az őt körülvevő sötét árnyak felé. – Én... mi az Ég Fia vagyunk! Ki akar megölni engem? Mi?!

	– Felség – szólította egy halk hang. – Felség.

	Li Jianheng kinyitotta a szemét. Üres tekintettel bámult fel az aranyozott mennyezetre, és azt mormolta:

	– Ki akar megölni... ki akar megölni engem...

	Az özvegy császárné épp egy zsebkendővel itatta fel Li Jianheng homlokáról a verejtéket. Közelebb hajolt.

	– Jianheng, császári anyád itt van – mondta.

	Jianheng!

	Li Jianhenget elárasztotta a szomorúság. Anyja korán meghalt, apja – Guangcheng császár – pedig úgy igazán rá sem nézett soha. Éveken át csak játszott és mulatozott, de még soha senki nem szólította meg ilyen bizalmasan.

	– Császári anyám – Li Jianheng torka elszorult a zokogástól. – Anyám!

	Az özvegy császárné kissé elfordította a fejét, mintha a könnyeit törölgetné.

	– Egész éjjel eszméletlen voltál. Nagyon féltem. Ha fájdalmaid vannak, csak szólj!

	Li Jianheng látta, hogy az asszony még mindig a lakomán viselt díszes köntösében van – vagyis egész éjszaka mellette virraszthatott. Ahogy felült, az ősz hajszálakat is megpillantotta az özvegy császárné halántékán, és enyhén kivörösödött szemére is felfigyelt. A nő kimerültnek tűnt. Li Hanheng melegséget érzett a szívében. Megtörölte a szemét, és megfogta az özvegy császárné karját.

	Sajnálom, hogy ijedelmet okoztam anyámnak. Már jól vagyok.

	Hai Liangyi is a függöny előtt térdelve virrasztott egész éjjel. Li Jianheng hangja hallatán elöntötte a megkönnyebbülés.

	Hamarosan a palota cselédjei léptek be, hogy segítsenek a sászárnak megmosakodni és felöltözni. Az özvegy császárné átvette tőlük a gyógyfőzetes tálat, és maga is belekóstolt, mielőtt kanalanként megetette volna Li Jianhenggel.

	Miután kiitta a tálat, arcszíne – bár még mindig fakó volt – javult valamelyest. Csizmát húzott, és kiment oda, ahol Hai Liangyi térdepelt. Mélyen meghatva lépett előre, hogy felsegítse.

	Főtitkár úr, már jobban vagyunk!

	Hai Liangyi lába teljesen elgémberedett a sok térdeplőben; felállni is alig bírt. Li Jianheng elküldte pihenni, és elbocsátotta a többi kint gubbasztó hivatalnokot is. Csak Kong Qiut, Cen Yut és Fu Linyét tartotta vissza, akik nyomozással töltötték az éjszakát.

	Mire jutottatok? – kérdezte Li Jianheng türelmetlenül.

	Kérem Kong minisztert, hogy gyorsan beszélje el nekünk!

	Kong Qiu meghajolt.

	– Az Igazságügyi Minisztérium kiderítette, hogy a merénylő egy Guisheng nevű eunuch volt. Őt pedig Fuling, a Császári Konyha egyik szolgálója bízta meg, hogy előkóstoljon a lakomán.

	Egy nő? – csodálkozott Li Jianheng. – Miért akarna ez a szolgáló ártani nekünk?

	Az indítéka egyelőre ismeretlen – válaszolta Kong Qiu.

	Az egész éjszakai nyomozás sem hozott több eredményt? puhatolózott aggodalmasan Li Jianheng.

	Kong Qiu összenézett a mellette álló két férfival.

	– Felség, Fuling tudta, hogy nem menekülhet az igazságszolgáltatás elől, így mérget vett be, és elpusztította a hangját, mialatt a büntetésére várt.

	– De miért tett ilyet? – Li Jianheng hirtelen megvilágosodott. – Attól félt, hogy a kínvallatás során kicsúszik valami a száján, ezért elnémította magát! Bizonyára áll mögötte valaki más is!

	– Felséged bölcs – felelte Kong Qiu. – A Cenzori Hivatal tisztviselői és jómagam is ugyanerre jutottunk. Így utánajártunk a dolognak, mire kiderült, hogy a nő egyetlen élő rokona idős édesanyja, aki egy Donglong utcából nyíló sikátorban lakik. Bár a ház kicsi, de még így is meghaladja egy egyszerű palotai szolgáló anyagi lehetőségeit. Felséged alázatos alattvalója némi nyomozás után megtudta, hogy Fuling nem a saját pénzéből vásárolta a házat, hanem egy Donglong utcai alkusztól kapta zálogra.

	Li Jianheng jól ismerte a Donglong utcát, és Kong Qiu szavaira egyből gyanút fogott.

	– Ha egyedül él a megözvegyült anyjával, akkor nem rendelkezhet semmi olyan értékkel, amit jelzáloggal terhelhetnének meg egy ház fejében.

	– Pontosan – értett egyet Kong Qiu. – Felséged alázatos szolgája több gyanús elemre is felfigyelt, ezért az alkuszt is beidéztem a kihallgatásra, aki azt állította, hogy a Császári Hadsereg iránti tiszteletből kötötte meg a nővel az üzletet.

	Li Jianheng szíve kihagyott egy ütemet. Úgy érezte magát, mint aki tűkön ül.

	– Mi köze van ennek a Császári Hadsereghez? – kérdezte meg végül.

	– Egy bizonyos Yuan Liu, a Császári Hadsereg ítélőszékének hatodrangú ügyintézője lépett érintkezésbe az alkusszal – mondta Kong Qiu. – Bár Yuan Liu és Fuling hivatalosan nem voltak jegyesek, régóta keringenek pletykák arról, hogy viszonyuk van.

	Xiao legfőbb parancsnok tud erről? – állt fel hirtelen Li Jianheng.

	Kong Qiu tudta, hogy a császár jó viszonyban van Xiao Chiyével. Nem tudta eldönteni, hogy Li Jianheng védeni vagy vádolni szándékozik-e a férfit, ezért jobb híján csak az igazat tudta válaszolni:

	– A legfőbb parancsnok állítása szerint nem tudott az ügyről.

	Li Jianheng csak állt mozdulatlanul, de arcán sokféle kifejezés cikázott át, míg végül kijelentette:

	– Számos katonája van a Császári Hadseregnek, így érthető, hogy nem tudta. Egyelőre tartsátok titokban ezt az ügyet. Elmehettek. És küldjétek be Han Chenget és Shen Zechuant. Szeretnénk megjutalmazni őket.

	 

	Miután átvágott az udvar keményre fagyott haván, Xiao Chiye berúgta a börtön ajtaját. Az őr már értesült az érkezéséről, és sietve bekísérte.

	A mindössze huszonhárom éves fiatal nő, Fuling itt raboskodott. Kíméletlen kínvallatáson esett át, és most mozdulatlanul, zilált konttyal ült a földre terített szénán.

	Chen Yang elvette a cellába lépő Xiao Chiye köpenyét, aki magas termetével olyan impozáns benyomást keltett, hogy Fulinget már a puszta látványa is megijesztette. A nő remegett a félelemtől.

	Xiao Chiye feltűnően jóképű volt, és kisugárzása megtestesítette a könnyedség és a vadság bonyolult keverékét. Ennek eredményeképpen képes volt hol gondtalan fiatalembernek, hol a démonok fagyos királyának mutatni magát. Szabadon cserélgette álarcait, s miután feltette valamelyikei, az adott szerephez igazodva még legapróbb megnyilvánulásai is megváltoztak.

	Ezúttal egy arra járó ifjú nemesúr alakját öltötte magára.

	Xiao Chiye szemügyre vette a cellát, és lehajolt kissé, hogy kikukucskáljon a szűk ablaknyíláson. Mivel a résen át csupán a börtön magas falaira nyílt kilátás, rögtön elvesztette az érdeklődését. Ismét felegyenesedett, majd megfordult, és lenézett a földön kuporgó Fulingre.

	A nő a falhoz húzódott; még ő is látta a férfi szemében a veleszületett megvetést.

	– Szóval a Császári Konyha szolgálója – jelentette ki Xiao Chiye. Fuling nem emelte fel tekintetét a csizmájáról.

	Chen Yang hozott egy széket. Xiao Chiye leült, egyik könyökével a térdére támaszkodott, és tekintetével Fuling feje búbját fixírozta.

	– Yuan Liunak felesége és ágyasa van, mégis hajlandó volt az állását kockáztatni, hogy házat szerezzen neked. Miféle rendkívüli szépség lehetsz te, hogy képes volt feladni érted az egész életét? Emeld fel a fejed! Hadd nézzelek!

	Fuling összehúzta magát, és nem felelt.

	– Az apád lehetne! Neked ez megfelel? – dőlt hátra Xiao Chiye. – A palota szolgálója más, mint a cseléd. Miután letöltötted a szerződésed szerinti szolgálati időt, férjhez mehettél volna egy jóravaló, tisztes családból származó férfihoz. Yuan Liu jelentéktelen, hatodrangú hivatalnok, ráadásul még csirkefogó katona is. Nincs se vagyona, se befolyása. Vak vagy talán, vagy csak a szerelem vakított el, hogy őt választottad?

	Nem jött válasz.

	– Jó, akkor hagyjuk Yuan Liut. Mégis mivel vehetted volna rá Guishenget, hogy császárgyilkosságot kövessen el? Nincs pénzed, amivel megvesztegethetnéd. Valaki más bujtotta fel, ebben biztos vagyok. Hangod már nincs. Te csak egy bűnbak vagy, akinek a sorsa már régen eldőlt. A gazdád kiváló manipulátor, aki előbb kihasznál, ahol csak tud, aztán félrehajít. Nem az én dolgom, hogy élsz-e vagy meghalsz, de azok után, hogy engem, Xiao Ce’ant is belerángattál ebbe a zűrzavarba, talán azt hitted, hagyom, hogy olyan könnyen elpatkolj? – kuncogott Xiao Chiye. – Az nem fog menni, kisasszony.

	Chen Yang megfordult, és biccentett a mögötte álló börtönőrnek. Bilincsek csörgése hallatszott, ahogy eléjük vonszolták a mocsokkal borított Yuan Liut.

	Te céda! – vetette magát Fuling felé Yuan Liu. – Hogy mertél így besározni?!

	A nő remegve, szorosan a falhoz simulva igyekezett a másik sarokba kúszni. Yuan Liu bokán ragadta.

	Hát minek néztél te engem? Olyan jól bántam veled, és így hálálod meg?!

	A faltól elrángatott Fulingnek szakadatlanul potyogtak a könnyei. Yuan Liu felé rúgott, és halk, rekedt sikoly tört elő n torkából. A férfi szorosan tartotta.

	– Amikor anyád beteg volt, a hátamon cipeltem el az orvoshoz! Semmit sem tagadtam meg tőled! Becsaptál, és most az egész családomat magaddal akarod rántani! Aljas nőszemély!

	Ismét csörögtek a láncok, ahogy Chen Yang hátrarántotta a dühöngő Yuan Liut, aki még mindig Fuling felé nyújtogatta n karját, és vadul vicsorgott:

	– De ezt nem úszód meg! Még a halálom után is kísérteni foglak!

	Xiao Chiyét nem érdekelte az előtte lejátszódó családi dráma. Inkább újfent kinézett a kis ablakon, és rájött, hogy egy aprócska égdarabot mégiscsak lát odakint. Aznap nem esett a hó; halvány gomolyfelhők borították a kékséget.

	Yuan Liu térdre rogyott, és keservesen sírt. Xiao Chiye lábához kúszott, és leborult előtte.

	– Legfőbb parancsnok úr! Legfőbb parancsnok úr! Bocsásson meg nekem most az egyszer! Könyörögve kérem! Megbabonáztak! Elvakított a kéjvágy! Ha megkegyelmez nekem, bármit megteszek, hogy megháláljam!

	– Nem én vagyok az, aki kezében tartja az életed – nézett le rá Xiao Chiye. – Engem kímélj meg a könyörgéseidtől, neki esedezzél inkább. Előtte borulj térdre a családod kedvéért! Vedd úgy, hogy ezzel törleszted az adósságot, amivel a feleségednek és a gyermekeidnek tartozol. Elvégre az ő hátuk mögött hajszoltad a gyönyört, nem igaz?

	Yuan Liu zokogva fordult Fuling felé, és ezúttal a nő előtt borult le.

	– Kegyelmezz nekem! Könyörülj rajtam, kérlek! Nekem ehhez semmi közöm! Könyörögve kérlek! Nyolctagú családom van – nem akarom, hogy mindannyian itt végezzék!

	Fuling sírt, de nem nézett rá.

	Yuan Liu piszkos arcán könnyek csorogtak. Szinte felemésztette a félelem, és addig ütötte homlokát a földhöz, amíg véres nem lett.

	– Fuling! Egyetlen hitvesi éjszaka száz szerelmes napot ér! Még ha egybe nem is kelhettünk, az együtt töltött évek érzései attól még megmaradnak! Könyörögve kérlek, ne hárítsd rám ezt a vétket! A fiad, az unokád leszek a következő életemben! Kegyelmezz hát! Azt a házat gyermeki tiszteletem jeléül adtam idős édesanyádnak. Hogy tehetted... – már-már fuldoklott a zokogástól. – Hogy használhattad arra... hogy a családom életét veszélyeztesd? Hát nincs neked szíved?!

	Fuling kínkeservesen, rekedten mondott valamit, majd ő is leborult Yuan Liu előtt. Szája néma bocsánatkérést formálva nyílt és csukódott. Yuan Liu közelebb csúszott hozzá, és karon ragadta a nőt. Homlokán csörgött a vér, ahogy kétségbeesetten kiáltotta:

	– Nem kell a meghajlásod! Nekem az kell, hogy magyarázatot adj! Nem akarok meghalni! Fuling! Ne tegyél tönkre!

	Xiao Chiye – aki úgy ítélte meg, hogy elég régóta tart már a jelenet – közbeszólt:

	– Egy ilyen merénylet kiterveléséért nem csak a saját fejeddel fizetsz. Ha meg akarsz halni, szíved joga, de az idős anyádat az ő korában kár lenne kínvallatásnak alávetni. Talán nem tudod, miféle hely a Császári Börtön? Ha a Brokátruhás Gárda kezébe kerül, még az sem kizárt, hogy elevenen megnyúzzák, és kitépik az inait.

	Fuling sírva kapta fel a fejét.

	– A gazdád nem mondta el neked? – folytatta Xiao Chiye. – Hidd el, gondoskodom róla, hogy elhúzódjon az ügy. Minden nap késedelem egy újabb nap büntetés neked, a szeretődnek és az anyádnak. Nem veszünk búcsút egymástól, amíg nem vagyok elégedett.

	A nő zokogott, és gyűlölködve nézett rá. Xiao Chiye meg sem rezzent – állta Fuling tekintetét.

	– Nem úgy szól a mondás, hogy mielőtt belerúgsz egy kutyába, nézd meg a gazdáját? Most, hogy megharaptad Xiao Ce’ant, mindannyian együtt fogunk szenvedni. Addig korbácsollak, amíg a bőröd cafatokra nem hasad, és azt kívánod, bárcsak meghalnál. Majd meglátjuk, melyikünk a csökönyösebb. Chen Yang, hozd be az anyját!

	Chen Yang meghajolt, és a cella ajtaja felé lépdelt.

	Fuling felsikoltott. Méregtől roncsolt hangja egy kétségbeesés szélén álló vadállat üvöltésére hasonlított. Xiao (.'Ínyéhez rohant, a földre vetette magát, és ujjaival vadul firkálni kezdett a talajra.

	Xiao Chiye lehajolt, és figyelte egy darabig, majd csak annyit mondott:

	– Adjatok neki papírt és ecsetet. Feketén-fehéren akarom látni.

	Chen Yang végül elvitte Fulinget, hogy aláírja a vallomását, Így csak Xiao Chiye és Yuan Liu maradtak a cellában. Amikor látta, hogy Xiao Chiye is távozni készül, Yuan Liu egyből megragadta a köntöse szegélyét.

	– L-legfőbb parancsnok úr! Most, hogy ez megoldódott, az azt jelenti, hogy én is...?

	Köpenyét a vállára terítve Xiao Chiye megfordult.

	– Mikor foglaltad el az ítélőszék ügyintézői tisztségét?

	– A legfőbb parancsnok kinevezését követő harmadik évben – vágta rá sietve Yuan Liu.

	Értem. Szóval már utánam jöttél – mondta Xiao Chiye.

	– Én a legfőbb parancsnok embere vagyok! – bólogatott hevesen Yuan Liu.

	Xiao Chiye fáradt és ingerült volt az átvirrasztott éjszaka után. Megfogta kardját, és a hüvellyel ellökte Yuan Liu kezét.

	– Az én embereim nem elég befolyásosak ahhoz, hogy Donglong utcai alkuszoktól vásároljanak zálogra. A Császári Hadseregben minden újonnan vett birtokot jelenteni kell, de te nem tetted. Ráadásul a ház mellett még a városon kívül is vannak földjeid. Egy hatodrangú hivatalnokhoz képest elég jól megy a sorod. Tényleg nem tudod, ki tart el?

	Yuan Liu úgy sírt, hogy könnyei összefolytak orra nedvével.

	– Engem is becsaptak! Nem lett volna szabad kapzsinak lennem, legfőbb parancsnok úr! De a Császári Hadsereget sosem árultam el!

	Xiao Chiye fejét félredöntve nyújtóztatta sajgó nyakát.

	– Hány éves a fiad? – kérdezte Yuan Liut anélkül, hogy rápillantott volna.

	– Négy... négyéves.

	– Majd én felnevelem helyetted – mondta Xiao Chiye kifejezéstelen arccal. – Miután lezárult ez az ügy, te is végezhetsz magaddal.

	A cella ajtaja becsapódott. Yuan Liu ernyedten rogyott a földre.

	Xiao Chiye végigsétált a börtön sötét, nyirkos folyosóján, és a maga mögött hagyott cellából kiszűrődő jajveszékelést hallgatta, miközben átvette Fuling vallomását Chen Yangtól. A börtön főkapuján kilépve meglátta a felé siető Gu Jint.

	– Fiatalúr – jelentette Gu Jin. – Fuling anyja meghalt.

	– Még szerencse, hogy gazdám ma reggel a palota helyett egyenesen idejött – ráncolta össze a homlokát Chen Yang. – Ha ez kitudódik, Fulingre nem tudtunk volna ráijeszteni, és nem szereztük volna meg a vallomását.

	Ez csak egy halom papír – futotta át a vallomást a naplényben Xiao Chiye. – Fuling nem is látta az illető arcát. Ezzel senkit sem fogunk becserkészni.

	– De legalább a Császári Hadsereg tisztázta magát – mondta Chen Yang. – Gazdám, be kívánja ezt mutatni őfelségének?

	– Miért kellene tisztázni a Császári Hadsereget? – pillantott rá Xiao Chiye.

	Chen Yang és Gu Jin is megdöbbent.

	Ha ketrecbe zárt fenevad vagyok, akkor játszanom kell a szerepem – folytatta gúnyosan Xiao Chiye. – Nagyon igyekeznek ezzel a sárdobálással, de ez még mindig nem elég. Nemcsak, hogy odatartom az arcom, de még meg is hempergek a sárban. Minél mocskosabb, annál jobb. Hadd rágalmazzanak csak az újonnan egyesült frontjukkal, és hadd gondolják magukat sikeres cselszövőknek, akik mindent eltakarhatnak a világ szeme elől. Ha ilyen könnyen lábbal tiporják a Császári Hadsereg legfőbb parancsnokát, mihelyt őfelségének lesz rá ideje, hogy meghányja-vesse magában a dolgot, joggal fog félni és gyanakodni. Fél év sem telt még el n Hua klán bukása óta. Aki most új frakciót akar alakítani, az a halálát keresi.
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	49. fejezet

	Hideg csillogás

	Mire Xiao Chiye aznap reggel belépett a palotába, Shen Zechuan audienciája már véget ért Li Jianhengnél a Mingli-csarnokban, ahol átadták neki a Brokátruhás Gárda ötödrangú bírói címét. Fából készült deréktábláját aranyozott bronzra cserélték, amelyre egy mitikus egyszarvú xiezhi3 felhőkkel díszített képe volt vésve; egyik oldalán a „Gárdista”, a másikon pedig „A császár kísérete” felirattal.

	Han Cheng, aki csupán pénzjutalmat kapott, mélységesen el volt keseredve. Tudta, hogy Shen Zechuan ugródeszkának használta, de mivel a férfi jelenleg a császár kegyében állt, Han Cheng nem engedhette meg magának, hogy elmérgesedjen közöttük a viszony.

	Az irodahelyiségbe visszatérve társai egymás után léptek oda Shen Zechuanhoz gratulálni, aki mindannyiuknak köszönetét mondott. Amikor a gárdisták szétszéledtek, Han Cheng megszólalt:

	– Most először viselsz aranyjelvényt. Bizonyára vannak kérdéseid.

	– Nagyon hálás lennék kegyelmes uram tanácsaiért – vette fel a szerénység álarcát Shen Zechuan.

	– A gárdista derekán viseli az aranyjel vényt, amikor szolgálatban van, de amikor nincs szolgálatban, elteszi folytatta Han Cheng a hízelgéstől megenyhülve. – Az a szokás, hogy a császár kíséretének titulusát viselő gárdisták a Tizenkét Hivatalban betöltött tisztségüket is megtartják. Ugyanakkor nem viselkedhetsz úgy, mint régen; körültekintőbbnek kell lenned. Bár korábban is teljesítettél már megbízásokat, a folyamat most más. Parancs esetén ne siesd el a letartóztatást. Először is az Igazságügyi Ellenőrző Hivatalban kell látogatást tenned a felügyelő titkár aláírásért. Ha pedig a kapott parancs megköveteli, hogy az ügy kivizsgálása érdekében elhagyd Qudut, indulás előtt el kell menned az Igazságügyi Minisztériumba és a Cenzori Hivatalba, és meg kell szerezned az aláírásukat.

	Shen Zechuan alázattal hallgatta.

	Látva, hogy ugyanolyan tisztelettudó, mint az előléptetése előtt, Han Cheng akaratlanul is késztetést érzett rá, hogy Jóindulatú mentorálásban részesítse ezt a fiatal tehetséget.

	– Korábban a Keleti Udvar uralkodott felettünk. Valahányszor csak megláttuk azokat az eunuchokat, meghajlással kellett tisztelegnünk előttük. De a Huszonnégy Yamen jelenleg üres és gazdátlan, a Keleti Udvar pedig már csak árnyéka korábbi önmagának. Most már nekik kellene fejet hajtaniuk előttünk. Az eunuchokat nem kell körüludvarolnod. Egyet azonban nem szabad elfelejtened: bár a Brokátruhás Gárda a császártól kapja a parancsokat, a Három Igazságügyi Hivatallal továbbra is együtt kell működnünk. Amikor helyszíni kiszállás céljából vidékre utazunk, általában a Cenzori Hivatal egyik cenzorával megyünk. Hatáskörünk és feladataink különállónak tűnhetnek, de valójában egymásra támaszkodunk mindannyian. A megbízásaid során lenn kell tartanod a baráti viszonyt a Három Igazságügyi Hivatallal. Soha ne veszítsd el a türelmed velük szemben! Ha meggondolatlanul keresztbe teszel nekik, azzal a saját munkádat fogod megnehezíteni a jövőbeli ügyeket illetően.

	Shen Zechuan valójában már kívülről fújta mindezt, de olyan figyelmesen hallgatta felettesét, mintha most először

	hallaná a jótanácsokat. Han Cheng végül úgy döntött, tesz neki egy szívességet.

	– Ha össze akarod állítani a csapatodat, csak menj be a szolgálati irodába, és válogass kedvedre a nyilvántartásból – javasolta.

	Shen Zechuan megköszönte, és kiment, de nem sietett az irodába, hogy kiválassza az embereit. A palota kapuján kilépve Xiao Chiyével találta magát szemben, aki a hintójában várt rá.

	Shen Zechuan megtorpant, és visszafordult.

	– Most, hogy előléptettek, és a béredet is felemelték, nem leszel olyan fukar, hogy ne hívj meg egy italra, ugye? – szólalt meg könnyedén Xiao Chiye, miközben félig felemelte a függönyt.

	A kocsi két oldalán álló Ding Tao és Gu Jin úgy meredtek Shen Zechuanra, mint a prédájukat leső tigrisek.

	– Természetesen nem – fújta ki a levegőt Shen Zechuan, majd nyugodt hangon hozzátette: – Ami azt illeti, épp téged kerestelek.

	Visszahajtottak a birtokra, ahová Xiao Chiye előzőleg vacsorára hívta őket. A házból azóta eltávolították az asztalokat és a székeket, helyettük míves faragással díszített kis paravánokat állítottak fel, négyzet alakú teret alakítva ki velük a szobában. Egy alacsony, íves szegélyű asztalka állt középen. Egyszerű volt, mégis elegáns – tökéletes hely egy ital melletti elbeszélgetésre.

	A meleg szobában mindkét férfi levetette a kabátját. Xiao Chiye kényelmes törökülésben huppant le a helyére, míg Shen Zechuan egyenes háttal, méltóságteljesen térdelt az asztal mellé.

	– Te inkább kelted nemesember benyomását, mint én – nevette el magát Xiao Chiye. – Ezt is Ji Gang mesternek köszönhetjük?

	– Nem ő – Qi főtanácsos verte belé a vonalzójával.

	– Szóval miért is vártál rám ma a kapunál? – kérdezte válasz helyett Shen Zechuan.

	Xiao Chiye nézte, amint a cseléd előkészíti a vendégváró ételeket és italokat. Megvárta, amíg az ajtó becsukódik a lány mögött, s csak azután szólalt meg:

	– Nem te mondtad, hogy engem kerestél? Kezdd te.

	– Ma nem mentél be a palotába, hogy meglátogasd őfelségét. Ha egész éjjel dolgoztál, feltételezem: a börtönben töltötted az éjszakát – kortyolt bele a teába Shen Zechuan, hogy felmelegedjen. – Fulinget könnyű volt megtörni, ugye?

	– Igen – töltött magának egy csésze bort Xiao Chiye. – Annyira könnyű, hogy nem tűnt olyan fajtának, amilyet te használnál.

	– Idős anya és lágyszívű természet. Az ilyet a legkönnyebb irányítani, de ki vallatni is – mosolyodott el Shen Zechuan.

	Igazad van. Én biztosan nem alkalmaztam volna olyasvalakit, mint ő.

	– Nos, Shen Lanzhou – ivott egy kortyot a borából Xiao Chiye, hogy megnedvesítse a torkát, majd ránézett –, légy nyugodt; én nem lepődnék meg, akárkit is használnál.

	– Én is ember vagyok – vette el Xiao Chiyétől a boroskancsót Shen Zechuan. – Nekem is vannak érzéseim.

	– Nekem bezzeg nem adtál belőlük egyet sem – vetette közbe panaszosan Xiao Chiye.

	Shen Zechuan komótosan bort töltött magának.

	– Ugyanez rólad is elmondható.

	– Pedig hányszor nyújtottam feléd békejobbot – mondta Xiao Chiye szívélyesen. – De te tudomást sem veszel az erőfeszítéseimről. Ennyire elszántad magad a velem való harcra?

	– Ha csak azért nyújtasz békejobbot, hogy értéktelen információkkal szolgálj, az szövetségnek kissé silány, nem? tette le a kancsót Shen Zechuan, és ránézett.

	– Szóval csak térültél-fordultál, és máris Xi Hongxuan ágyába bújtál – gúnyolódott Xiao Chiye. – Mi tetszik benne annyira? Jobb, mint a te Xiao fiatalurad?

	– Xiao fiatalúr impozánsabb volt, amikor még zsarnokoskodott velem – jelentette ki Shen Zechuan. – De nem hibáztathatsz egy tehetséges embert, csak mert meg akarja mászni a ranglétrát.

	– Én aztán nem hibáztatlak – közölte Xiao Chiye a köztük lévő fazék forró gőze felett. – Szörnyen bosszús lehetsz, amiért tegnap este nem tudtál a torkomra taposni.

	– Egyáltalán nem – felelte Shen Zechuan mosolyogva.

	– A tekinteted néha olyan kegyetlen tud lenni – mondta Xiao Chiye. Majd mielőtt még Shen Zechuan válaszolhatott volna, hozzátette: – Persze, egy kis kegyetlenség némi ízt is kölcsönöz a dolgoknak.

	Shen Zechuan egy pillanatig hallgatott.

	– Felettébb sajátos kedvteléseid vannak – szólalt meg végül.

	– Te sem vagy különb – Xiao Chiye hangja sokat sejtető volt. – Még sosem találkoztam senkivel, aki élvezte volna, ha megharapják.

	– Ne térjünk el a tárgytól – válaszolta Shen Zechuan. – Miért jöttél hozzám?

	– Hogy igyunk egyet – hajtotta fel Xiao Chiye a borát –, és csevegjünk egy kicsit. Valaki áll a Donglong utcai alkusz mögött. Bárki is az, eddig a saját dolgával törődött, így mindenki békében élte világát. Csakhogy ez a valaki most fejébe vette, hogy rám keni a dolgot. Ennek természetesen utána kellett járnom.

	Shen Zechuan kihalászott néhány zöldséget a fazékból.

	– Érdekes módon a nyomozásom csak Xi Hongxuant leplezte le – folytatta Xiao Chiye. – Amikor legutóbb itt jártál, külön figyelmeztettél, hogy a Nyolc Nagy Klán össze akar fogni ellenem, majd azon melegében hátat fordítottál nekem, és csatlakoztál hozzájuk, hogy segédkezz nekik az eltiprásomban. Rengeteget törtem rajta a fejem, mégsem tudtam rájönni az indítékaidra. De, amikor megfordítottam az események sorrendjét, egyszer csak megértettem.

	Shen Zechuan tisztán, szépen ette a halat, mint a macska. Nem nézett fel, csak – jelezve, hogy figyel – azt mormogta:

	– Mhm.

	Xiao Chiye megpörgette a boroscsészét az asztalon.

	– Nem a Nyolc Nagy Klán összefogása volt a cselszövésed első lépése arra, hogy engem kiüss a nyeregből – hanem az én leverésem volt az első lépés a klánok összefogásával kapcsolatos terveidben. Ezzel minden értelmet nyer. A célpontod nem én vagyok, soha nem is voltam. Te bujtottad fel Xi Hongxuant, hogy szövetségre lépjen a többi klánnal, de a hírt ki is szivárogtattad nekem. Azt akartad, hogy ellenintézkedést tegyek, és a Nyolc Nagy Zászlóalj feletti hatalmamat csalinak használva tervezted meggyőzni a többi klánt, hogy ne működjenek együtt Xi Hongxuannal. Klasszikus stratégia: oszd meg és uralkodj. Szavakkal viszályt szítani és meghiúsítani a Nyolc Nagy Klán potenciális szövetségét – mindez semmiség. Az összefogás kudarcából származó szakadás a te nagyszabású vállalkozásod valódi nyitánya.

	– És mindezt abból okoskodtad ki, hogy rájöttél: Xi Hongxuan kapcsolatban áll a Donglong utcai alkusszal? – pillantott rá Shen Zechuan.

	– A nyomokat, akárcsak a pókhálót, sosem lehet teljesen eltüntetni – mondta Xiao Chiye. – Amikor Xi Gu’an börtönben volt, Xi Hongxuan eladta a bátyját egy hivatali tisztségért cserébe. Így belegondolva ez is a te javaslatod lehetett. Máskülönben Xi Hongxuan nem fogadta volna meg olyan könnyen a tanácsodat.

	Shen Zechuan egy zsebkendővel végigtörölte az ujjait, és eltűnődött egy pillanatra.

	– Nem én vagyok az, akire a leginkább hallgat.

	– Én meg már azt hittem, azért sietsz úgy feltörni, hogy könnyebben nyomozhass a Zhongbóban történtek után – töltött ki egy újabb csésze bort Xiao Chiye. – Ki gondolta volna, hogy ilyen nagy étvágyad van? És mégis mi hasznod származik a Nyolc Nagy Klán megosztásából? Qudut ez a nyolc város veszi körül; létezésük megelőzi a Li császárok uralmát. Vegyük Hua Siqian puccskísérletét a nanlini vadaskertben: hazaárulást követett el, az özvegy császárné mégis sértetlenül megúszta. Hogy is álmodhatsz arról, hogy egyetlen ember intrikái szétszakíthatják a ligájukat, és száműzhetik őket a hatalomból? Nézz egy kicsit a Qudut elfedő köd mögé! Több száz éve ott magasodnak, és kusza, összefonódott gyökereik mélyen kígyóznak a földben.

	Shen Zechuan letette az evőpálcikáját. Úgy kihúzta magát, mint aki tudományos vitára készül, de nem tűnt dühösnek. Sőt, kifejezetten nyugodt volt.

	– Kérdeznék tőled valamit.

	– Halljuk – felelte Xiao Chiye rövid szünet után.

	– A Xiao és a Hua klán mindig is ellensúlyozták egymást. A nanlini vadaskert eseményeit követően a Hua klán hanyatlásnak indult, míg a Xiao klán megerősödött. De győztetek is?

	Xiao Chiye ujjai szorosabbra fonódtak a boroscsésze körül.

	Odakint már bealkonyodott, de a szobában még nem gyújtottak lámpást. Az ablakon át beszüremlő halvány fényben Shen Zechuan árnyéka nagyon vékonynak látszott.

	– Hamarosan rá fogsz jönni, hogy nem csupán a Hua klánnal állsz szemben. Eleinte még vigasztalhat a gondolat, hogy a klánok talán csak a zászlóaljakat akarják. De elég csak Zhongbóra nézned, hogy megértsd: ennél sokkal többre vágynak.

	– Zhongbo vereségének ügye máig tisztázatlan – mondta Xiao Chiye, majd az árnyékba burkolózva rövid időre elhallgatott. – Honnan tudod biztosan, hogy ők álltak mögötte?

	– Mert nem is lehet tisztázni, olyan kaotikus – felelte Shen Zechuan. – Többen is milliószor átvizsgáltuk az ügyet, hogy megtaláljuk a felelőst, de ezt egyetlen ember soha nem lett volna képes irányítani. Emellett van egy tényező a zhongbói vereség ügyében, amit mindmáig nem tudott megfejteni senki.

	– Miért? – kérdezte Xiao Chiye.

	– Igen, miért is? Biansha megrohamozta a határainkat, és betört a területünkre. Ennek a csapásnak a morál megtépázása volt a célja. A Zhongbóban elveszett több tízezer élet csupán az első gond volt, melyet hamarosan további bajok követtek. A hat zhongbói prefektúra adóbevételének kiesése az inváziót követő években, a lakosság újratelepítése, a termőföldek újrafelosztása, a romba dőlt városok és falvak újjáépítése – mindez olyan teher volt, amellyel az államkincstár nem tudott megbirkózni, így Zhongbo tátongó lyuk lett a birodalom közepén. A legnagyobb nehézséget az okozza, hogy új helyőrséget állítsanak fel az elvesztett csapatok pótlására. Megfelelő haderő híján azonban Zhongbo újból vereséget fog szenvedni. Vajon meddig bírja a Libeiből és Qidongból érkező erősítés? Ez közvetlenül érinti a főváros biztonságát is. Ezek a kérdések vajon senkinek sem jutottak eszébe Zhongbo veresége előtt, vagy a bűnösöknek pontosan ez járt a fejükben? Lehet, hogy nem a Nyolc Nagy Klán volt a közvetlen felbujtó, de Zhongbo bukása nem következhetett volna be az ő hatalmuk és befolyásuk nélkül.

	– Ezek a klánok a birodalom megalakulása óta minden lehetséges zavargásban részt vettek – folytatta Shen Zechuan. – A Hua klán élre törése huszonöt évvel ezelőtt kezdődött, amikor Guangcheng császár ült a trónon – abban az évben, amikor az özvegy császárné megölette az erényes és jóindulatú trónörököst, hogy megerősítse saját hatalmát. De nyolcvan évvel ezelőtt – Yong’an császár uralkodása idején – a Yao klán volt az, amelyik a császári udvar felett hatalmaskodott. Tekintélyes klán volt, és annyi tehetséget termelt ki magából, hogy a Kabinetet csak Yao-csarnoknak emlegették. Aztán száz évvel ezelőtt ott volt a Xi klán, akik a Zhou Birodalom magtárainak urai lettek, amikor Juexi megnyitotta a Yongyi-kikötőt. Megragadták a kínálkozó lehetőséget, és még a Xuhai-tenger partján fekvő sóbányákat is kisajátították, majd az ország legnagyobb üzleti mágnásaivá váltak. Még a Li klánnak is tőlük kellett kölcsönkérnie az esküvők és az állami ceremóniák finanszírozására. Ezek a befolyásos időszakok ugyanakkor nem személyes viszályok következményei voltak. A klánok inkább csak váltották egymást a csúcson, miközben a császárok jöttek-mentek. Úgy igazán soha nem volt hanyatlóban egyik klán sem – legfeljebb szunnyadóban.

	Shen Zechuan fanyarul elmosolyodott.

	– Közrendű háztartások nem tudnak nemesfiakat nemzeni. A Zhou Birodalom politikai helyzetét befolyásolni képes hivatalnokok közül nagyon kevesen származnak szerény családokból. Hány év telt el, mire kineveltek magukból egy Qi Huiliant? Vagy egy Hai Liangyit? Az ő felbukkanásuk szerencsés véletlen csupán, egy hanyag ecsetvonás, amely messzire jutott ugyan, de végül átsiklanak felette. Ha van ember, aki megállhatja a helyét a Nyolc Nagy Klán szőtte acélhálóban, az olyasvalaki, akit te is nagyon jól ismersz.

	Rezzenéstelen tekintettel nézett Xiao Chiyére, szavai pedig tisztán, határozottan csengtek:

	– Libei hercege szerény alapokról indult a Hongyan-hegység lábától. Tizenöt évesen behívták katonának a Luoxia-hágóhoz, húszévesen pedig előléptették a hágó helyőrségi parancsnokává. Huszonhárom éves volt, amikor a helyőrségi csapatok vereséget szenvedtek a Hongyan-hegység lábánál. Huszonhat évesen lerakta az ottani istállók alapköveit, huszonnyolc évesen pedig megalapította a lovasságot. Harmincéves korában ismét összecsapott a hanma törzzsel. Harminckét évesen átkelt a Hongyan-hegységen, harmincöt éves korára pedig bejárta az egész keleti hegyvonulatot. A Luoxia-lovasság ekkor vált Libei Vaslovassággá, ő pedig ekkor szűnt meg a Luoxia-hágó helyőrségi parancsnokának lenni. Háromszor is titulust nyert, míg végül Libei hercegévé nevezték ki – annak ellenére, hogy nem volt kapcsolata a császári családdal. Ekkor jelölték ki Libei tartományi területét, a Zhou Birodalom pedig neki köszönhetően az egész Hongyan-hegységet elfoglalta. A Xiao család és a Nyolc Nagy Klán közötti háború nem pusztán belső hatalmi harc; ez a nemesség és a köznép tusája. A férfi, aki minden akadályt áttört, és felért a csúcsra, Xiao Fangxu volt. Köztetek és a Nyolc Nagy Klán között soha nem volt esély a megbékélésre.

	Shen Zechuan lesütötte a szemét, és gondosan elrendezte maga előtt a tányérokat és az evőpálcikákat.

	– Ha szövetségre akarsz lépni velem, legalább ugyanezt az őszinteséget várom, nem pedig néhány elejtett szót a Császári Hadsereg számláiról. Az nekem semmit sem ér.

	A kis paravánok elnyomták a szél zúgását. A homályban két férfi ült egymással szemben az asztal két oldalán. A kinti hótakaró gyenge derengése az ablakon keresztül tompa fényt vetett arcélükre, élénk kontrasztot alkotva a tintafekete éjszakával. A Farkasfog és a Lavina is kardhüvelyében pihent gazdája mellett, éles pengéik mégis hidegen csillantak meg a szobában.

	 

	

	

	3 Xiezhi: egyszarvú kecske vagy ökör alakjában ábrázolt legendás lény, mely arról ismert, hogy képes megkülönböztetni a jót a rossztól és a bűnöst az ártatlantól, valamint arról a szokásáról, hogy megtámadja és felfalja a korrupt hivatalnokokat.
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	50. fejezet

	Egy hajóban

	– Korábban csak próbálgattuk a vizet – fénylett hűvösen Xiao Chiye tekintete. – Az őszinteség egy vetkőzési folyamat. Ez a mai beszélgetés kettőnk között úgy jöhetett csak létre, hogy egymás után hámoztuk le a rétegeket. Igazad van. A nanlini vadaskertben történt incidens után arra számítottam, hogy Hai Liangyi változtatásokat fog eszközölni a Kabinetben. Ehhez képest továbbra is a Nyolc Nagy Klánból származó Xue Xiuzhuót támogatta, és fontos tisztségbe helyezte a Legfelsőbb Bíróságon. Hiába van ilyen magas pozícióban, az első főtitkárnak még így is meg kell hajolnia a nemesi klánok hatalma és befolyása előtt. Ilyen körülmények között a Xiao klán nem boldogulhat egyedül, hasonlóan ahhoz, ahogy egyetlen gerenda sem képes megtartani egy egész épületet.

	– Mivel lehetne a leginkább leírni ezeket a klánokat? – töprengett el Shen Zechuan. – Ha nincs közös ellenség, egymás ellen harcolnak. A vizestál kiegyensúlyozatlanságból fakadó felborulását sokkal nehezebb megakadályozni, mint egy külső ellenséggel megbirkózni. A Xiao család felbukkanása előtt a Nyolc Nagy Klán csupán egymás között cserélgette a hatalmat; az egyik klán felemelkedése egy másik hanyatlásához vezetett. De a Xiao család megjelenésével a klánok elkezdték elválasztani a búzát a pelyvától. A Hua klán csak ideiglenesen szenvedett vereséget. Az új császár ugyan eltávolította a Huák maradványait az udvarból, de senki, még Hai Liangyi sem javasolta az özvegy császárné felelősségre vonását. A Hua és a Qi klán közötti házassági szövetség pedig a legjobb példa arra, miért tartották meg a Huákat – hogy a Xiao klánt megfosszák a külső támogatóitól. Bizonyos dolgok külön-külön aligha érdemelnek figyelmet; de ha valaki összeilleszti a darabokat, megláthatja a teljes – és meglehetősen riasztó – képet.

	– Zhongbo bukására és a Hua-Qi szövetségre gondolsz? – kérdezte Xiao Chiye.

	– Jól ismert stratégia ez: szerezz egy távoli barátot, miközben megtámadod a közeli ellenséget – nyújtotta ki az ujját Shen Zechuan, és egy kört rajzolt az asztalra. – Zhongbo veresége után Libei délnyugati részén üresen maradtak a védelmi vonalak. Cizhou, Zhongbo hat prefektúrájának egyike közvetlenül az Északkeleti málhaút – Libei éltető ereje – mellett fekszik. Mivel Zhongbót senki sem őrzi, a felügyelet a Nyolc Nagy Klán kezébe került. Amint a Hua klán házassági szövetségre lép a qidongi Qi klánnal, Libei elszigetelődik – háta mögött a Hongyan-hegységgel, keletre a bianshai törzsekkel, délre pedig nem egy, hanem rögtön két ellenséggel is.

	– Öt év telt el Zhongbo bukása és az eljegyzés között. Ki tudta volna megjósolni, hogy Hua Siqian fellázad? És ki tudta volna garantálni, hogy a császár segítségére sietek? – vonta össze a szemöldökét elgondolkodólag Xiao Chiye.

	– Zhongbo veresége mögött valami nagyszabásúbb célnak kell lennie – mondta Shen Zechuan rövid hallgatás után. – Egy pillanatnyi helyzet irányítása önmagában nem nehéz. A nehézség inkább abban rejlik, hogy ellenőrzés alatt tartsuk a fejlemények menetét. És ha jól sejtem, a Nyolc Nagy Klánban rejtőzik valaki, aki pontosan ilyen képességgel rendelkezik.

	– Ha létezik ilyen ember – felelte Xiao Chiye –, az azt jelenti, hogy mindannyian a bábjai vagyunk, és előre kiszámítja minden lépésünket. Ehhez nem géniusznak kell lenni, hanem félistennek, akinek egész Zhou ott táncol a tenyerén.

	– Hogyan akarsz szembeszállni vele? Ha ma éket verünk a Nyolc Nagy Klán közé, azzal nem szakítjuk meg az évtizedes egymással házasodás során kialakult kapcsolatokat. Közös ellenséggel szemben elválaszthatatlanok.

	– A vihar kedvezőbb a szélcsendnél. Zavaros vízben nehéz megkülönböztetni a barátot az ellenségtől. Arról nem is beszélve, hogy a nemesi klánok erődítménye sem bevehetetlen – emelte fel ujját a körről Shen Zechuan. – Xiao Fangxu hogyan tudott áttörni a védelmükön? Ha a háló valóban olyan szoros, közönséges származása dacára miként emelkedhetett Qi Huilian és Hai Liangyi olyan magas pozíciókba? Apád azért tudta megalapítani a Libei Vaslovasság elődjét, a Luoxia Lovasságot, mert az akkori hivatalnokok – élükön a trónörökössel – bevezették a Sárga Regiszter rendszerét a polgári és katonai háztartások nyilvántartására. A határvidék azzal ösztönözte a toborzást, hogy a sereghez csatlakozóknak örökletes katonai státuszt ígért. Ez egyben a parancsnoksági város katonaságának joghatósága alá helyezte ezeket a háztartásokat, és leválasztotta őket a helyi ügyintézők uralmáról, akiket jórészt a qudui nemesi klánok fővároson kívüli posztokra kinevezett leszármazottai tettek ki. Libei hercege így tudta megszilárdítani a katonai hatalmat, egyúttal pedig kikerülni a helyi polgári hivatalnokok ellenőrzése és irányítása alól. Ezenfelül Libei a lovasságának mai erejét részben a Zhou-féle katonai gazdálkodási rendszer bevezetésének is köszönheti. Te még nálam is jobban tudod, milyen fontosak a katonai termőföldek.

	Miért volt Lu Guangbainak annyival nehezebb dolga, mint Xiao Jimingnek? Mert a Bianjun parancsnokságnak nem állt módjában katonai gazdaságokat létrehozni. A kopár sivatag nem termelt élelmet, így Lu Guangbai teljes mértékben Qudu zsoldjára és ellátmányára volt utalva. A katonák kétharmadának mezőgazdasági munkára, egyharmadának pedig katonai szolgálatra való beosztása ugyan nem tette lehetővé a határvidéki csapatok teljes önellátását, de Libei függését a katonai ellátmánytól jelentősen csökkentette. A határvidékeken állomásozó csapatok számára ez döntő különbséget jelentett.

	Qi főtanácsos inkább őrültséget színlelt, hogy életben maradhasson – bármilyen megalázó volt is. A kiolthatatlan gyűlölet éltette, de vonakodott lemondani arról a repedésről, melyet az intézmény páncélján ejtett társaival. Az ő idejében a Keleti Palotának több tucatnyi beosztottja volt – mindannyian köznépi háztartásokból származó hivatalnokok, akiket maga a trónörökös választott ki. Qi Huilian az élete során felhalmozott összes tudást ennek a császári fiúnak a tanításába fektette. Öt évvel ezelőtt, amikor az ég felé emelte a karját, és azt kiáltotta: „A kocka el van vetve!”, szavai vérkönnyek voltak, melyekkel elutasította a sorsába való beletörődést.

	– Lépésről lépésre behatolsz a területemre, és újra meg újra engedsz nekem, miközben én a határaidat feszegetem. Mindezt azért, hogy meggyőzz: szálljak be veled egy hajóba – hajolt előre lassan Xiao Chiye. Szemében melegségnek nyoma sem volt. – De ha nem követem a Xi Hongxuanhoz vezető nyomot, és nem sejtem meg a szándékaid, akkor egyszerűen rám tapostál és ugródeszkának használtál volna?

	– Éles szaglású farkas vagy te – mondta Shen Zechuan. – Miért tetteted magad ilyen szánalmasnak? Ha bárki másról lenne szó, esélyt sem adtál volna a behatolásra; nem is folytatnád most ezt a beszélgetést. Te és én egyformák vagyunk. Ahelyett, hogy engem kérdezel, miért nem inkább magadnak teszed fel a kérdést?

	– Te vagy itt az igazi seggfej – közölte Xiao Chiye.

	– Nem könnyű rokonlelkű seggfejt találni – felelte Shen Zechuan.

	Xiao Chiye felhagyott a civakodással, és egyenesen a lényegre tért.

	– Szóval kölcsön akarod venni az erőmet. De nekem mi hasznom ebből? Az embernek kell valami biztosíték, mielőtt szerződést köt.

	– Osztozni fogunk jóban-rosszban. A te Yao klánodat hamarosan kiszorítják a játéktérről. Ez nem aggasztja Xiao fiatalurat?

	– Yao Wenyu nem olyan ember, akit felhasználhatnék – mondta Xiao Chiye. – Van valami, amit nem értesz. A Yao klán nem stratégiai okokból vagy hatalomvágyból barátkozik velem, hanem mert Yao Wenyu... nos, ha egyszer találkozol vele, meg fogod érteni. Ő nem azért nem lépett hivatalnoki pályára, mert Hai Liangyi annyira óvni akarta ettől, hanem mert maga Yao Wenyu nem volt rá hajlandó. A Yao klán számos neves minisztert nevelt ki a múltban, és csak az apja idejében indultak hanyatlásnak. A nagyapja tekintélye máig megmaradt. Kiemelkedő család az övék, nagy tiszteletnek örvendenek az értelmiségiek körében, és a hírük össze sem hasonlítható a Hua Siqian-félékkel. Ha Yao Wenyu úgy kívánná, könnyedén felemelkedhetne ismét, de ő a darumadár szabadságára és a sodródó felhők békés tétlenségére vágyik. Ha Xi Hongxuannak valóban sikerül kiütnie a játszmából a Yao klánt, Yao Wenyu csak még inkább felszabadul, és örülni fog, hogy nem béklyózzák többé a világi gondok.

	– A Yao klán házasság révén kötődik a Fei klánhoz. Yao Wenyu nem Zhaoyue hercegnő unokatestvére? – kérdezte váratlanul Shen Zechuan.

	– De igen – vette fel az evőpálcikáját Xiao Chiye. – Zhaoyue alighanem hozzá akar menni feleségül, de Helian márki gyáva, és úgy táncol, ahogy az özvegy császárné fütyül.

	– Akkor még az is lehet, hogy rokonok lesztek.

	– Az eljegyzés meghiúsult, nem? – vetette ellen Xiao Chiye. – Szabotáltad a házasságomat. Miattad elvesztettem egy szépséget. Nem gondolod, hogy kárpótolnod kellene?

	Shen Zechuan felvonta a szemöldökét.

	Xiao Chiye leöblítette pálcikáit a hideg teában, és Shen Zechuanra emelte a tekintetét.

	– Tudtad, hogy csak pár szó választja el az „egy hajóban evezni ugyanazon a folyón” és az „egy párnán aludni ugyanazon az ágyon” szólásokat? Ami engem illet, a jövőben szívesen összekeverem a szavakat és a tetteket is.

	A szobában fullasztó volt a hőség. Shen Zechuan kissé szédült. Nem válaszolt, csak oldalra fordult, hogy kinyissa az ablakot.

	Xiao Chiye nem nyúlt a fogásokhoz.

	– Idehoztalak, hagytam, hogy egyél az ételemből, igyál a boromból, és egy kicsit sem fogtál gyanút?

	Shen Zechuan Xiao Chiye arcát tanulmányozta. A hűvös szél simogatása felkavart benne valami forró szomjúságot. Bőrét vékony verejtékréteg borította, fehér nyakát szorosan összezárt gallér rejtette, tintafekete haját pedig kiemelték az ablakon bekandikáló vörös szilvavirágok, így még lélegzetelállítóbb látványt nyújtott.

	Odakint finom porhó hullott. Egy pehely besodródott az ablakon, és Shen Zechuan kézfejére szállt, ahol aztán gyorsan el is olvadt. A hűvös csepp csak fokozta a testében gyülemlő forróságot. Ahogy figyelme elkalandozott, más gondolatok kezdtek a fejébe lopakodni. Hirtelen ki akarta oldani a gallérján a kapcsokat.

	– Ez a záradék nem része a szerződésnek – mondta. – Nekem pedig nincs szükségem ágymelegítőre.

	Xiao Chiye kinyújtóztatta hosszú lábait.

	– Jelen pillanatban nem úgy nézel ki, mint akinek nincs rá szüksége. A munka és a szórakozás két külön dolog. Most, hogy az üzleti ügyeket elintéztük, beszéljünk a magánügyekről. A múltkori fiúkat az Ouhua-pavilonban Xi Hongxuan küldte? Úgy tudtam, ő csak a lányokat szereti. Változott az ízlése?

	– A férfiak közötti viszonyok már rég nem számítanak újdonságnak – vágott vissza Shen Zechuan. – Nem tudom, változott-e az ízlése. Xiao fiatalúré talán igen?

	– Az én ízlésem nem állandó – vett a kezébe egy fürtöt Shen Zechuan derékig érő hajából Xiao Chiye. – A hangulatomtól függ.

	Shen Zechuan egy ujjával kiszabadította a lopott hajtincset. A háta nyirkos volt az izzadságtól.

	– Egyesek szeretnek felvágni azzal, hogy romantikusnak, vonzónak, higgadtnak és kiegyensúlyozottnak állítják be magukat. Holott valójában csak a mohó, kiéhezett faláshoz értenek. Talán kiestek a gyakorlatból.

	Xiao Chiye félretolta a köztük lévő asztalkát, és megragadta a csuklóját, amit Shen Zechuan már épp visszahúzott volna.

	– Egyesek pedig olyan szánnivalóan festenek verejtékben ázva.

	Xiao Chiye szorításától csak még forróbban lángolt a Shen Zechuanban égő tűz.

	– Mit tettél az ételbe? – támaszkodott fél karjával a térdére.

	– Találd ki – húzta közelebb Shen Zechuant a csuklójánál fogva Xiao Chiye, majd egyszerűen témát váltott: – Ji Gang nem taníthatott meg ennyi mindenre. Mégis ki a mestered? Vagy inkább a tanítód?

	– Nem mondom meg – felelte halkan Shen Zechuan. Szeme sarkai kivörösödtek.

	Xiao Chiye mélyen beleszippantott a levegőbe, majd egyszer csak kicsúszott a száján:

	– Olyan jó illatod van.

	Shen Zechuannak elakadt a lélegzete.

	– Már úgy ki vagy éhezve, hogy mézes kelepcét állítasz?

	– Nem vagyok én méz. Mi a gond? Talán nyugtalanít a mi kis csevegésünk?

	Shen Zechuan alsóruháját átitatta az izzadság. Az eddigi forróságot a közéjük lopózott kétértelmű feszültség légkörében most egyre nyirkosabbnak, egyre ragacsosabbnak érezte. Meg akarta törölni a homlokát.

	– Mégis mit tettél bele? – kérdezte homlokát ráncolva.

	Xiao Chiye felnevetett.

	– Ez csak gyógybor – felelte szégyentelenül. – Hogy átmelegítsen.

	Shen Zechuan veszélyt látott a tekintetében. Behunyta a szemét, és igyekezett nyugalmat erőltetni magára.

	Xiao Chiye felemelte a csészét, és felhajtotta a maradék hideg bort.

	– Ifjabb Xiao...

	A neve hallatán hirtelen lehajolt, és szájon csókolta Shen Zechuant, az ablaknak préselve a férfit. A szilvafa virágos ága megremegett. Shen Zechuan hátradőlt kissé. Úgy érezte, Xiao Chiye szorítása menten összeroppantja a derekát.

	Hó hullott Xiao Chiye tarkójára, de nem törődött vele. Testével szinte maga alá temette Shen Zechuant; ujjai pedig utat törtek a férfi ujjai közé, és erőteljesen összefonta kezeiket.

	Xiao Chiye azóta meg akarta csókolni, hogy a tekintetük összetalálkozott az udvari hivatalnokok lakomáján. Beszélgetésük lángra lobbantotta benne a vágy szikráját, és már jó ideje türtőztette magát. Látta, milyen könyörtelen Shen Zechuan, miként hátrál és támad kedvére, de a róla szerzett benyomások miriádja közepette Xiao Chiye képtelen volt pontosan megfogalmazni, mit érez iránta. Csak azt tudta, hogy le akarja fogni Shen Zechuant, és addig csókolni, míg arcát el nem önti a pír, és szemében meg nem csillan az a megfoghatatlan, titokzatos vágy.

	Shen Zechuan mellkasa hullámzott. A szél lehűtötte a testére tapadt verejtéket, ő pedig megborzongott. Fogai nem tudták útját állni a bornak, amit Xiao Chiye szájból szájba adott neki. Fulladozni kezdett, ahogy az ital lecsúszott a torkán, de Xiao Chiye a nyelve hegyébe harapott, megakadályozva a köhögésben. Shen Zechuan szeme könnybe lábadt. Ebben a pillanatban Xiao Chiye akkor sem engedte volna el, ha rájuk szakad az ég, vagy megindul a föld a lábuk alatt.

	Hirtelen tompa puffanást hallottak a fejük fölül, majd egy emberalak zuhant le a tetőről. Ding Tao fejjel előre esett bele egy hóbuckába, majd egyszer csak kibukkant belőle az arca. A karjait dörzsölgette, hogy ne fázzon annyira. Már épp eleresztett volna egy cifra káromkodást, amikor felpillantott, és szembetalálta magát az ablakkal. Leesett állal, tágra nyílt szemmel bámult, és úgy nézett ki, mint akinek a lelke is elhagyta a testét.

	Shen Zechuan egyből elrúgta magától Xiao Chiyét, és az ablakpárkányba kapaszkodva köhögni kezdett. A füle skarlátvörösben pompázott, szájában pedig még mindig érezte a bor zamatos utóízét.

	Xiao Chiye kissé zihált, és sötét tekintettel nézett ki az ablakon.

	Ding Tao fogai vacogtak. Remegő ujjával felfelé mutogatott, miközben azt suttogta:

	– Bo-bo-bocsánat, fiatalúr...

	Qiao Tianya és Gu Jin meg sem moccantak a tetőn, és bár élénk érdeklődéssel figyelték a fejleményeket, bölcsen úgy tettek, mintha nem is léteznének. Még mielőtt Xiao Chiye megszólalhatott volna, Ding Tao már menekülőre is fogta. Fürgén felkúszott egy fára, átszökkent róla a tetőre, és eltűnt a szemük elől.
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	51. fejezet

	Marsall

	Xiao Chiye a félhomályban végighúzta hüvelykujját a szája sarkán, ahol maradt még néhány csepp bor.

	– Egy csókért egy rúgás. Méltányos csere.

	Shen Zechuan hátrafordult, és ránézett.

	– Ne mossuk össze a dolgokat – nevette el magát Xiao Chiye. – Talán nem fogsz nyilvánosan átgázolni rajtam ezután is? Rajta, Lanzhou, taposs csak rám! Minden adósságot kamatostul fogok behajtani rajtad.

	Shen Zechuan nyelve végigsimított a harapás helyén.

	– Ilyen esélyed nem lesz minden alkalommal – mondta.

	Xiao Chiye közelebb lépett, és beburkolta az árnyékával Shen Zechuant.

	– Te sem fogod minden alkalommal megúszni.

	Kezét kinyújtva leszakított egy piros szilvavirágot a Shen Zechuanhoz legközelebbi ágról. Ujjai között összemorzsolta, majd az élénkvörös szirmokat a szájába csúsztatta. Tekintetének súlya Shen Zechuanban azt a borzongató érzést keltette, hogy ő maga az a szilvavirág. A Xiao Chiyéről való értékítéletéhez gondolatban feljegyezte a „kitartó” szót az „éles szaglás” alá.

	Shen Zechuan korábban azt hitte, a vágy le fogja győzni Xiao Chiyét, és a férfi megverten kullog majd vissza. Ez a viselkedés minden várakozását felülmúlta. Arrogáns természete arra késztette Xiao Chiyét, hogy bátran támadjon előre – és soha ne hátráljon meg. Minden visszavonulás vagy engedmény álca volt csupán a következő támadás előkészítéséhez.

	Veszélyes, fenyegető természeti csapásnak bizonyult ő maga is.

	Xiao Chiye elfordította a fejét, és kikiáltott:

	– Gyújtsátok meg a lámpásokat!

	Hamarosan cselédlányok léptek be, csendben kivitték a kis paravánokat, összeszedték az edényeket, a szőnyegre gyékényt terítettek, a keskeny étkezőasztalkát pedig egy nagy, négyzet alakú teázóasztalra cserélték. Amikor végeztek, Chen Yang levette a cipőjét, és belépett. Az asztalra tette a Császári Hadsereg lajstromát és katonai ügyeinek jegyzékét, majd átvette a kannát a szolgálótól, és letérdelt, hogy megfőzze a teát.

	Emígyen – mások jelenlétében – mire a két férfi ismét helyet foglalt, már újból a jóravaló úriemberek szerepét öltötték magukra.

	Shen Zechuant a hideg szél kijózanította enyhe mámorából. Ám arca még most is melegnek és kipirultnak tűnt a lámpások tompa fényében. Még Chen Yang sem mert ránézni; mintha attól félt volna, hogy tekintetével mindkettőjüket megsérti.

	„Nem csoda, hogy Tantai Hu aggódott” – gondolta magában, miközben a teával foglalatoskodott. „Shen Lanzhou nyilvánvalóan az a fajta szépség, aki képes romba dönteni egy országot és pusztulást hozni az emberekre. Mi több, az arcához még tüzes temperamentum is társul. Bárki, aki egy kicsit is ismeri a gazdámat, félne tőle.”

	Mit szeretett Xiao Chiye a legjobban?

	Hát persze, a lóidomítást és a solymászatot!

	A sólyomszelídítés során a madár nem aludt – és Xiao Chiye sem. Minél nehezebb volt egy állat betörése, ő annál jobban kedvelte, és annál jobban összpontosított a műveletre. Amikor annak idején a bianshai lovasokkal harcoltak, Xiao Chiye épp azért tudott olyan sokáig lesben állni, mert örömét lelte ebben 
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az idomítási és kínzás! folyamatban. Xiao Fangxutől örökölte ezt a ritka és mindent elsöprő vágyat a hódításra, a leigázásra – ez volt a legnagyobb különbség közte és Xiao Jiming között.

	Chen Yang enyhe meghajlással átnyújtotta a teát.

	– Ha gazdámnak bármilyen utasítása van, állok rendelkezésére.

	Azzal felegyenesedett, majd csizmájába lépve visszavonult, hogy tovább őrködjön az ajtó előtt.

	Gu Jin kidugta a fejét az eresz fölött, és odadobott Chen Yangnak egy borostömlőt, majd kérdő pillantást vetett rá.

	– Semmi baj – fújta ki lassan a levegőt Chen Yang. – A gazdám tudja, mit csinál.

	Odafent a tetőn Ding Tao még mindig a fejét fogva motyogta:

	– Nekem végem, nekem végem, nekem végem...

	– Nem túl jók a kilátásaid – söpörte félre a havat Qiao Ti, anya, majd elővette a pipáját, és elnevette magát. – Csak jusson eszembe jövő ilyenkor papírpénzt égetni érted, öcskös.

	Ding Tao a sírás határán volt. A hajába markolva rájuk meredt.

	– Ez mind a ti hibátok! – csattant fel. – Ha nem verekedtek össze, én sem próbállak szétválasztani titeket, és akkor nem estem volna le! Ha pedig nem estem volna le, most nem kellene készülnöm a halálra! Utállak benneteket!

	Qiao Tianya tüntetőleg belefeledkezett a kovakőbe és a taplóba, míg Gu Jin összefont karokkal ült és bóbiskolt.

	Ding Tao előhalászta a könyvecskéjét, és dühösen beleírta, hogy társai a világ első számú szemétládái. Csak azért tartott szünetet, hogy letörölje a könnyeket a szeme sarkából, majd tovább körmölte forrásvízként áradó bosszúszomjas gondolatait.

	A szobában a két férfi magára maradt a gőzölgő teáskannával.

	– Térjünk vissza az üzletre – mondta Xiao Chiye. – Szóval azt gyanítod, van valaki Quduban, aki képes manipulálni mind a nyolc nagy klánt. Gondolkoztam rajta, de nem hiszem, hogy ez lehetséges.

	A gyógybor forrósága úgy égette Shen Zechuan torkát, hogy egészen kiszáradt. Több csésze teát is megivott, mielőtt ismét megszólalt volna.

	– Azért hiszed lehetetlennek, mert egy ilyen terv kivitelezése túl nehéz lenne.

	– Pontosan – felelte Xiao Chiye. – A többiek még hagyján, de az özvegy császárné sosem lenne hajlandó alávetni magát valaki más terveinek.

	– És ha ő maga sem tud róla? – kérdezte Shen Zechuan.

	Néha nem kell parancsot adni a helyzet manipulálásához. Egyetlen bábu, egyetlen ujjmozdulat mozgásba hozhatja az egész táblát. Onnantól kezdve pedig sok mindent meg lehet változtatni.

	– Először is bizonyítanod kell ennek a lángelmének a létezését – mustrálgatta a férfit Xiao Chiye. – Úgy nézem, meleged van.

	Shen Zechuan felnyúlt, hogy kigombolja az ingét. Gallérja kioldódott, ujjai között pedig láthatóvá vált sima nyaka, egészen a kulcscsontjáig. Apró verejtékgyöngyök gördültek a vonalak mentén a mélyedésbe, megnedvesítve az ujjhegyeit.

	– Xi Hongxuan keze feltűnően jelen van ebben az ügyben, de ettől függetlenül ő még fontos szerepet játszik. Nélküle nem lehet megerősíteni, hogy ez az illető létezik-e vagy sem. Öt egyelőre nem lehet leszedni a tábláról.

	Shen Zechuan egy pillanatra elhallgatott.

	– És amúgy sem tudnád leszedni azzal, amid van. Az egész merénylet során egyszer sem mutatkozott. Fuling vallomása csak azt bizonyítja, hogy kényszerítették. A legvalószínűbb gyanúsított jelenleg te vagy.

	– A te ötleted volt rám kenni a dolgot – felelte Xiao Chiye, miközben figyelte, amint egy izzadságcsepp végigcsúszik Shen Zechuan kulcscsontján, majd eltűnik.

	– A császár legbelsőbb köréhez tartozol, és őfelsége kegyében állsz. Ha ez az incidens eltávolíthat a posztodról és félreállíthat, Xi Hongxuan nem fogja elszalasztani a lehetőséget – át fogja venni a Nyolc Nagy Zászlóalj irányítását. Csak akkor láthatjuk tisztán az ellenfeleinket, ha kiugratjuk őket a bokorból. Különben is, őfelsége bízik benned. Még ha le is fokoz téged, másban nem bízna meg olyan könnyen. Egy idő után fel fog figyelni a Nyolc Nagy Klán felől felszálló jelzőfüstre, és rájön, hogy bolondot csináltak belőle. Elönti majd a bűntudat, hogy a régi jó barátját ártatlanul belekeverték a mesterkedéseikbe, és minden eszközzel azon lesz, hogy jóvátegye. – Shen Zechuan ádámcsutkája fel-le mozdult, ahogy a teájába kortyolt. – Fogadni mernék, hogy már azelőtt kigondoltál egy megoldást, mielőtt hozzám fordultál volna.

	– Hát hogyne – töltötte újra Shen Zechuan csészéjét Xiao Chiye. – Belemegyek a játékba, és hagyom, hogy átgázoljatok rajtam.

	– Ez mindenesetre bölcsebb lenne, mint visszavágni. Minél jobban igyekszel, hogy tisztára mosd a neved, őfelsége most annál inkább gyanakodni fog.

	– Ismerem őfelségét. Hiszékeny és könnyen befolyásolható. Nem bírja elviselni, ha provokálják, de azt sem, ha megalázzák. Én az ivócimborája vagyok, és az első ember, akit a trónra kerülését követően előléptetett és maga mellé állított. Én jelképezem azt, ahogyan az udvari hivatalnokokkal szembenéz. Ugyanakkor csapdába esett, ketrecben tartott jószággá váltam a kezében. Úgy véli, senkim sincs, akire támaszkodhatnék, és kizárólag az ő támogatásával tudom szilárdan tartani a pozíciómat. Így, ha engem valaki kiütne a nyeregből, az számára is nagy csapást jelentene. A Hua-frakció fájó pont, és az aggodalmainak állandó forrása. Azért hagyja, hogy Hai Liangyi döntsön a kormányzás ügyeiről és ne más, mert tudja, hogy az öreg nem fog klikkeket és frakciókat alakítani.

	– Ezt a lehetőséget nem szabad kihagynunk – tűnődött el Shen Zechuan, kezében a teáscsészével. – Ezúttal rá kell kényszerítenünk Xi Hongxuant a cselekvésre.

	– Hadd emlékeztesselek valamire – könyökölt az asztalra Xiao Chiye, és közelebb intette Shen Zechuant, aki letette a csészéjét, majd előrehajolt.

	– Ha nem bírod az italt, ne menj másokkal inni – suttogta Xiao Chiye. – Nem minden seggfej rendelkezik Xiao fiatalúr akaraterejével, hogy képes legyen tisztességes és jól nevelt úriember maradni a társaságodban.

	Shen Zechuan kérdőn nézett rá.

	– Pedig ennek a tisztességes úriembernek számos tisztességtelen gondolat megfordult a fejében, vagy talán tévednék?

	– Amikor holnap reggel kilépünk ezen az ajtón, te és én halálos ellenségek leszünk – meredt vissza rá Xiao Chiye. – Az ellenségek tudják a leginkább értékelni egymást. Teljesen helyénvaló hát, ha rád gondolok, nem igaz?

	– Én nem gondolok rád – közölte Shen Zechuan.

	– Minden tervedben szerepelek – mondta Xiao Chiye. – Attól tartok, nem az a baj, hogy nem gondolsz rám, hanem az, hogy éjjel-nappal rám gondolsz.

	– Keményebben kellett volna rád taposnom a hivatalnokok lakomáján – tartotta fel a kezét Shen Zechuan, hogy útját állja a felé nyomuló Xiao Chiyének. – Az talán Xiao fiatalurat is kijózanította volna.

	Xiao Chiye orrának hegye már Shen Zechuan tenyeréhez ért.

	– Hogy te milyen kegyetlen vagy, Lanzhou – mondta huncutul, miközben Shen Zechuanra szegezte a tekintetét. – Csupa kacérság voltál, mielőtt ágyba bújtál velem. De most, hogy már megkaptál, felhúzod közénk az összes lehetséges falat. Te szívtelen férfi. Csalfa gazember.

	Shen Zechuan kerülte a pillantását.

	– Ifjabb Xiao, talán túl sokat ittál ma este?

	Xiao Chiye váratlanul visszahúzódott.

	– A holnap reggeli udvari ülésen biztosan lesznek olyanok, akik minél előbb bűnbakot akarnak találni. Kong Qiu elő fogja terjeszteni Fuling vallomását, a Cenzori Hivatalnak pedig nem lesz más választása, mint hogy engem vonjon felelősségre az ellenőrzés hanyagságáért.

	Shen Zechuan tenyere üresen maradt.

	– Meg kell hátrálnod, de nem teheted túl nyilvánvalóvá.

	– Ha egyszer túl vagyok a szóbeli és írásbeli bírálatok ostromán, úgyis őfelsége dönt majd a büntetésemről.

	– Legjobb esetben néhány hónapra felfüggesztik a fizetésed. Legrosszabb esetben pedig bevonják a szolgálati jelvényedet, amíg a hibáidon elmélkedsz. Libei örököse még mindig Quduban van. Márpedig őt tiszteletben kell tartani. Nem bánhatnak veled túl szigorúan.

	– A bátyám nem sokáig lesz Quduban – mondta Xiao Chiye, majd rövid szünet után hozzátette: – Ha kegyvesztett leszek, nem marad senki, aki megakadályozhatná Hua Xiangyi és Qi Shiyu házasságát.

	– Ez a frigy azért időbe telik – gondolkodott el egy pillanatra Shen Zechuan. – Qi Zhuyin Qidong öt parancsnokságának főmarsallja. Talán kezdhetnénk vele.

	Xiao Chiyének eszébe jutott valami.

	– Van egy ötletem.

	– Micsoda?

	– A Szertartásügyi Minisztériumban vannak a Hua klán korábbi házasságainak feljegyzései. Megkérek valakit, hogy dolgozza át őket egy kicsit, aztán adok Qi Zhuyinnek egy másolatot. Úgy már nem fogja egykönnyen elfogadni Hua Xiangyit.

	– A Zhou Birodalomban nem tabu a távoli rokonok házassága; még az unokatestvérek közötti frigy is elfogadható – mondta Shen Zechuan. – Qi marsallt ez ennyire zavarná?

	– Igen, ennyire – felelte határozottan Xiao Chiye. – Qi Shiyu egy kéjenc. Sok gyönyörű nőt vitt már az udvarházába az öt parancsnokság minden részéből, köztük a saját unokahúgát is. Néhány évvel ezelőtt ez a nő egy kórosan beteg, gyönge gyermeket szült. A csecsemő csak néhány napot élt. Attól fogva Qi Shiyu valahányszor új ágyast fogadott, Qi Zhuyin mindig eleget tett a kötelességének. Ha a legkisebb vérségi kapcsolat volt köztük – még ha csak távoli rokonság is –, Qi Zhuyin útját állta az egyesülésnek.

	– De Hua Xiangyi és Qi Shiyu egybekelését maga az özvegy császárné szorgalmazta – vetette ellen Shen Zechuan. – Kétlem, hogy a marsall meg tudná akadályozni, hiába is szeretné.

	– Megakadályozni biztosan nem tudja. Kénytelen lesz félreállni és hagyni, hogy harmadik Hua kisasszony hozzámenjen az apjához – jelentette ki hideg tekintettel Xiao Chiye. – De azt nem fogja engedni, hogy gyermeket is szüljön neki. Hua Xiangyi nem ágyasa, hanem második felesége lesz Qi Shiyunek – amivel ő lesz Qidong jogos úrnője is. A gyermeke is törvényes születésű lenne, ugyanolyan jogokkal, mint maga Qi Zhuyin. Akinek – nő lévén – nem volt könnyű dolga, hogy az elmúlt évek során meghódítsa és irányítása alá vonja az öt parancsnokság katonai erőit. Nagyszerű hadvezér ő, aki vérével öntözte a harcmezőt. De ki garantálhatja, hogy mások nem kergetnek egyéni ambíciókat? Ha Hua Xiangyi fiút szülne, Qi Zhuyin belekeveredne egy katonai irányításért folyó belharcba. Törvényes okot kell adnunk neki, hogy el tudja nyomni Hua Xiangyit.

	– Úgy hallottam, a Qi klánnak vannak fiai, de Qi Shiyu ragaszkodott hozzá, hogy Qi Zhuyinnek adja át a főmarsall tisztségét – mondta Shen Zechuan. – Talán nem a tehetsége iránti megbecsülésből tett így?

	– De igen – válaszolta Xiao Chiye. – Qi Zhuyin az első feleségétől született lánya, és tehetséges hadvezér, akit ő maga képezett ki. Amikor még nem voltak fiúgyermekei, Qi Zhuyint nevelte fiaként. Később születtek ugyan fiai is, de egyikük sem tudta felvenni a versenyt a lányával. Qidong akkoriban háborúban állt Bianshával. Qi Shiyu egy ízben súlyosan megsebesült, csapatai csapdába estek a bianshai tábor keleti oldalán, a Qi klán fiai közül pedig egyiknek sem volt mersze közbelépni. Qi Zhuyin volt az, aki egyetlen hátára erősített karddal átlovagolta az éjszakát, erősítést toborzott a Chijun és a Bianjun parancsnokságból, valamint a Suotian-hágó helyőrségi csapataitól, és meggyőzte őket, hogy kövessék a csatába. Aztán az oldalszélben felgyújtotta és porig égette a bianshai tábort. Ez a csata tette híressé. Azért is nevezik a „perzselő síkságok szélviharának”, mert a harc során végig a katonái élén lovagolt, kardot rántott, dacolt a lángokkal, és hátán vitte ki a tűzből az apját. Qi Shiyu kezdetben még hezitált, de az eset után átadta a parancsnoki pecsétet, és az öt parancsnokság teljes katonaságát Qi Zhuyinre ruházta.

	– A főmarsalli rang átadásához a főváros jóváhagyása is szükséges – vetette közbe Shen Zechuan. – Nem lehetett könnyű megszerezni.

	Xiao Chiye elmosolyodott, és megérintette a gyűrűt a hüvelykujján.

	– És gondoltad volna, hogy nem Guangcheng császár adományozta a címet neki?

	Shen Zechuan kérdőn oldalra billentette a fejét.

	– Amikor Qi Shiyu terveinek híre elérte Qudut, minden oldalról megtámadták a kezdeményezést. Mivel Qi Zhuyin nő, a Hadügyminisztérium koholmányra gyanakodva megkérdőjelezte katonai hőstetteit. Kérvényt nyújtottak be a Kabinethez, és egy alapos vizsgálat lefolytatása céljából indítványozták a Cenzori Hivatal és a Brokátruhás Gárda képviselőinek Qidongba küldését. A közfelháborodás láttán Guangcheng császár megtagadta Qidong kérését, amíg Qi Zhuyin katonai érdemeit nem hitelesítik. Miután ez megtörtént, a Szertartásügyi Minisztérium benyújtotta a kitüntetését engedélyező feljegyzést, de ragaszkodott hozzá, hogy Qi Zhuyin ne léphessen fel a Jádesárkány-teraszra, ahol a katonai tisztek és tábornokok a hagyomány szerint átveszik az elismeréseiket. Csak a Mingli-csarnok lépcsői előtt térdelhetett volna le.

	Xiao Chiye tartott egy kis hatásszünetet.

	– Végül az özvegy császárné volt az, aki felvette a harcot a tiltakozó tömegekkel, és engedélyezte Qi Zhuyinnek, hogy a Jádesárkány-teraszra lépjen, és nyíltan, hivatalosan is átvegye a qidongi helyőrségi csapatok főmarsalli címét.
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	52. fejezet

	Leleplezés

	Odakint sűrű pelyhekben kavargóit a fehér hó; az éjszaka a végéhez közeledett.

	Shen Zechuan nem maradhatott tovább. Miközben távozáshoz készülődött, Xiao Chiye is felállt, levette a kabátját a fogasról, és átnyújtotta neki.

	– Ezt a kardot még nem láttam – hajolt le, hogy felvegye a Lavinát. Könnyűnek érezte a kezében. – Új?

	Shen Zechuan bólintott, majd elfordult, hogy felöltözzön.

	Xiao Chiye hüvelykujja kissé kivonta tokjából a hidegen csillogó pengét.

	– Kiváló szablya. Neve is van?

	– Lavina – felelte Shen Zechuan.

	– „Lehelete három hegyet havaz be, szája száz folyó vizét nyeli el”4 – tolta vissza a fegyvert a kardhüvelybe Xiao Chiye, majd előrelépett, és Shen Zechuan hátához simult. Gyakorlott ujjakkal erősítette a Lavinát a férfi derekára.

	– Nemcsak szép, de még a neve is az – hajolt Shen Zechuan füléhez.

	Shen Zechuan felkapta a fejét, de Xiao Chiye megelőzte: megragadta a derekánál fogva, és a karjaiba vonta.

	– Hogyan fogsz rám nézni a mai nap után?

	– Ahogy kell – fordította el a fejét Shen Zechuan, amitől úgy tűnt, mintha arcuk meghitten érne össze.

	– Ha már nem bírod tovább, bármikor kérheted Xiao fiatalúr segítségét – mondta Xiao Chiye mosolyogva. Ujjai szinte körbeértek Shen Zechuan karcsú derekán.

	– Xiao fiatalúr magáról is alig tud gondoskodni. Sokkal valószínűbb, hogy ő fog tőlem segítséget kérni.

	– Sokkal vékonyabb vagy, mint legutóbb – engedte el Xiao Chiye. – Lefogadom, hogy még mindig iszol valami főzetet, amivel elrejted a testalkatod.

	Shen Zechuan végzett a kabátja begombolásával, de nem lelelt.

	– Csak egy jó tanács – mondta Xiao Chiye. – Az a gyógyszer annál jobban károsítja az egészséged, minél tovább szeded. Pár éven belül tönkreteszed a tested.

	Shen Zechuan megállt az ajtóban, és halkan felsóhajtott.

	– A mestered szeme éles. Egyetlen pillantással megállapította.

	– Hajlandó vagy ilyen messzire menni mindezért? – kérdezte Xiao Chiye.

	– Életem és halálom sokak szeszélyétől függ. Körültekintőnek kell lennem minden cselekedetemben, és ügyelnem kell a részletekre – felelte Shen Zechuan. A keze olyan hideg volt, akár a jég. – Hosszú ideje gyakorlom a Ji-stílusú ökölvívást. Ha nem mennék ilyen messzire, sosem tudtam volna becsapni Ji Leit.

	– De Ji Lei már halott – mutatott rá Xiao Chiye.

	Shen Zechuan testén halványan még mindig érződött a bor illata.

	– Már nem szedem a gyógyszert.

	 

	Miután kikísérte Shen Zechuant, Xiao Chiye megállt a hóviharban, és felidézte magában Zuo Qianqiu szavait.

	– Ez a fajta gyógyszer keletről származik. Lehetővé teszi, hogy az ember betegséget színlelve tévesszen meg másokat. Egyszer-kétszer bevenni ártalmatlan, de a hosszú távú fogyasztása súlyos következményekkel jár. Méreg és orvosság ez egyszerre. A hatása rövid távon elhanyagolható, de végül megfizeted az árát.

	– Mi az ára?

	Zuo Qianqiu a kezében tartott teáscsészére szegezte a tekintetét.

	– A felgyülemlett méreg maradandó rombolást végez a testben. Ha nem vigyáz, visszavonhatatlanul károsodik az egészsége.

	Xiao Chiye felemelte a kezét, és hagyta, hogy a hóvihar szele magával sodorja a tenyerében maradt meleget. Visszaemlékezett arra a fagyos éjszakára, amikor azt hitte, hogy simogatásával felolvasztotta Shen Zechuant. Most azonban úgy tűnt, a neki adott melegség túlságosan is múlandó volt – pillanatnyi csupán.

	A szépség mindig is a törékenység illúzióját keltette.

	 

	A bambuszkalapját viselő Qiao Tianya Shen Zechuan Donglong utcai otthona felé vezette a lovaskocsit. Shen Zechuan a hintó belső falának dőlve lehunyta a szemét, hogy szundítson egy keveset. De nem pihenhetett sokáig – hamarosan megérkeztek. Qiao Tianya megállította a lovakat, majd felemelte a kocsi függönyét. Shen Zechuan kiszállt, és már indult is be, hogy megfürödjön és átöltözzön.

	A hivatalos udvari feljegyzés szerint Shen Zechuan a meteor sebességével emelkedett fel a ranglétrán: egyszerű gárdistából egy csapásra a Brokátruhás Gárda ötödrangú bírójává vált. Ez a tisztség azonban két részre oszlott: az északi bíró felügyelte a Császári Börtönt, a déli bíró pedig a Brokátruhás Gárda fegyverkészítő kézműveseit. Li Jianheng az északi bíró fontos pozíciójába kívánta előléptetni, hogy teljes mértékben kihasználhassa a tehetségét, de a Kabinet polgári hivatalnokai aggályaikat fejezték ki. Shen Zechuan családi háttere miatt vonakodtak átengedni neki a Császári Börtön irányítását. Így – némi mérlegelés után – Shen Zechuan északi bíróvá való kinevezését elutasították, és a déli bíró tisztségére módosították.

	Li Jianheng természetesen elégedetlenül fogadta, hogy ellentmondtak neki. Hogy kiengesztelje, a Kabinet Shen Zechuan katonai rangját ötödrangú zászlóaljparancsnokká emelte, így ezer ember tartozott alá. Ez nagy megtiszteltetésnek számított, különösen, ha pitonhímzésű köntös – a császár különleges kegyének jele – és főnixfarkú öv társult hozzá. Ezeket Li Jianheng személyesen adományozta neki.

	Shen Zechuan számított a Kabinet bosszújára. Ezúttal Han Chenget használta ugródeszkának, hogy feljebb jusson. Xue Xiuzhuo az ígéretéhez híven engedélyezte az előléptetését, a döntő pillanatban mégis belerúgott, letaszítva a déli bíró pozíciójába. Üzenete egyértelmű volt: még a császár megmentésével szerzett érdemei sem jogosítják fel Shen Zechuant arra, hogy versenyre keljen a nemesi sarjakkal.

	Amikor a szépen felöltözött Shen Zechuan ismét előbukkant, Qiao Tianya egy esernyőt tartott a kezében.

	– Gazdámat előléptették – mondta. – Ez a ház túl rozzant és egyszerű. Nem alkalmas vendégfogadásra.

	– Nem kell sietni – emelte fel a köntöse szegélyét Shen Zechuan, hogy beszálljon a kocsiba, és megfogta a függönyt. – Bőven elég lesz elköltöznöm, miután kineveztek főparancsnoknak.

	Azzal leengedte a függönyt, és hátradőlt.

	A vihar csak nem akart enyhülni – a tisztviselők hótakaróval a vállukon várakoztak a palota előtt. Az udvari etikett miatt kénytelenek voltak a helyükre dermedni – nem járkálhattak kedvükre, nem zajonghattak, sőt még köhögniük sem volt szabad.

	Shen Zechuan Han Cheng példáját követve vigyázzban állt, pengéjét az oldalán tartva. Bíborvörös pitonhímzésű köntöse kiemelte bőre hófehérségét. Amikor mosoly ívelt a szeme sarkában, gyönyörűnek és elbűvölőnek látszott, de szívélyességét körüllengte valami veszélyes, fenyegető aura.

	Xiao Chiye is piros talárt viselt. A ruhájának mandarin-négyzetére hímzett oroszlán – másodrangú tisztségének jelképe – kiemelte a tömegből. Rosszkedvűnek tűnt, és csak a szeme sarkából vetett egy pillantást Shen Zechuanra. Bár a két férfi meglehetősen távol állt egymástól, szinte tapintani lehetett közöttük a feszültséget. Még Hai Liangyi is feléjük fordította a fejét. A polgári hivatalnokok összenéztek, és mindannyian hallgatólagos egyetértésre jutottak.

	– Menjünk – mondta halkan Han Cheng.

	Amikor a palota ajtaja kinyílt, elsőként a Ceremóniái Hivatal eunuchjainak és a Kabinet főminisztereinek kellett volna belépniük. Ám mivel a Ceremóniái Hivatal – Pan Rugui korábbi birodalma – a tisztogatásoknak köszönhetően megüresedett, ezúttal csak a Kabinet fontosabb tagjai léptek előre, Hai Liangyivel az élen. Utánuk Han Cheng következett, aki felkísérte Shen Zechuant a lépcsőn, hogy az elfoglalhassa helyét a trón bal alsó sarkában.

	Li Jianheng a térdére tette a kezét.

	– Két éjszaka telt el a merénylet óta. Az Igazságügyi Minisztérium be tud számolni újabb fejleményekről?

	Kong Qiu igazságügyi miniszter kilépett a sorból, és meghajolt.

	– Felség, meggyőző bizonyítékunk van rá, hogy Fuling, a Császári Konyha egyik női alkalmazottja bujtotta fel Guishenget a merénylet elkövetésére. Felséged alattvalója még ma átadja őt a bíróságnak a második tárgyaláshoz.

	Li Jianheng valamiért Xiao Chiyére pillantott, majd tekintetét ismét Kong Qiura szegezte.

	– Miért tette ezt? Sikerült a végére járni?

	– A nyomozásunk során fény derült rá, hogy Fuling egyszer összetört egy Császári Mulatságok Udvarából származó tányért – folytatta Kong Qiu. – Ez foltot ejtett az aktájában, a szolgálati idejét pedig meghosszabbították. Gyakran panaszkodott az ismerőseinek, hogy édesanyja élemedett korban van, ő pedig el akarja hagyni a palotát, hogy gondoskodhasson róla, a palota szabályai miatt azonban ezt nem teheti meg. Több ízben is megvesztegette a Ceremóniái Hivatal korábbi igazgatóját, de az nem tett semmit, csak kicsalta tőle minden megtakarítását. A nő keserű haragjában elég vakmerő lett a bosszúálláshoz.

	Ekkor a Legfelsőbb Bíróság miniszterhelyettese, Wei Huaixing lépett előre. Ő volt a Nyolc Nagy Klán Wei családjának második törvényes születésű fia, valamint Xiande császár szerencsétlenül járt ágyasának bátyja.

	– Felséged szolgája jelentést kíván tenni – hajolt meg.

	– Kérem Wei miniszterhelyettest, hogy beszéljen – mondta Li Jianheng.

	– Felséged alattvalója megállapította, hogy a Császári Konyha női alkalmazottja, Fuling testi kapcsolatban állt a Császári Hadsereg ítélőszékének ügyintézőjével, Yuan Liuval. Ő vásárolta hitelre a házat, ahol a nő anyja lakott – fejtette ki Wei Huaixing. Senkire nem nézett, csak egyenesen előre. – Ezt az ügyet az Igazságügyi Minisztérium vezeti. Mivel felséged biztonságát érinti, rendkívüli jelentőséggel bír. Kong miniszter mégis úgy döntött, hogy felséged előtt nem említi a vallomásnak ezen részét. Talán van valami, amit nem lehet elmondani? Vagy valaki, akit nem lehet megemlíteni?

	– A beadványomban ez a részlet is szerepel – nézett rá Kong Qiu. – A szándékos megtévesztés vádját visszautasítom.

	– A reggeli udvari ülés a kormányzati ügyek megvitatásának színtere. Őfelsége megkérdezte, hogy végére járt-e a dolognak, maga azonban csak a féligazságot mondta el, a kedvező részletekre összpontosítva, a terhelő bizonyítékokat pedig elhallgatva – emelte fel a fejét Wei Huaixing. – Az udvari szolgálatba lépő hivatalnokoknak szorgalmasan és komolyan, a legnagyobb hűséggel kell végezniük a munkájukat. Az udvar nem a mocsok gyűjtésére és a bűnök elkendőzésére szolgáló hely. Mitől fél? Ha nem meri kimondani az illető jelenlétében, majd én kimondom! Felség, ez az ügy nemcsak a palota különböző hivatalait érinti, hanem a Császári Hadsereget is!

	Xiao Chiye elégedetlen arcot vágott, s mintha gúnyosan mosolygott volna.

	Li Jianheng eredetileg el akarta hallgatni az ügy ezen részét, de most, hogy fény derült rá, természetesen nem játszhatta meg magát tovább. Sokáig habozott, de végül megszólalt:

	– Ce’an, te mit szólsz ehhez?

	– A Császári Hadsereg bérlajstromán húszezer ember szerepel – felelte Xiao Chiye. – Szolgája azt ugyan megteheti, hogy egyenként ellenőrzi a háztartásukat a nyilvántartásban, de az nem észszerű elvárás, hogy minden létező magánügyükbe is beleássa magát. Ugyanakkor valóban hanyag voltam az embereim felügyeletét illetően. Kérem felségedet, büntessen meg, ahogyan jónak látja.

	Mielőtt még Li Jianheng válaszolhatott volna, Wei Huaixing a földre borult a trón előtt.

	– Xiao legfőbb parancsnok miért nem mond igazat a császár őfelsége előtt? Talán valóban nem könnyű a Császári Hadsereg mind a húszezer tagját átvilágítani, de Yuan Liu és a legfőbb parancsnok kapcsolata nem nevezhető futó ismeretségnek. Miért színlel tudatlanságot?!

	Shen Zechuan tekintete Xiao Chiyére siklott.

	– Elég sok ember van, akivel a kapcsolatom nem nevezhető futó ismeretségnek – vetett egy pillantást Shen Zechuanra Xiao Chiye, és gondtalanul elmosolyodott. – De egy szépséggel a karjaim között vak lennék ágyba bújni Yuan Liuval. A fickó elég öreg ahhoz, hogy kegyelmességed apja legyen. Wei uram, megértem, ha nincs bizonyítéka, de miért ragadtatja magát hamis vádak koholására?

	Hai Liangyi megköszörülte a torkát.

	– Kérem a legfőbb parancsnokot, hogy a császári udvarban vigyázzon a nyelvére.

	– Őfelsége nagyon is tisztában van vele, miféle gazember vagyok. Nem szükséges az ellenkezőjét színlelnem.

	Xiao Chiye zsarnokivá vált, amikor a léhűtő csirkefogót játszotta; még Hai Liangyinek sem adta meg a tiszteletet.

	– Ha a Császári Hadsereg után akar nyomozni, csak tessék. Ha az összeférhetetlenség miatt aggódik, akkor itt és most átadom a szolgálati jelvényemet, és hagyom, hogy a nagyra becsült kollégák kedvükre vizsgálódjanak. De ha ilyen alaptalan, koholt vádat akar rám kenni, ne várja, hogy szó nélkül zsebre vágjam!

	– Micsoda közönséges nyelvezet! Micsoda indulatosság a trón előtt! A Xiao klán aztán igazán dicső fiúnak adott életet! – húzott elő az ingujjából egy beadványt Wei Huaixing. – A legfőbb parancsnok azt állítja, nincs bizonyítékom. Emlékeztetném, hogy a Legfelsőbb Bíróság hivatalnoka vagyok. Vajon mernék-e beszélni, ha valóban nem lenne?

	Xiao Jiming, aki mindeddig mozdulatlanul figyelte az eseményeket, most kissé felemelte a fejét, hogy Wei Huaixingre nézzen.

	– Yuan Liu eredetileg szakaszvezetőként szolgált a Császári Hadseregben – folytatta Wei Huaixing. – A legfőbb parancsnok volt az, aki személyesen nevezte ki ítélőszéki alügyintéző rangba. Két év sem telt bele, és a legfőbb parancsnok ismét előléptette, ezúttal főügyintézővé. A Császári Hadseregnek egészen a közelmúltig nem voltak fontosabb feladatai. Szeretném megkérdezni a kegyelmes úrtól: ugyan milyen alapon léptette elő Yuan Liut újra és újra?

	– Egy rangidős tisztről beszélünk – horkant fel gúnyosan Xiao Chiye. – Bár nem voltak említésre méltó érdemei, de hibákat sem követett el. A Császári Hadsereg sok új tagot toborzott az elmúlt években. Én pedig szentimentális ember vagyok; nem Yuan Liu az egyetlen öregfiú, akit előléptettem. Wei uram talán szeretné a többieket is felsorolni, és elkönyvelni őket a magánügyeim közé?

	– Talán nem igaz-e, hogy az utóbbi években a legfőbb parancsnok szava a törvény a Császári Hadseregben? – kérdezett vissza megfontoltan Wei Huaixing. – Gyanítom, hogy ezek a veteránok is a Xiao klánnak esküdtek hűséget, nem pedig a császár őfelségének.

	Szavai mögöttes jelentéssel bírtak – bár Xiao Chiyéhez intézte őket, úgy fogalmazott, hogy Xiao Jiminget is belekeverje az ügybe.

	Amint az várható volt, Xiao Chiye el is vesztette a türelmét.

	– Ne térjen el a tárgytól, és rohadtul ne emlegesse minden második mondatával a Xiao klánt! Én, Xiao Ce’an, őfelsége követésével kerültem a jelenlegi tisztségembe. Más vagyok, mint Wei nagyúr, aki előkelő családba született, és még az udvarba vezető utat is kikövezték előtte.

	Wei Huaixing csak arra várt, hogy Xiao Chiye fortyogni kezdjen dühében, mielőtt kibontotta volna a kezében tartott tekercset.

	– A legfőbb parancsnok az újév előtt inni ment az embereivel, a lakoma során pedig nagy összegű pénzt fogadott el Yuan Liutól. Beismeri?

	A hallottak még Li Jianhenget is megdöbbentették. Ökölbe szorította a kezét, de nem szólt.

	– Soha nem ittam Yuan Liuval – közölte Xiao Chiye.

	– A Donglong utcai Xiangyun-villa kurtizánjai márpedig tanúsíthatják. Aznap este Yuan Liu tisztes summát költött a lakomára, hogy a legfőbb parancsnokot szórakoztassa. A legfőbb parancsnok alaposan felöntött a garatra, Yuan Liu pedig egy kosár színarany barackot ajándékozott neki. Még mindig tagadja?

	– Hadd kérdezzem már meg – mondta Xiao Chiye –, pitiáner hatodrangú hivatalnokként mégis honnan a fenéből szerzett volna egyáltalán egy kosárnyi színarany barackot, hogy nekem ajándékozza?

	– Ezt a legfőbb parancsnoktól kell megkérdezni – mérte rá a megsemmisítő csapást Wei Huaxing. – Amikor Yuan Liu hitelre megvette a házat Fuling számára, további három ingatlant vásárolt a Donglong utcával szemben. Utánajártam, és megtudtam, hogy a legfőbb parancsnok írásos utasítására cselekedett így! Az elmúlt évben a Császári Hadsereg először a laktanyáit újította fel, majd kibővítette a Feng-hegyi gyakorlóteret. Honnan volt erre pénz? Talán nem a legfőbb parancsnok élt vissza a pozíciójával, hogy kicsikarja az ehhez szükséges összegeket az alkusztól? Az ügyben pedig Yuan Liu járt el helyette. És most, hogy kiderült, Yuan Liu bujtotta fel Fulinget őfelsége meggyilkolására, a legfőbb parancsnok még mindig meri állítani, hogy semmi köze az ügyhöz?

	Xiao Chiye nem felelt.

	Fu Linye, a Cenzori Hivatal jobb oldali főcenzora lépett előre.

	– Felséged szerény szolgája is be kíván nyújtani egy feljegyzést.

	Li Jianheng maga sem tudta, miért remegnek az ujjai.

	– Beszélj! – parancsolt rá.

	– Feljelentést teszek a Császári Hadsereg legfőbb parancsnoka ellen – mondta Fu Linye. – Törvényeink szerint a Három Igazságügyi Hivatal közös tárgyalásának befejezése előtt egyetlen illetéktelen személy sem látogathatja meg a fő vádlottakat őfelsége császári rendelete nélkül. A legfőbb parancsnok azonban a tegnapi nap folyamán engedély nélkül lépett a börtönbe, utána pedig jelentést sem tett róla.

	Xiao Chiye arca egyre jobban elkomorult.

	– Abban a pillanatban, hogy a legfőbb parancsnok elhagyta a börtönt, Fuling anyja meghalt – borult térdre Fu Linye. – Ami a köztes történéseket illeti, arra kérném a legfőbb parancsnokot, hogy adjon róla világos beszámolót a császár őfelsége jelenlétében.

	– Nagyon egy húron pendültök ti ketten – jegyezte meg Xiao Chiye. – Milyen különös véletlen!

	– Kérem a legfőbb parancsnokot, hogy ne kerteljen – mondta Wei Huaixing hidegen. – Inkább azt tanácsolnám, hogy kezdjen magyarázkodni.

	– Aki gyanúba akarja keverni az embert, mindig talál sarat, amivel megdobálhatja.

	Úgy tűnt, sarokba szorították Xiao Chiyét. Egy pillanatig hallgatott, majd így szólt Li Jianhenghez:

	– Az elhangzott vádak egyikét sem követtem el. Az ítéletet felségedre bízom.

	A feszült, nyugtalanító légkörben Li Jianheng ujjai addig szorították a térdeit, míg azok nyirkosak nem lettek az izzadságtól. Xiao Chiyére nézett, és hirtelen megkérdezte:

	– Mivel magyarázod az írásos utasításokat?

	Xiao Chiye lesütötte a szemét, és mosollyal a hangjában válaszolta:

	– Alattvalója soha nem adott írásba ilyesmit.

	Li Jianheng felpattant, majd aggodalmasan előrelépett.

	– Hadd lássuk!

	Wei Huaixing átnyújtotta az iratokat. Li Jianheng futólag átlapozta őket, majd egyszer csak reszketni kezdett. Még az ajkai is remegtek.

	– Nem a te kézírásod ez...? Ce... Ce’an!

	– Alattvalója soha nem adott írásba ilyesmit – ismételte meg határozottan Xiao Chiye.

	Li Jianheng rémülten szorította össze a papírt, majd eldobta, mintha megégette volna a kezét. Nem sokon múlt, hogy elveszítse az önuralmát.

	– Akkor ez a Yuan Liu... a te embered vagy sem?!

	Xiao Chiye felnézett rá.

	Li Jianheng félelmében a karfába kapaszkodott. Eszébe jutott Xiao Chiye rideg közönye, mellyel magára hagyta őt a vadaskertben, és hirtelen heves undort érzett. Mintha egy rémisztő fenevad ellen védekezne, felemelte a kezét, és teljes erejéből felkiáltott:

	– Fosszátok meg a szolgálati jelvényétől!

	– Alattvalója... – kezdte Xiao Chiye, de Wei Huaixing közbeszólt.

	– Ha megtagadja az engedelmességet, a törvény értelmében itt és most őrizetbe vehetjük!

	Xiao Chiye felkapta a fejét, és Wei Huaixingre meredt, majd ismét Li Jianheng felé fordult.

	– Őrizetbe vehetik Xiao Ce’ant, de nem hiteles vádak nélkül – mondta hűvösen.

	Li Jianheng úgy érezte, rossz emberbe helyezte a bizalmát. A kereszttűzbe kerülve már így is hajlott a többiek szavára, Xiao Chiye arcátlan viselkedése pedig még jobban felbőszítette.

	– Térdre! – csattant fel. – Még ma bevonjuk a szolgálati jelvényedet!

	Xiao Chiye nem mozdult. Li Jianheng nem tudta tovább féken tartani a dühét.

	– Azt mondtuk, térdre!
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	53. fejezet

	Kutatás

	A császári udvar úgy elnémult, hogy még egy gombostű leesését is hallani lehetett volna. Xiao Chiye szeme elhomályosult, miközben levette deréktábláját.

	– A Császári Hadsereg legfőbb parancsnokát, Xiao Chiyét ezennel felfüggesztjük a szolgálat alól! A további vizsgálat idejére nem hagyhatja el a birtokát! – jelentette be ziháló mellkassal Lijianheng. – Qudu belső és külső járőrözését a Brokátruhás Gárda és a Nyolc Nagy Zászlóalj veszi át!

	A hivatalnokok tömegében Xi Hongxuan a fekete fátyol– szövetkalapok tengerén át Xiao Jimingre nézett, aki még mindig nem nyilatkozott. Mozdulatlanul állt a helyén, és szemlátomást nem zavartatta magát a kibontakozó eseményektől.

	„Miért ilyen rohadt nyugodt?!” – szitkozódott magában Xi Hongxuan. Amint az várható volt, Xiao Jiming kemény diónak bizonyult. Még Xiao Chiye szorult helyzete láttán is higgadt maradt, és aggodalomnak legcsekélyebb jelét sem mutatta. Úgy tűnt, nem kíván szólni sem.

	 

	Miután a reggeli udvari ülést feloszlatták, két férfi találkozott a Donglong utcai Ouhua-pavilonban.

	Shen Zechuan – miután levette aranyjelvényét, és átöltözött egy elegáns, bő ujjú, holdfehér hímzett köntösbe – hagyta, hogy egy kurtizán felvezesse az emeletre. Xi Hongxuan a díványon heverészve figyelte a teafőzés műveletét.

	Amikor meglátta a szobába lépő Shen Zechuant, hangosan felkacagott.

	– Ez remek elégtétel volt, Lanzhou! Ifjabb Xiao az őszi vadászat óta újra meg újra felülkerekedett rajtunk. Pompás érzés visszavágni!

	– Fu Linye felhasználása okos lépés volt – foglalt helyet Shen Zechuan. – Nem gondoltam volna, hogy őt is beszervezed a táborodba.

	– Tudod te, miféle család az övék? Nem is olyan rég még tehéntrágyát gyűjtöttek Chuncheng városkapuja előtt. Ha a mi öreg Xi urunk nem értékeli annyira a tehetséget, és nem segít kimenekíteni őket alacsony sorukból, a kis Fu klán még ma is marhákat terelgetne – fogadta el a teát az egyik szolgálótól Xi Hongxuan, és komótosan belekortyolt, majd folytatta: – Az idősebb Wei által állított csapdáért viszont nagy kár. Xiao Jiming nem kapta be a csalit.

	– Ifjabb Xiao félreállítása nem volt könnyű feladat – kóstolt bele a teába Shen Zechuan is. – Ha most Xiao Jiminget is provokálnánk, attól tartok, a veszteségek messze meghaladnák a nyereséget.

	– Addig kell ütni a vasat, amíg meleg. Ez a legjobb stratégia. Ha most nem, akkor mikor? – bocsátotta el egy intéssel a cselédlányokat Xi Hongxuan, és felült. – Még ha Xiao Jiming nem is szenved jelentős vereséget, akkor is repedést ejtenénk vele a páncéljukon.

	– Azt hittem, Qudut akarod. Hogyan tervezel harcba szállni a határvidékkel, mielőtt megszilárdítanád az alapjaid? – kérdezte Shen Zechuan. 

	– Egyelőre a Nyolc Nagy Zászlóalj feletti hatalmadat sem biztosítottad. Ha most átugrod ifjabb Xiaót, a jövőben biztosan megbotlasz benne.

	– Akkor szerinted mit kellene tennünk? – tette le a teáját Xi Hongxuan.

	– Az előbb már te is mondtad – mosolyodott el Shen Zechuan. – Addig ütjük a vasat, amíg meleg.

	Xi Hongxuan elgondolkozott.

	– A mai lépésünknek köszönhetően ifjabb Xiao elveszítette a császár bizalmát, a szolgálati jelvényét, és legalább tavaszig nem dughatja ki a képét az udvarházából. Ugyanakkor sok éve barátja már a császárnak. Egyetlen kudarc nem fogja leszedni a tábláról.

	– Amíg ifjabb Xiao a Császári Hadsereg legfőbb parancsnoka, addig Qudu védelme előbb-utóbb ismét az ő kezébe kerül. Azért fáradoztunk annyit, hogy egy-két hónapig játszadozzunk a Nyolc Nagy Zászlóaljjal, aztán visszaadjuk neki, épen és sértetlenül? – kérdezte Shen Zechuan. – Most nagy csapást mértél rá. De tavasszal, miután kipihente magát, és ismét ereje teljében lesz, készen állsz majd az ellentámadására?

	Xi Hongxuan szétnyitotta a legyezőjét, és azzal hűsítette magát.

	– Mi mást tehetnék? Esélytelen, hogy végleg megszabaduljunk tőle.

	– Megszabadulni valóban nem tudsz tőle, de attól még kifáraszthatod – Shen Zechuan nem szerette az erős teát; az első korty után letette a csészét. – Őfelsége már most is gyanakszik rá, és az elkövetkező napokban a gyanúja csak erősödni fog. Ha lépni akarsz, ez kiváló alkalom lenne.

	– Nem rendelkezem sem katonai tehetséggel, sem dicső érdemekkel – nevetett Xi Hongxuan. – Hogyan kelhetnék versenyre vele?

	– Ne szerénykedj – kocogtatta meg az asztallapot az ujjá– val Shen Zechuan. – Az Ouhua-pavilon dallamai frissek és eredetiek. Még őfelsége is – aki egykor gyakori látogatója volt az örömtanyáknak – üdítőnek találná őket. Xi fiatalúr, valóban azt hiszed, hogy nem tudsz versenyezni ifjabb Xiaóval, ha szórakozásról van szó?

	– Ha el is tekintünk Hai főtitkár rosszallásától az efféle mulatságokat illetően, még ivócimboraként sem vehetném fel a versenyt ifjabb Xiaóval – mondta Xi Hongxuan. – Nyilván van valami más trükk is a tarsolyodban, igaz?

	– Amióta Xue Xiuzhuo a Legfelsőbb Bíróságon dolgozik, egymás után kezeli a jelentősnél jelentősebb ügyeket. De egyedül ő sem mehet sokra. És ha tehetségről és tudományos hírnévről van szó, még őt is túlszárnyalja Yao Wenyu, aki szabadon járja az országot. Ha Xue Xiuzhuo be akar jutni a Kabinetbe, szüksége van valakire, aki támogatja ebben – rajzolt az ujjával egy köröcskét az asztallapra Shen Zechuan. – A múltkor jó benyomást tettél a Császári Egyetem diákjaira. Őket éppenséggel lehetne befolyásolni oly módon, hogy Xue Xiuzhuónak is haszna származzon belőle. Hai főtitkár az utóbbi időben a Császári Egyetem létszámának növelésén gondolkodik. Ha ez megtörténik, Xue Xiuzhuo maga választhatná ki az embereit a feltörekvő értelmiségiek sorai közül.

	– És kihasználhatná a többség véleményformáló erejét – fontolgatta Xi Hongxuan. – De Yanqingnek megvannak a saját emberei. Miért menne értük a Császári Egyetemre?

	– Ahhoz, hogy hatékonyan szembeszállhassunk ifjabb Xiaóval, mind a nyolc klánnak békét kell kötnie, és összefognia a közös ellenség ellen. A Yao klán azonban nem hajlandó erre. Gondolj csak bele: az értelmiségiek szívében a Yao klán olyan magasztos és rendíthetetlen, akár egy sziklaszirt. Ha nem akarnak együttműködni, még hagyján; az igazi veszély az, hogy hátat fordítanak nektek, és ifjabb Xiaóval lépnek szövetségre. Nem kell megvárni, amíg ez bekövetkezik. Miért ne rúgnátok ki már most a Yao klánt, és csinálnátok helyet valaki másnak, aki megfelelő a feladatra?

	Xi Hongxuan dőlt a nevetéstől.

	– Te Zhongbóban születtél, ezért nem értheted a Nyolc Nagy Klán történelmét – mondta. – Még ha a Yao klán nem is hajlik az összefogásra, akkor sem rúghatjuk ki őket. Egyszerűen nem lehetséges.

	– Gondolj csak vissza a Yao klán dicsőségének csúcsára. A Xi klánnak akkoriban nem volt helye az udvarban – halászta elő a zsebkendőjét Shen Zechuan, hogy letöröljön néhány vízcseppet az asztalról. – Tudom jól, hogy a nemesi klánok történelme a régi időkbe nyúlik. Én csak arra kérlek, hogy állítsátok félre egy időre a Yao klánt. A helyzet kényes; nem tűrhetjük tovább egy harmadik fél kiszámíthatatlan lépéseit. Xi fiatalúr, aki most tétovázik, az máris veszített.

	Xi Hongxuan ebben nem mert önállóan döntést hozni.

	– Erről később még beszélünk. Egyelőre hadd gondolkozzam rajta.

	 

	Xiao Chiye a kardját élezte. Gondosan tisztogatta a Farkasfogat, nehogy porszem maradjon rajta.

	– A fiatalúr már jó ideje törölgeti azt a pengét – nyújtott át egy csésze teát Lu Guangbainak Zhao Hűi. – Talán le akar vele kaszabolni valakit?

	– A mai nap után még a szabadba se nagyon merészkedhet azzal a karddal – nevetett bele a teájába Lu Guangbai. – Jiming, te is láttad? Amikor a kölyök levette a deréktábláját, azt hittem, mindjárt elsírja magát.

	– Ritka látvány volt – mosolygott Xiao Jiming is. – Ki hitte volna, hogy eljön a nap, amikor a kis csirkefogó nem adhatja ki magából a dühét?

	– Engem sértegettek? – hajtogatta össze a zsebkendőjét kissé ingerülten Xiao Chiye.

	– Épp ellenkezőleg. Dicsérünk – sóhajtott fel Lu Guangbai. – Nem hiába töltöttél annyi évet Quduban. Szép alakítás volt. Még én is majdnem bevettem.

	– Mi mást lehet itt tanulni? – tette vissza a kardhüvelybe a pengét Xiao Chiye, majd leült, és keresztbe tette a lábát. – Az öreg Wei aztán beleadott apait-anyait. Igazán elismerésre méltó. Ő még hagyján, de ti miért örültök annyira, hogy az öcséteket földre tepertők és kékre-zöldre verték?

	– Az ember mégse lát ilyet mindennap – felelte Zhao Hűi elérzékenyülten.

	– Attól féltem, hogy jobban el leszel szontyolodva – jegyezte meg Lu Guangbai. – Cimborája bárkinek lehetsz, csak az Ég Fiának nem.

	– Őfelsége váratlanul került a trónra, és újra meg újra az életére törtek. Eleve nem egy erős lelkületű ember; várható volt, hogy ettől inába száll a bátorsága – mondta Xiao Chiye. – Csak arra nem számítottam, hogy Fu Linye is összefog velük.

	– Fu Linye kapcsolatban áll a Xi klánnal, de nem az a fajta, aki szolgahűséggel hajolna meg a nemesi klánok előtt – szólalt meg Xiao Jiming. – Alighanem abban reménykedik, hogy a felelősségre vonásoddal elnyeri őfelsége és Wei Huaixing kegyeit.

	– Wei Huaixinget is elég keményen megszorongattad, hogy előrukkoljon az ütőkártyájával – mondta Lu Guangbai. – De most, hogy kitette az asztalra, visszavághatunk.

	– Wei Huaixing régóta szolgál már, mégsem sikerült bekerülnie a Kabinetbe, amit nyilvánvalóan a temperamentumának köszönhet – tűnődött el egy pillanatra Xiao Chiye. – Hua Siqian annak idején kihasználta, de ugyanakkor mélyen meg is vetette. Most pedig Hai főtitkár tartja vissza az előléptetéstől, mert fél, hogy a nemesi klánok átveszik a Kabinet irányítását. Wei Huaixing neheztel is rá emiatt. Ha szembe akar szállni Hai főtitkárral, akkor össze kell fognia Xi Hongxuannal, és magára kell vállalnia az előőrs szerepét, aki az ellenség soraira ront. Mindezt azért, hogy átléphesse a küszöböt, amely már több mint tíz éve túl magas neki. Alig kellett hátralépnem ahhoz, hogy egyből üldözőbe vegyen, és előkapja azt az utolsó beadványt.

	– Nagyon sok múlik ezen. Még ha hamisítvány is, annak kiváló – figyelmeztette Xiao Jiming. – Azzal indított, hogy megkérdőjelezte a Császári Hadsereg számláinak hitelességét, tudván, hogy Hai Liangyi milyen szigorú a katonai pénzek kifizetésével a Hua-frakció korábbi sikkasztásai miatt. Az utolsó garassal is el kell tudnod számolni. A Cenzori Hivatal az elkövetkező napokban vizsgálatot fog indítani ellened. Nem hagyhatjuk, hogy Fu Linye egymaga intézze az ügyet. Keresnünk kell egy pártatlan személyt a Cenzori Hivatalból, vagy egy másik hivatalnokot, aki jogosult az efféle vizsgálatok elvégzésére.

	– Fu Linye alighanem a Brokátruhás Gárda egyik tagjával fog együtt dolgozni – mondta Zhao Hűi, majd rövid szünet után hozzátette: – Elvégre merényletről beszélünk.

	– Brokátruhás Gárda? – nézett Lu Guangbai Xiao Chiyére. – Egyetlen szövetségesünk sincs köztük. Épp ellenkezőleg: mind az ellenségeink. A-Ye, ezúttal tényleg meg fogod kapni azt a verést.

	– Szóval a Brokátruhás Gárda – vigyorgott hamiskásan Xiao Chiye. – Történetesen ismerek onnan valakit.

	 

	Néhány nappal később a Cenzori Hivatal megkezdte a vizsgálatot a Császári Hadsereg számláival kapcsolatban. Indulás előtt Fu Linye találkozott Shen Zechuannal, akit felkértek, hogy legyen a főcenzor segítségére az ellenőrzésben. Mivel Fu Linye tudta róla, hogy a trón új kedvence, nem merte megsérteni, és rögtön minőségi teát hozatott a vendégnek.

	Shen Zechuan ivott néhány kortyot, majd szívélyesen megjegyezte:

	– Ez az első megbízatásom, ezért kegyelmes uramhoz kell fordulnom útmutatásért.

	Fu Linye úgy tekintett Shen Zechuanra, mint aki hozzá hasonlóan a nemesi klánok táborában van, de ettől még félt tőle.

	– Attól tartok, nem vagyok méltó rá, hogy a vezetője legyek. Arra kell kérnem a bíró urat, hogy vegyen részt a munkámban. A Császári Hadsereg olyan áthatolhatatlan, akár a vashordó. Arra gyanakszom, hogy kettős könyvelést vezetnek, ezért számítani fogok a bíró úr körültekintő és alapos kutatására.

	Fu Linye egy szóval sem említette, hogy kit kell átkutatni és hol. Vonakodott elkötelezni magát a nemesi klánok mellett és megbántani Hai Liangyit, de a nemesi klánokat is félt volna megsérteni azzal, hogy Hai Liangyihez csatlakozik. A férfi ügyesen lavírozott, és mindig arra hajlott, amerre a szél fújt. Tisztában volt vele, hogy ezúttal alaposan Xiao Chiye becsületébe gázolt, így a legfőbb parancsnok emberei bizonyára akadályokat fognak gördíteni az útjába, amikor ellátogat hozzájuk, hogy ellenőrizze a számlákat. Ki ne ismerte volna ifjabb Xiao indulatos természetét? Az udvarházának átkutatása csak olaj lesz a tűzre. Ebben az ügyben Fu Linye nem akart kockáztatni. Úgy tervezte, maga elé tolja Shen Zechuant, és ráhagyja a kutatást – így ő lesz a báb, aki a fejére vonja Xiao Chiye haragját.

	Meglepetésére Shen Zechuan készségesen elfogadta a szerepet.

	Fu Linye óvatossága ettől rögtön alább is hagyott; most már inkább afféle zöldfülűnek látta Shen Zechuant.

	Azzal két csoportra váltak szét, és a maguk útjára indultak: Fu Linye a Császári Hadsereg irodájába tartott, míg Shen Zechuan a Cenzori Hivatal egyik cenzora és a Brokátruhás Gárda egy osztaga kíséretében a libei herceg birtoka felé vette az irányt.

	Még messze jártak, amikor a háztetőn elterülő Ding Tao észrevette Shen Zechuant, és felsóhajtott:

	– Hogy teheti ezt?

	– Mit, hogy tehet? – kérdezte Gu Jin.

	Ding Tao csak hímezett-hámozott.

	– Arra gondolsz, hogy Xiao fiatalúrral cimborái, de mégis segít másoknak az utána való nyomozásban? – segítette ki Gu Jin.

	– Több volt az, mint cimborálás! – kiáltott fel Ding Tao.

	– A férfiak már csak ilyenek – csavarta ki a borostömlője dugóját Gu Jin. – Ha idősebb leszel, megérted. Mindenki ilyen. Egy ölelés a zárt ajtók mögött magánügy; de ha felöltözöl és kilépsz, az már publikus. A kettőt nem is lehet egy füst alatt emlegetni... Ezt nehogy leírd!

	Az udvarház kapujában Shen Zechuanék csapatát Zhao Hűi és Chen Yang fogadta. Mivel Zhao Hűi hivatalos katonai tisztséget viselt, Shen Zechuan volt az, akinek tisztelegnie kellett előtte.

	– Hercegi örökösünk udvara a birtok északi oldalán fekszik – mondta Zhao Hűi Shen Zechuannak. – Többnyire Libei katonai ügyeinek feljegyzéseit tartjuk ott.

	– Alázatos szolgájuk azért jött ide, hogy az ifjabbik Xiao úr után nyomozzon – felelte tapintatosan Shen Zechuan. – Ennek semmi köze Libeihez.

	Zhao Hűi – elégedetten nyugtázva, hogy Shen Zechuan nem bajkeverés céljából érkezett – bólintott, majd Chen Yangra pillantott, aki előrelépett, hogy mutassa az utat.

	– A fiatalúr udvara a keleti oldalon van – magyarázta séta közben. – Kérem a bíró urat és testvéreimet a Brokátruhás Gárdából, hogy kövessenek.

	Shen Zechuan ismét meghajolt Zhao Hűi előtt, majd Chen Yang nyomába eredt.

	Xiao Chiye udvara szép tágas volt. Méretei még a hercegi örökös udvaráét is meghaladták, ami a szabályoknak nem felelt meg ugyan, de Xiao Fangxu túl lusta volt ahhoz, hogy változtasson rajta, és a két fivér sem törődött vele. Xiao Chiye alapvetően itt élt – bár miután elfoglalta a Császári Hadsereg legfőbb parancsnoki posztját, ritkán töltötte a birtokon az éjszakáit. Legtöbbször a hadsereg irodája közelében épült kisebb házban tért nyugovóra.

	Amikor Shen Zechuan megpillantotta, egy fákkal szegélyezett tó partján horgászott, szalmából font halászköpenybe burkolózva.

	– Kegyelmességed korán érkezett – jegyezte meg Xiao Chiye. – Reggelizett már?

	– Igen, a Cenzori Hivatalban – felelte Shen Zechuan. – Látom, a legfőbb parancsnoknak igen kifinomult érzéke van a szabadidő eltöltéséhez.

	– Én csak egy naplopó vagyok, aki a felfüggesztését tölti. Hogy is hasonlíthatnám össze magam kegyelmességeddel? – rázta meg a horgászbotot Xiao Chiye, mintha csak a tétlenségét akarná bizonyítani. – Bár, ha azért jött, hogy átkutassa a házamat, akkor előbb hadd lássam a parancsot.

	– Itt mindannyian veteránok vagyunk – mondta Shen Zechuan higgadtan. – A legfőbb parancsnok nem gondolja, hogy ostobaság ilyen makacsul az utamba állnia, csak hogy néhány pillanatig késleltessen vele?

	– Kizárólag hivatalos rendeletet fogadok el – állt fel Xiao Chiye, félrehajítva köpenyt és horgászbotot. – Ha be akar lépni az udvaromba, mutassa fel a házkutatási parancsot!

	A Cenzori Hivatal cenzora, aki eddig Shen Zechuan mögött állt, most békéltetés céljából sietve előrelépett.

	– Uraim, csak nyugalom, maradjunk civilizáltak. Legfőbb parancsnok úr, kérem, várjon egy pillanatot! Bíró úr, kérem, ne haragudjon!

	– A Brokátruhás Gárda tudhatná a legjobban, hogy milyen fontos a szabálykövetés – mondta hűvösen Xiao Chiye, és közelebb lépett. – Még ezt sem tanultad meg azóta, hogy elhagytad a Bűntudat Templomát?

	– A síkságon rekedt tigrist a vadkutyák is sértegetik – nézett a szemébe Shen Zechuan. – Akkor is mosollyal kell fogadnod a házkutatási parancsot, ha egy magamfajta kutya tartja eléd.

	A cenzor – miután letörölte homlokáról a verejtéket – közéjük préselte magát, majd udvariasan összetette a kezét, és esedezni kezdett:

	– Beszéljük meg a dolgot, rendben? Mindez csupán...

	– Neked aztán jól felvágták a nyelved – lökte félre a cenzort Xiao Chiye anélkül, hogy ránézett volna. – Vajon ilyen jól forog az öklöd is?

	– Csak semmi ökölharc! Nem fogunk verekedni! – kiáltotta nyakát előrefeszítve a cenzor. – Van házkutatási parancsunk! Legfőbb parancsnok úr, nézze csak meg! Az egész birtokot át kell kutatnunk! Bíró úr, kérem, várjon! Beszéljük meg...! Hohó! Ne kajabáljanak mán! Mér’ köll így főkapni a vizet, hé?!

	Idegességében visszaesett szülőfalujának tájszólásába.
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	54. fejezet

	Ostrom

	A kísérő Yu Xiaozai volt, egy hetedrangú vizsgálócenzor. Pozíciója hasonló volt az egyes hivatalok főfelügyelő titkáráéhoz: alacsony rangú tisztség, de kiterjedt vizsgálati és ellenőrzési jogkörrel. Nála alkalmasabb személy nem volt, aki közvetítő gyanánt felléphetett volna.

	A télidő dacára Yu Xiaozai izzadt, mint a ló. Bár gyakran kapott megbízatásokat, és végzett különféle ellenőrzéseket kiszállásai során, még soha nem került olyan kényes helyzetbe, hogy egyik felet sem sérthette meg. Kirohanását követően most mindkét – az imént még hevesen vitázó – férfi ránézett.

	Yu Xiaozai kétségbeesetten próbálta meggyőzni őket.

	– Ej, de hisz’ korán van még ahho’, hogy az urak így hajba kapjanak! Mán adom is azt a házkutatási parancsot ízibe’, legfőbb parancsnok úr!

	Azzal előhalászta az iratot a hajtókája mögül, és átnyújtotta Xiao Chiyének. Az felületesen átlapozta, majd Chen Yangra nézett, aki egyből megszólalt:

	– Bíró úr, erre tessék.

	Yu Xiaozai összekulcsolta a kezét, és megkönnyebbülten felkiáltott:

	– Így köll ezt csinálni, ahogy a nagykönyvbe’ meg van írva! Mi mind azér’ vagyunk itt, hogy a császár őfelsége dógait intézzük. Nem köll úgy nekiesni a másiknak, mint bolond bornyú az anyjának!

	– Hideg van idekint. Gu Jin, kísérd be ezt az... urat... – Xiao Chiye tétován elhallgatott.

	Yu Xiaozai tapintatosan megköszörülte a torkát, és úgy tűnt, összeszedte magát; amikor újból megszólalt, már ismét a hivatalos dialektusban beszélt:

	– Alázatos szolgájuk neve Yu. Yu Xiaozai. Kérem, szólítson csak Youjingnek. Előre is köszönöm a legfőbb parancsnok úr figyelmességét, de a teát most kihagynám. Hivatalos ügyről van szó, ezért szerénységemnek most a bíró urat kell kísérnie.

	Xiao Chiye nem akarta még jobban zavarba hozni, így csak bólintott. Gu Jin előrelépett, és meghajolt Yu Xiaozai előtt, majd bekísérte az udvarba.

	 

	Shen Zechuan fellépdelt a kőlépcsőn, ahol már nyitva állt egy takaros szoba ajtaja. Mindkét oldalon szolgák álltak lehajtott fejjel.

	– Ez a legfőbb parancsnok dolgozószobája – mondta Chen Yang. – Kérem, fáradjanak be.

	Shen Zechuan felemelte a kezét, mire Ge Qingqing megfordult, és a mögöttük álló gárdisták felé biccentett. A csoport szétszéledt, és elkezdte átnézni a nyitott polcokon található könyveket.

	Chen Yang intett Ding Taónak, hogy tartsa szemmel a dolgokat, majd egyedül kísérte tovább Shen Zechuant a tornácon. Miután befordultak a sarkon, és áthaladtak egy kapun, egy másik szobához érkeztek.

	– Ez a legfőbb parancsnok hálószobája – magyarázta Chen Yang. – Sok törékeny, értékes tárgy van itt, amelyek a császár ajándékai voltak. Hálás lennék, ha kegyelmes uram ebben a lakrészben személyesen végezné el a vizsgálatot.

	Shen Zechuan udvariasan köszönetét mondott a fáradozásáért, majd belépett.

	Xiao Chiye szobája nagy volt, de egyszerű és meglepően rendezett.

	A bejárati selyemparaván mögött egy hosszú asztal állt lópatkó alakúra faragott lábakon, amelyen néhány hadászati stratégiáról szóló könyv hevert. Nem voltak sem virágdíszek, sem antik kalligráfiák, csak egy nagy, a Zhou Birodalom hegyeit és folyóit ábrázoló tájkép lógott az egyik falon.

	Shen Zechuan felkapott egy könyvet, és belelapozott. Érintetlennek tűnt, mintha soha senki nem olvasta volna. Aztán egyszer csak hallotta, amint a paraván túloldalán becsukódik az ajtó.

	– Yu úr, a kísérő cenzor is ide fog jönni, miután végzett a dolgozószoba átvizsgálásával – mondta, fel sem nézve a könyvből.

	– Az délutánig lefoglalja – vetette le a felsőkabátját Xiao Chiye. – Fu Linye most biztosan nagyon okosnak hiszi magát. Hogy ne kerüljön a szemem elé, inkább téged lökött ide.

	Shen Zechuan óvatosan átlapozott a következő oldalra.

	– Csak minél előbb be akarja fejezni a nyomozást, és úgy szeretné lezárni az ügyet, hogy senkit ne sértsen meg.

	Xiao Chiye oldalra billentette a fejét, és Shen Zechuan sziluettjét figyelte a paravánon át.

	– Miért bujkálsz ott?

	– A számlákat ellenőrzőm – hangzott a válasz.

	– Nem fogod megtalálni, amit keresel.

	– Nem tudhatom, amíg nem járok utána – csukta be a könyvet Shen Zechuan, és visszatette az asztalra.

	Xiao Chiye megérintette ujjaival az őket elválasztó paravánt.

	– Ez miért hangzott úgy, mintha valami mást akarnál ellenőrizni?

	– Hazaáruló iratokat, vesztegetést bizonyító számlákat, katonai levelezéseket. Mindent ki kell vizsgálnom.

	– Nem hagytál ki valamit? – kérdezte Xiao Chiye. – A pajzán versekre, a tiltott színdarabokra és az erotikus képekre nem is vagy kíváncsi?

	– Hivatalos ügyben vagyok itt – mondta Shen Zechuan halkan. – Különben is, fényes nappal nem mernék ilyen meggondolatlanul cselekedni.

	A paraván selyme áttetsző volt, így mindkét férfi látta a másik halvány körvonalait. Xiao Chiye ujjai végigsiklottak a kelmén, míg Shen Zechuan nyakának árnyékához nem értek. Shen Zechuanban még így is fellobbant valami forróság – mintha Xiao Chiye keze a bőrét simogatta volna.

	– Xi Hongxuan inni hívott téged – közölte Xiao Chiye.

	– Mhm – hümmögött Shen Zechuan szórakozottan.

	Xiao Chiye ujjai Shen Zechuan gallérjának árnyékára csúsztak.

	– Jót ittál a kurtizánokkal?

	– Igen – hangzott a nyugodt válasz.

	– Nem hevültél túl a bortól?

	– De igen.

	Xiao Chiyének is melege volt. Három ujja lesiklott Shen Zechuan nyakának körvonala mentén, mintha köntöse gallérját bontotta volna ki, majd tovább csúszott lefelé. Ahelyett, hogy meghátrált volna, Shen Zechuan előrelépett, és hagyta, hogy Xiao Chiye ujjai a mellkasára simuljanak a fátyolszerű paravánon, végigkövetve a tussal festett mintákat.

	– Szoktál fülbevalót viselni? – kérdezte hirtelen Xiao Chiye.

	– Nem – döntötte oldalra a fejét Shen Zechuan, felfedve a fülét. – Szeretnéd, hogy viseljek?

	– Xiao fiatalúr vesz neked egy kis jádefülbevalót – mondta Xiao Chiye.

	– Csak egyet?

	– Egyet – követte tekintetével Shen Zechuan nyakának és fülcimpájának elmosódott sziluettjét, és hozzátette: – Viseld a jobb füledben.

	Xiao Chiye megszokta, hogy a jobb kezével húzza közelebb magához. Csak a fejét kellett lehajtania kissé, amikor Shen Zechuan felé fordult, és máris szájába vehette a fülcimpáját. Jáde a szaténfehéren. Elbódult, kielégült arckifejezése nagyon szépen mutatna, amikor félresimítja verejtéktől nedves haját, és az ékszer zöldje megcsillanna a fülén.

	Shen Zechuan nem válaszolt, csak egy sokatmondó mosolyt villantott rá a paravánon keresztül. Xiao Chiye a szemét nem látta tisztán, de úgy tűnt, mintha ajkának íve most is öntudatlanul, finoman csalogatná.

	Gyere, és ölelj át!

	Gyere, és érints meg!

	Xiao Chiye behunyta a szemét. Úgy érezte, mintha Shen Zechuan minden alkalommal tovább hagyná nyitva előtte az ajtót. Ezek a ki nem mondott szavak minden eddiginél hevesebben zúdították rá a vágy hullámait. Pedig megesküdött volna rá, hogy őt azelőtt nem lehetett ilyen könnyen felizgatni. Vágya kiteljesedését egykor az ég végtelen kékje és a mezők buja zöldje jelentette.

	Shen Zechuan nem volt tisztában azzal, hogy hallgatása milyen hatással van Xiao Chiyére.

	– Az Ouhua-pavilon bora ízletes, akárcsak a Xiangyun-villa bora. De te évek óta rendszeres látogatója vagy a Xiangyun-villának. Gondolom, nem számítottál rá, hogy a kurtizánok más férfi karjaiba vetik magukat.

	– Vannak új szerelmek, és vannak régiek – jegyezte meg Xiao Chiye. – Nem csoda, hogy féltékenyek, amióta tőled részegültem meg.

	– Én sem tudtam, hogy Xi Hongxuan rátette a kezét a Xiangyun-villára – mondta Shen Zechuan. – Mitévő leszel most, hogy az állításuk szerint kenőpénzt fogadtál el? Megpuhítod azokat a régi szerelmeket némi gyengédséggel, és rábeszéled őket, hogy módosítsák a vallomásukat?

	– A Xiangyun-villa tulajdonosa nem Xi Hongxuan – húzta vissza a kezét Xiao Chiye. – Legalábbis nem ő volt, amíg én oda jártam. A villa úrnője, Xiangyun igen olvasott és éles eszű teremtés. A polgári hivatalnokok, sőt még a Császári Egyetem diákjai körében is kiváló hírnévnek örvend. Xi Hongxuan nem művelt ember, nem tudná Xiangyunt meghódítani.

	– Vagyis?

	– Csak két lehetőséget tudok elképzelni Xiangyun hamis tanúzásával kapcsolatban. Az egyik, hogy beleszeretett valami nemes úrfiba, és boldogan elárult engem a másik férfi kedvéért. A másik, hogy együttműködésre kényszerítették. Ha ez utóbbiról van szó, akkor ki kell derítenünk, ki tette.

	Shen Zechuan elmosolyodott.

	– Úgy tűnik, a régi szerelmednek még mindig van helye a szívedben.

	– Mindig Xiangyun volt az, aki kiszivárogtatta nekünk a Cenzori Hivatal qudui lépéseiről szóló híreket – magyarázta Xiao Chiye. – Még ha valóban át is állt... akkor sem tudnám elviselni, hogy szenvedni lássam.

	– Milyen előzékeny vagy – felelte Shen Zechuan. – Az újév utáni időszak döntő fontosságú. Hogy tavasszal sikerül-e fordítanod a helyzeten, az attól függ, miként viseled most a büntetést. Ne veszítsd el a fejed egy szépség miatt.

	– Pillanatnyilag csak itthon lopom a napot. Nem tudok kimenni, ezért téged kell megkérnem, hogy nyomozz helyettem. Adj át egy üzenetet Xiangyunnek. Mondd meg neki: Xiao fiatalúr még mindig szívesen lángra lobbantaná vele a régi tüzet.

	Shen Zechuan finoman félretolta a paravánt.

	– A munkám igencsak lefoglal mostanában; attól tartok, nincs időm ilyesmire. Miért nem Ding Taót vagy Gu Jint kéred meg, hogy látogassák meg?

	Xiao Chiye végre tisztán látta az alakját.

	– Mi a gond? Talán nem a Donglong utcában laksz?

	Shen Zechuan már épp válaszra nyitotta az ajkát, amikor lépéseket hallott odakintről. De mielőtt még megmozdulhatott volna, Xiao Chiye lehajolt, felkapta és a vállára vetette. Néhány hosszú lépéssel átugrotta az asztalt, és a belső szobába szöktette Shen Zechuant. Odakint Yu Xiaozai felhúzta köntöse szegélyét, és felment a lépcsőn, majd bekopogott.

	– Bíró úr?

	A bíró urat épp a falnak préselték a ruhatartó állvány mögött, és nem tudott válaszolni. Ruhája a testéhez tapadt. Shen Zechuan a tenyerét Xiao Chiye mellkasának nyomta, hogy eltolja magától, és elfordította a fejét, hogy kikiáltson, de Xiao Chiye hirtelen felemelte, amitől a fogasnak ütközött. Az állvány megingott, Shen Zechuan pedig feltartotta a lábát, hogy megállítsa a földre zuhanásban. Xiao Chiye az alkalmat megragadva elkapta Shen Zechuan másik lábát, és a derekához emelte, ezzel magához szorítva a férfit.

	– Ő jogosult rá, hogy közvetlenül a császárnak nyújtsa be a feljegyzését – nyújtotta el a szavakat Xiao Chiye. – Ha rajtakap minket, sosem fogjuk tisztázni magunkat.

	– Bíró úr, itt van? – kopogott be ismét Yu Xiaozai.

	Shen Zechuan lefogta Xiao Chiye kezét.

	– Kihasználni a másik szorult helyzetét nem úriemberhez méltó cselekedet – sziszegte.

	– Kihasználni? Én? – fél kezével a férfi hátsó fertálya alatt Xiao Chiye az orrát finoman Shen Zechuan orrához dörgölte, és elmosolyodott. – így van. Kihasználom a szorult helyzetedet.

	Shen Zechuan ziháló mellkassal meredt rá.

	Miután nem kapott választ, Yu Xiaozai kinyitotta az aj– lót. A hóna alá dugott házkutatási paranccsal belépett, és elkezdte szemügyre venni a szobát.

	Shen Zechuan óvatosan behajlította hosszú lábát, hogy egyenesbe állítsa a fogast. Csípője elmozdult Xiao Chiye tenyerében, miközben nyújtózkodott. Mire sikerült visszabillentenie az állványt, testét vékony verejtékréteg borította.

	Amikor a fogas már stabilan állt, Xiao Chiye a füléhez hajolt, és halkan belesúgta:

	– Nem is borult volna fel.

	 

	Shen Zechuan ránézett a szeme sarkából, és mosolyogva tátogta: „Te... u... tol... só... ro... ha... dék!”

	Xiao Chiye vidáman elfogadta a jelzőt, és azt suttogta:

	– Viselj fülbevalót, Lanzhou.

	Yu Xiaozai magában motyogott. Miután körülnézett az előszobában, a belső szoba felé fordult.

	Shen Zechuan összerezzent, de Xiao Chiye kitartóan szorította magához, mint akinek esze ágában sincs megmozdulni.

	– Viseld. – Shen Zechuan a fülén érezte Xiao Chiye forró leheletét. A hő átjárta a testét, és még a gerince is bizseregni kezdett tőle. Xiao Chiye mosolyogva mormolta: – Viseld, hadd gyönyörködjem benne.

	Viseld, hadd gyönyörködjem, benne.

	Milyen elbizakodott és szemtelen kérés! Xiao Chiye már nem is rejtette véka alá farkastermészetét. Minden sürgető, szenvedélyes vágyát Shen Zechuan felé taszította, mert azt akarta, hogy ő is érezze annak perzselő lángjait.

	Amikor azon az éjszakán belevetették magukat a mélységbe, a kétségbeesés fonta össze őket – két véráztatta szív szorult egymáshoz reménytelenségében, feltárva a másik előtt sebezhetőségét. Xiao Chiye másnap hajnalban nem egyedül akart visszaemlékezni erre. A bokájánál fogva ragadta volna meg Shen Zechuant, hogy apránként visszaráncigálja, és belefojtsa a vágy tengerébe, ahol csak ők ketten lovagolnak a hullámokon.

	Yu Xiaozai már annál a függönynél járt, amelyik elválasztotta a két szobát. Shen Zechuan Xiao Chiye ruhájába markolt a mellkasán, és ebben a válságos pillanatban farkasszemet nézett vele. Szorosan egymáshoz simultak.

	Yu Xiaozai félrehúzta a függönyt, de senkit sem látott. A sarokban álló fogason rendetlen összevisszaságban zsúfolódtak össze a különféle hétköznapi ruhák. Ezek között turkálni illetlenség lett volna, ezért csak óvatosan körülnézett.

	Az ágy alatt rekedt Shen Zechuan nehezen lélegzett. Korántsem volt itt elég hely ahhoz, hogy két ember egymáson feküdjön. Xiao Chiye súlya alatt csak kapkodott levegő után. A férfi erős, jókötésű teste túlságosan nehéznek bizonyult.

	Xiao Chiye lehajtotta a fejét, és a szemébe nézett.

	Shen Zechuan azonnal érzékelte a szándékait. „Szó sem lehet róla” – tátogta. „Nem. Nem...”

	Xiao Chiye megcsókolta, megfosztva minden esélyétől, hogy levegő után kapjon.

	Shen Zechuan ujjai megfeszültek, és olyan erővel vájta őket Xiao Chiye hátába, hogy fájdalmat okozott vele, ám a férfi mégis fojtogató hévvel csókolta. Shen Zechuan az ájulás határán volt – semmit sem tehetett, amivel elháríthatta volna Xiao Chiye ostromát. Úgy érezte, mély vízben fuldoklik, és Xiao Chiye az egyetlen, akibe kapaszkodhat, de ez az uszadékfa ugyanolyan erőszakos és birtokló, mint a tomboló hullámverés. Mintha azt akarta volna, hogy Shen Zechuan érezze minden könyörtelenségét, és emlékezzen a fokozatos behódolás rettegésére.
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	55. fejezet

	Számlakönyvek

	Xiao Chiye kíméletlenül, foggal és nyelvvel csókolta Shen Zechuant, káoszba taszítva az elméjét. Olyan vadul ostromolta az ajkait, hogy Shen Zechuan nem jutott levegőhöz. Ahogy telt-múlt az idő, szorosan összekulcsolt ujjai lassan veszítettek erejükből, és úgy kapkodott lélegzet után, hogy már-már szédelgett. Ahogy a fulladás érzése fokozódott, a homályos, szűk helyen mintha egyre mélyebbre süllyedt volna a fojtogató vízbe Xiao Chiye súlya alatt. Xiao Chiye a karjaiban tartotta fogva, ketrecbe zárva Shen Zechuan vergődő testét, mígnem ő maradt az egyetlen támasz, melybe a férfi kapaszkodhatott.

	Az ágyhoz lépő Yu Xiaozai cipője a fülük mellett csoszogott.

	Odakintről léptek zaja hallatszott.

	– Á, hát itt van a cenzor úr! – szólalt meg Chen Yang. – Megkérhetem, hogy jöjjön velem? A dolgozószobában van még néhány irat, ami kegyelmes uram személyes ellenőrzésére vár.

	Yu Xiaozai – hóna alatt még mindig a házkutatási paranccsal – követte.

	– De hol a bíró úr?

	Chen Yang nem mert körülnézni a szobában. Kivezette Yu Xiaozait, becsukta maga mögött az ajtót, majd így válaszolt:

	– A bíró úr előzőleg a kis házban teázott. Szerintem már úton van ide.

	– De nem erre jött néhány perccel ezelőtt? – kérdezte Yi Xiaozai.

	– Hideg van kint – felelte Chen Yang. – Egy csésze forró tea elengedhetetlen ahhoz, hogy átmelegedjünk és felfrissüljünk...

	Hangjuk a távolba veszett, ahogy elsétáltak. Xiao Chiye csak ezután engedte el Shen Zechuan ajkait.

	Az alatta fekvő Shen Zechuan levegő után kapkodott. Lesütötte a szemét, és nagyot nyelt – torkának mozgása követte hullámzó mellkasát. Száját nedvesen fénylő bíborvörösre színezték a csókok, melyek kis híján véget vetettek az életének.

	Xiao Chiye is zihált.

	Shen Zechuan keze kinyúlt az ágy alól, hogy kimásszon.

	– Te...

	Xiao Chiye csuklón ragadta, orra hegyét Shen Zechuanéhoz nyomta, és újra megcsókolta.

	Amikor Shen Zechuan korábban azt mondta neki, hogy csak a „mohó, kiéhezett faláshoz ért”, Xiao Chiye nyilvánvalóan megorrolt rá. Ezúttal lassan ízlelgetett és finoman Incselkedett, útját állva a Shen Zechuan ajkáról kiszökő halk nyögéseknek, és elnyelve minden szót, minden hangot, mely elhangzott kettejük között.

	 

	Mire Yu Xiaozai ismét találkozott Shen Zechuannal, már majdnem egy óra is eltelt. Ahogy előrelépett, hogy megháláljon, az arca elsápadt a riadalomtól.

	– Kegyelmes uram, mi történt...?

	– Túl forró volt a tea – felelte Shen Zechuan rezzenéstelen arccal.

	A Brokátruhás Gárda még mindig a könyveket lapozgatta a gazdag könyvtárban. Ge Qingqing Shen Zechuanhoz lépett, és megrázta a fejét. Eleve azért voltak csak itt, hogy formaságból végrehajtsák a procedúrát.

	– Nemsokára végzünk – mondta Shen Zechuan Yu Xiaozainak. – Mi lenne, ha ön és én visszatérnénk a szolgálati irodába, hogy jelentést tegyünk Fu főcenzornak?

	Yu Xiaozai helyeselt, és tekintetével még egyszer végigpásztázta a szobát.

	– A legfőbb parancsnok még mindig kint ül, hogy elkerülje az összeférhetetlenség gyanúját. Őt azért értesítenünk kellene, mielőtt elmegyünk.

	Shen Zechuan némán a szája sarkához érintette a nyelvét, és egyetértőén bólintott.

	Valóban, Xiao Chiye még mindig a tó partján ült és horgászott, most is ugyanabban a szalmából font halászköpenyben – mintha egész álló nap el sem mozdult volna onnan.

	– Későre jár. Megvendégelhetem az urakat távozás előtt?

	– kérdezte Xiao Chiye fél lábát keresztbe vetve a térdén, kezében a horgászbottal. Fogott akár csak egy halat is?

	– Így is egész nap feltartottuk a kegyelmes urat; nem szeretnék tovább alkalmatlankodni – hárította el az ajánlatot tapintatosan Yu Xiaozai. – Legközelebb én hívom meg az urakat egy pohár borra.

	– Jól hangzik – rázta meg a botját Xiao Chiye, és egy kis ezüst kárászt rántott ki a vízből. Nevetve dobta bele a halaskosárba, és a horgászbotot letéve feléjük indult. Kissé lehajolt, ahogy kilépett a tavat körülvevő bozótosból, és odadobta a kosarat Yu Xiaozainak.

	– Köszönettel tartozom Yu úr irántam tanúsított figyelmességéért. Fogadja el ezeket a halakat hálám jeléül!

	Szállingózni kezdett a hó. Yu Xiaozai belenézett a kosárba, és nem vette észre a mellette álló két férfi közt lezajló jelenetet.

	Shen Zechuan Xiao Chiyére pillantott, aki a hüvelykujjával hanyagul megdörzsölte a jobb fülét. Shen Zechuan azonnal elfordította a tekintetét.

	Yu Xiaozait meghatotta, de meg is rémítette az ajándék.

	– Ó, egek, igazán nem fogadhatom el...

	– Hogyan? – veregette meg a vállát Xiao Chiye. – Ne mondja, hogy a Cenzori Hivatal egy pár halat is kenőpénznek tekint?

	Yu Xiaozai sietett rávágni:

	– Nem erről van szó, csak...

	– Ne legyen olyan tartózkodó – állt félre Xiao Chiye, hogy utat engedjen nekik. – Chen Yang, kísérd ki az urakat.

	Yu Xiaozai, aki minden ok nélkül kapott köszönetnyilvánítást, még az udvarházat elhagyva is teljesen össze volt zavarodva.

	Shen Zechuan épp felszállt volna a kocsira, amikor ujjait hirtelen a jobb fülcimpájához kapta. Úgy érezte, mintha az a seggfej nyersre dörzsölte volna testének ezt a pontját; a perzselő forróság végtelenül bosszantotta.

	 

	Fu Linye a Császári Hadsereg irodájának udvarán várakozott, egyik lábát lazán keresztbe vetve a másik felett. Meng Kui segédparancsnok udvariasan állt mellette. Látva, hogy a főcenzor egyik csészével a másik után issza a legjobb teáinkat anélkül, hogy egy tapodtat is mozdulna a helyéről, Meng Rui tudta: addig nem fog elmenni, amíg ki nem szed belőlük valami hasznos információt.

	Igazság szerint Meng Ruinek már igencsak elege volt belőle, de nem merte kimutatni. Hűségesen szolgálta fel a Icákat Fu Linyének, és mosolyogva megjegyezte:

	– Kegyelmes uram átnézte a Császári Hadsereg összes számlakönyvét. Az urak az Adóügyi Minisztériumból szintén ellenőrizték a számításokat. Ha kegyelmes uram még valamit látni kíván, kérem, ne habozzon szólni szerény szolgájának.

	– A számlakönyveket újra és újra ellenőrizni kell, méghozzá minél gondosabban – felelte Fu Linye higgadtan. – Könnyen előfordulhat egy-egy kihagyás vagy hiba. Ezt nem szabad elsietni. Egyelőre folytatjuk a kutatást.

	Wei Huaixing azt állította, hogy Xiao Chiye nem tud elszámolni a Császári Hadsereg irodájának felújítási és a katonai gyakorlótér bővítési költségeivel, de valójában az utolsó garast is részletesen feltüntették a Császári Hadsereg könyvelésében. Fu Linye tisztában volt vele, hogy Xiao Chiye nem fogja megkönnyíteni a dolgát, de muszáj volt felkavarnia némi piszkot ebből a tiszta vízből. Különben miről fog beszámolni Wei Huaixingnek? Ráadásul Li Jianheng azelőtt mindig védelmet nyújtott a Császári Hadseregnek, így a legtöbben úgy döntöttek: egyszerűbb, ha békén hagyják Xiao Chiyét, mintha feljegyzéseket nyújtanak be ellene. Ám ezúttal Li Jianheng egyértelműen ráunt a férfira. Mindenki láthatta, hogy más szelek fújnak – itt volt az ideje, hogy Xiao Chiye is szenvedjen egy kicsit.

	Az Adóügyi Minisztérium hivatalnokai buzgón és hangosan zörögtek abakuszaikkal a kivilágított teremben, eltökélve rá, hogy minden követ megmozgassanak.

	Amikor Shen Zechuan megérkezett, nem szólt a folyosón álló Tantai Huhoz. Qiao Tianya álruhában, brokátruhás gárdistának öltözve követte őt a kapun túl.

	Abakuszgyöngyök csattogása visszhangzott a teremből. Fu Linye félretette a teáscsészét, és felállt, hogy üdvözölje Shen Zechuant. Shen Zechuan meghajolt, majd mindketten helyet foglaltak.

	– Zökkenőmentesen zajlott az udvarház átkutatása?

	– Ifjabb Xiao elég sokáig feltartott minket – válaszolta Shen Zechuan.

	„Tudtam” – jegyezte meg magában Fu Linye. Hangosan pedig aggodalmasan megkérdezte:

	– Csak nem nekiesett a bíró úrnak? Az az ember egy igazi zsivány. A bíró úrnak bizonyára nehéz dolga volt vele.

	„Valóban nekem esett, de ennek semmi köze hozzád” – gondolta Shen Zechuan. Elmosolyodott.

	– Semmi gond. Mit számít egy kis nehézség a császár őfelsége kedvéért? Ifjabb Xiao megpróbálta megakadályozni, hogy átkutassam az udvarát. Szerencsére Yu úr is ott volt, és sikerült a lelkére beszélnie.

	Fu Linye felhorkant, mintha Shen Zechuan helyett is dohogott volna.

	– Mi a császár őfelsége parancsára cselekszünk. Azzal, hogy a saját szeszélye szerint akadályozza a munkánkat, Xiao fiatalúr nemcsak velünk, hanem őfelségével szemben Is tiszteletlenül viselkedik.

	– Kegyelmes uram, az itteni nyomozás még nem fejeződött be? – nézett be a terembe Shen Zechuan.

	– De igen – felelte Fu Linye. – Csakhogy felülvizsgálatból sosem elég. Mint tudja, a számlakönyveket a legkönnyebb hamisítani.

	Shen Zechuan pontosan értette a szavak rejtett jelentését. Hallgatott egy pillanatig, majd így válaszolt:

	– Kegyelmes uram a nyomozásért felelős vezető hivatalnok. Természetesen követni fogom az útmutatásait.

	Fu Linye elmosolyodott, de nem szólt. Éjfélig teázott Shen Zechuannal, amikor is elébük hozták a frissen bevizsgált számlakönyveket.

	Fu Linye lapozgatott egy darabig, majd hirtelen megkérdezte Meng Ruit:

	– Tavaly kora tavasszal császári rendelet alapján templom épült volna a palotában. A Közmunkák Minisztériuma a Császári Hadseregre bízta az építőanyag szállításának fontos leiadatát, de a templom építése végül elmaradt. A legfőbb parancsnok erős nyomást gyakorolt a Közmunkák Minisztériumára, hogy kikövetelje tőlük a munkabért. Igaz ez?

	– Igaz – válaszolta Meng Rui. – A kifizetés több hónapot késett, az összeg pedig a Császári Hadsereg verejtékkel megkeresett pénze volt. A legfőbb parancsnok aggódott, ezért személyesen ment el hozzájuk, hogy elkérje.

	– Ha jól tudom, akkortájt még nem végeztek az államkincstár éves kiadásainak teljes elszámolásával, és nem tudták kifizetni magukat – csukta be a kezében tartott számlakönyvet Fu Linye, és elvigyorodott. – A Ceremóniái Hivatal sem merte volna önkényesen jóváhagyni. Honnan szerezte hát a legfőbb parancsnok a pénzt?

	– Nem ő szerezte – magyarázta Meng Rui. – Az Adóügyi Minisztérium titkára, Wang Xian hozta a döntést, miszerint az adósságot egy adag Quanchengből származó selyemmel törlesszék, amit aztán a Császári Hadsereg ezüstre cserélt. Ezt a főkönyvekbe is bejegyezték, egyértelműen feltüntetve az ügylet részleteit.

	Fu Linye olyan erővel csapott az asztallapra, hogy a teáskanna csörömpölve megrázkódott. Ha Qiao Tianya nem kap utána olyan gyorsan, a tea Shen Zechuan ölébe ömlött volna. Shen Zechuan mindazonáltal mosolyogva ült a helyén, várva, hogy Fu Linye folytassa.

	Ez a megállapodás nyár derekán történt. Shen Zechuan akkoriban még a Bűntudat Templomában volt, de hallott a cseréről. Tudta, hogy az adósságot valójában nem Wang Xian, hanem Xue Xiuzhuo – abban az időben a Bevételvizsgálati Hivatal főfelügyelő titkára – segítségével rendezték, aki közbelépett, hogy közvetítsen, és a quanchengi selyem felajánlásával oldja meg a helyzetet.

	Shen Zechuan ujjai a térdén doboltak.

	Ez az ügylet egy gyenge pont.

	Amint az várható is volt, Fu Linye kidüllesztette a mellét.

	– Ebből a számlakönyvből kiderül, hogy összesen hatszázhatvan göngyöleg selymet utaltak ki a Császári Hadseregnek, amit maguk Quanchengből származó, gyenge minőségű selyemként jegyeztek fel. Csakhogy Qudu kincstári nyilvántartása szerint ez Quanchengből származó, kiváló minőségű selyem volt! Egyetlen szónyi különbség csupán, de az eltérés négyezer ezüstöt tesz ki! Hadd kérdezzem már meg: hová lett az a négyezer ezüst?

	– A számunkra kiutalt göngyölegek valóban alacsony minőségűek voltak – felelte Meng Rui higgadtan. – A selymet maga az Adóügyi Minisztérium küldte, és az írásos

	szállítólevél szerint gyenge minőségű quanchengi selyem volt.

	– Hát hogyne! – vágta a földhöz a számlakönyvet Fu Linye. – Szóval Wang Xian, igaz? Az az ember már régóta összejátszik magukkal. A szállítólevélre gyenge minőségű quanchengi selymet írt, de a kincstári feljegyzésekből egyértelműen kiderül, hogy kiváló minőségű quanchengi selymet vittek ki. Mit ígért Xiao Chiye Wang Xiannek, hogy rávegye a szállítólevél meghamisítására?!

	– Ez alaptalan vádaskodás! – fakadt ki megrökönyödve Meng Rui. – Fu cenzor, maga...

	– Ahogy én elnézem, a Császári Hadsereg a rossz úton szerzett jövedelmek tisztára mosásának álcája. Xiao Chiye egy vagyont keresett magukon keresztül. Bárki, akinek szeme van, láthatta, ahogy a Donglong utcában dorbézolt az elmúlt években! Evett, ivott, mulatozott! Először Wang Xian szövetkezett vele, most meg Yuan Liu kínál neki aranybarackot. Xiao Chiye a császár őfelsége kegyét élvezi, holott mást sem tesz, csak a saját zsebeit tömködi! – nevetett fel gúnyosan Fu Linye. – Bíró úr, látja ezt? Qudu első számú feltörekvő csillaga egyben első számú tolvaj árulója is! Ma este ön és én még egyszer átvizsgáljuk ezeket a könyveket. Biztos vagyok benne, hogy még több korrupt könyvelést fogunk találni!

	Shen Zechuan Fu Linyére szegezte a tekintetét, amitől a főcenzor arcára egyre inkább rátelepedett az aggodalom.

	– Ez nem érinti a merénylet ügyét, így jelenleg nem tartozik a feladatkörömbe – mondta Shen Zechuan. – Kegyelmes uram, ez az ön döntése.

	Fu Linye azt tervezte, hogy cinkostársat csinál Shen Zechuanból, de így, hogy a férfi nem dőlt be neki, megingott. Ugyanakkor nagy hír lehet ebből, ha jelentést tesz róla. Nem volt hajlandó elveszíteni az előjogát erre a felfedezésre; megacélozta magát, és az asztalra csapott.

	– Folytassák! Ma éjjel ezerszer is nézzék át a Császári Hadsereg összes számlakönyvét!

	Shen Zechuan mosolyogva nézett félre, és a teáját kortyolgatta. De a szíve elszorult. Ha Xue Xiuzhuo nem vett volna részt ebben az ügyletben, talán még ő sem figyel fel rá. Xiao Chiye pedig alighanem rég meg is feledkezett az egészről. Vajon Xue Xiuzhuo már akkor is gyanakodott a Császári Hadseregre?

	Shen Zechuan némán ráfújt a tea habjára.
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	56. fejezet

	A lángok szítása

	A Császári Hadsereg irodájában hajnalig égtek a gyertyák. Az Adóügyi Minisztérium emberei addig rángatták abakuszaikat, amíg bele nem szédültek. Végül egy füzetbe rendezték a hibásnak tűnő számlákat, és átnyújtották Fu Linyének. Shen Zechuan átnézte az összesei.

	Fu Linye a könyvecskét a csatolt feljegyzéssel és a merénylet ügyében elért eredményeikkel együtt benyújtotta Iá Jianhengnek. Rövidesen összeült a Kabinet, hogy a trón előtt vitassák meg az ügyet.

	– Felség – kezdte Fu Linye –, egyetlen falat is elég ahhoz, hogy tudjuk, milyen íze van a fazéknyi ételnek. Xiao Chiye már régóta elfogad kenőpénzeket. Az elmúlt években ő irányította a Császári Hadsereget; attól tartok, még sok ilyen meghamisított számla fog előkerülni. Az államkincstár el van szegényedve, az adóhátralékok pedig egymás után halmozódnak fel. Egy ilyen embert megtartani olyan, mint égő fáklyát dugni a rőzse alá. Xiao Chiye olyan veszélyforrás, amely az állam egészét fenyegeti.

	Kong Qiu is átnézte a füzetet.

	– A merénylet ügye még nem zárult le. Most jobb, ha nem bonyolítjuk a dolgokat. Felség, szolgája véleménye szerint a megvesztegetési ügy kivizsgálását el lehet halasztani – jelenleg a merényletre kell összpontosítanunk.

	– Felettébb különös – kötekedett Wei Huaixing. – Xiao Chiye mindkét ügyben gyanúsított. Miért kellene külön-külön vizsgálnunk őket? Ennyi erővel ki is húzhatnánk a sarat a retekkel együtt, és végre tiszta vizet önthetnénk a pohárba!

	Kong Qiu azonban hajthatatlan volt.

	– Ez az ügy már letért az útjáról. Ahogy én látom, uraim, önök nem a merénylet kitervelőjét kívánják leleplezni, hanem gyökerestül kiirtani azokat, akik nem értenek egyet önökkel!

	– A vesztegetési ügy az a dinnye, amit a hosszú inda végén találtunk – vágott vissza Fu Linye. – Miként van az, hogy amikor Kong miniszter nyomoz, akkor az ügyet folytatja le, de amikor mi tesszük, akkor személyes támadásokat intézünk a gyanúsított ellen? A megfigyelés és a felügyelet a Cenzori Hivatal kötelességei közé tartozik. Talán hiba volt vádat emelnem Xiao Chiye ellen kenőpénz elfogadása miatt?!

	– Wang Xian még nem állt bíróság elé – magyarázta Kong Qiu. – Ha csupán az ön szavai alapján hoznánk ítéletet a vesztegetési ügyben, akkor mi szükség van a Három Igazságügyi Hivatal közös tárgyalására? Talán hagynunk kellene, hogy Fu főcenzor egyedül döntsön? Még az Igazságügyi Minisztériumnak is felül kell vizsgálnia a Wei miniszterhelyettes által előadott nyilatkozatot. Egyetlen éjszaka telt el csupán; még a tanúvallomásokat sem vizsgáltam meg, önök azonban valósággal égnek a vágytól, hogy elítélhessék őt. Ha valóban bűnös, miért ez a sietség? Minden döntésnek és ítélethozatalnak követnie kell a megfelelő eljárást! Különben minek vannak a törvények?!

	Úgy összezördültek a trón előtt, hogy Li Jianheng szóhoz sem jutott. Hai Liangyi felé fordult, aki ülve kísérte figyelemmel a szócsatát. Amikor végighallgatta mindenki mondandóját, alig láthatóan bólintott.

	– Az első főtitkár úr mit gondol? – sietett megkérdezni Li Jianheng.

	Hogy mit gondolt az első főtitkár? – babrált egy rézpénzzel a kezében Shen Zechuan. – Természetesen elutasította a megvesztegetési ügy beadványát. Hai Liangyi ragaszkodik az elveihez; mindenki úgy tekint rá, mint egy derék, magányos miniszterre, aki kerüli a frakciókat, mégis élenjárt Hua Siqian megbuktatásában és Li Jianheng felkarolásában. Inkább az lenne a furcsa, ha nem venné észre, mi folyik itt. Xi Hongxuanék őt akarják pajzsként maguk elé tartani, amikor mozgásba lendülnek. Nem tudják, hogy épp az első főtitkár az, aki kivár, miközben alaposan szemmel tartja a készülődő vihart.

	– Jól csináltad – szólalt meg Qi főtanácsos az asztalka túloldalán. – Ahelyett, hogy útját álltad volna Fu Linyének, hagytad, hogy ő döntsön. Így az érdem egyedül az övé. Túlságosan ideges és türelmetlen volt ahhoz, hogy kivárja az alkalmasabb pillanatot. Rögtön prezentálni akarta a beadványt, és várta a dicséretet. Hai Liangyinek elég volt végignéznie ezt a trón előtti sárdobálást ahhoz, hogy megsejtse, mi zajlik a színfalak mögött. Mostanra már biztosan azt is kitalálta, hogy ki akarja megbuktatni Xiao Chiyét.

	– Szélirányban szítjuk a lángokat, de a tűz még mindig nem tombol elég erősen – mondta Shen Zechuan. – Nem tudja megperzselni Xiao Chiyét, Xiao Jiminget pedig még kevésbé. Bárki, aki komolyabban utánanéz a quanchengi selyem ügyének, látni fogja, hogy kész káosz. De most nem az a fontos, hogy kiderítsük az igazságot, hanem az, hogy őfelsége részrehajlását irányítsuk.

	– Úgy van. A megrovás és a felfüggesztés súlyosan hangzik, de valójában csak a kezére legyintett egyet. Őfelsége egyelőre bizonyosan nem kívánja megfosztani Xiao Chiyét a katonai hatalomtól – dünnyögött magában Qi főtanácsos, ujja i között egy weiqi kővel. Töprengett egy darabig, majd kijelentette: – És ennek így is kell maradnia. Ne hagyd, hogy a császár eljátsszon ifjabb Xiao eltávolításának gondolatával. Ellenkező esetben ez a kis győzelem nagy katasztrófák magvait fogja elvetni.

	Shen Zechuan ledöntötte a rézérmékből épített tornyot, majd újból egymásra rakosgatta őket, egyiket a másik után, fáradhatatlanul.

	– A Kabinetet Hai Liangyi irányítja. Bár olyan nemesi származású embereket helyezett fontos tisztségekbe, mint például Xue Xiuzhuo, de a Császári Egyetemet is ő alapította, és kisebb hivatalnokokat emelt ki közemberek szerény háztartásaiból. Tanítóm, Hai Liangyi lépésről lépésre kíván haladni, és szép lassan szembeszállni a nemesi klánokkal. Nem hagyhatja, hogy ifjabb Xiao elbukjon.

	– Valóban. A Xiao klán épp azért bizakodó most, mert ők is értik ezt. Xiao Jiming nyugodtan félreáll, mert ezt a csatateret Qudura akarja korlátozni, és biztosítani, hogy ne is kerüljön Libei közelébe. Ha ez a harc Quduban marad, könnyebb lesz megoldani, ifjabb Xiaónak pedig eggyel kevesebb gondja lesz, és nem kell aggódnia az otthoniakért – tette le a weiqi követ Qi főtanácsos. – Most, hogy a földön fekszik, elszántan rugdossa mindenki. Őfelsége még mindig dühös, ifjabb Xiaót pedig hűtlennek, gyalázatosnak és becstelennek tartja. De, amikor a hullám elég magasra dagad, megtörik a parton. Ha eljön az idő, őfelsége bizonyosan meggondolja magát, és szánni kezdi régi jó barátját, akit mindenki elhagyott.

	 

	Li Jianheng már napok óta nem látta Mu Rut. A meghiúsult merényletet követően csak úgy tudott elaludni, ha minden ki volt világítva körülötte. Egyetlen eunuch sem tehette be a lábát a hálószobájába; szolgáit pedig egytől egyig cselédlányokra cserélték.

	Aznap ismét erősen havazott. Hai Liangyi megbetegedett, ezért nem mehetett a császár közelébe. Li Jianheng az első főtitkár birtokára parancsolta az udvari orvosokat, hogy vizsgálják ki, majd rengeteg értékes erősítővel és gyógyszerrel ajándékozta meg az idős férfit. Többször is ígérgettet tett Hai Liangyinek, hogy szorgalmasan fog olvasni, és nem marad le a tanulmányaival sem.

	Így aztán a Mingli-csarnokban is csend honolt. Li Jianheng még alig lapozott pár oldalt a könyvében, és már meg is fájdult a háta. Felállt, hogy kinézzen az ablakon, és látta, amint vastag, puha pelyhekben szállingózik a hó. Hirtelen kedve támadt egy sétára, és szólt a palota cselédjeinek: adjanak rá meleg ruhát és felsőköpenyt, hogy kimehessen.

	Li Jianheng a kíséretével együtt bebarangolta a havas kertet. Amikor felfigyelt a befagyott tóra, eszébe jutott a szán, amivel régen a palotában játszott.

	– Amikor a tó befagy, ideje szórakozni – mondta Li Jianheng a kísérőinek. – Idén miért nem emlékeztetett minket erre senki?

	Ám amint e szavak elhagyták az ajkát, eszébe jutott, hogy miért nem. Xiande császár nemrégiben hunyt el, így nem volna helyes a nemzeti gyász idején vigadni; kétségtelenül feddést kapna érte a Cenzori Hivataltól. Ettől aztán ismét elfanyarodott a hangulata. A havat is megelégelte, visszatért a csarnokba, és hívatta Mu Rut.

	A fiatal nő csuklyás köpenyben érkezett, kecses alakja egy cselédlány odanyújtott karjára támaszkodott, ahogy a hóban lépdelt. Li Jianheng megpillantotta az ablakon át, és rögtön elésietett az üdvözlésére.

	– Kedvesem – áradozott Li Jianheng –, csodálatos látványt nyújtasz, ahogy a hóban sétálsz! Meg kell kérnünk valakit, hogy fessen le! Majd bekeretezzük és kiakasztjuk a palotában, hogy minden nap nézegethessük.

	– Az már mégsem járja – hajtotta hátra köpenye csuklyáját Mu Ru, és mosolyogva elvette a cselédtől a fából készült ételhordó dobozt. – Nagyon hideg van kint. Főztem egy kis levest Liu-langnak5.

	Li Jianheng kedve egyből felderült a meghitt becenév hallatán. Kézen fogva vezette be Mu Rut, elbocsátotta a szolgákat, majd helyet foglalt a trónon, ahol a kormányzati ügyeket intézte.

	Mu Ru levest mert a zsörtölődő Li Jianhengnek.

	– Annak a kasztrált árulónak a merénylete halálra rémített minket. Alig alszunk manapság!

	– „Minket?” – kérdezett vissza Mu Ru játékosan. – Hiszen magunkban vagyunk. Liu-lang van itt, vagy a császár, hogy ilyen hivatalos kifejezést használ?

	– A férjed már teljesen össze van zavarodva! – csapta kezét a szájára Li Jianheng.

	Mu Ru két kezébe fogta Li Jianheng arcát, és szemügyre vette.

	– Tényleg elcsigázottnak tűnsz. Szeretnéd, ha ma éjjel veled maradnék?

	– Te vagy a világon az egyetlen, aki törődik velem... Úgy bántam Ce’annal, mint a saját testvéremmel. Ki hitte volna, hogy ő is részt vesz ebben a merényletben? – sóhajtott fel Li Jianheng. – Maradj velem.

	– A felséges asszony is nagyon aggódik Liu-langért. Az elmúlt napokban szútrákat kántált, és még a hústól is tartózkodott, csak hogy Liu-lang számára békés új esztendőért imádkozzon.

	– Azelőtt nem álltam közel az özvegy császárnéhoz – simogatta Mu Ru kezét Li Jianheng. – Csak egy gonosz asszonyt láttam benne. Sosem gondoltam volna, hogy ilyen jól fog bánni velem. É-én... Ez mind annak a vén kutya Hua Siqiannek a hibája!

	– Ki mondta, hogy nem? – nézett rá Mu Ru gyengéd, szerelmes tekintettel. – Liu-lang oly sokat szenvedett a Hua Siqian által korbácsolt viharban. Pedig a felséges asszony annak idején mindent megtett, hogy észhez térítse... de hát mit tehet egy nő? Szavának nincs súlya egy férfiéval szemben. Hua Siqian figyelmen kívül hagyta a tanácsait, aztán a végén mindenért őt hibáztatta.

	– Nem véletlenül szól úgy a mondás, hogy „hiszem, ha látom” – sóhajtott fel sajnálkozva Li Jianheng. – Ha már korábban kibékülök császári anyámmal, nem lett volna annyi félreértés közöttünk.

	– Pedig a múltban lett volna rá lehetőség – mondta Mu Ru, és kissé tétovázni látszott. – Úgy hallottam, sok évvel ezelőtt, amikor Liu-lang még csecsemő volt, az özvegy császárné pedig a néhai trónörököst nevelte, látta, hogy Liu-langnak nincs kire támaszkodnia, és felvetette, hogy Liu-langot is a gondjaiba venné. Guangcheng császár még bele is egyezett.

	Li Jianheng még sohasem hallott erről. Nem tudta megállni, hogy meg ne kérdezze:

	– És aztán? Mi történt? Miért nem vitt magával végül?

	Mu Ru csillapítólag rátette a kezét, mielőtt felelt volna.

	– Mert Libei hercege, Xiao Fangxu benyújtott egy feljegyzést, miszerint a felséges asszonyra már így is nagy felelősség hárul a Keleti Palota trónörökösének nevelését illetően. A trónörökös már nem volt gyermek, így egy másik herceg felnevelése a palotában belviszályokat idézhetett volna elő.

	– Li... Libei hercege volt az?!

	Már akkor elvetették a békétlenség magvait közte és Xiao Chiye között. Most, hogy Li Jianheng megtudta ezt a rég eltemetett titkot – melyet Xiao Chiye egyszer sem említett neki –, kavarogni kezdtek benne az indulatok. Úgy érezte, Xiao Chiye túlságosan is jól rejtegette a valódi érzéseit. Soha nem nyitotta meg előtte őszintén a szívét, ahogy egy barátnak szokás.

	– Ezek szerint – szólalt meg keserűen Li Jianheng –, végeredményben ő sem különbözik a többiektől, akik mind ugródeszkának néznek engem. Milyen szánandó is vagyok én! A legelőkelőbb nemesnek születtem, még sincs egyetlen fivérem sem, akire támaszkodhatnék!

	– Elvégre ő nem a te véred – vonta a karjaiba Mu Ru. – Ki is érhetne fel a néhai császárhoz? Ő bánt Liu-langgal a legjobban.

	– Kár... kár, hogy olyan kevés császári örökös van a Li klánban. Már csak én maradtam egyedül.

	Li Jianheng hirtelen Mu Ru szemébe nézett.

	– Az öcséd Xue Xiuzhuo udvarházában bujkál, amióta Pan Ruguit lefejezték. Jól van?

	– Jól... – fordult el Mu Ru, és eltakarta az arcát, majd felzokogott.

	– Kedvesem, mi a baj? Miért sírsz? – faggatta Li Jianheng.

	Mu Ru megtörölte a szemét egy zsebkendővel, és könnyes tekintettel nézett rá.

	– Jól van, de nincs mellettem, és csak párhavonta láthatom. Az öcsém már... nem tud megnősülni, és nagy érdemeket sem szerezhet nemzetének. Most már csak annyit tehet, hogy... másokat szolgál.

	Li Jianheng nem bírta a zokogó Mu Ru látványát.

	– Már réges-rég szólhattál volna! Hiszen hitvesek vagyunk – egy szív, egy lélek! Csak mondd, mit kívánsz, és én teljesítem! Mi sem természetesebb annál, hogy hiányzik az öcséd. Ne búsulj, kérlek, megszakad a szívem a könnyeidtől! Én édes Mu Rum, holnap Xue Xiuzhuo visszahozza Fengquant a palotába, és mellettem fog dolgozni, jó lesz így?

	– De hát, hogy tehetnél ilyet? – tiltakozott Mu Ru. Szempilláin könnyek hintáztak. – Mivel indokolnád meg az első főtitkárnak? A többiek sem értenének egyet. Nem tudnám elviselni, hogy ilyen nehéz helyzetbe hozzalak!

	– Én vagyok a császár – ölelte át Li Jianheng. – Ha a palota ügyeiről van szó, enyém az utolsó szó. Különben is, ha megváltoztatjuk a nevét, ki ragaszkodna hozzá, hogy a múltjában vájkáljon? Pan Rugui már halott!

	Mu Ru egy darabig még hagyta, hogy hízelegjen és kedveskedjen neki, aztán ő is mosolyra fakadt.

	– Fengquan olyan hálás lesz, hogy térdre akar majd borulni előtted.

	– Egy család vagyunk – mondta Li Jianheng nagylelkűen. – Az érzelmek és a józan ész is ezt diktálja. Én csak azt teszem, amit tennem kell.

	 

	Teltek-múltak a napok, a merénylet tárgyalása pedig teljes lendülettel haladt tovább. Yuan Liu a kínvallatás alatt többször is ellentmondott önmagának, de minden egyes vallomásánál kitartott amellett, hogy soha nem adott aranybarackot Xiao Chiyének, és fogalma sem volt a Donglong utcai alkusszal kötött kétes üzletről. Többször is fontolóra vette ugyan, hogy megadja vallatóinak, amit akarnak – és ezzel végre véget vet az egésznek, de minden alkalommal eszébe jutott, hogy családja élete Xiao Chiye kezében van. Yuan Liu régóta szolgált már a Császári Hadseregben; ő is tudta, hogy Xiao Chiye másképp bánik a kívülállókkal, mint a saját embereivel. Ha a fiatalúr megígérte, hogy gondoskodik a fiáról, az úgy is lesz – de ha Yuan Liu akár csak egy rossz szót is szól, azt a fia is meg fogja szenvedni.

	Yuan Liu ennek a hatalmi harcnak a kellős közepébe került. A túlélésben nem reménykedhetett, de nem menekülhetett a halálba sem. Csak abban bízhatott, hogy az ügy minél hamarabb lezárul, így őt is gyorsan utoléri a végzet.

	A lehetőség egészen hamar eljött.

	Az udvari konfliktusok napról napra hevesebbé váltak. Végeláthatatlan áradatban érkeztek a Xiao Chiye ellen vádat emelő beadványok, mindenféle bizarr bűncselekményre hivatkozva. Miután Li Jianheng személyesen vette kezébe az ecsetet, hogy alaposan elmarasztalja Xiao Chiyét, az Igazságügyi Minisztérium titkára jelentést nyújtott be, melyből kiderült, hogy vizsgálatuk során új nyomra bukkantak – méghozzá egy személyre.

	Az illető neve Yinzhu volt – egy eunuch a Császári Cukrászműhelyből. Szóbeli vallomása szerint négy órával az udvari hivatalnokok lakomájának kezdete előtt épp szerencsecukorkákat osztogatott a császári ágyasoknak, amikor felfigyelt rá, hogy valaki Fulinget szidalmazza a Caiwei-palota előtt. A Caiwei-palotában pedig Mu Ru élt.
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	57. fejezet

	Az ügy lezárása

	– Hideg, felhős, szeles nap volt. Szolgájuk szerencsecukorkákat osztogatott a palota hölgyeinek. Amikor elhagytam a Caiwei-palotát, Mu ágyas épp távozni készült, ezért elbújtam egy sarokba, hogy elálljak az útból. Ekkor hallottam meg a rendre utasító hangot. Kidugtam a fejem, és láttam, amint a Caiwei-palota főeunuchja Fuling asszonnyal vitatkozik.

	– Az első tárgyaláson miért hallgattál erről az ügyről?

	Az írnok ecsetének sercegésétől eltekintve csend volt a teremben. A lámpások égtek. Kong Qiu, aki egész éjjel dolgozott, már több kanna erős teát elfogyasztott. Most összekulcsolt kézzel kérdezgette a térdelő Yinzhut.

	– Kegyelmes uram, szolgája nem hitte, hogy ennek bármi jelentősége lenne – felelte Yinzhu. – És az erős szél miatt nem is hallottam jól, miről vitatkoztak aznap. Féltem, hogy valami rosszat mondok.

	– Akkor most miért döntöttél úgy, hogy mégis bevallód? – szegezte neki a kérdést Fu Linye.

	Yinzhu a köntöse sarkát tépdeste, és nagyot nyelt idegességében.

	– Megijedtem a börtön nagyra becsült őreitől – mondta halkan. – Amióta a börtönben vagyok, minden éjjel korbácsütések hangját hallom. A gyámapámat már félholtra verték, még azok után is, hogy mindenről részletesen beszámolt, akár fontos volt, akár nem. Alázatos szolgájuk nagyon... nagyon fél...

	– Egy bűnügyi kihallgatás ünnepélyes helyszínén vagy! Hogy merészelsz itt mellébeszélni?! – rivallt rá Fu Linye.

	A földön térdelő Yinzhu reszketett félelmében.

	– A-alázatos szolgájuknak... s-sejtelme sem volt róla, hogy az a nő ilyen gy-gyalázatos tettet fog elkövetni!

	– Kemény kihallgatás alatt könnyű vallomást kicsikarni valakiből – mondta Fu Linye Kong Qiunak. – Ennek az embernek a szavaiban nem lehet megbízni. Hogyan terjeszthetnénk egy ilyen vallomást a császár elé?

	– A közös tárgyalás összes jegyzőkönyve írásba van foglalva. A vallomások hitelességét maga őfelsége fogja megállapítani – vetette ellen Kong Qiu. – Amint letisztázták a nyilatkozatot, az első főtitkár is kérni fog egy másolatot.

	Fu Linye nem számított rá, hogy az ügy ezen pontján felbukkan egy újabb ütőkártya. Már épp azon volt, hogy eltapossa ifjabb Xiaót, mert biztos volt benne, hogy nem tud visszavágni. Amíg Yuan Liu sáros volt, addig ifjabb Xiao sem kaphatott felmentést. De azzal, hogy a Caiwei-palota is gyanúba keveredett, mindenki sáros lett. Szabad így egyáltalán tovább nyomozni az ügyben?

	Természetesen egyből kiszagolta, hogy Yinzhu felbukkanása több egyszerű véletlennél. Ez az eunuch nem magától várta meg a közös tárgyalást, mielőtt hajlandó lett volna beszélni – valaki más szervezte be.

	Fu Linyét emésztette a nyugtalanság. Más volt a helyzete, mint Wei Huaixingnek, aki mögött ott állt az egész Wei család: egy nagy klán, amelyet hét másik klánhoz is fűztek kötelékek. Ha Wei Huaixing nem tudja tisztázni magát, legfeljebb kap egy kivizsgálást meg valami névleges büntetést. De mi lesz Fu Linyével? Neki nem volt befolyásos családja, akikre támaszkodhatott volna.

	Miután Kong Qiu végignézte, miként változik meg Fu Linye arckifejezése, így szólt:

	– A Caiwei-palota a császári hárem területe. Külsős hivatalnokok nyomozása nem helyénvaló az ilyen esetben; ezt az ügyet a trón előtt kell megvitatnunk. Menjen haza, Fu főcenzor, és pihenjen egyet. Az udvarban majd találkozunk.

	^Q^

	Fu Linye felállt. Bár gyötörte a szorongás, sikerült mosolyt erőltetnie az arcára. Tiszteletteljesen meghajolt Kong Qiu előtt, majd kisietett.

	Odakint az ég még mindig sötét volt, a levegő pedig keservesen hideg. Fu Linye az Ouhua-pavilon felé parancsolta kocsisát, aki zajosan hajtotta a hintót a ropogó havon. Amikor megérkeztek, Fu Linye köpenye szegélyét felemelve már ugrott is ki, és robogott fel az emeletre.

	Xi Hongxuan, aki nagy szakértője volt az operának, épp Shen Zechuannak ecsetelte legújabb művét. Shen Zechuan ráunt a Brokátruhás Gárda egyenruhájára, és aznap széles ujjú, bő köntöst viselt. A széktámlának dőlve hallgatta Xi Hongxuant, miközben hol szétnyitotta, hol összecsukta a kezében tartott legyezőt.

	Fu Linye nem számított a jelenlétére.

	Shen Zechuan finoman becsukta a legyezőjét, és hátrafordult, látszólag tudomást sem véve Fu Linye zaklatottságáról. Nem kelt fel a székből, csupán elmosolyodott.

	– A főcenzor úr egy kicsit későn érkezett – mondta. – Pont lemaradt az est fénypontjáról.

	Xi Hongxuan kelletlennek tűnt. Ő is ülve maradt, intett a Fu Linye után siető madámnak, hogy csukja be az ajtót, a főcenzort pedig még csak hellyel sem kínálta.

	– Linye, te meg mit keresel itt? – dohogott. – Előre kellett volna küldened valakit, hogy bejelentsen. Igazán nem nagy dolog. Muszáj volt így rohannod és szégyent hoznod magadra?

	Fu Linye nemcsak korát tekintve volt idősebb Xi Hongxuannál, de rangban is megelőzte – a férfi mégis úgy dorgálta, mintha egy gyereket utasítana rendre. Amúgy is komor hangulata még inkább elsötétült; felháborította Xi Hongxuan lekezelő viselkedése.

	– Halaszthatatlan ügyről van szó – felelte, mintha meg sem hallotta volna a szemrehányást, és mosolyogva felhúzta köntösét, hogy maga is helyet foglaljon. – Az Igazságügyi Minisztériumból rohantam egyenesen ide. Ez elég sürgősen hangzik?

	Xi Hongxuan csak ezután kérdezte meg:

	– Jó, mi a baj?

	Fu Linye Shen Zechuanra nézett, aki összezárt legyezőjével a kezében csak annyit mondott:

	– Elnézést az udvariatlanságomért.

	Azzal már mozdult volna, hogy felálljon.

	– Lanzhou, mit művelsz? Maradj csak a helyeden! – sietett közbevágni Xi Hongxuan. – Egy hajóban evezünk, bármerről is fúj a szél. Ugyan mi az, amit ne hallhatnál? Linye, rajta, mondd csak! Talán nem ismered fel Shen Lanzhout? Ő a mi Xi klánunk nagyrabecsült tanítója!

	Fu Linye mindezidáig olyasfajta kutyának vélte Shen Zechuant, aki a Xi család házának küszöbén koldul morzsákért. Fogalma sem volt róla, hogy Xi Hongxuan ilyen nagyra értékeli.

	A főcenzor valóban rosszkor jött. Ha kicsit korábban vagy kicsit később érkezik, Xi Hongxuan talán nem hízelgett volna ennyire Shen Zechuannak. Ám úgy adódott, hogy épp akkor véglegesítették a Yao klán visszaszorítására irányuló terveiket, így Xi Hongxuanban felerősödött a szövetség érzése, és megragadta az alkalmat, hogy megadja a Shen Zechuannak járó tiszteletet, aki ezzel egy fokkal magasabb szintre lépett a korábbi cimborasági viszonyhoz képest.

	Shen Zechuan elmosolyodott, és Fu Linyére nézett, akinek nem volt más választása, mint hogy tapintatosan azt mondja:

	– Bíró úr, kérem, maradjon csak ülve.

	Xi Hongxuan a tigrisbőr szőnyegre helyezte a lábát.

	– Folytasd. Mi ez a sürgős ügy?

	– Az Igazságügyi Minisztériumban segédkeztem a tárgyaláson, amikor váratlanul új nyom került napvilágra: Fuling, a szolgáló, aki felbujtotta Guishenget a merényletre, valamilyen módon kapcsolatban állt a Caiwei-palotával. Xi fiatalúr, a Caiwei-palota úrnője Mu császári ágyas! Az ügyet holnap reggel terjesztik őfelsége elé. De ha így áll a dolog, ezzel most már nem csak ifjabb Xiaóra csapunk le!

	Egy pillanatra csend lett. Xi Hongxuan kezét a térdére támasztotta, és Shen Zechuan felé fordult.

	– Lehet, hogy ezt eddig elfelejtettem megemlíteni, de Mu Ru is kapcsolatban áll velünk.

	Xi Hongxuan természetesen nem feledkezett meg semmiről – egyszerűen csak nem akarta elárulni. Shen Zechuan iránti óvatossága kiterjedt ennek a titoknak a megőrzésére is. Ezt Shen Zechuan is nagyon jól tudta, így csak annyit kérdezett:

	– Mu Rut nem Pan Ruguinek ajándékozták eredetileg? Emlékszem az öccsére.

	– De igen – folytatta Xi Hongxuan, de csak féligazságokkal. – Pan Rugui ugyebár meghalt. Ennek következtében Mu Rúnák sem volt hová mennie. Miután a birtokot átkutatták és lefoglalták, a lányt el akarták vinni Pan Rugui házából, hogy magas rangú hivatalnokok kurtizánja legyen. Csakhogy őfelsége ezt nem tudta volna elviselni, ezért a segítségemet kérte. A Yanqinggel való barátságomnak köszönhetően sikerült kicserélni a lányt valaki másra, a két testvért pedig egy másik kúriában rejtettem el. Aztán egy idő után őfelsége nem bírta tovább, és ragaszkodott hozzá, hogy Mu Rut a palotába vigyük. Hai első főtitkár még nagyjelenetet is rendezett miatta. Erre bizonyára te is emlékszel.

	– Hallottam róla – bólintott közömbösen Shen Zechuan, mintha a dolog nem érdekelné különösebben. – Akkor ez rossz hír. Az ügynek már a lezáráshoz kellene közelednie. Hogyan merültek fel ezek az újabb bonyodalmak?

	Tekintete eközben végig Fu Linyére szegeződött. Bár mosolygott, úgy tűnt, mintha Fu Linyét hibáztatta volna, amiért nem figyelt jobban.

	– Társbíró vagy, a te dolgod volt a felügyelet – komorult el Xi Hongxuan is. – Nem tudtál volna kitalálni valamit, hogy elejét vedd ennek? Ha ez az ügy a trón elé kerül, abból csak bajunk származik.

	Fu Linye maga is tele volt panasszal, és csupán annyit tudott mondani:

	– Xi fiatalúr, az én szavamnak kevés súlya van. Elvégre Kong Qiuról beszélünk! Makacs fickó, és egyáltalán nem hallgat a tanácsokra. Ráadásul Hai főtitkár embere; miért is hallgatna rám? Most az a legfontosabb, hogy eldöntsük, mi legyen a következő lépés. Ha Mu ágyas gyanúba keveredik, ki merné folytatni a nyomozást? Őfelsége lenne az első, aki megvétózná!

	– Hol van Yinzhu? – vonta össze a szemöldökét Xi Hongxuan.

	– Nem Ölhetjük meg! – tiltakozott Fu Linye, és vadul hadonászott a kezével. – Xi fiatalúr, Hai első főtitkár már így is gyanakszik! Ha most elhallgattatjuk az eunuchot, azzal csak megerősítjük a gyanújában!

	– Pedig olyan jól mentek a dolgok. Hogy került elő a semmiből a Caiwei-palota?! – takarta le a teáscsészét a fedőjével Xi Hongxuan. – Nem, nem engedhetjük, hogy folytatódjon a nyomozás. A holnap reggeli audiencián módot kell találnunk rá, hogy őfelsége fejében meg se fordulhasson ilyesmi.

	Mu Rúnák még mindig hasznát vehetik. Nem hagyhatják, hogy most valaki leüsse a tábláról.

	– Mindenképpen – feszengett aggodalmasan Fu Linye. – Az lesz a legjobb, ha az egészet Fuling nyakába varrjuk! Zárjuk le az ügyet minél gyorsabban, és mindenki fellélegezhet. Csak az a gond, hogy Kong Qiu nem úgy nézett ki, mint akit le lehetne beszélni arról, hogy a végére járjon az esetnek!

	– A kulcs Hai főtitkár kezében van – szorította ujjait a teáscsészére Shen Zechuan, hogy átmelegedjen. – Annak idején a polgári vizsgán Hai Liangyi javította Kong Qiu vizsgadolgozatait. Kong Qiu félig-meddig a tanítványának tekinthető, Hai Liangyit pedig mindig nagyra becsülte.

	– Hai Liangyi egyértelműen a Kabinetbe akarja őt ültetni – mondta Xi Hongxuan. – Mintaszerűen kezeli minden ügyét, és tökéletes korban is van hozzá. Ráadásul a Chijun parancsnokság egy közrendű családjából származik. Csupa olyasmi, amit Hai Liangyi imád. Ilyen egy rohadt balszerencsét! Mi csapdába csaltuk ifjabb Xiaót, hogy szenvedjen, ők pedig titokban élvezték a műsort, és várták, hogy learathassák a babérokat. De most, hogy valami rosszul sül el, egyből adják a tudatlant.

	– Van egy javaslatom – nézett fel Shen Zechuan. – Fu úr, amikor holnap reggel a császár elé terjesztik a nyilatkozatot, ne említse meg a Caiwei-palotát. Csak annyit mondjon, hogy a Császári Hadsereg nevét egyelőre nem sikerült tisztázni. Yuan Liu még nem vallotta magát bűnösnek, ugye? Ez egy lehetőség, amit megragadhatunk. Amíg Yuan Liu életben van, addig ifjabb Xiao kenőpénzt fogadott el. Ezt semmiképp sem fogja tudni lemosni magáról.

	Fu Linye idegesen dörzsölte a lábát.

	– Én megtehetem, hogy nem említem meg, de Kong Qiu biztosan fel fogja hozni! Nem tarthatjuk titokban.

	– Egy bárány elveszett, de a karámot attól még befoltozhatjuk –, nyitotta ki apránként a legyezőjét Shen Zechuan, majd egy mozdulattal ismét összecsukta. – Ha jól emlékszem, kegyelmes uram legutóbb a birodalom és az állam érdekében szólalt fel a császár előtt. Ha most hirtelen más húrokat kezd pengetni egy meg nem erősített vallomás miatt, attól tartok, őfelsége is megkérdőjelezi majd a hűségét, összpontosítson továbbra is ifjabb Xiaóra, hogy fenntartsa a becsületes és megvesztegethetetlen alattvaló képét.

	– Így van! – biztatta Xi Hongxuan. – Most nem veszíthetjük el a fejünket. Így, hogy már támadásba lendültél, rosszul venné ki magát, ha visszavonulót fújnál. Maradj csak a pályán! A többit meg bízd rám. Mindjárt hajnalodik; nem maradhatsz sokáig. Menj haza, fürödj meg, és öltözz át! Figyeld, merről fúj a szél, amikor a császár előtt állsz, és aszerint cselekedj. Ha kell, improvizálhatsz is.

	Fu Linye olyan sietve távozott, amilyen sietve érkezett. Még egy korty teát sem ivott.

	Amint kilépett, Xi Hongxuan utánaköpött.

	– Ha nem vágyik annyira a gyors sikerre, és nem jelenti a quanchengi selyem ügyét a legfelsőbb vezetésnek anélkül, hogy nekem egy szót is szólt volna róla, Hai Liangyi talán észre sem veszi, mi folyik itt – lángoltak fel Xi Hongxuan indulatai. – Ezek az alacsony származású emberek a legszűklátókörűbbek mind közül! Azért a cseppnyi dicsőségért volt mersze eltitkolni előlünk a dolgot! És látod, mi történt? Micsoda pazarlása ez az ajándéknak, amit Yanqing hagyott ránk! Innentől kezdve ifjabb Xiao szigorú ellenőrzés alatt fogja tartani a számlakönyveket. A jövőben nehéz lesz ebből bármiféle előnyt kovácsolni.

	– A gazdagok betegsége a státuszra és a vagyonra való sóvárgás – mondta Shen Zechuan. – De most elsősorban ifjabb Xiaót kell kordában tartanunk. Mi a helyzet a Nyolc Nagy Zászlóaljjal?

	– Han Cheng öccse vette át a tisztséget – felelte Xi Hongxuan. – De ifjabb Xiao már a Nyolc Nagy Zászlóaljon is otthagyta az ujjlenyomatát. Hihetetlen, milyen gyorsan sikerült a saját embereit ültetnie minden jelentősebb posztra! Nem lesz könnyű lebontani, amit ott felépített.

	– Ugyanakkor az általa kiválasztott és kinevezett katonák közül többen is a Nyolc Nagy Klán leszármazottai – mosolygott Shen Zechuan. – Még van esélyünk.

	Amikor Shen Zechuan előbukkant a pavilonból, és felszállt a kocsijára, egy héthúros citerát talált a hintó belsejében.

	Qiao Tianya felemelte a függönyt, és bedugta a fejét. Most épp egy erőember álcáját viselte.

	– A citera az enyém. Nehogy kidobd, ifjú gazdám! Elég sok ügyeskedésembe került, hogy megszerezzem.

	Shen Zechuan nem nyúlt a hangszerhez.

	– Értékesnek tűnik. Honnan volt rá pénzed?

	– Borravalót kaptam a hölgyektől – nevetett fel vidáman Qiao Tianya.

	A héthúros citera szemlátomást megfizethetetlennek tűnt. Feltehetően köze volt Qiao Tianya családjához – ám a férfi a jelek szerint nemigen kívánt erről beszélni, így Shen Zechuan sem firtatta a dolgot.

	A hintó hazaszállította Shen Zechuant, hogy rendbe szedje magát. Csak annyi ideje maradt, hogy átöltözzön, és már fordult is vissza a palota felé.

	 

	Li Jianheng feloszlatta a reggeli udvari ülést, és felkérte a főbb hivatalnokokat, hogy foglaljanak helyet a Mingli-csarnokban. Miután végigolvasta a vallomást, sokáig hallgatott.

	Hai Liangyi csak nemrég gyógyult fel betegségéből, így Li Jianheng utasításba adta, hogy szolgáljanak fel neki egy tál meleg kecsketejet. Az idős főtitkár csendben kortyolgatta. A teremben némaság uralkodott.

	– Hogy jön ide a Caiwei-palota? – szólalt meg végül Li Jianheng. – Yuan Liu bűnrészességét még nem is vizsgálták ki maradéktalanul.

	– Ez az ügy a császári háremet érinti, ezért meg kellett várnunk felséged ítéletét – felelte Kong Qiu.

	– Miféle ítéletet? – Li Jianheng egyre nyugtalanabb lett.

	Még ha ez a Fuling nő a Caiwei-palotába is ment, akkor sem lehet... semmi köze nem lehet Mu ágyashoz. Ki tudja, igazat beszél-e egyáltalán ez az eunuch?

	– Természetesen nem – jelentette ki Hai Liangyi határozottan.

	– Hát persze, hogy nem! – Li Jianheng hangja Hai Liangyi támogatásának köszönhetően egyre erősebben és tisztábban csengett. – Az eunuchok alattomos teremtmények. Kitalálnak mindenféle hazugságot a túlélésük érdekében! Ez a Yinzhu is bizonyára azt hitte, hogy megmentheti az életét, ha Mu ágyast is belerángatja az ügybe. Teszünk róla, hogy lefejezzék!

	Xiao Jiming, aki mindezidáig egy szót sem szólt az üggyel kapcsolatban, most felnézett.

	– Mindazonáltal ez az Ég Fiának biztonságát érinti. Nem vehetjük félvállról az ilyesmit.

	Egyetlen megjegyzésével fején találta a szöget.

	– Természetesen nem is vesszük félvállról – tiltakozott Wei Huaixing. – De még Yuan Liuval sem végeztünk, és...

	– Ebben az ügyben az igazságügyi miniszter, Kong Qiu az elnöklő bíró – vágott közbe Xiao Jiming. – A társbírák pedig a Legfelsőbb Bíróság bal és jobb oldali főcenzorai, valamint a Brokátruhás Gárda egy képviselője. Nem helyénvaló, hogy Wei miniszterhelyettes úr, akinek semmi köze a perhez, több ízben is beleavatkozzon.

	Higgadtan és udvariasan beszélt, szünetet is tartva, hogy Wei Huaixingnek elegendő időt hagyjon a válaszadásra. Wei Huaixing azonban nem mert szólni, így Xiao Jiming folytatta:

	– Ez az ügy a Császári Hadsereget és a császár őfelsége háremét érinti. Nem lett volna szabad nyilvános látványosságot csinálni belőle. Itt nem az egyszeri ember jó híre forog kockán, hanem őfelsége méltósága. Több mint tíz nap telt el a merényletkísérlet óta, mégsem áll rendelkezésünkre meggyőző bizonyíték a Császári Hadsereg ítélőszéki ügyintézője ellen, sem pedig akár csak egyetlen hitelesített tanúvallomás az őt megvádoló bordélyházból. Fu úr, a Cenzori Hivatal vizsgáló főcenzora valamiért késlelteti az ügy megoldását, és el akarja vonni a figyelmet róla. Amennyire én látom, sem az elnöklő bíró, sem a társbírák nem végezték el a feladataikat úgy, ahogy kellene. Még ha az idő és erő pazarlásától el is tekintünk, olybá tűnik, a miniszterek hatáskörének túllépésével is gondok vannak.

	Fu Linyének eszébe jutott Xi Hongxuan előző esti figyelmeztetése. Xiao Jiminggel szemben most ismét nehéz helyzetben találta magát. Li Jianheng azonban egy szót sem szólt, Hai Liangyinek pedig nyilvánvalóan nem állt szándékában kisegíteni őt. Így jobb híján kénytelen volt nyugalmat erőltetni magára.

	– A hercegi örökös már régóta Libeiben él, de Qudu más, mint a határvidék. Sok ügyet másképp és eltérő szempontok alapján intéznek itt, így természetesen...

	– A hadseregben az ilyen viselkedés fegyelemsértésnek számítana, a vétkest pedig a katonai törvények szerint kivégeznék – lépett előre Zhao Hűi. – Nem a mi örökösünknek kellene beszélnie erről a kérdésről, de ennyi idő alatt az urak egyikének sem jutott eszébe, hogy emlékeztesse rá őfelségét. A jelek szerint még a főcenzorok is úgy kezelték ezt az ügyet, mint akik részeg mámorban tántorognak! Több mint tíz nap telt el azóta, hogy a Császári Hadsereg legfőbb parancsnokának jelvényét felfüggesztették. A cenzor háromszor is házkutatást tartott. Mit talált? Úgy gondolom, tartozik némi magyarázattal.

	– Talán nem fedeztük fel a quanchengi selyem ügyletét? kérdezett vissza Fu Linye.

	– Most a merénylet ügyéről van szó! – vágta a földhöz Li Jianheng az írásos nyilatkozatot, hogy csak úgy csattant. – Miért beszélsz folyton mellé?

	– A felmerülő gondok hátterében Xiao Chiye áll – sietett rávágni Fu Linye. – Az ő személye itt kulcsfontossággal bír. Felség, a merényletet valóban ki kell vizsgálni, de a kenőpénz elfogadásának vádját sem szabad figyelmen kívül hagyni!

	– Milyen kenőpénz?! – állt fel Li Jianheng, és Fu Linyére mutatott. – Quanchengi selyem így, quanchengi selyem úgy! Másról sem beszélsz, csak a quanchengi selyemről! Azt hiszed, mi nem tudunk erről? Akkoriban még együtt róttuk vele az utcákat! Mi többet tudunk erről a selyemről, mint te! A merénylő alig néhány hüvelyknyire volt tőlünk, de ez téged nem érdekel, hanem rögeszmésen ragaszkodsz jelentéktelen apróságokhoz! Úgy tűnik, számodra nem is fontos az Ég Fiának biztonsága!

	Pár nappal ezelőtt Li Jianheng még valósággal kiátkozta Xiao Chiyét. Fu Linye nem számított rá, hogy egy váratlan hátraarccal most ellene fordul. Térdre rogyott, és pánikszerűen kúszott a trón elé.

	– Felség! Felséged az én uralkodóm! Szolgáját lesújtaná, ha felségednek akár csak egy haja szála is meggörbülne! Kérem, felség!

	– Először is tisztázzuk a prioritásainkat – mondta Xiao Jiming. – A merénylet ügyében Kong miniszter úr végigdolgozta az éjszakákat, Ce’an pedig átadta a szolgálati jelvényét. Hogy elkerülje az összeférhetetlenség gyanúját, nem mer érdeklődni az ügy előrehaladásáról. Azóta is otthon ül, és önvizsgálatot tart. Az lenne a legjobb, ha most tiszta vizet öntenénk a pohárba, és megállapodnánk a nyomozás jelenlegi állását, a tényeket és a következő lépéseket tekintve. Így legalább az embereim fel tudnának készülni a további teendőkre.

	– Az ügy a napnál is világosabb, és a Császári Hadsereget érinti – lépett előre Jiang Xu, a szertartásügyi miniszter helyettese. – A libei herceg birtokához semmi köze. Ki tartott ott házkutatást? Ez ellenkezik minden illendőséggel! Ha a hír elterjed, mindenki azt fogja hinni, hogy őfelsége a libei herceg ellen kíván nyomozni, ami ártana Qudu és a határvidék kapcsolatának.

	Li Jianheng tudott a hercegi udvarház átkutatásáról, de most tudatlanságot kellett színlelnie. Bármilyen ostoba is volt, megértette, hogy Xiao Jiming mindent megfigyelt az elmúlt napokban. Ha továbbra is Xiao Chiyét vennék célba, vége-hossza nem lenne a bajoknak.

	– Hogy merészelted?! – rúgott bele párat Fu Linyébe Li Jianheng. – Ki engedte meg, hogy átkutasd a libei herceg birtokát? A mi parancsunk úgy szólt, hogy a Császári Hadsereg irodáit vizsgáljátok át!

	– Nem én... nem a-alázatos sz-szolgája kutatta át! – védekezett elcsukló hangon a magába roskadt Fu Linye. – Shen bíró ment oda!

	Shen Zechuan arcára kiült a megrökönyödés.

	– A császári rendeletnek megfelelően segédkeztem kegyelmes uramnak a nyomozásban – szólalt meg zavartan. – Kegyelmes uram buzdított erre, amikor azt mondta: „A Császári Hadsereg olyan áthatolhatatlan, akár a vashordó. Arra gyanakszom, hogy kettős könyvelést vezetnek, ezért számítani fogok a bíró úr körültekintő és alapos kutatására.” Én pedig megtettem, amire kért. A teremben számos szolga és kísérő volt jelen akkor. Ha beidézik és kihallgatják őket, ők is meg fogják erősíteni.

	– Én csak azt mondtam, hogy végezzen alapos kutatást – sziszegte összeszorított fogain át Fu Linye. – A hercegi birtokot egy szóval sem említettem!

	– Én az Ég Fiától kapom a parancsokat – jelentette ki Shen Zechuan szigorú, ünnepélyes arccal. – Soha egy hazug szót nem ejtenék ki a számon a császár előtt. Ha magamtól mentem a herceg udvarházába, miként kísérhetett volna el egy cenzor?

	Fu Linye látta, hogy Shen Zechuan szemében ellenséges indulat villan, és tudta, hogy elhamarkodottságában rossz emberre támadt. Körülnézett.

	– Wei miniszterhelyettes úr, nem ön volt az, aki...

	– Fogd be a szád! – szakította félbe Wei Huaixing. – Hogy merészelsz őfelsége jelenlétében másokat is belekeverni a saját vétkeidbe?! Nincs benned semmi szégyenérzet?! Az ügy lényegtelen kérdésekkel való elodázása még apróság, de őfelsége és Libei jó viszonyának aláásása komoly következményekkel jár! Van fogalmad róla, milyen súlyos, amit tettél?!

	Fu Linye ekkor már tudta, hogy ő lett a bűnbak. Neki kell vállalnia a felelősséget Li Jianheng, Wei Huaixing, Xi Hongxuan és mindenki más helyett. Nem engedhette meg magának, hogy ezek közül az emberek közül akár csak egyvalakit is megsértsen. Istenek csaptak össze a feje fölött, de az okozott rendetlenséget neki kellett eltakarítania.

	– Felséged szolgája pillanatnyi zavarában elvesztette az ítélőképességét! – koppant a padlón Fu Linye homloka.

	– Akkor, hogy merészeltél kifogásokat keresni?! – szidta Li Jianheng, ujjal mutogatva rá. – Ce’an szolgálati jelvényét talán felfüggesztettük, de amíg ez az ügy le nem zárul, továbbra is ő a legfőbb parancsnok! Nyomozz utána, ahogy akarsz, de hogy tanúsíthatsz ilyen megvetést a Császári Hadsereg iránt? Nekünk úgy tűnik, hogy egyáltalán nem az ügyet vizsgálod, hanem az ellenségeiddel próbálsz leszámolni!

	Li Jianheng azóta nem vesztette el a hidegvérét, hogy aznap elmarasztalta Xiao Chiyét, de most úgy rátámadt Fu Linyére, hogy az tetőtől talpig reszketett, mint a nyárfalevél. Fu Linye józan ember volt; tudta, hogy térden állva, patakzó könnyekkel kell megadnia Xiao Jimingnek az utolsó csepp méltóságot is, amivel tartozik neki.

	Xiao Jiming megvárta, amíg Li Jianheng befejezi Fu Linye ostorozását, és csak azután szólalt meg:

	– A főcenzor úr egyszerűen csak a végére akart járni az ügynek. Mivel Ce’an ekkora felfordulást okozott, miért nem menesztik a tisztségéből? A Cenzori Hivatal által nemrégiben benyújtott vádiratok mindegyike észszerűnek tűnik. Ce’an nem menthető fel a hanyagság vádja alól. Valóban alkalmatlan a trón előtti feladatainak ellátására.

	Ismét elmosolyodott.

	– Minden tanúvallomás rá mutat. Ha valóban ilyen gyalázatos, áruló tettet követett el, bűne az egész klán kivégzését indokolja. Az itt jelenlévők a tanúim: engem, Xiao Jiminget is meg kell fosztani libei katonai jelvényemtől, hogy elkerüljem az összeférhetetlenséget. Már elküldtem a levelet Libeibe, melyben arra kértem atyámat, hogy vegye le hercegi koronáját és palástját, s feleségemmel és fiammal együtt, mint rang nélküli közemberek lépjenek be Quduba, hogy bíróság elé álljanak.

	Xiao Jiming szavaira Li Jianheng valósággal pánikba esett. Nem tudta, válaszoljon-e vagy sem, így csak tanácstalanul pislogott Hai Liangyi felé.

	Hai Liangyi egy pillanatig állta Xiao Jiming tekintetét, majd nevetésben tört ki.

	– Xiao örökös tréfál. Ez az ügy már lényegében lezárult. Miért ugratja ezt a vén alattvalót?

	Kong Qiu összeszedte magát, és gyorsan hozzátette:

	– Igen, úgy van, ahogy az első főtitkár úr mondja. Bár Yuan Liu hitelre vásárolt egy házat a Donglong utcai alkusztól, ez ő és Fuling magánügye volt – nem csoda hát, hogy titokban tartotta. A legfőbb parancsnok húszezer embert felügyel; hogyan is tudna minden egyes ügyet személyesen kivizsgálni? Ami a megvesztegetési esetet illeti, Yuan Liu mindvégig tagadott. Úgy vélem, nem szabad csupán Xiangyun egyoldalú nyilatkozatára hagyatkoznunk. Felséged szolgája már megállapította, hogy Xiangyun alighanem szerelemféltésből fakadó gyűlöletet táplál a legfőbb parancsnok iránt. A vallomásában nem lehet megbízni!

	– Az ügyet tehát lezártuk, ne is emlegessük fel többé – lépett előre Li Jianheng. – Kérem Xiao örököst, hogy álljon fel!

	Ő sem kívánt már tovább nyomozni az ügyben. A Caiwei-palota bevonása azt jelentette, hogy Mu Ru elkerülhetetlenül belekeveredett volna. Már maga Fu Linye is báb volt, akit pillanatok alatt eltüntettek ezeknek az embereknek a szemében Mu Ru pedig fele annyit sem ért, mint a főcenzor. Ha valóban van valami köze ezekhez az ügyekhez, Li Jianheng elveszítené szeretett ágyasát, és végképp magára maradna széles e világon.      

	Li Jianheng csak nézte a beszélgető, nevetgélő emberekét, és egyszer csak úgy érezte, mintha nem is emberek lennének. Valami óriás állt mögöttük, amely még a trónt is beárnyékolta – egy árvízhez vagy hurrikánhoz hasonló megállíthatatlan erő. Uralkodónak lenni nem jelentett sem szabadságot, sem korlátlan hatalmat. Minden egyes mozdulata alakított a térképen. Akik ellen haragot táplált és akikben örömét lelte, egyformán váltak végzetes gyengeségeivé. Soha nem lehetett a maga ura. Rab volt, akit a sárkánytrónushoz láncoltak.

	Félelmetes.

	Li Jianheng valahol a szíve mélyén átölelte saját magát az ilyen emberek mellett járni olyan volt, mint vékony jégen táncolni. Ha egy napon véletlenül elesne, pontosan úgy végezné, mint császári bátyja: egy szempillantás alatt véres péppé taposnák a hatalomért versengő játékosok patái.

	Élete és halála mit sem számított. Egyedül az számított, hogy a vezetékneve történetesen Li.

	És ha van még valaki a világon, akinek Li a vezetékneve? Li Jianheng megborzongott, és már a gondolatra is kiverte a hideg verejték. „Lehetetlen” – motyogta magában komoran.

	Kizárt dolog.

	
[image: A képen szimbólum, embléma, Betűtípus, kör látható  Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	58. fejezet

	Erős havazás

	A fővárosban sokáig havazott. A merénylet ügyének sietős lezárásával az előző napok zűrzavarát is gyorsan betemette a hóvihar, puha fehérbe öltöztetve egész Qudut. Ekkor jutott Li Jianheng fülébe a hír, hogy Xiao Chiye megbetegedett.

	Állítólag megfázott, mégis kitartott önvizsgálatában, míg végül ágynak nem esett. Olyan rosszul volt, hogy felkelni sem tudott. Li Jianheng befogatott a hintóba, és kíséretével meg néhány miniszterrel a nyomában nekivágott a hónak a libei herceg udvarháza felé, azzal a szándékkal, hogy újból igaz barátságot kössön Xiao Chiyével.

	A császári kíséret magukra hagyta őket a szobában. Xiao Chiye arca sápadt volt. Chen Yang segített neki felülni, hogy fogadni tudja Li Jianhenget.

	– Nagyon szégyelljük magunkat, hogy hittünk a rágalmaknak, és megdorgáltunk téged aznap – mondta Li Jianheng.

	– Az uralkodó és hivatalnokai egymásra vannak utalva – felelte Xiao Chiye. – Ez így van rendjén. Felségednek nem kell a szívére vennie.

	Li Jianheng hallgatott. Xiao Chiye sem szólt. Végül hát mindketten eljutottak arra a pontra, hogy uralkodóként és alattvalóként hivatkozzanak egymásra, még egy magánbeszélgetés során is.

	– Mindig azt hittük, hogy vasból vagy, és sosem kap el a betegség – nevetett fel kényszeredetten Li Jianheng. – Nem számítottunk rá, hogy ágynak esel, mint a közönséges emberek.

	– Szolgájának is közönséges hús-vér teste van. Ugyanúgy vérzik, ha megsebzik – mondta Xiao Chiye.

	Li Jianhengnek eszébe jutott a vadaskertben töltött éjszaka, amikor Xiao Chiye egymaga lovagolt be a Brokátruhás Gárda ostromába. Életét kockáztatta, foggal-körömmel harcolt, s végül trónra juttatta őt.

	Különös az emberi természet. Ha neheztel valakire, csak a legrosszabb tulajdonságaira tud gondolni. De ha megszólal benne a bűntudat, már csak a jóságára emlékszik. Li Jianheng úgy érezte, mintha Xiao Chiyét ostorozó szavai nyílvesszőkké váltak volna, melyek a saját szívébe fúródtak, és ettől csak még jobban szégyellte magát.

	Előzőleg sok mindent szeretett volna kérdezni Xiao Chiyétől, de most elment tőle a kedve. Úgy volt, ahogy Xiao Chiye mondta: a hús-vér test bizony vérzik. Mi történik hát a ba– । rátokkal, akik elidegenedtek egymástól?

	– Ebben a pozícióban ülni nem olyan döntés, amit mi... amit én önként hoztam volna – szólalt meg végül Li Jianheng. – Ce’an, te nem tudod, milyen... fogalmad sincs, milyen érzés ebben a bizonytalan helyzetben lenni, hogy sosem tudhatod, mit hoz a holnap. Körülöttem mindenki azt képzeli, hogy az uralkodás valami boldog, gondtalan állapot. Régen én is ugyanezt hittem. Holott egyáltalán nincs így.

	Xiao Chiye hallgatott.

	Li Jianheng szemét hirtelen elöntötte a forróság, pedig azt sem tudta, miért szomorú.

	– Mindig is reménytelen eset voltam. Nagyon jól tudom. Ha a fivéreim életben maradnak, soha nem lett volna enyém a trón. Mit rontottam el? Semmi más vágyam nem volt, mint hogy naplopó herceg lehessek. Ti pedig beleültettetek ebbe a székbe a megkérdezésem nélkül... Én megtettem mindent, Ce’an. Tényleg mindent megtettem! De nem vagyok elég rátermett ahhoz, hogy én irányítsam a világ hatalmait! Nincs más választásom, mint hagyni, hogy ők irányítsanak engem!

	Fájdalmában eltakarta az arcát, s hangja elcsuklott a zokogástól.

	– Ce’an, túl magasan vagyok idefent. Semmit sem látok tisztán!

	Xiao Chiye szeme is kivörösödött.

	– Testvérek vagyunk. Hogy is hibáztathatnálak téged?

	– Tönkretettem a barátságunkat – törölgette a könnyeit Li Jianheng.

	– Miért teszel szemrehányást magadnak olyasmiért, amiben nem volt választásod? – kérdezte Xiao Chiye. – Én voltam az, aki pimaszul viselkedett. Megérdemeltem, hogy helyre tegyenek.

	– Ilyen a természeted – vetette ellen Li Jianheng. – Ezt igazán nem lehet neked felróni. Ők pedig a saját érdekükben uszítottak ellened. Csalódnod kellett bennem, Ce’an.

	Úgy tűnt, kibékültek, és visszatértek korábbi nyílt, őszinte viszonyukhoz. Fiatalkori, tréfálkozó könnyedségük azonban így is eltűnt, helyébe pedig kínos, feszengő légkör lépett – a tiszteletnél szorosabb kapcsolat, de már nem olyan szoros, mint azelőtt.

	Li Jianheng nem maradhatott sokáig; távozott, mihelyt elmondta, amit mondani akart. De mielőtt elment, ajándékokkal halmozta el Xiao Chiyét, és jobbulást kívánt neki.

	Miután magára maradt, Xiao Chiye félredobta a hátát támasztó vánkost. Felállt, felöltözött, cipőt húzott, majd Xiao Jiming dolgozószobájába indult.

	Bátyja épp Zhao Hűi katonai ügyekről szóló beszámolóját hallgatta. Amikor Xiao Chiye belépett, intett neki, hogy üljön mellé.

	– Az Adóügyi Minisztérium már felülvizsgálta a tavalyi hadászati kiadásokat, a Kabinet pedig még mindig tárgyal az idei összegről – folytatta Zhao Hűi megszakítás nélkül. – Az elmúlt hónapban sokat havazott. Juexi lakosai örülnek, mert a nagy havazás bőséges évet jelez, így jó termésnek nézhetnek elébe. Zhongbóban viszont már kezdenek halálra fagyni az emberek.

	– Az utóbbi években Zhongbo tartományi kormányhivatala munkaerőhiányban szenved – mondta Xiao Jiming. – Most, hogy a nagy hó alatt beomlanak a tetők, kevés kéz áll rendelkezésre az összedőlt házak javítására.

	Forró teáját kortyolgatva Xiao Jiming egy pillanatra elgondolkodott.

	– Szólj az Adóügyi Minisztériumnak, hogy az év elején különítsenek el negyvenezer ezüstöt Libei zsoldjából, és tegyék Cizhou infrastruktúrájának helyreállítási alapjához.

	Cizhou közvetlenül az Északkeleti málhaút mellett terült el. Xiao Jiming szívessége olyan jól jött nekik, mintha szénhez jutottak volna a tomboló hóviharban.

	Zhao Hűi egyből megértette a szándékát, és feljegyezte az utasítást a könyvében.

	– Zhongbo tartományi kormányhivatalának nincs elég embere, és kevés fővárosi tisztviselő hajlandó betölteni az űrt – töltött teát a bátyjának Xiao Chiye. – De hosszú távon nem jelent megoldást, ha egyszerűen üresen hagyják.

	– Hua Siqian nem volt hajlandó megbirkózni vele. Kényes ügy ez, és a felvállalása azzal járt volna, hogy a saját pénzét is bele kell adnia – simított végig ujjaival a teáscsésze peremén Xiao Jiming. – De most már Hai főtitkár a főnök. Nagyon valószínű, hogy az idei tavaszi vizsgán fog megfelelő jelöltet keresni Zhongbóba.

	– A frissen kinevezett hivatalnokok többsége tapasztalatlan, és nem tudja kivívni a kellő tiszteletet – mondta Xiao Chiye. – Helyi, alacsony rangú tisztviselőként talán sikerülhet nekik, de mint jelentős tartományi hivatalnokok, már nem fogják megállni a helyüket. Hai Liangyinek így is, úgy is a központi közigazgatásból kell kiválasztania a jelöltjét.

	– Kifejezetten olyan tehetségekből van hiány, akik képesek a felelősségvállalásra és az önálló vezetésre – bólintott Xiao Jiming. – Zhongbo határvidék, távol a fővárostól és annak felügyeletétől. A Shen klán kormányzása alatt virágzott a felszín alatt a korrupció – rengeteg az elszámolatlan veszteség. Ez már Shen Wei életében is probléma volt, az öt évvel ezelőtti zűrzavarnak köszönhetően pedig végképp káoszba fulladt az egész régió. A bianshai mészárlások kövekeztében a köznép elmenekült otthonaiból, de a császári udvar még csak tervet sem készített arra, hogy ezeket az embereket letelepítse. Akik Zhongbóban maradtak, azok többnyire a helyőrségi osztagok katonai háztartásainak maradékai, valamint kóborló banditák összeverődött falkái. Ahogy a mondás tartja, a kopár hegyek és vad vizek rebellis népeket szülnek – Zhongbóban pedig pontosan ez a helyzet. Ha csak úgy odaküldenének egy egyszeri hivatalnokot, nemcsak, hogy nem tudna úrrá lenni a helyzeten, de alighanem kemény leckét is kapna.

	– Ha a császári udvar hajlandó lenne sereget küldeni egy jó hadvezérrel az élen, hogy leverje a banditákat, abból valódi hasznot húzhatna – csukta be gondosan a könyvét Zhao Hűi. – De tekintetbe véve, hogy miként állnak a dolgok a birodalomban, valószínűleg nem merik megkockáztatni.

	Hogy is mernék? Qudutól északkeletre ott volt a Libei Vaslovasság, délkeletre pedig Qidong helyőrségi csapatai – két hatalmas, jól felfegyverzett katonai erő a határvidéken. Már így is megterhelő volt sakkban tartani őket. Egy újabb hadsereg kiküldésének rizikója még jobban megnehezítené a határvidék kezelését, főleg akkor, ha e csapatok vezetője címet és rangot kapna. Zhongbo helyzetének figyelmen kívül hagyása azonban szintén nem jelentett megoldást. Szükség lett volna valamilyen kompromisszumra.

	– Nos, emiatt a Kabinetnek fájjon a feje – zárta le Xiao Jiming a katonai ügyekről szóló beszélgetést, és öccséhez fordult. – Nálad, hogy ment a dolog?

	Xiao Chiye a szék karfájára könyökölt. A lábát is keresztbe akarta tenni, de többszöri próbálkozás után sem talált kényelmes testhelyzetet, így végül feladta.

	– Alaposan ráijesztettél őfelségére. Úgy berezelt, hogy ragaszkodott a barátságunk felélesztéséhez, bármennyire is nem tetszett neki.

	– Eleve ivóicimborák voltatok csak – nevetett Xiao Jiming. – Hadd riadozzon a te érdekbarátod. Ez még mindig jobb, mint az ellenkezője.

	– Fu Linye jócskán hozzájárult ehhez az eredményhez – jegyezte meg Xiao Chiye. – Majd adandó alkalommal meghálálom neki.

	– Inkább annak a barátodnak köszönd meg, aki titokban segít neked – mondta Xiao Jiming. – Fu Linye tapasztalt hivatalnok; alapvetően nem lehetett volna olyan óvatlan, hogy csapdába essen. Ahhoz, hogy ez az ügy ilyen simán lezárult, valaki odabentről jókora erőfeszítéseket tett az érdekedben.

	– Aha – mosolyodott el Xiao Chiye, és témát váltott. – Hol van Gu Jin? Hívd be, parancsot akarok adni neki.

	Xiao Jiming megfordult, és Zhao Hűi felé intett.

	– Szólítsd be mindannyiukat! Nekem is mondanivalóm van a számukra.

	Zhao Hűi kiment, Meng pedig berepült a nyitott ajtón, és rászállt a fogasra. Ahogy lerázta magáról a havat, ismét átnedvesítette a száradni felakasztott ruhákat.

	Embereik sorban léptek be. Ding Tao alig vette le a cipőjét, már ugrott is be a szobába, majd egyenesen Xiao Jiminghez viharzott, és szálegyenesre kihúzta magát. Chen Yang és Gu Jin már nyugodtabban érkeztek.

	– Hercegi örökös! – Ding Tao rajongott Xiao Jimingért, és fehér fogai széles mosolyra villantak. – Rajta, adja csak ki a parancsot! Én, Ding Tao, tűzön-vízen átkelnék a hercegi örökösért, méghozzá habozás nélkül!

	– Nocsak – emelte fel a teáscsészéjét Xiao Chiye. – Nekem ezt miért nem mondod soha?

	– Mert a fiatalúr mindig kidob – duzzogott Ding Tao.

	– Mi rosszat tettél, hogy kidobott a fiatalúr? – kérdezte lágyan Xiao Jiming.

	– Igazán semmit – vágta rá Ding Tao. – Csak hát a fiatalúr mindig arra kér, hogy tartsam szemmel azt a...

	Xiao Chiye kis híján kiköpte a teáját. Lecsapta a csésze fedelét, és jelentőségteljesen Chen Yangra nézett, aki egyből Ding Tao fejére koppintott. A fiú értetlenül fogta a fejét, és nem mert tovább fecsegni.

	A tea megégette Xiao Chiye nyelvét.

	– Vigyétek ki, és földeljétek el! Mit karattyolsz? A magyarázatot hagyd csak Gu Jinre!

	– De én nem... – tiltakozott sértődötten Ding Tao.

	Chen Yang befogta a száját, kivonszolta, majd kötelességtudóan beletemette a hóba.

	„Most mit mondjak?!” – gondolta magában pánikszerűen Gu Jin. „Mi a nyavalyát mondhatnék?!” Ekkor észrevette, hogy Xiao Jiming épp le akarja tenni a teáscsészét, ezért fél térdre ereszkedett, és tiszteletteljesen elvette tőle, majd az asztalra helyezte.

	– Óvatosan, hercegi örökös, nagyon forró! – bökte ki esetlenül.

	A jelenet láttán Xiao Jiming nem sietett firtatni a dolgot. Ehelyett alaposan végigmérte mindkettőjüket. Xiao Chiye úgy érezte magát, mint aki tűkön ül.

	– Mi a gond? – kérdezte Xiao Jiming. – A fiatalúr talán rejteget valakit az udvarházban?

	– Már hogy rejtegetnék? – tagadott Xiao Chiye. – Bátyám, hiszen még jegyesem sincs! Nincs okom tönkretenni egy lány jó hírét.

	Xiao Jiming hosszan nézett rá. Xiao Chiye nem tudta, hisz-e neki vagy sem, de bátyja végül nem tért vissza a témára, hanem intett neki, hogy folytassa.

	Xiao Chiyének végre sikerült kényelembe helyeznie magát.

	– Arra gondoltam, megkérem Gu Jint, hogy nézzen utána a Xiangyun-villának.

	 

	[image: A képen Emberi arc, vázlat, ruházat, festmény látható  Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	

 

	– A Xiangyun-villa a Donglong utcában van, és sokféle ember látogatja. Ott nem lesz könnyű úgy nyomozni, hogy ne figyeljen fel ránk senki – tűnődött el Zhao Hűi. – A fiatalúr talán gyanakszik Xiangyunre?

	– Biztos vagyok benne, hogy van valami, amit nem tudunk róla – töprengett Xiao Chiye is. – Wei Huaixing a kezében tartja a tanúvallomását. De Xiangyun miért ártana nekem ok nélkül?

	– Hercegi örökös, valaki azt mondta, hogy ez szerelemféltésből fakadó neheztelés lehet – magyarázta Zhao Hűi Xiao Jimingnek.

	– Ha ő a régi szerelmed, akkor ezek szerint új szeretőd van – mondta Xiao Jiming higgadtan. – Már jó pár napja a fővárosban vagyok. Ezt eddig miért nem említetted?

	– Csak beleuntam a szórakozásba – felelte Xiao Chiye. – Ennyi az egész.

	– Tudod, hogy beszéd közben pislogsz? – kérdezte Xiao liming. – Az azt jelenti, hogy hazudsz. Melyik család leánya? Ez a kérdés apádat és a sógornődet is nagyon foglalkoztatja. Ha tényleg van valaki, aki tetszik, csak mondd meg, mi áll az utadban. Bármi is az, megoldjuk.

	– De nincs senki. – Xiao Chiye már alig bírt nyugton ülni. Menekült volna, de nem mert. – Senki, ha mondom. Tényleg nincs! Miért házasodnék meg? Csak hogy tönkretegyem valami lány jövőjét?

	– Ha megnősülsz, azzal fel is nősz egy kicsit – Xiao Jimingnek hirtelen kedve támadt megveregetni öccse fejét, de nem akarta tovább rombolni Xiao Chiye tekintélyét a beosztottjai előtt. Halkabbra fogta a hangját. – Meddig tudunk a sógornőddel melletted maradni? Biztos van valaki a fővárosban, aki égő lámpással várna haza, és elbeszélgetne veled vacsora közben. Bárkin is akadt meg a szemed, apád és én mindent megteszünk, amit csak tudunk. Még ha nemesi klánból való is – ha tetszik neked, mi elintézzük.

	Xiao Chiye már épp azon volt, hogy tréfával üti el a dolgot, de ennek hallatán felötlött benne egy gondolat.

	– Qi marsall! Még akkor is el tudjátok intézni, ha olyasvalaki az, mint Qi marsall?

	Xiao Jiming meglepettnek tűnt. Nem hitte volna, hogy öccsének Qi Zhuyin az ideálja. Sokáig hallgatott.

	– Hát... ha nem félsz, hogy agyonvág, én nem ellenzem – felelte végül felemás érzésekkel.

	 

	Aznap este, amikor Xiao Chiye lefekvéshez készülődött, rálépett valamire. Lehajolt, hogy felvegye a gyapjúszőnyegről, és rájött, hogy egy gombnak használt gyöngy volt az.

	Xiao Chiye pillantása a gyöngyről az ágy alatti zugra siklott. Kinyitotta az ablakot, és elkiáltotta magát:

	– Chen Yang!

	Segédje odalépett hozzá. Xiao Chiye mérlegelt egy darabig, majd azt mondta:

	– Holnap reggel menj el a Shenwu úti ékszerészhez!

	Mielőtt Chen Yang válaszolhatott volna, Xiao Chiye odahajított neki egy kis dobozt.

	– Mondd meg nekik, hogy készítsenek ezekből fülbevalókat. Egyet-egyet minden elérhető mintából.

	Hosszasan gondolkodott, majd hozzátette:

	– De egyszerű legyen. Ne túl flancos!

	– Mindből? – nézett a ládikóra Chen Yang.

	– Mindből – csukta be az ablakot Xiao Chiye. Kis szünet után újból kinyitotta.

	Chen Yang mozdulni sem mert. Kezében a dobozzal, zavartan szólalt meg:

	– Igen, gazdám?

	– Írasd a számlámhoz! – mondta Xiao Chiye.
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	59. fejezet

	Szerelmi ügyek

	Yuan Liu váratlanul meghalt a börtönben. Chen Yang ment el a holttestéért a temetéshez, majd Xiao Chiye utasítására egy újonnan épült danchengi házba költöztette a férfi családját, fia számára pedig felfogadott egy jó hírű tanítót.

	Xiao Chiye betegsége egészen a hóolvadásig kitartott. Mire ki tudott menni, hogy részt vegyen az udvari üléseken, Xi Hongxuant már előléptették a Közigazgatási Minisztérium Minősítési Irodájának titkárává.

	A palotában Shen Zechuan adta vissza a Császári Hadsereg szolgálati jelvényét Xiao Chiyének, aki meg is ragadta az alkalmat, hogy tetőtől talpig végigmérje. Szinte levetkőztette a tekintetével.

	– Köszönöm – mondta, és kikapta Shen Zechuan kezéből a deréktáblát –, Shen bíró.

	– Szóra sem érdemes – Shen Zechuan ujjai kissé begörbültek, mintha vonakodtak volna elengedni.

	– Ennyire ragaszkodsz hozzá? – mutatta fel a jelvényt Xiao Chiye.

	– Igen – mosolyodott el Shen Zechuan. – Megszoktam, hogy a kezembe simul.

	Xiao Chiye – látva, hogy körülöttük mindenki tisztes távolságra van – megjegyezte:

	– Nem tudtam, hogy már azzal is megelégszel, ha a deréktáblámat tapogatod.

	Shen Zechuan a háta mögött összekulcsolta a kezét.

	– Mivel Xiao fiatalúr csak nemrég gyógyult fel súlyos betegségéből, talán kissé visszafogottabban is kereshetné a szórakozását.

	– Az elmúlt hónap nagy részét önmegtartóztató, szűzies tisztaságban töltöttem. – Xiao Chiye elálmosodott a nap melengető fényében, és áthelyezte súlyát a másik lábára. – Az a szívtelen gazember, aki után éjjel-nappal sóvárogtam, egyszer sem látogatott meg. Most, hogy talpra álltam, mi más módom lenne, hogy gyógyírt találjak összetört szívemre?

	Shen Zechuan felett szellő suhant végig.

	– Az efféle díszpinty rendszerint félrehajítja a régit az újért, és cserbenhagyott szeretők egész sorát hagyja maga után. Az ember jobban teszi, ha elfelejti, mielőtt túl késő lesz; nem éri meg elpazarolni rá a virágzó ifjúságot.

	– Ki a díszpinty? – kérdezte Xiao Chiye.

	– Xiao fiatalúr – felelte Shen Zechuan.

	Xiao Chiye legszívesebben belecsípett volna a tarkójába, de a hely és az alkalom nem adott rá lehetőséget.

	– Jól mondod. Micsoda ékesszólás! Tapsot érdemelnél.

	– Meghat a figyelmességed – mondta szerényen Shen Zechuan. – Értékelem a szándékot.

	– Ezek szerint utánajártál a régi szerelmeimnek? – kérdezte Xiao Chiye. – Zavar talán?

	– Nem kellett hozzá különösebben megerőltetnem magam – felelte Shen Zechuan. – Borivás közben is sok mindent hall az ember a Xiangyun-villában. Például azt, hogy Xiao fiatalúr gyakori vendég, és a szerelmi ügyek tapasztalt veteránja.

	– Lenyűgöztelek?

	– De még mennyire – nézett a szemébe Shen Zechuan, miközben megfontoltan hozzátette: – Mindazonáltal a szóbeszéd nem mérhető a tapasztaláshoz. Úgy tűnik, ez a legendás férfi nem ugyanaz, akivel én találkoztam.

	– Az igazság kedvéért tegyük hozzá, hogy nem volt részed sok találkozásban – erősítette az övére Xiao Chiye a szolgálati jelvényét. – Ha még játszol velem egy párszor, behatóbb

	ismereteket szerezhetsz. Nem mintha nem próbáltuk volna még a lassú és megfontolt megközelítést. Az, hogy ízlett?

	Shen Zechuan összeszorította az ajkait.

	– Szóval még emlékszel rá – vigyorodott el Xiao Chiye. – Akkor arra is emlékszel, hogy mit ígértél?

	– Hogy átadok a nevedben Xiangyunnek egy üzenetet, házasságszerzőt játszom, és kiérdemiek vele egy pohár bort az esküvődön – válaszolta Shen Zechuan. – Persze, hogy emlékszem.

	– Tudtam én, hogy számíthatok rád – mondta Xiao Chiye. – Ha sikerül nyélbe ütni a dolgot, mivel háláljam meg?

	– Fogd fel nászajándéknak – felelte szórakozottan, az udvar kövezetére révedő tekintettel Shen Zechuan.

	Han Cheng lépett ki a csarnokból. Feléjük intett, mire a mellette álló fiatal eunuch odaszaladt hozzájuk.

	– Uraim, erre tessék. Őfelsége már várja önöket!

	 

	Li Jianheng a sárkánytrónuson ült, miközben tisztviselői a hivatalos ügyeket tárgyalták. Közeledett a tavasz. Ilyenkor az eperfa és a kender ültetése volt a legfontosabb témák egyike. Eközben Cen Yu, a Cenzori Hivatal bal oldali főcenzora feljegyzést nyújtott be a Qudu különféle lakónegyedein végighaladó közárkok törvénytelen kisajátításával kapcsolatban. Ahogy melegedett az idő, a hó is olvadni kezdett – ha az eltömődött árkokat nem tisztítják meg minél hamarabb, az esős évszak beköszöntével az utcákat el fogja önteni a víz.

	A többi vitás ponthoz képest ez olyan apró-cseprő ügy volt, hogy jelentéktelen kitérőnek tetszett. Li Jianheng még végig sem hallgatta, de már el is engedte a kérdést. Zhongbo tartományi közigazgatási biztosának erőteljes hangja elterelte a figyelmét.

	Cen Yu többször is megpróbált újból szóhoz jutni, de hiába. Amikor az ülés feloszlatását követően elhagyta a palotát, hallotta, amint valaki utánaszól. Hátranézett: Shen Zechuan állt mögötte.

	– Cen főcenzor úr, kérem, bocsásson meg, amiért megállítom. Alázatos szolgájának volna egy kérdése.

	– Hallgatom, Shen bíró úr.

	– A főcenzor úr feljegyzést nyújtott be az eltömődött közárkokkal kapcsolatban – mondta Shen Zechuan. – Kegyelmes uram a Donglong utca körüli lakónegyedekben felgyülemlett csatornavízről beszélt?

	Cen Yu intett neki, hogy tartson vele.

	– Igen. A Donglong utca környéki közárkok illegális elfoglalásának gondja már Xiande császár uralkodása óta jelen van. A lakónegyedet az elmúlt években minden tavasszal elöntötte a víz. De mivel eddig nem szedett áldozatokat, senki sem veszi komolyan.

	– Kegyelmes uram, az igazat megvallva jelenleg ott lakom – mondta apró, lemondó mosollyal Shen Zechuan.

	– Máris elárasztotta a víz? – kérdezte döbbenten Cen Yu.

	– Szerény hajlékom magaslaton áll – felelte Shen Zechuan. – Szomszédaim azonban igényt formáltak a közárkokra, hogy kibővítsék udvaraikat, így tetőik eresze már összeér az enyémmel, a szennyvíz pedig beáradt az udvaromba. A ma reggeli udvari ülés előtt szolgája sétát tett a környéken. Az alacsonyabban fekvő házakat már elöntötte a víz.

	– Az ilyen állóvíz szörnyű veszéllyel jár, ami a fertőző betegségek terjedését illeti – mondta aggodalmasan Cen Yu. – A lakosok még árvíz nélkül is harcolnak azért a néhány zsebkendőnyi földért. Házaik mind közel épültek egymáshoz, és még csak nem is tégla vagy kő választja el őket egymástól, hanem fadeszkák. Ha netán tűz üti fel a fejét, abból katasztrófa lesz.

	– Ne aggódjon, kegyelmes uram – szólalt meg rövid gondolkodás után Shen Zechuan. – Beszélni fogok a főparancsnokommal. Ő talán jelenteni tudja őfelségének, és embereket küldhet az árkok kitakarítására, mielőtt túl késő lenne.

	– Rendben. Én is beszélek még egyszer az első főtitkárral – fordult vissza a már távozáshoz készülődő Cen Yu, és Shen Zechuanra mosolygott. – Nagyra értékelem a bíró úr figyelmességét. Ha ezt az ügyet a lehető leghamarabb meg tudnánk oldani, azzal sokat tennénk a közjó érdekében.

	Shen Zechuan ökleit tisztelettudóan összekulcsolta, és meghajolt búcsúzóul.

	 

	Az udvaron már elhervadtak a piros szilvavirágok. Amikor Shen Zechuan megérkezett, Xiao Chiye a dolgozószobájában állt, és az utolsó szirmokat szemlélte.

	– Minden nyirkos ettől a nagy olvadástól – simított végig az egyik ágon Xiao Chiye. – A házad lakhatatlanná vált, ugye?

	Shen Zechuant ez valóban aggasztotta az utóbbi időben. Kibújt a csizmájából, majd megigazította a gallérját.

	– Az udvart már elöntötte a víz.

	– Zhao Hűi már akkor említette a közárkok gondját, amikor öt évvel ezelőtt jártam arra – fordult hátra Xiao Chiye. – Nem hittem volna, hogy azóta sem lépett fel senki az ügy megoldása érdekében.

	– Akiket eláztat a szennyvíz, azok amúgy is hitvány aljanépek. Gondolj csak bele, mennyi időbe és erőfeszítésbe kerülne, hogy érdemben foglalkozzanak az üggyel – mondta Shen Zechuan, és gúnyosan elhúzta a száját. – Ki volna hajlandó erre?

	– Nem te? – lépett közelebb hozzá Xiao Chiye. – Tianchen első évében járunk, és közeleg a Cenzori Hivatal teljesítményértékelése. Ha érdemeket lehet vele szerezni, az udvar összes polgári és katonai hivatalnoka ott fog tolongani.

	– Azt kétlem – támasztotta meg kezét a falon Shen Zechuan, és már épp a gyékényszőnyegre lépett volna, amikor Xiao Chiye elállta az útját. Felpillantott. – Mi az?

	Xiao Chiye leguggolt, felvette Shen Zechuan csizmáját, majd megnyomkodta a bőr felületét.

	– A Brokátruhás Gárda olyan fukar, hogy még egy tisztességes szarvasbőr csizmát sem tud adni neked?

	Shen Zechuan zoknija tocsogott a víztől, így Xiao Chiye utasította a szolgákat, hogy gyújtsanak szenet a parázstartó üstben. A férfi arca is sápadtnak, nyúzottnak tűnt – bizonyára átfagyott a hidegben.

	– A szarvasbőr csizma sem vízhatlan – húzta el a lábát Shen Zechuan. Nem hagyta, hogy Xiao Chiye megfogja. Lenézett rá. – A Donglong utca alacsonyan fekvő részein a legnyomorúságosabb bordélyházak vannak. És most szennyvízben ázik az összes.

	– Azok a bordélyok nem válogatják meg a vendégeiket. Bárkit beengednek, akinek van pár költeni való garasa – pillantott fel Xiao Chiye. – Még az adókat sem tudják befizetni; hátralékban vannak minden évben. Az Adóügyi Minisztérium alsó szintje egy mihaszna csőcselék. Azzal töltik a napjaikat, hogy a saját rézpénzeiket számolgatják, aki meg rászorulna, azt egyszerűen sorsára hagyják.

	– A víz már a lakónegyedeket is elárasztotta.

	– Megszokták már, hogy kivárnak. Azt hiszik, minden rendben lesz, ha vége a tavasznak – állt fel Xiao Chiye. – Dolgozni sokan hajlandóak, de akik hálátlan munkára is vállalkoznak, már jóval kevesebben vannak. Én meg azóta nem ettem, hogy vége lett az udvari ülésnek. Vacsorázzunk együtt.

	A cseléd egy pár vastag talpú fapapucsot hozott Shen Zechuannak. Miután felhúzta, még mindig alacsonyabb volt Xiao Chiyénél. Zoknis lábának szépséges, karcsú bokája láttán Xiao Chiyének ismét eszébe jutott a káros főzet, amit a férfi korábban rendszeresen magához vett.

	– Nemigen vettem észre, hogy híztál volna az új évben – tárta ki előtte az ajtót Xiao Chiye.

	– Olyan sok a dolgom, hogy csak négy órákat alszom naponta – kopogott a földön Shen Zechuan fapapucsa. – Azt hittem, a déli bíró posztja tétlen tisztség. Ki hitte volna, hogy ennyi mindent kell tanulnom a katonai kézművesek irányításáról és a fegyverkészítésről?

	– Ha Xi Hongxuan nem tart jól – pillantott rá Xiao Chiye, állj át Xiao fiatalúr táborába, amíg lehet.

	– Sejtésem szerint akkor még négy óra alvásra sem számíthatnék – haladt a nyomában Shen Zechuan. – Akik még a Brokátruhás Gárdában maradtak, többnyire öröklött pozícióban vannak; apáik nyomdokaiba lépnek, és a felmenőikre támaszkodnak, ha enni akarnak. A Császári Hadsereg előnyei a mi szemünkben nem sokat érnek.

	A tavaszi hóolvadás miatt az udvar is latyakos volt. Xiao Chiye átgázolt egy pocsolyán, majd hátrafordult, és Shen Zechuant figyelte.

	Shen Zechuannak még fapapucsában is fel kellett emelnie holdfehér köntösének szegélyét, hogy ne érjen bele a vízbe. Már besötétedett. A hold sápadt, bájos arca a távoli horizonton ragyogott, kristálytiszta fénybe vonva a ház udvarát, és törékeny, áttetsző szépséget kölcsönözve Shen Zechuan tükörképének. Maga Shen Zechuan a lába alatt futó ösvényre összpontosított, és észre sem vette, amint Xiao Chiye megáll. Felhúzta ruhája szegélyét, és mint egy gyerek, átszökkent a pocsolyán, majd pontosan a férfi előtt ért földet.

	Xiao Chiye gondolkodás nélkül lehajolt, átkarolta a derekát, és a vállára kapta. A lábbeli koppanva hullott a földre, de Xiao Chiye felvette, majd egyik kezében a fapapucsot lóbálva, másik karját pedig Shen Zechuan köré fonva a szoba (elé indult, ahol télen együtt boroztak a szilvavirágok alatt.

	Chen Yang hátrált néhány lépést, majd egy intéssel mindenkit elbocsátott az udvarról. A háztetőn Ding Tao pisszenni sem mert, csak tágra nyílt szemmel figyelte, amint a fiatalúr Shen Zechuant cipeli. Qiao Tianya és Gu Jin mindketten letelepedtek az eresz egy-egy kiugró sarkára, és a borukat kortyolgatták.

	– Rosszul néztél ki ma reggel – mondta Xiao Chiye. – Forró a tested. Beteg vagy?

	Shen Zechuan a tócsákon át úszó holdat fürkészte a válláról.

	– Lehet.

	– A nagy terveket nem tudod egy csapásra megvalósítani – sétált fel a lépcsőn Xiao Chiye, és berúgta az ajtót. – Az élet fontosabb.

	– Amikor gyűlöltél, még nem ezt mondtad – érkezett puhán a talpára Shen Zechuan, majd felnézett Xiao Chiyére. – Csak egy kis megfázás. Majd kialszom.

	Xiao Chiye hátat fordított neki, majd levetette a csizmáját és a felsőkabátját. A cselédek bevonultak, és asztalhoz terítettek.

	Shen Zechuan végzett a kézmosással, és épp meg akarta igazítani a gallérját, amikor Xiao Chiye odanyúlt, és a helyére rántotta helyette. Aztán gyengéden szétnyitotta, és megpillantott a bőrén néhány piros kiütést.

	– Túl nyirkos az idő mostanában – tolta el a kézfejével Xiao Chiye ujjait Shen Zechuan. – A terjeszkedő szomszédaim tetői eltakarnak minden fényt.

	– Értem.

	Xiao Chiye látszólag nem firtatta tovább a dolgot.

	Helyet foglaltak az asztalnál.

	– Az a ház már nem méltó a pozíciódhoz. Miért nem költöztél el? – kérdezte két harapás között Xiao Chiye.

	– Közel van a Bűntudat Templomához, így könnyebb találkoznom a mesterrel. Ráadásul a Donglong utcában van. Ha Xi Hongxuan mozgásba lendül, jobban szemmel tudom tartani.

	Xiao Chiye figyelte, ahogy eszik.

	– Ji Gang mester nem maradhat örökre templomszolga. Kényelmesebb lenne, ha elköltöznétek valahová, ahol együtt élhettek.

	– Majd keresek megfelelő lakhelyet.

	Ami azt illeti, még mindig rendelkezésére állt Qi főtanácsos udvarházának okirata, de ott nem lakhatott: túl feltűnő lett volna. A költözés elméletben egyszerűnek hangzott, de Xi Hongxuan ébersége megnehezítette a dolgát. Nem merte veszélybe sodorni sem mesterét, sem tanítóját.

	 

	Mire befejezték az étkezést, már későre járt, és alaposan lehűlt a levegő. Amikor Shen Zechuan távozáshoz készülődve felemelkedett az asztaltól, Xiao Chiye kinyitotta az ablakot, és a háztető felé füttyentett.

	Három testőr és egy Meng dugta ki fejét a hangra.

	Xiao Chiye az ablakpárkányra támaszkodva nézte, amint Shen Zechuan felveszi a kabátját, majd közölte:

	– Zárjátok be a kapukat! Shen bíró itt marad éjszakára.

	Shen Zechuan hátranézett.

	Xiao Chiye nem mosolygott. Nappali komolytalanságát mintha szétszórta volna az éjjeli szél. Szemeiben sűrű, ködös erdők lakoztak, és fátyolosnak, áthatolhatatlannak tűntek a hold fényében.

	„Talán tényleg tapasztalt veterán, ha szerelmi ügyekről van szó” – gondolta Shen Zechuan. „Elég, ha csak rám néz.”
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	60. fejezet

	Béklyóban

	– A tavasz közeledtével hegyekben állnak a tennivalók. Még nem véglegesítettük a következő lépéseinket, és ha most elmész, ki tudja, mikor találkozhatunk újra – mondta Xiao Chiye. – Maradj itt éjszakára.

	– De csak ha betartod a szabályokat – mosolygott Shen Zechuan.

	Szavai kétértelműen lebegtek a nyelve hegyén, sejtelmesen elidőzve. Tekintete felkavarta Xiao Chiyében a szenvedély hullámait; még kabátján elernyedő ujjai is a vágy húrjait pendítették meg benne.

	„És még én vagyok a díszpinty” – gondolta magában Xiao Chiye, ahogy Shen Zechuanra szegezte a pillantását.

	Határozottan Shen Zechuan volt itt az igazi mákvirág. Szüntelenül Xiao Chiye határait feszegette, ravasz naivitással téve próbára a türelmét, s mintha a füléhez hajolt volna, hogy incselkedve belesúgja: Gyere, és érints meg! Ez a róka a lába köré tekerte a farkát, és addig csiklandozta, míg Xiao Chiye kihívásnak nem érzékelte minden egyes pillantását.

	– Komoly dolgokról van szó – csukta be az ablakot Xiao Chiye. – Komolyan is fogjuk őket megvitatni.

	 

	– Holnap reggelre összedobhatunk egy beadványt a közárkokkal kapcsolatban. Majd én elviszem őfelségének – vette fel Shen Zechuan padlóra csúszott köntösét Xiao Chiye egy fonott karosszékben ülve. Belenyúlt az ujjzsebébe, és az ott talált tárgyakat egyenként egy polcra helyezte.

	– Nem teheted – süllyedt mélyebbre a fürdővízben Shen Zechuan, és egy pillanatra elgondolkodott, majd hozzátette: – Te a Császári Hadsereg legfőbb parancsnoka vagy. Nem felelsz sem a közmunkákért, sem a közemberek panaszaiért. Ez az ügy nem tartozik rád. Egy ilyen váratlanul benyújtott feljegyzés gyanút keltene.

	– Akkor hozd fel az ügyet te. Elvégre ott élsz, így semmi különös nincs abban, ha megemlíted. Én meg kérni fogom, hogy kísérő felügyelőként veled tarthassak – halászott elő egy elefántcsont legyezőt Shen Zechuan ujjzsebéből Xiao Chiye. – Miért pont elefántcsont?

	Az értelmiségieknek egy bizonyos szint felett szokásuk volt elegáns tárgyakat tartani a ruhaujjukban, és nagy gondot fordítottak arra, hogy a kifinomultság és előkelőség benyomását keltsék. Az elefántcsontból és ébenfából készült csecsebecséket hivalkodónak és ízléstelennek vélték. A nemesi klánok sarjai – ha műveltek voltak, ha nem – sosem szantálfából vagy elefántcsontból készült legyezőt vittek magukkal, amikor elmentek otthonról. Többségük a neves kalligráfusok írásaival díszített egyszerű bambuszlegyezőket részesítette előnyben.

	– Mókából – felelte Shen Zechuan. – Az ilyen közönséges tárgy illik hozzám a legjobban.

	Öt évig élt a Bűntudat Templomában, így nem mulatozott együtt a nemesifjakkal. Illett hozzá, hogy kifinomultságot színlelő közembert játsszon. Elefántcsont legyezője mellett még arról is gondoskodott, hogy az övén függő jádemedál a lehető legharsányabb stílust képviselje.

	Miután végigtapogatta Shen Zechuan zsebeit, Xiao Chiye megállapította, hogy valóban szöges ellentétei egymásnak.

	Xiao Chiye preferenciái első ránézésre egyértelműnek tűntek, ám mélyebbre ásva kiderült, hogy a felszín alatt sűrű homály lakozik. Különféle időtöltéseiről többnyire megfeledkezett, amint lehunyta a szemét; látszólag nem volt köztük olyan, amit igazán a szívén viselt volna. Ugyanakkor a magánéletben vérrel-verejtékkel hódolt olyan kedvteléseknek, amelyek a külső szemlélő előtt semmis, értelmetlen időpocsékolásnak hatottak volna. Nem volt kedvenc étele vagy itala. Abban mindenki egyetértett, hogy Xiao fiatalúr szeret inni, de azt már senki sem tudta volna megmondani, hogy ugyan melyik bort részesíti előnyben.

	Shen Zechuan ezzel szemben olyan benyomást keltett, mint akinek nincs meghatározott ízlése, és bármi megfelel neki, de ha valaki vette a fáradságot, hogy egy kicsit a kedvében járjon, rögtön világossá vált, hogy nagyon is megvannak a maga preferenciái. Nem szerette az erős és keserű teát – egy korty után nem nyúlt hozzá többet. Szerette a halat – megfelelő környezetben, és ha senki sem figyelt, olyan szépen és tisztán csontozta ki, akár a macska.

	Xiao Chiye lenyűgözőnek találta.

	A köntöst tartva úgy érezte, mintha Shen Zechuan derekát simogatná. Ha felfelé csúsztatná az ujjait, végigkövethetné Shen Zechuan gerincét a válla ívéig; és még csukott szemmel is felismerné a férfi lapockáinak formáját.

	Gondolataiba merülve lesütötte a szemét.

	Csak ugat, de nem harap.

	Shen Zechuan első pillantásra félelmetesnek tűnt. De ölelkezéseiket követően Xiao Chiye érzékelte az örömöt és a haragot szelíd szavai és behízelgő modora mögött. Olyan volt ez a férfi, akár a pocsolyában tükröződő hold: egyetlen provokáció nem kavart nagy hullámokat, titkon azonban fekete pontot rótt az illető neve mellé a könyvében, és már kereste a következő alkalmat, hogy visszavághasson.

	Shen Zechuan vállára terített köntösben, nedves hajjal bukkant elő ismét. Xiao Chiyét egy székben ülve találta, amint az ő elefántcsont legyezőjével játszott. Shen Zechuan ruháit időközben szép rendben felakasztotta.

	– Még nem fejeztük be a megbeszélést – állt fel Xiao Chiye. – Igyál egy kis gyömbérlevest, aztán leülünk és folytatjuk.

	Shen Zechuan az ajtófüggöny felé nyúlt, de Xiao Chiye megelőzte, és felemelte a legyezővel. Átmentek a belső szobába. A legtöbb lámpást már eloltották, csupán egy üveglámpa égett még.

	Miután kortyolgatni kezdte a tál gyömbérlevest, a lázmeleg, ami napközben égette Shen Zechuan arcát, mintha alábbhagyott volna. Bár a nap nagy részében nem érezte rosszul magát, most szédelgett kissé.

	– Xi Hongxuant áthelyezték a Közigazgatási Minisztériumba. Küszöbön áll a hivatalnokok éves értékelése, ő pedig a Minősítési Irodán van – mondta Xiao Chiye. – Vagyis beleszólhat a teljesítményellenőrzésbe. A te ötleted volt ez?

	Shen Zechuan csak megrázta a fejét, mert a szája gyömbérlevessel volt tele.

	– Alighanem Xue Xiuzhuo ötlete volt – válaszolta, miután lenyelte.

	– Vannak embereim a Szertartásügyi Minisztériumban és a Hadügyminisztériumban is. Ha az idei felülvizsgálat miatt áthelyezik őket – nézett rá jelentőségteljesen Xiao Chiye –, akkor a veszteségeink messze meghaladják a nyereségeinket.

	– Emiatt nem aggódnék annyit a helyedben – bólintott Shen Zechuan. – A Szertartásügyi Minisztérium miniszterhelyettese, Jiang Xu és Zhao Hűi sógorsági viszonyát leszámítva a többi kapcsolat nem szembetűnő. Nem hiszem, hogy Xue Xiuzhuo vissza tudná vezetni őket hozzád. Hagyjuk csak, hogy a dolgok a megszokott mederben folyjanak. Meg aztán a minősítéseket sem egyetlen személy végzi. Hai főtitkár is kiküldi az embereit, hogy ellenőrizzék a felülvizsgálatot. Xi Hongxuan így nem meri elvetni a sulykot.

	– Az idei felülvizsgálat elsősorban Zhongbo miatt érdekes. A nagy hóviharok az egész régiót megviselték. Több mint I íz ember meg is halt. Hai Liangyi valószínűleg azt tervezi, hogy idén odaküld valakit, aki rendet tehet a tartományban.

	– Zhongbo... – Shen Zechuan töprengőnek tűnt. – Zhongbo jelenleg nem könnyű feladat. Ha polgári hivatalnokot küldenek, nincs rá garancia, hogy képes lesz szembeszállni a banditákkal, és az újonnan toborzott helyőrségi csapatokat sem tudná irányítani. Ehhez a térséghez átfogó stratégiára I van szükség. Még Hai főtitkár is nyugtalankodna miatta.

	– Quduban jelenleg nincs megfelelő jelölt – mondta Xiao Chiye. – Nekünk csak az a fő, hogy ne a nemesi klánok közül kerüljön ki az illető. Cizhou közvetlenül az Északkeleti málhaút mellett fekszik. Ha nemesi kézre jutna, az nagy bajok magvát vetné el. Fel kell készülnünk a váratlan... helyzetekre – halkult el a hangja, ahogy Shen Zechuan fáradt arcára nézett, aki időközben elaludt az asztalnál.

	Mióta Shen Zechuant előléptették, megállás nélkül szaladgált a két oldal között. Az éjszakáit gyakran az Ouhua-pavilonban töltötte Xi Hongxuannal, akinek szépséges hajadonok voltak a karjaiban, no meg a névleges pozíciójával járó rengeteg szabadidő. És mivel azzal bízták meg, hogy dallamokat komponáljon Li Jianheng részére, még a reggeli udvari ülések alól is felmentést kapott, így bőven volt ideje pihenni. Shen Zechuannak azonban nap mint nap a trón előtt kellett őrködnie. Éjszakánként nem aludt, nappalait pedig azzal töltötte, hogy mindenféle rendű és rangú fegyverkészítő mesteremberekkel foglalkozott. Amikor pedig mindezeken túl még további feladatokkal halmozták el, I gyakran enni sem maradt ideje.

	Ilyen körülmények között nem tudott kellő figyelmet fordítani Donglong utcai házára sem, amely szomszédainak kiálló ereszei miatt valósággal éhezett a fényre. Csak előző nap vette észre, hogy udvarát elárasztotta a víz, és ágyneműje is olyan nyirkos, hogy ottlakásról már szó sem lehetett. Bár Qiao Tianyát elküldhette volna a templomba, hogy mesterével és tanítójával lakjon, ő maga nem kockáztathatta meg ugyanezt.

	Nemhogy hízott volna az új évben; soványabbnak tűnt, mint valaha.

	Xiao Chiye sokáig nézte, majd átnyúlt az asztalka fölött, hogy megsimogassa Shen Zechuan arcát. Riasztóan forró volt a bőre. A nyakán megjelent kiütéseket sem kezelték még, Xiao Chiye mégis tétovázott, hogy megzavarja.

	Ám érintése felébresztette Shen Zechuant, aki kényszerítette magát, hogy odafigyeljen.

	– ...Igen, fel kell készülnünk... a váratlan helyzetekre. Ami lábéi örökösét illeti...

	Xiao Chiye előrehajolt, izmos karjaiba kapta Shen Zechuant, és különösebb erőfeszítés nélkül, könnyedén felemelte. Az asztalon álló tál felborult, és a földre gurult. Xiao Chiye félrerúgta, majd megfontoltan csak annyit mondott:

	– Xiao fiatalúr bevisz téged a nászszobába.

	Shen Zechuan letörölte homlokáról a verejtéket, és átkarolta Xiao Chiye vállát.

	– Mára végeztünk a komoly dolgok megvitatásával?

	– Végeztünk – szorította magához Xiao Chiye. – Most az adósságok törlesztésének ideje következik.

	Lehajolt, és az ágyra fektette Shen Zechuant.

	Shen Zechuan az arca elé kapta a kezét, hogy ne világítson a szemébe a lámpás fénye, és halkan azt mondta:

	– Oltsd el.

	– Ha van egy kis fény, jobban látlak – hámozta ki a ruháiból Xiao Chiye.

	Shen Zechuan hűvös érintést érzett fedetlen nyakán és mellkasán. Az ujjai közötti résen át kikukucskált Xiao Chiyére, aki egy tégely kenőcsöt tartott a kezében, és a kiütésekre kenegette. A folyamat olyan volt, mintha egy darab jádét zsírozott volna. Minél többet kent rá, annál simábbnak érezte – olyan simának, hogy Xiao Chiye szíve vadul kalapálni kezdett.

	Valóban hiányoztak belőle az úriember erényei.

	– Meg kellene kötöznöm téged, hogy ne forgolódhass összevissza. Különben kárba vész a kenőcs – csukta le a tégely fedelét Xiao Chiye, és elővett egy zsebkendőt. Az ágy szélére ülve módszeresen megtörölgette az ujjait, majd – hangjában némi öngúnnyal – megjegyezte:

	– Te vagy az egyetlen, akit életemben valaha is kiszolgáltam.

	Shen Zechuan a takaró alá bújt, széles teret hagyva az ágy egyik oldalán, és alváshoz készülődve az oldalára fordult.

	Xiao Chiye egy darabig figyelte ültében, majd felállt, és elfújta a lámpást. Az ágy megsüllyedt, amint Xiao Chiye hátulról átfogta Shen Zechuan derekát, és közelebb húzta, hogy a karjaiba zárja.

	– Tessék, most megkötöztelek – mondta Xiao Chiye. – De ha belém mersz rúgni, azonnal kidoblak!

	Shen Zechuan kinyitotta a szemét, és felnézett az ablakra, ahonnan beszüremlett a hold halvány fénye. Jéghideg keze Xiao Chiye erős csuklóira siklott, melyek bilincsként fonódtak a derekára.

	– Nagyon kemény.

	– Tudom – felelte Xiao Chiye, majd egy pillanatnyi szünet után hozzátette: – Azt tanácsolom, ne nagyon vándorolj lefelé.

	Shen Zechuan hagyta, hogy a csend hosszúra nyúljon, majd megjegyezte:

	– A deréktábládról beszéltem.

	– Ez a deréktáblám lenne? – hajtotta le a fejét Xiao Chiye, és az orrát Shen Zechuan füléhez dörgölte. – Te mit gondolsz?

	Shen Zechuant égették a szavai.

	– Nem bírod elviselni, ha a füledbe suttogok, és már egyetlen kérdéstől is remegni kezdesz – mondta Xiao Chiye. – Hogy merészelsz kinevetni, és tapasztalatlannak nevezni, amikor tőled is csak ennyi telik?

	Shen Zechuannak kellett egy pillanat, hogy összeszedje magát.

	– Akkor miért nem próbálkozunk meg a helycserével?

	Xiao Chiye megfogta a derekát, és hanyatt fordult, hogy Shen Zechuan lovaglóülésben üljön rajta. Majd elengedte, és felnevetett.

	– Oldozd ki az övemet, vetkőztess le – vonta a derekához Shen Zechuan kezét. – Azt tehetsz velem, amit csak akarsz.

	Nem lehetett tudni, hogy Shen Zechuan nehéz, ziháló légzését betegsége vagy a kettejük közt izzó perzselő hő okozza-e.

	– Ma éjjel...

	Xiao Chiye tarkón ragadta, és hevesen megcsókolta, miközben lejjebb vezette Shen Zechuan kezét, aki ettől hátrahúzódott. Xiao Chiye ismét felnevetett, mire Shen Zechuan méltatlankodva dulakodni kezdett vele.

	Xiao Chiye hirtelen megfordult, és maga alá szorította. Az ágyrács nyikorgott, a matrac besüppedt alattuk. Shen Zechuan tenyere lázasan izzadt.

	Egymásba olvadó testük kéjes gyönyöre hajszolta őket, és mámorító suttogással duruzsolt a fülükbe. Shen Zechuan gyűlölte ezt a zsibbasztó forróságot, mégis, valahányszor ellökte magától Xiao Chiyét, csak még erősebben húzta magához.

	Xiao Chiye letépte maradék ruhájukat, kezét pedig végigcsúsztatta Shen Zechuan gerincén – pontosan úgy, ahogy azt a rattanszékben ülve elképzelte. Shen Zechuan a karjait Xiao Chiye nyaka köré fonta, és beleharapott az ajkába. Orruk hegye összeért – szikrányi meghittség a téboly és romlás pillanatában.

	– Te őrült – csókolta meg vadul Xiao Chiye.

	A tomboló, viharos csókok szép lassan lággyá, gyengéddé csendesültek. Az ajkak és nyelvek puhasága idővel minden védekezésüket leolvasztotta. Két sóhaj és halk mormogás közt az a bizonyos őrült is álomba szenderült végre.

	Xiao Chiye a hüvelykujjával megsimogatta Shen Zechuan arcát, és felkönyökölt az ágyban. Shen Zechuan mélyen aludt, ujjai között még mindig Xiao Chiye egy hajtincsét szorongatva. Xiao Chiye odahajolt hozzá, és az arcát tanulmányozta, miközben cikáztak a fejében a gondolatok.

	A vágy egy béklyó.

	Xiao Chiye valójában azért hívta Quduba Zuo Qianqiut, hogy feltegyen neki egy kérdést: Legyőzhető-e a vágy?

	Ám végül mégsem kérdezte meg. Ráébredt, hogy erre a kérdésre Zuo Qianqiu nem tud válaszolni. Az egyetlen, aki tudna, az maga Xiao Chiye volt. Mindenki azt mondta, hogy rosszkor született, de mit tehetett volna, ha már egyszer világra jött? Nem az ő hibája, hogy vannak vágyai.

	Elvégre ember volt csupán. Akit Xiao Chiyének hívtak.

	Shen Zechuan szöges ellentétének tűnt, holott valójában egyformák voltak. Az egyetlen ember a világon, aki szavak nélkül is értette Xiao Chiye minden fájdalmát, az Shen Zechuan volt. Ezt már az első csókjuk óta nagyon jól tudták mindketten.

	Xiao Chiye csókot nyomott Shen Zechuan homlokára, majd az orrnyergére.

	Nem számított, minek nevezték ezt az érzést. Behatoltak egymás területére, megszállták azt; s e harc során egyre közelebb és közelebb kerültek egymáshoz. A vágy gödre feneketlen volt, a nyomorúság mélysége kikerülhetetlen. Együttlétükkel tompították fájdalmukat, de ez a gyógyszer függőséget okozott, s most már csak egymás karjaiban találtak enyhülést.

	A lopott gyönyörök első éjszakája után hallgatólagosan elkezdték levetkőzni burkaikat és felfedni valódi alakjukat. A köztük tátongó egykori szakadék pedig sekély tócsává változott: csupán egyetlen ugrás vagy egy segítő kéz kellett ahhoz, hogy elérjék a túlpartot, ahol eggyé olvadhatnak.

	Xiao Chiye újból megcsókolta Shen Zechuant, aki erre álmában megszorította a hajfürtjét.

	Csípős szellő fújdogált az éjszakában. Hullámok mosták a pocsolyában a sápadt holdat, miközben a szívtipró és a szívtelen kacér együtt aludt a sötétben, összesimulva a holdfény takarója alatt.
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	61. fejezet

	Összeomlás

	Az eső hajnal előtt kezdett el esni. Chen Yang a pihenőhelyiségben mosakodott, majd megtörölte az arcát, és kinézett a hópelyhekkel keveredő ködös, szitáló cseppekre.

	Az udvaron szolgálatot teljesítők már mozgolódni kezdtek.

	– Szóljatok a konyhának, hogy gyújtsák be a tűzhelyet – utasította Chen Yang a mellette álló szolgákat. – Melegen tálalják fel a gyógyfőzetet, aztán készítsék el a gyömbérlevest. Gazdám és a bíró úr köntösének átgőzölése és füstölővel illatosítása kész van már? Gyorsan küldjétek ide őket! A talaj csúszós a havas esőtől. Mindenki nézzen a lába elé, nehogy elessen, és szégyent hozzon magára!

	Chen Yang – feje fölé esernyőt tartva – a konyhába ment, hogy ellenőrizze a reggeli előkészületeit. Amikor a szakács meglátta, rögtön odaszólt a felszolgálónak, hogy hozza az ételhordó dobozokat.

	– Tegnap este hallottam, hogy a bíró úr megbetegedett,

	ezért hallevest készítettem, mellé pedig néhány könnyű köretet, zabkását és párolt tekercset – mondta a szakács, majd átnyújtott Chen Yangnak még egy jókora halom tárolóedényt. – Ez pedig reggeli az uraknak. Egész éjjel őrködtek. Igyanak valami forrót, hogy elűzzék a hideget!

	Chen Yang átvette az ételesdobozokat, és elnevette magát.

	– Rendben van. Látom, még egy kis szíverősítőt is bekészítettél Gu Jinnek – az ő nevében is köszönöm. Minél előbb tálaljátok fel az úr reggelijét! Én most indulok hozzá.

	A szakács kikísérte. Chen Yang elhárította a konyhai szolgák segítségét, és az esernyő védelme alatt visszasietett az udvarra.

	ügyetlen szolga sem nyúlhatott a személyi testőrök napi betevőjéhez, amikor a szakács nem látta; a testőrök pedig személyesen, egymást váltva vették át az ételt. Ezt a szigorú szabályt még Libeiben vezették be.

	Az udvarra érkezve Chen Yang felszólt a tetőre, és lehívta a többieket. Álltukban, közösen láttak neki a reggelinek.

	– A gazdánk már ébren van – nézett párolt zsemlével teli szájjal a ház felé Ding Tao.

	– Készen áll a kocsi? – kérdezte Gu Jin. – Kicsit késő van már.

	– Nem számítottam a mai időjárásra – bólintott Chen Yang. – A gazdánk alaposan elázik majd, amíg a palota előtt várakozik. A bíró úr megfázása pedig elkerülhetetlenül el lóg húzódni. Nem tervez vajon szabadságra menni?

	„Ezt meg kitől kérdezi?” – nézett össze Gu Jin és Ding Tao, majd egy emberként fordultak Qiao Tianya felé, aki szintén jelentkezett az ingyenreggelire.

	Qiao Tianya egy hajtásra felhörpintett egy nagy adag zabkását, és feltartotta a mutatóujját.

	– Előbb nyeld le! – kiáltottak rá a többiek kórusban.

	– Egyetlen szabadnapot sem kockáztatna – magyarázta Qiao Tianya. – Gazdám kinevezése még nagyon friss. Hogy merne szabadságot kivenni, amikor a feljebbvaló rangidős hivatalnokok keményen dolgoznak? Nem hivatkozhat arra, hogy elfoglaltabb, mint a főparancsnok, nem igaz?

	– Ti brokátruhás gárdisták rémesek vagytok – jegyezte meg Ding Tao. – Még betegen is be kell tartanotok a hierarchiát?!

	– Nem tehetünk mást – felelte Qiao Tianya. – Mindenki szemmel tartja őt, akár felettes, akár beosztott.

	Míg ők ettek és beszélgettek, Xiao Chiye szobájának ajtaja is kinyílt, a cselédek pedig tálcákkal a kezükben elkezdtek ki-be járkálni. Az urak felébredtek.      

	Miután az egész éjszakát Xiao Chiye karjaiban töltötte, Shen Zechuannak lement ugyan a láza – csuromvíz volt az izzadságtól –, de a kiütés a nyakán még mindig piroslott.

	Xiao Chiye már öltözködött. Shen Zechuan bágyadt mocorgása láttán a homlokára tette a kezét, és azt mondta:

	– A gyógyszer ott van az asztalon. Hajtsd fel, amíg meleg.

	Shen Zechuan az ágy szélén ülve a csizmájába bújt, majd felállt, hogy megigya a gyógyfőzetet. Háttal egymásnak, a tükrök előtt öltözködtek. A csendben csak az egymáshoz súrlódó ruhák suhogása hallatszott.

	Shen Zechuan becsatolta az övét, és kinyitotta az ablakot, majd felnézett az égre.

	– Rosszkor jött ez az eső.

	– Ha tegnap este történt valami, arról mi is hallottunk volna. Ma még nem késő megtisztítani az árkokat. 

	Xiao Chiye közelebb ment hozzá, ellépve a mögötte álló cselédlány keze ügyéből, aki épp a fejdíszét igyekezett rögzíteni, így Shen Zechuan odanyúlt, és átvette tőle. Xiao Chiye az ablakpárkányra könyökölt, Shen Zechuan pedig a hajába tette. Találkozott a pillantásuk.

	– Keserű szaga van – mondta Xiao Chiye.

	– Ha közelebb jössz, a keserűség csak még erősebb lesz – felelte Shen Zechuan.

	A cselédek lehajtották a fejüket, és pisszenni sem mertek.

	Amikor kiléptek az ajtón, Qiao Tianya már esernyővel a kezében várta gazdáját. Shen Zechuan lement a lépcsőn, de még át sem ért az udvaron, amikor felfigyelt a ház felé siető Tantai Hura. A férfi szemlátomást nem örült a látványának, de azért meghajolt az üdvözlésére, mielőtt felrobogott volna a lépcsőn.

	– Lao-Hu! – lépett oda hozzá Chen Yang. – Mi a baj?

	Xiao Chiye már a tornácon állt. Gu Jin épp a vállára te– H l ette a köpenyét, ő pedig szótlanul nézett Tantai Hura.

	Legfőbb parancsnok! – ereszkedett fél térdre Tantai Hu.

	Sürgős üzenetet hoztam a Donglong utcai járőrosztagtól: tíz Ouhua-pavilon összeomlott!

	Shen Zechuan megtorpant, és várta, hogy Tantai Hu folytassa.

	– Ráomlott a Xi klán ifjabbik urára, de ami még fontosabb, hogy őfelsége is a pavilonban volt! – törölte le az esővizet az arcáról Tantai Hu.

	Xiao Chiye tekintete szúróssá vált. A havas eső egyre hevesebben zuhogott.

	 

	Shen Zechuan hosszú léptekkel jött ki a Brokátruhás Gárda Irodájából. Ge Qingqing a lépcső alján várt rá.

	– Mondj el mindent részletesen – szólította fel Shen Zechuan, miközben a derekára erősítette szolgálati jelvényét.

	Kiment az udvarról, nyomában a Brokátruhás Gárdával. Ge Qingqing halkan beszélt, kezét a pengéje markolatán tartva.

	– Őfelsége kiszökött. Amikor az épület ma reggel összedőlt, még senki sem tudott róla. A kurtizánokat már többé-kevésbé kiásták, de a Nyolc Nagy Zászlóalj emberei még mindig Xi Hongxuan után kutatnak a romok alatt. Csak akkor derült ki, hogy őfelsége eltűnt, amikor a reggeli udvari üléshez készülődve az eunuchok felhúzták a függönyt. Először a Caiwei-palotába mentek, hogy Mu ágyasnál érdeklődjenek, de ő is tanácstalan volt. Ennek köszönhetően természetesen kitört a zűrzavar. Odahívták az özvegy császárnét és Hua kisasszonyt, akik kihallgatták a császárt szolgáló palotai cselédeket. Tőlük tudták meg, hogy őfelsége eunuchnak álcázta magát tegnap este, és ragaszkodott hozzá, hogy Xi Hongxuannal együtt az Ouhua-pavilonba menjen mulatni.

	Shen Zechuan összevonta a szemöldökét.

	– A belső palotát többszörös őrség zárja körül. Segítség nélkül még a Mingli-csarnokból sem juthatott volna ki.

	– Épp ez benne a furcsa – fogta suttogóra a hangját Ge Qingqing. – A nyomozásom során az őrök állították, hogy egész éjszaka senkit sem láttak kijönni a szobáiból. És bemenni sem.      

	Shen Zechuannak arcizma sem rándult, ahogy a Nyolc Nagy Zászlóalj alakzata elmasírozott mellette. Sietősen haladt, dacolva az esővel. A körülményeknek köszönhetően senki sem merte kinyitni az esernyőjét, mert még úgy tűnt volna: jobban félti a saját egészségét, mint a császárét. Sötét felhők árnyékolták be minden hivatalnok arcát – olyan komorak voltak, mintha a szüleiket gyászolnák.

	 

	Hai Liangyi és Xiao Chiye az Ouhua-pavilon romjai előtt álltak. Az omlás – a szorosan egymás mellett sorakozó épületek miatt – magával rántotta a fél utcát. A csatornákban felgyülemlett szennyvíz kiáradt a felhőszakadásban, orrfacsaró bűzbe vonva az egész Donglong utcát. Már nem lehetett átkelni rajta anélkül, hogy az ember ne gázolt volna bele a mocskos vízbe.

	Pan Xiangjie, a közmunkaügyi miniszter volt a Nyolc Nagy Klán Pan családjának feje. Bár ugyanaz volt a vezetékneve, mint Pan Ruguinek, a hasonlóság itt véget is ért – egy eunuchot, akármekkora hatalommal is bírt, nem lehetett egy kalap alá venni egy nemes miniszterrel. Pan Xiangjie egyidős volt Hai Liangyivel, és sohasem mert volna nagyobb hibát elkövetni tisztségében. Mivel tudta, hogy nincs esélye a Kabinet magasságaiba emelkedni, mindig óvatosan és körültekintően járt el a békés nyugdíjas évek reményében – annál is inkább, mert fia már az Adóügyi Minisztérium miniszterhelyettese volt. Álmában sem hitte volna, hogy aznap reggel arra ébred: nyakába szakadt az ég.

	Most a lábán is alig bírt megállni, úgy eluralkodott rajta a szorongás. Még a keze is remegett, és jobb híján csak sürgetőleg ismételgette:

	– Gyorsan... gyorsan, ássatok! Őfelsége még mindig odabent van!

	Az eső mintha minden kifejezést lemosott volna Hai Liangyi arcáról. Soha nem gondolta volna, hogy Li Jianheng ekkora ostobaságot kövessen el valami futó kaland kedvéért. Többször is a szeméhez nyúlt, hogy letörölje az esővizet, olyan volt, mintha a könnyeit törölgetné.

	– Ássanak...! – fordult Xiao Chiye felé. – Mentsék ki őfelségét!

	Xiao Chiye levetette a köpenyét, és belegázolt a sárba, hogy közelebből szemügyre vehesse a helyzetet. A Nyolc Nagy Zászlóalj jelenlegi katonai biztosa Han Cheng öccse, lián Jin volt, aki nadrágja szárát felhajtva és köntöse szegélyét felemelve követte Xiao Chiyét.

	– Legfőbb parancsnok! – kiáltott bele az esőbe Han Jin. – Az épület alapjait üregesre mélyítették! Nem tudunk leásni oda!

	A kivájt alapozás ráadásul hatalmas réztartályokkal volt tele. Senki sem bizonyult elég bátornak ahhoz, hogy ezt megemlítse. Az üstök alighanem ízzé-porrá roncsolódtak, amikor az épület összeomlott. Ha Li Jianheng odalent volt, egész biztosan odaveszett. Ő lett volna a Zhou Birodalom történetének első császára, aki álruhában, lopott szórakozást kergetve halt meg. Melyik történetíró merné ezt egyáltalán feljegyezni? Már maga a gondolat is elkeserítő volt.

	– Őfelsége minden bizonnyal a felső szinteken pihent tegnap este – csatolta le a kardját Shen Zechuan, majd belecsobbant a vízbe. – És nem olyan mély ez a hely.

	– Félő, hogy tovább omlik – egyenesedett fel Xiao Chiye.

	Hívjátok a Közmunkák Minisztériumának embereit!

	Cen Yu ebben a pillanatban érkezett. Shen Zechuan Hai Liangyi felé fordult, amint meglátta.

	– Első főtitkár úr, a közárkokat ma feltétlenül ki kell kotortatni. Ha ez az eső nem hagy alább, az egész várost elönti a víz.

	– A hátunk mögött pedig ott a Kailing folyó! – mondta Cen Yu. – Onnan jövök. A part menti épületek már összedőltek, alapjaik pedig ázottak és korhadtak! Mikor foltozták be utoljára a gát kőtégláit? Amint megemelkedik a vízszint, fél Qudut elárasztja a víz! Mi a nyavalyát csinált a Közmunkák Minisztériuma ennyi éven keresztül?! Pan Xiangjie, te ostoba bolond! Hányszor beszéltem neked erről, mondd?!

	Pan Xiangjie térde cuppanva rogyott a sárba. Félig ősz haja dacára úgy jajgatott, akár egy gyerek.

	– Mégis mit tehettem volna?! Miért engem hibáztatsz? Az Adóügyi Minisztérium uralkodik felettünk! Én már évek óta ezt szajkózom nekik! De mit tehetnék, ha nem adnak se pénzt, se munkaerőt?! Cen Xunyi, mondd, mit tehetnék?!

	Hangja zokogásba fulladt, ahogy keze a mocskos vízbe markolt.

	– Ezért most mindannyian az életünkkel fogunk fizetni! – kiáltotta, fejét a földhöz verve.

	– Ön a császári udvar rangidős hivatalnoka! – harsant fel hirtelen Hai Liangyi hangja. – Szedje össze magát! Őfelsége sorsa cérnaszálon függ; nem tudjuk, él-e vagy meghalt. Most vészhelyzet van! Ha már mindenáron el akarja hárítani a felelősséget, legalább várja meg, amíg kihozzuk őfelségét! A Császári Hadsereg őrjáratából nyolcszáz fő azonnal csatlakozzon a Közmunkák Minisztériumához a közárkok kitakarításában! Bontsák le az illegálisan épített házakat! Ami az Adóügyi Minisztériumot illeti, összesítsék az államkincstári vagyont, és gyűjtsék össze a Bűntudat Templománál azokat, akiknek összedőlt a háza, hogy központosítani tudjuk a segélyek elosztását. A Nyolc Nagy Zászlóalj járőrözzön a város fő kapuinál! A városba való be– és kilépéshez mindenkinek hivatalos iratokkal kell rendelkeznie. Kritikus ponton vagyunk mindenkinek egy emberként kell dolgoznia a helyzet stabilizálásához. Most nem veszíthetjük el a fejünket!

	Hai Liangyi hirtelen Shen Zechuanhoz fordult.

	– A Brokátruhás Gárda a belső palotát fogja őrizni. Nem engedhetjük meg magunknak, hogy bárki is kihasználja a helyzetet, és bajt keverjen. Ha valaki szembeszegülne ezekkel az utasításokkal és fellázadna, ott helyben végezzék ki!

	Zuhogott az eső. Hai Liangyi egyenes, könyörtelen parancsai egyből helyreállították a tömeg megtépázott morálját. Az idős főtitkár előrelépett, és levette fekete hivatalnoki kalapját. Arcán csörgött a víz, amint ellentmondást nem tűrő hangon kijelentette:

	– Őfelsége az Ég Fia. A mi Zhou Birodalmunk egy évszázada uralkodik. Nem ez lesz a nap, amelyen elbukik!

	 

	Li Jianheng arccal lefelé hevert a leszakadt gerendák alatt. A nyakába csörgő jeges víz ébresztette fel. Mellkasa a törmelék alá szorult, bordái sajogtak, és alig kapott levegőt.

	Köhögni kezdett.

	– S-segítség...!

	Hangja rekedt volt és gyenge, túl halk ahhoz, hogy a felhőszakadás közepette bárki is meghallja.

	Li Jianheng tekintete a mellette fekvő kurtizán kihűlt tetemére siklott. Bőre elszürkült, teste a romos falak közé préselődött, szétterülő hajfürtjei ragacsosak voltak a vértől. Li Jianhenget elfogta a remegés; képtelen volt felismerni benne a gyönyörű nőt, aki előző este tapsolt és táncolt neki.

	– Segítség – nyögte kínkeservesen Li Jianheng, és elfordította a fejét. – Segítség!

	Valaki fuldokolva felköhögött alatta. Xi Hongxuan teste félig a vízbe merült, felsőteste ijesztően hátrahajlott. Közvetlenül a rézüstök tetejére zuhant, háta véres volt a zúzódásoktól.

	– Ne kiabáljon, felség – mondta levegő után kapkodva. – Úgysem hallják.

	Li Jianheng magán kívül volt a rémülettől, és kétségbeesetten lökdöste könyökével a törött gerendákat, de hasztalan. Fél cipőjét elhagyta, és annyira fázott, hogy holtsápadt volt az arca.

	– Nem. Ki fognak innen menteni...

	– Hát persze – kuncogott halkan Xi Hongxuan. – Hiszen te vagy az Ég Fia.

	– Most mit nevetsz? – vonta kérdőre Li Jianheng.

	– Ezen a sorsnak nevezett valamin... – köpte ki a szájába került sarat Xi Hongxuan. – Te nem találod furcsának, hogy az emberek mintha minden reinkarnációban ugyanazt az életet ismételnék meg?

	Li Jianheng kimeresztette a szemét, de nem látott semmit.

	– Nem – felelte sötéten. – Reinkarnáció nem létezik.

	– Felséged szülőanyja... – mozdult meg nagy üggyel-bajjal

	Xi Hongxuan. – Az a Yue nevű... Ő is megfulladt, nem? Csobbanás.

	A mocskos, bűzös víz a nyakából a gerincére folyt. Li Jianheng nagyot nyelt a nem szűnő csöpögésben.

	Megfulladt, nem?

	Nehezen, de felidézte múló gyermekkori emlékeit. Ismét a kurtizán felpuffadt, szürkés húsára pillantott, s ezúttal mintha az anyját látta volna.

	Az asszony fejét a moslékos vödörbe nyomták, ujjait véresre kaparta. Ahogy a víz az arcára fröccsent, Li Jianheng az ő riasztóan fehér nyakát, szürkére sápadt karjait látta.

	Megfulladt, nem?

	Forró könnyek szöktek Li Jianheng szemébe. Kétségbeesetten kapta arca elé a kezét, hogy eltakarja, és kiáltozni kezdett:

	– Fogd be a szád, hallod? Fogd be a szád!

	Xi Hongxuan elhallgatott.

	Li Jianheng azonban nem akart tovább a holttest mellett feküdni. Sírt és átkozódott, szitkokat és trágárságokat szórt.

	– Őt ne emlegesd előttem! Mi a császári trón legfőbb uralkodója vagyunk! A mi... – a ziháló Li Jianheng arca eltorzult az ujjai mögött. – A mi anyánk az özvegy császárné!

	
[image: A képen szimbólum, embléma, Betűtípus, kör látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	62. fejezet

	Családi háttér

	Li Jianheng soha senkinek nem beszélt a vér szerinti anyjáról – ez a téma volt a rémálma. Anyja még hivatalos címmel sem rendelkezett, csupán egyszerű cseléd volt a palotában. Még a hatósági feljegyzésekben is csak a vezetékneve – Yue – szerepelt, más semmi.

	Nem sokkal Li Jianheng születése után Xiande császár szülőanyja, Lu úrnő magához vette a csecsemőt, és a palotájába vitte. Gondoskodása azonban kimerült annyiban, hogy etette és ruházta a gyermeket. Li Jianheng azért volt olyan tudatlan és képzetlen, mert senkinek sem jutott eszébe, hogy iskolába adja, amikor a megfelelő korba lépett, így tanulás helyett minden idejét azzal töltötte, hogy eunuchokkal játszott.

	Anyja sem volt, csak dajkája.

	A dajka Li Jianyun – a későbbi Xiande császár – személyes szolgálatában álló eunuchjának ágyasa volt. Hatalomvágyó, dölyfös teremtés lévén Li Jianhenggel is rosszul bánt. Az öltöztetésére elég figyelmet fordított ahhoz, hogy a gyermek megjelenésére ne lehessen panasz, ugyanakkor Li Jianheng éjszakánként gyakran ébredt szobája magányában arra, hogy éhes. Ezt egyszer a bátyjának is megemlítette, Li Jianyun pedig az eunuchon vezette le dühét, aki aztán otthon alaposan leszidta és elverte a dajkát. Attól a naptól fogva a nő csak hideg étellel és hideg bánásmóddal szolgálta Li Jianhenget. Ugyan egyszer sem ütötte meg, de nyelve olyan éles volt, hogy Li Jianheng soha többé nem mert panaszt lenni rá. Még alig tudott rendesen beszélni, de dajkájától már a trágár gyalázkodások valóságos tömkelegé ragadt rá.

	A nő azt mondta neki, hogy Li Jianheng szülőanyja a palota olcsó kurvája. A hölgy, akit szolgált, tiltott terhessége miatt bezárta „lábadozni”. Valójában éveken át fogságban volt, és állandóan betegségek gyötörték. De titokban arra vágyott, hogy egy nap találkozhasson és beszélhessen a fiával.

	Amikor Li Jianheng ötéves volt, Guangcheng császár Lu úrnő palotájába látogatott, hogy ellenőrizze Li Jianyun tanulmányi előmenetelét. Miközben beszélgettek, Guangcheng császár felfigyelt a tücskökkel játszó Li Jianhengre, és odahívta magához. A gyermek ekkor találkozott először az apjával.

	Guangcheng császár feltett neki néhány kérdést.

	Li Jianheng még mindig a tücsköt szorongatta a markában, és nem mert a császárra nézni. Bizonytalanul beszélt, és csak ügyetlen, dadogós válaszokat adott.

	Guangcheng császár ostobának találta a gyermeket. Li Jianheng már ötéves volt, mégsem tudta kifejezni magát, hiányzott belőle minden illemtudás, ráadásul félénknek és alázatosnak tűnt – nem rendelkezett a nemesi sarjak kisugárzásával.

	Li Jianheng a maga részéről nagyon szeretett volna beszélni Guangcheng császárral, de megrémült ettől az idegentől, akit nem érzett az apjának. A hosszadalmas kihallgatás alatt el is sírta magát, ezzel pedig végérvényesen kivívta a császár megvetését. Így lett apjával való első találkozása egyben az utolsó is. Li Jianheng csak a császár távozása után vette észre, hogy akaratlanul is agyonnyomta a tücsköt aprócska kezében.

	Akkoriban Li Jianyun még jó egészségnek örvendett, és a trónörökös után ő volt a császár kedvenc fia. Még ő is haszontalannak tartotta Li Jianhenget. Ugyanakkor sajnálta is, ezért kérvényt intézett Guangcheng császárhoz, hogy magával vihesse öccsét a tanórákra.

	Így ismerkedett meg Li Jianheng a többi herceggel, és ébredt rá, hogy mindannyian fényűző életet élnek. Lassacskán arra is rájött, hogy ezek a fiúk neki nem igazi testvérei. Kinevették őt, protokollról és illemről beszéltek, és arra kényszerítették, hogy meghajoljon és megalázkodjon előttük. Li Jianheng nem tudta, hogy nem kellene térdre borulnia a fivérei előtt, amikor meglátja őket – neki ezt tanították, és egyetlen eunuch vagy cseléd sem lépett közbe, hogy felsegítse.

	Csak akkor viselkedett mindenki testvéri szeretettel, ha

	a trónörökös vagy Li Jianyun a közelben volt. Li Jianheng azonban sosem tudta, mit mondjon, és nem is volt kihez szólnia. Egyre gyakrabban késett el az órákról. Hazudni kezdett Li Jianyunnek, betegséget színlelt, vagy azt állította: elaludt, és mindent megtett, hogy kibújjon az óralátogatás kötelezettsége alól. Végül Li Jianyun maga is arra jutott, hogy hiába próbálnak embert faragni belőle, Li Jianheng reménytelen eset – és lemondott a fiúról.

	Egy nap Li Jianheng követte az egyik eunuchot egy kutya ásta üregen át a falon túlra. Valahányszor átpréselte magát rajta, az eunuchok szájukat eltakarva kuncogtak, majd a Császári Cukrászműhelyből származó édességeket adtak neki. A gyermek olyan volt, mint egy éhes kiskutya, aki a farkát csóválja néhány falatért. Ezen a vájaton keresztül sok olyan ételhez jutott, amilyenhez azelőtt még sosem. És ezen az üregen át látta először az anyját is.

	Li Jianheng nem ismerte fel a Yue vezetéknevű nőt.

	Egy eunuch arra biztatta a fiút, hogy nevezze mihaszna nyomoréknak, Li Jianheng pedig engedelmeskedett, majd le is köpte az asszonyt. Az a falnak támaszkodott, és zokogva bámult rá. Li Jianheng nagyon furcsának találta a nőt. Tekintete annyira megijesztette, hogy legszívesebben ő maga is sírva fakadt volna.

	Amikor hazaért, dajkája szokás szerint összeszidta. Ám amikor Li Jianheng aznap éjjel felkelt, hogy könnyítsen magán, meghallotta, amint a dajka titokban ugyanazzal az eunuchhal enyeleg, aki őt arra buzdította, hogy az idegen asszonyt káromolja. Véletlenül felrúgta az éjjeli edényt, így rajtakapták, hogy ébren van. A dajka félt, hogy Li Jianheng elárulja őket, így attól fogva elhalmozta nyalánkságokkal, és felhagyott a szidalmazásával. Ehelyett a karjaiba vette, és egész nap babusgatta. Sokféle édességet kapott, köztük tigrisszemcukorkát is. Ebből minden napra csak egy kevés jutott, és Li Jianhenget nem vitte rá a lélek, hogy megegye, inkább Li Jianyunnek adta.

	Bátyja egészsége abban az évben kezdett megromlani, mígnem ahhoz is túl beteg lett, hogy részt vegyen a tanórákon.

	Lu úrnő elrendelte az ételek és italok ellenőrzését, a vizsgálat azonban nem hozott eredményt. Az asszony minden este fia ágya mellett sírdogált. Jöttek-mentek az udvari orvosok, Li Jianyun állapota mégsem javult.

	Ugyanakkor a dajka sem adott több nyalánkságot Li Jianhengnek. A fiú bőgve, jajgatva követelte magának a csemegét, de a dajka azt mondta neki, hogy a mihaszna, nyomorék asszony, akit a Keleti Kertben látott, megtiltotta, hogy édességet egyen. Li Jianheng nem bírta kiverni a fejéből a tigrisszemcukorkát. Gyűlölettel gondolt a beteg nőre, a dajka pedig azzal biztatta, hogy ha ismét szeretné azt az édességet, csak annyit kell mondania Lu úrnőnek, hogy a beteg nőtől kapta.

	Li Jianheng ezt Lu úrnőnek ugyan nem merte elmondani, de Li Jianyunnek titokban elmesélte. Li Jianyun csak bámult rá a betegágyáról. Abban a pillanatban Li Jianheng úgy érezte, hogy bátyja szakasztott olyan, mint az apja.

	Nem sokkal később Li Jianhenget felébresztették az éjszaka közepén. A dajka a nagyterembe vezette, ahonnan csobbanó hangok szűrődtek ki. A függöny mögött állva csak homályos emberalakokat látott. Li Jianyun egy vállára terített kabátban feküdt az ágyon, és intett neki.

	Li Jianheng odaszaladt hozzá.

	A beteg asszonyt félmeztelenre vetkőztették, fejét pedig egy mocskos vízzel teli vödörbe dugták. Újra és újra belenyomták az arcát. Ahogy fuldokolva öklendezett a felszín alatt, víz ömlött az orrába és a szájába. Kétségbeesetten kaparó körmei véresre töredeztek.

	Li Jianyun átfogta Li Jianhenget, de nem szólt. A fiút halálra rémítette a látvány, és többször is hátrapillantott a bátyjára. Li Jianyun arca komor volt, így Li Jianheng sem mert mosolyogni.

	Valahányszor víz alá nyomták a nőt, gurgulázó hang hallatszott. Az asszony kínjában a vödröt karistolta, csontos ujjai szilánkokat vájtak az edény fájából, piszkos, véres körmei pedig csonkig koptak. Li Jianheng hiába nézte, már nem tudta tisztán felidézni az arcát. Csak a csobbanó víz hangja maradt meg az emlékezetében.

	A mögötte álló dajka magas, erős asszony volt, ami Li Jianhengnek nem tetszett. Későbbi választottjai mind apró termetű vagy beteges nők voltak.

	Attól a naptól fogva a vizet sem szerette. Túlságosan mocskosnak találta.

	Ezt az éjszakát követően dajkája és Li Jianyun is nagyon jól bánt vele. Többé senki sem hozta szóba a tanulmányait, és bátyja arra sem kényszerítette, hogy kalligráfiát gyakoroljon; még eunuchokat is kirendelt a szórakoztatására. Li Jianheng végre szabadon játszhatott reggeltől estig. Amikor már tizenéves volt, és elég idős ahhoz, hogy a saját udvarházába költözzön, Li Jianyun számos csinos nőt küldetett a számára. Li Jianheng ekkor kóstolt bele a hálószoba örömeibe, és végleg kicsúszott az irányítás alól.

	Csak sok évre rá tudta meg, hogy a beteg asszonyt, akinek végignézte a vízbe fúlását, Yuének hívták.

	 

	– A mi anyánk az özvegy császárné!

	Li Jianheng ujjai remegtek. Úgy tűnt, mintha szavait nemcsak Xi Hongxuanhoz, de saját magához is intézné. Újra meg újra elmormolta őket, akár egy tébolyult.

	Xi Hongxuan szipogva hallgatta Li Jianheng eszelős motyogását. Nem tudta megállni, hogy el ne vigyorodjon.

	– Felség, ha valóban ezt a benyomást akarod kelteni, akkor meg is kell adnod az özvegy császárnénak az anyáknak kijáró tiszteletet. Az özvegy császárnénak... – szisszent fel fájdalmában, majd folytatta: – ...jelenleg nincs fia!

	Li Jianhengnek szúrt a mellkasa, ahogy levegő után kapkodott.

	– Ezt én... ezt mi is tudjuk! – törölte le sietve nedves ujjaival a könnyeit.

	– Kétlem, hogy tudod – mondta Xi Hongxuan.

	– Honnan veszed a bátorságot, hogy így beszélj velünk? – vonta kérdőre Li Jianheng.

	– A halálos ágyán fekvő ember szavai mindig szívből jönnek – Xi Hongxuan szája sarkából szivárgott a vér. Többször is kiköpött. – Ha nem jutunk ki innen, már úgyis mindegy. Itt most nincs uralkodó és alattvaló, csak két fuldokló patkány egy gödörben. Miféle császár vagy te? Annak idején, amikor ifjabb Xiao a trónra juttatott, úgy hízelegtél neki, mintha az ősöd lenne! Talán elfelejtetted? Mindig is te voltál a gazdája. Mi sem természetesebb annál, hogy az életét kockáztassa érted! Milyen logika van abban, hogy a szülő legyen hálás a fiának meg az unokájának? A Xiao klánnak csak a Libei Vaslovasság miatt van hatalma és tekintélye. Hogy hálás vagy Xiao Chiyének? Alig néhány évtizeddel ezelőtt, Guangcheng császár idején az efféle érzület nevetséges képtelenség lett volna! Milyen érzés csapnivaló császárnak lenni, mondd? Hiába ülsz olyan magasan, még annyi örömöd sincs benne, mint nekem volt, amikor kereskedőként gürcöltem a sótelepeken! Ha továbbra is ilyen megaláztatásokat akarsz elszenvedni a pozíciódban, jobban teszed, ha inkább megfulladsz itt velem együtt!

	A sok beszédtől arca grimaszba rándult fájdalmában, és egy pillanatig csak levegő után kapkodott. Li Jianheng zokogását hallgatva az ő hangja is elcsuklott, ahogy kiöntötte a szívét.

	– Felség... Az én anyám egy alacsony származású nő volt Qinzhouból. Csak azért nyerte el apám kegyeit, mert szülei a néhai Yao asszony útmutatásának köszönhetően szert tettek némi vagyonra. Törvényes születésű második fiú vagyok ugyan, de kutya életem volt otthon. Mit gondolsz, miért akartam tizennyolc évesen inkább a Xuhai-tengeren keresni meg a napi betevőt a viharok és hullámverés közepette? Azért, mert a szüleim a család teljes vagyonát a bátyámra akarták íratni! Később aztán baleset ért a tengeren, és súlyosan megsebesültem. Nagyon megrendült az egészségem; több mint fél évig lábadoztam utána Qinzhouban. Szörnyen elhíztam, ugye? Azért, mert rengeteg erősítőt szedtem a túlélésért! Ez hozott vissza a halál torkából. Csúnya vagyok, mi? Haha! Pedig a sebesülésem előtt jóképű férfi voltam. Mielőtt tengerre szálltam, találkoztam egy nővel, és beleszerettem. El is jegyeztük egymást. De mire visszatértem, ő már férjhez ment – méghozzá a bátyámhoz. Milyen odaadó testvér volt Xi Gu’an! Miután fülébe jutott balsorsom híre, még a menyasszonyomról is gondoskodott helyettem. Hát van ennél szebb testvéri kötelék? Egész életemben hálás leszek neki!

	Xi Hongxuan hol sírt, hol nevetett kettejük nedves, sötét börtönében.

	– Egész életemben, ha mondom! Felség, ki nem szánandó ezen a világon? Ha megsajnáltál, talán engednéd, hogy én legyek a Kabinet első főtitkára, aki hatalmat gyakorol az egész császári udvar felett? Te megsajnáltad ifjabb Xiaót, és ténylegesen kinevezted a legfőbb parancsnokoddá. Egyetlen tollvonással őt tetted Qudu legkeresettebb férfijává. De téged ki fog megszánni? Ha ifjabb Xiao őszinte lenne hozzád, hagyta volna, hogy Xiao Jiming úgy beszéljen a trón előtt? Ez Libei hatalomfitogtatása volt, vagy talán tévednék?!

	Nagy levegőt vett, majd folytatta:

	– No meg ott van a Shen klán nyolcadik fia, akit azzal vert az élet, hogy Shen Wei az apja. Mit gondolsz, miféle hely a Császári Börtön? Tizenöt évesen Ji Lei karmai közé került, és annyit szenvedett a börtönben, mintha elevenen megnyúzták volna! Igen, most már szabad, de nézz csak rá – inkább kísértet, mint ember! Ezen a világon mindenki szánandó. De hogy lehetnél császár, ha mindenkit megsajnálsz? Ahogy a mondás tartja, ki-ki a maga szerencséjének kovácsa. Aki lemarad, magára vessen! Felség, ne hallgass a fecsegőkre, akik szájukra veszik az alantas sorból származó szülőanyádat! A te vezetékneved Li, az enyém Xi. Nekünk ez elég! Akár közemberek vagyunk, akár nemesek, születésünktől fogva ez határoz meg minket! Hogy senki sem születik uralkodónak, hanem érdemei teszik azzá, üres közhely csupán, és bolondok vigasztalására szolgál! Szabályok nélkül nincs se ország, se állam. A te neved Li Jianheng – vagyis magától értetődően magasabb rangban állsz, mint Xiao Chiye. És ha a Xiao klán netán rosszban sántikál – hát aztán? Mitől félsz, mondd? Te vagy az, akit e föld népe elismer uralkodójának! Csörgessék csak a szablyáikat, ők akkor is csak árulók lesznek! Ha felemeled a karod, és segítségért kiáltasz, ki ne engedelmeskedne neked a Zhou Birodalomban? Ezt jelenti az Ég Fiának lenni!

	Ezt jelenti az Ég Fiának lenni!

	A szavak mennydörgésként hasítottak Li Jianheng fülébe. Mintha álomból ébresztették volna. Most először, ebben a vizes, mocskos gödörben értette meg igazán, hogy ki is ő valójában. Egyszer csak azon kapta magát, hogy könnyekre fakadt. Visszagondolt mindarra, ami ehhez a naphoz vezetett, és úgy érezte, hiába élt.

	Xi Hongxuan – nem akarván elszalasztani a kínálkozó lehetőséget – erőlködve folytatta:

	– Kinevetnek téged, mert tanulatlan és gyáva vagy. De hát ki ne félne a haláltól?’. Csak addig nagy a szájuk, amíg a penge nem az ő torkuknak szegeződik. De, amikor igen, tízből kilenc a nadrágjába vizel! Te uralkodó vagy, nem mesterember! Ha tudományos kérdésekről van szó, majd megválaszolják a Császári Egyetem képzett tudósai! Ami a kormányzati ügyeket illeti, arra való a Kabinet! Nem azért van talán, hogy tanácsot adjon neked? Hiszen császár vagy. Te vagy a császár!

	– Mi vagyunk a császár – ismételte utána remegve Li Jianheng, miközben úgy érezte, egyszerre járja át a hideg és a meleg. – Igazad van. Mi vagyunk a császár.

	Xi Hongxuan figyelmesen hallgatta. Látva, hogy többé-kevésbé elérte a kívánt hatást, megkönnyebbülten felsóhajtott.

	Hogy dögölne meg az is, aki az Ouhua-pavilont megbabrálta! Mivel az épület ilyen mértékben megrongálódott, elmosott minden szabálytalanságra utaló bizonyítékot, és egyenesen Xi Hongxuan fejére hárított minden felelősséget. Ha most nem sikerül megnyernie Li Jianhenget, a Cenzori Hivatal vádjainak vihara elevenen megnyúzná. Búcsút inthetne friss titkári kinevezésének a Közigazgatási Minisztérium Minősítési Irodájában, sőt ezek után Hai Liangyi akár ki is végeztethetné. A mocskos vízben pácolódva Xi Hongxuan gondosan átfésülte kapcsolati hálóját. Nem volt egyszerű mutatvány kiütnie a játszmából Xi Gu’ant és a jelenlegi pozíciójába emelkednie, arról a szerencséről meg már nem is beszélve, hogy Li Jianheng személyében a lehető legjobb gazdára talált. Nem, neki élnie kellett. „Siessetek már! – motyogta magában vérveszteségtől kéklő ajkakkal Xi Hongxuan.

	Xue Xiuzhuo, Hai Liangyi, Shen Zechuan vagy akár Xiao Chiye – bárki is az, de igyekezzen végre kiásni őket! Li Jianheng nem halhat meg itt! Ha meghal, Xi Hongxuan minden fáradozása kárba vész.

	Már épp lehunyta volna a szemét, amikor közvetlenül fölöttük hangos robaj hallatszott. A leomlott falról törmelék potyogott, amit bűzös vízáradat követett, emberi hangokkal keveredve a zuhogó esőben.

	Xi Hongxuan kis híján sírva fakadt örömében. Hallotta, amint Li Jianhenget felhúzzák és biztonságba helyezik. Aztán a Császári Hadsereg kiáltásai közepette a rá nehezedő súlyos gerendákat is eltávolították.

	A víz már Xi Hongxuan derekáig ért.

	– Segítség, segítség...! – kiabált, erőtlenül hadonászva a karjaival.

	Xiao Chiye lenézett rá.

	Heves eső zúdult alá, és Xi Hongxuan gerincén futkosni kezdett a hideg. A víz már a mellkasát nyaldosta, de Xiao Chiyén még mindig nem látszott, hogy szándékában állna kiemelni.

	– Ifjabb Xiao! – mordult fel Xi Hongxuan, minden szótagot gyűlölettel fűszerezve. Az ár hirtelen összecsapott a feje fölött. Fuldoklóit a mocskos vízben, és levegő után kapkodva kapálózott az életéért.

	Mire Xiao Chiye lenyúlt érte, Xi Hongxuan szája már tele volt bűzös, poshadt vízzel. Ujjait vadul Xiao Chiye karjaiba mélyesztette. Zihálva, nyakát nyújtogatva sziszegte:

	– Baszom a kurva anyádat!

	Xiao Chiye fél kézzel visszalökte. Xi Hongxuan a sárban kaparászott, miközben orrát és száját elöntötte az iszap. Fuldoklóit; teljes erőből küzdött, de Xiao Chiye vaskarja meg sem rezzent.

	Egyértelműen gyilkos szándék dolgozott Xiao Chiyében, <le nem ölhette meg Xi Hongxuant. Emberek álltak mögötte, és Li Jianheng is magánál volt, amikor kiszabadították. Xiao Chiye a gallérjánál fogva felemelte Xi Hongxuant, és fenyegetően odahajolt hozzá.

	– Ezt mondd még egyszer!
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	63. fejezet

	Az árkok megtisztítása

	Xi Hongxuan vacogni és hányni kezdett, arca ijesztően sápadt volt. A mögöttük álló Han Jin észrevette, hogy valami nincs rendben, és sietve átgázolt a vízen. Xiao Chiye elengedte Xi Hongxuant, és figyelte, amint biztonságba helyezik. A még mindig zuhogó esőben a különféle rendű és rangú hivatalnokok zokogva futottak Li Jianheng gyaloghintója után, és a palota kapuja felé özönlöttek.

	Pan Xiangjie úgy szaladt, hogy a cipőjét is elhagyta. Az öregember köntöse szegélyét felemelve, zihálva loholt, de néhány lépésenként egy-egy „Felség!” felkiáltással adott hangot aggodalmának. A körülötte összegyűlt tömeg is hasonló állapotban volt. Egyedül Hai Liangyi maradt ugyanolyan méltóságteljes, mint mindig, és a palotáig vezető úton végig lépést tartott a császári gyaloghintóval.

	A várakozó udvari orvosok elébük siettek, majd a kaotikus menet továbbhaladt a belső palota felé, ahonnan a fehérbe öltözött Mu Ru rohant ki a fogadásukra. A vérben úszó Li Jianheng láttán csak úgy patakzottak a könnyei.

	Az özvegy császárné is kijött, Hua Xiangyivel az oldalán.

	– Megértem, hogy aggódik, de hogy engedhette meg, hogy az idősebb hivatalnokok egész úton fussanak? – fordult Han Chenghez rosszalló hangon. – Már élemedett korban vannak, és most még el is áztak az esőben. Ha velük is történik valami, azzal csak tovább romlik a helyzet!

	A Brokátruhás Gárda letérdelt.

	– Alázatos szolgája hibát követett el! – mondta Han Cheng.

	– Gyorsan, készítsetek levest, és osszatok szét száraz ruhákat! – parancsolta az özvegy császárné, majd a miniszterekhez fordult. – Őszinte hűségük mélyen meghat. Őfelsége biztonságban visszatért a palotába; most már semmi szükség a sietségre. Nagyon hideg van idekint. Mindenki menjen a mellékcsarnokba, hogy ne érje a szél, és egyen egy tál forró levest. Nem engedhetjük meg magunknak, hogy bárki is megbetegedjen ebben a válságos pillanatban.

	A hivatalnokok hálásan térdre borultak.

	– Hai főtitkárt, a Kabinet tagjait, valamint a minisztériumok vezetőit pedig kérem, hogy jöjjenek be egy szóra – tette hozzá az özvegy császárné.

	 

	Cen Yu nem volt a behívottak között. Ő a Donglong utcában maradt, hogy Xiao Chiyével együtt segédkezzen a közárkok kikotrásában. Yu Xiaozai, a Cenzori Hivatal alacsonyabb rangú cenzora járt a nyomában, kezében feljebbvalója szalmaköpenyével.

	Xiao Chiye haja teljesen átázott, arcáról csöpögött a víz. Az utcán mindenki didergett, őt azonban szemlátomást még a hideg szél sem viselte meg. Amikor előzőleg kiásták a két férfit, egymaga emelt fel egy gerendát, amely közel száz fontot nyomott. Most zord arckifejezéssel épp egy zsebkendőt tekert a hüvelyk– és mutatóujja köré.

	– Az alacsonyan fekvő körzetek nincstelen háztartásokkal vannak tele. Számukra már az is nagy fegyvertény, ha megengedhetnek maguknak egy silány deszkákból eszkábált házat. Ha megtudják, hogy le kell bontaniuk őket, tízből kilencen vissza fogják utasítani – húzta fel csuromvizes hivatali köntösének szegélyét Cen Yu, és az övébe tűrte. Mezítláb gázolt a vízben. – Ma egyedül a Donglong utcát öntötte el az ár, mert a Kailing folyó mentén húzódik. De legfőbb parancsnok úr, ha nem áll el az eső, holnapra a többi utca is ugyanerre a sorsra jut.

	– Ha a Császári Udvar hajlandó lenne öt ezüsttel segíteni minden rászoruló háztartást, úgy már hajlanának rá – mondta a derékig sáros Tantai Hu. – Ők csak tetőt akarnak a fejük fölé. Ha előteremtjük a pénzt, nem lesz gond. Én úgy vélem, hogy valójában a nagybirtokosok fognak a leghangosabban tiltakozni. Közülük sokan megszegték az előírásokat azzal, hogy a közárkokba terjeszkedtek, és olyan eset is bőven akad, amikor a családok alig néhány hüvelyknyi hely miatt rúgták össze a port. Ha most azt kérjük tőlük, hogy bontsák le a falaikat, öt ezüst nem fogja meggyőzni őket arról, hogy romba döntsék tökéletesen ép otthonaikat. Még ajtót sem fognak nyitni, ha bekopogtatunk hozzájuk!

	– Attól tartok, nem lesz könnyű megegyezésre jutnunk a támogatást illetően – töprengett Cen Yu. Hosszú ideje szolgált már az udvarban; túlságosan is jól ismerte a pénzügyek csínját-bínját. – Az Adóügyi Minisztérium csak Hai főtitkár miatt hajlandó az itteni árvízkárosultak segélyezésére költeni. Már ez is rendkívüli kiadás. Soha nem fognak beleegyezni abba, hogy minden háztartás részére öt ezüstöt fizessenek.

	– Kegyelmes uram, bocsássa meg a magamfajta faragatlan fickó zúgolódását, de hogy gondolhat még most is a pénzre?! – csattant fel ziháló mellkassal Tantai Hu. – Ha megemelkedik a vízszint, emberek fognak meghalni, sőt akár járvány is kitörhet! Akkor pedig hiába minden ezüst!

	– Ne izgasd fel magad, Hu testvér – tartotta fel a kezét békítőén Yu Xiaozai. – Nem vagy tisztában a kincstár korlátáival. Az Adóügyi Minisztériumnak is megvannak a maga nehézségei. Nem arról van szó, hogy sajnálnák az emberektől ezt az összeget. Közeleg az éves felülvizsgálat. Miért ne akarnák hát a lehető legsimábban megoldani az ügyet? A potenciális katasztrófa elkerülése őket is jó színben tüntetné fel, így bizonyára boldogan jóváhagynák, ha tehetnék, nem igaz? De miért nem tehetik? Mert pénzhiányban vannak! Tegyük fel, hogy most felhasználják ezt az összeget a vészhelyzet kezelésére. Csakhogy a napokban belépünk a tavaszi szántás időszakába. Tavaly több régiót is természeti katasztrófa sújtott – azokon a helyeken egyáltalán nem volt aratás. Miután a helyi önkormányzatok elküldik a jelentéseiket, az Adóügyi Minisztériumnak alaposan meg kell fontolnia a pénzek elosztását, hogy az érintett kormányhivatalok és tartományi közigazgatási biztosok vetőmagot vásárolhassanak a szomszédos, jó termést hozó tartományokból. Ez pedig egy több százezer ember megélhetését és túlélését érintő, nagyszabású vállalkozás. Hogy is mernének hát hozzányúlni az államkincstárban maradt pénzhez? Mivel ezek az emberek törvénytelenül bővítették ki ingatlanjaikat, a törvény szerint büntetést kellene kapniuk a közárkok illegális kisajátításáért. Te pedig azt kívánod, hogy büntetés helyett az udvar pénzt adjon nekik. Ha az Adóügyi Minisztérium nem gondolja ezt át, a mi Cenzori Hivatalunk fog vádat emelni ellenük. Sajnos mindenki szorult helyzetben van.

	Yu Xiaozai bámulatosan jól értett az emberek megnyugtatásához. Amikor enyhe akcentussal ejtett mondatai elhagyták a száját, az ember úgy érezte, még a legsúlyosabb ügyek is várhatnak. Minden szavával igazat beszélt, és nem foglalt állást, csupán pontosan úgy fogalmazta meg a kérdést, ahogyan ő látta.

	A különböző térségek tavaszi vetésének sikere határozta meg a birodalom éves tevékenységét. A két nagy, stratégiai jelentőségű határvidéki hadsereg ellátása Juexi tizenhárom városának termésétől és Hezhou hajózási útvonalaitól függött. Senki sem mert meggondolatlan lenni: ez az ügy teljes mértékben elsőbbséget élvezett.

	Mitévők legyenek hát?

	A kényszerű bontás elkerülhetetlenül közfelháborodást váltana ki. A Császári Hadseregben szolgáló férfiak fele Qudu katonacsaládjaiból származott. Nem sokan éltek a Donglong utcában, de azért akadtak néhányan. Amikor Hai Liangyi ezt az ügyet a Császári Hadseregre ruházta, lényegében Xiao Chiyét bízta meg vele. Ha a Nyolc Nagy Zászlóaljnak adja, nem lett volna semmi megfontolás vagy kompromisszum; Han Jin mindent a földdel tett volna egyenlővé. Nem hagyhatták figyelmen kívül az efféle vakmerő fellépéssel járó rejtett kockázatokat.

	Vagyis Hai Liangyi azt várta, hogy Xiao Chiye találjon valami megoldást.

	Xiao Chiye szorosabbra húzta a kezére kötött zsebkendőt. Már épp azon volt, hogy megszólaljon, amikor meglátta az esőben feléjük tartó férfit.

	– Sejtettem, hogy mindenki itt lesz – hajolt meg az üdvözlésükre Shen Zechuan. – Van valami előrelépés a közárkokkal kapcsolatban?

	– Nehéz ügy – Cen Yu nagyot sóhajtott. – Nem bonthatjuk le a házakat csak úgy.

	– Ha jól értem, az Adóügyi Minisztérium nehézsége abban áll, hogy nem tudják megjósolni a közelgő tavaszi vetés költségeit – mondta nyugodtan, de kipirult arccal Shen Zechuan, és az esőt szemlélte. – Ezt a kiadást valójában meg lehet becsülni. Szerénységem olvasta a Brokátruhás Gárda archivált feljegyzéseit, így van némi rálátásom. Legfőbb parancsnok úr, megengedi?

	– Kérem, Shen bíró úr, folytassa – szegezte rá a tekintetét Xiao Chiye.

	Shen Zechuan egy pillanatra megállt, hogy összeszedje a gondolatait.

	– Tavaly, amikor az új császár trónra lépett, általános amnesztiát hirdettek az egész birodalomban. Ennek részeként Juexi háromtizednyi adókedvezményt kapott. Tavaly bő termésük volt. Huaizhou és Dunzhou kivételével, ahonnan katasztrófák hatásairól érkeztek beszámolók, a többi régió a szokásos módon hozta a termést. Legfőbb parancsnok úr, Dunzhou magtárai valóban nehéz helyzetben vannak idén. A prefektúra kormányhivatalának Cizhouból kell vetőmagot vásárolnia. Cizhou magtárai csordultig tele vannak. Az év elején azonban heves viharok pusztítottak, és a hó Zhongbóban sok házat összezúzott. Úgy tudom, Libei örököse félretett negyvenezer ezüstöt Libei idei katonai költségvetéséből Cizhou megsegítésére. Cizhou most visszafizetheti ezt a szívességet. Kérje meg az örököst: küldjön levelet Cizhou elöljárójának, Zhou Guinek, hogy a Dunzhounak eladott gabonát negyvenezer ezüstnek megfelelő mennyiséggel csökkentse. Az Adóügyi Minisztérium így pénzt takaríthat meg a Cizhounak szánt idei juttatásokon, amit az itteni lebontott házakért adott kárpótlásra fordíthat.

	– Ugyanakkor a közárkok kisajátítása végső soron még mindig bűncselekmény – töprengett Yu Xiaozai. – Az Adóügyi Minisztérium támogathat-e vajon egy ilyen döntést?

	– A közárkok illegális elfoglalását a törvény szerint valóban büntetni kell. De ezek különleges körülmények. Nem alkalmazhatjuk egy-egy helyzetre ugyanazokat a merev szabályokat minden alkalommal – felelte Shen Zechuan, majd rövid szünet után hozzátette: – A császári udvar szánja a katasztrófa áldozatait. Ezzel a támogatással szívességet tesz, és uralkodói kegyet gyakorol. Cen főcenzor úr a legmegfelelőbb személy arra, hogy felvezesse ezt az ügyet. Az Adóügyi Minisztériumnak is van szíve. Amennyiben a körülmények indokolják, az elszámolás egyértelmű, a tartalék pedig elegendő, bizonyos, hogy késedelem nélkül intézkedni fognak.

	Küszöbön állt az éves felülvizsgálat, és az ebből származó minősítések szerves részét képezték a különféle hivatalokon belüli előléptetéseknek. Mindenki arra vágyott, hogy „kiváló” osztályzatot kapjon. Így mindaddig, amíg észszerű a dolog, várható volt, hogy hajlani fognak rá.

	– Cizhoura visszatérve – nézett Shen Zechuan Xiao Chiye-e –, Zhongbo idén újra kívánja építeni a várost. Bár még mindig nem tudjuk, ki kapja meg a feladatot, de bizonyosan nagy mennyiségű munkaerőt fog igényelni. A legfőbb parancsnok ezek után tartozni fog Cizhounak. Ha majd eljön a város újjáépítésének ideje, a munkaerő azok közül kerülhet ki, akiknek a házait ma lebontják. Küldjenek embereket a háztartásukból Cizhouba, hogy a Császári Hadsereg kíséretében kétkezi munkát végezzenek. Ez nem tarthat tovább egy hónapnál, és a közárkok illegális kisajátításáért kirótt büntetésüknek tekinthető. Így az öt ezüst nyugodt szívvel, késedelem nélkül kiadható, és ugyanolyan nyugodt szívvel, tartozásmentesen elfogadható.

	Mi több, Cizhou megszűnik Libei adósa lenni, ehelyett í pedig kölcsönös segítségnyújtási viszonyba lép vele. Ha Zhou Gui nem ostoba, ezt a baráti közeledés lehetőségeként fogja fel.

	Shen Zechuan zárszavaira Yu Xiaozai szétnyitotta és kirázta a szalmaköpenyt, majd Cen Yure terítette, aki egy percet sem vesztegetett tovább. Előrelépett és jó erősen vállon veregette Shen Zechuant.

	– Shen bíró úr, az idő sürget, ezért rövid leszek. Amint lezárul ez az ügy, én, Cen Xunyi, egyszerű étket készíttetek szerény hajlékomban, és tisztelettel várom a látogatását!

	Azzal feltette bambuszkalapját, és Yu Xiaozai kíséretében távozott.

	– Hogy állnak a dolgok a palotában? – fogta meg Shen Zechuan csuklóját Xiao Chiye.

	Tantai Hu mintha mondani akart volna valamit, de végül némán összeszorította a száját.

	Shen Zechuan felemelte Xiao Chiye deréktábláját, és szemügyre vette. 

	– Az özvegy császárné összehívta a különböző hivatalok minisztereit, hogy rendezze velük a számlát. Jó, hogy te nem vagy köztük. A közárkokat minél hamarabb ki kell kotortatni. Az iménti társalgás udvariasan zajlott, de meg kell értened, hogy ha a következő napokban nem tisztítjátok meg az árkokat, akkor egész biztosan felelősségre vonnak.

	Kettesben álltak egy darabig. Xiao Chiye tudta, nem volna helyénvaló, hogy még jobban megérintse – de Shen Zechuan egészségtelen arcszíne láttán nem tudta megállni, hogy ne szólaljon meg:

	– Az első főtitkár azt mondta, őrködj a palotában. Menj csak. Ülj le az irodában, és igyál egy csésze forró teát. Csak annyit kell tenned, hogy az ajtón tartod a szemed.

	– Ez Han Cheng feladata – fordította el a fejét Shen Zechuan. – A mester még mindig a templomban van, én pedig aggódom. Erre most nincs idő. Te tedd, amit tenned kell. Nekem pedig az Adóügyi Minisztérium embereivel kell mennem, hogy segédkezzek a katasztrófa elhárításában.

	Xiao Chiye még mondott volna valamit, de Han Jin – cipőjét a kezében tartva – magához hívta. Nem tehetett mást, mint hogy elengedi Shen Zechuant. Hátrált néhány lépést, majd sarkon fordult, és Tantai Huval meg Chen Yanggal a nyomában távozott.

	Shen Zechuannak hasogatott a feje, bár a zuhogó eső valamelyest kiszellőztette az elméjét. Megfordult, hogy odaszóljon Ge Qingqingnek, majd néhány emberükkel együtt az alacsonyabban fekvő városrészek felé vették az irányt.

	A közárkok megtisztítása hatalmas feladatnak bizonyult. A munka piszkos volt és kimerítő. Az Adóügyi Minisztérium embereinek le kellett venniük a cipőjüket, és fel kellett emelniük köntösük szegélyét, amikor belegázoltak a vízbe, így a rangosabb hivatalnokok mind behúzódtak a sátor alá, és eszük ágában sem volt a közárkok közelébe menni. Elvégre a feladatot Hai Liangyi a Közmunkák Minisztériumára és a Császári Hadseregre bízta; ők csak asszisztálni jöttek.

	Amikor Shen Zechuan megérkezett, látta, hogy csak egy maroknyi ember dolgozik. Az Adóügyi Minisztérium veteránjai megszokták már, hogy csupán jelképes erőfeszítéseket tesznek. Ráadásul ravaszak és korruptak voltak; ha a munka nem kecsegtetett jutalommal, a parancsok süket fülekre találtak.

	– Hamarosan besötétedik – jegyezte meg Ge Qingqing. – Hogyhogy ilyen kevesen vannak?

	Egy hivatalnok hajbókolva Shen Zechuanhoz lépett, és hívta, hogy üljön le.

	– Nem akartak eljönni. A Császári Hadsereg még nem végzett az árkok kiásásával, igaz? Ha ma este befejezik, reggel még mindig lesz időnk embereket toborozni. Kegyelmes uram, jöjjön, foglaljon helyet! Nézzenek oda, hogy átázott! Igyon egy csésze forró teát, az majd átmelegíti. Meg j ne fagyjon idekint!

	Shen Zechuan nem mozdult. Bekukkantott a rögtönzött sátorba, és elmosolyodott.

	– Ezt maguk állították fel? Szép munka.

	– Hát hogyne! – kínálta oda a teát fülig érő szájjal a hivatalnok. – Olyan elfoglalt mindenki; kinek lenne ideje még ránk is gondolni? Nem tehettünk mást, mint hogy mi magunk húzzuk fel...

	Hangja fokozatosan elhalkult, mert a Shen Zechuan mögött glédában álló Brokátruhás Gárda egyetlen tagja sem mosolygott vissza rá.

	Maga Shen Zechuan is kevés érzelmet mutatott. Elfogadta a teát, és belekortyolt.

	A hivatalnok hízelegve közelebb oldalgott.

	– Ez minőségi tea Hezhouból, kifejezetten kegyelmességednek főztük...

	Shen Zechuan egy csuklómozdulattal a hivatalnok arcába löttyintette a teát. A férfi ijedten felordított, és hátratántorodott. Shen Zechuan felfordította a teáscsészét, és – ujjaival megkocogtatva az alját – kirázta belőle a tealeveleket. Az arcán derengő mosoly a felhőszakadásban csak még igézőbbnek látszott.

	– Csak teával kínáltam – mondta Shen Zechuan kedvesen.

	– Miért nem itta meg?

	A hivatalnok zavartan, sebtében letörölte a teát az arcáról.

	– T-túlságosan váratlanul ért...

	– Ha a pokol királya szólít, nem tanácsos megváratni hajította félre a teáscsészét Shen Zechuan. – A Kabinet szigorú parancsba adta a Brokátruhás Gárdának, hogy felügyelje a katasztrófaelhárítást. Talán az azonnali kivégzéssel való fenyegetés hurka nem szorul úgy a nyakára, mint kellene. A tea már a földre ömlött, de csak magán múlik, hogy megissza-e. Ha állva nem tudta átvenni, szívesen útnak indítom, és megihatja hat lábbal a föld alatt.

	– K-kegyelmes uram, hogy mondhat ilyet? – rogyott térdre rémülten a hivatalnok. – Alázatos szolgája a császári udvar hatodrangú tisztviselője. H-hogy is végezhetnének ki csak úgy...?

	– A Császári Börtönben nem sokáig élnek a negyedrangnál alacsonyabb fokozatú rabok! – emelte fel a köntöse szegélyét Ge Qingqing, hogy a vízbe rúgja a férfit. – Ha a bíró úr azt parancsolta, hogy igyál, akkor iszol! Azt még eldöntheted, hogy élve vagy holtan akarod-e meginni.

	A hivatalnok belebukott az iszapba. Látta, hogy Shen Zechuan a kardjára tett kézzel mered rá. Azonnal vizet merített a tenyerébe, és hörpölni kezdte, miközben így kiáltozott:

	– Megiszom! Megiszom!

	Az idáig csak a sátorban heverésző, tréfálkozó és lustálkodó férfiak némán felálltak, és fegyelmezett sorokba rendeződtek.

	– Akkor megkezdhetjük az árkok megtisztítását? – pillantott végig rajtuk Shen Zechuan.

	– Állunk Shen bíró úr rendelkezésére! – hangzott az egyöntetű válasz.

	– Egyszerű felügyelő vagyok csupán; mit tudnék én az efféle munka részleteiről? – halászott elő egy kék zsebkendőt Shen Zechuan, hogy megtörölje a kezét, majd mosolyogva hozzátette: – Álmomban sem jutna eszembe, hogy rendelkezzem önökkel. Önök elöl járnak a jó példával, mi pedig követjük önöket. Mehetünk, uraim?

	Ki merészelt volna ezek után hátramaradni?

	A sáros vízben térdelő hivatalnok remegve próbált feltápászkodni. Shen Zechuan ránézett, ő pedig lehajtotta a fejét.

	– K-kegyelmes u-uram... – dadogta.

	– Egy egész utcányi víz van itt – mondta Shen Zechuan vigasztalóan. – Ha végzett az ivással, csatlakozhat hozzánk.

	Leszállt az éj, de az eső nem akart szűnni. Minden méltóságuk dacára a brokátruhás gárdistáknak is a vízbe kellett gázolniuk a munka elvégzéséhez, és addig áztak benne, mígnem a bűz az ő ruháikba is beleette magát. Amikor Shen Zechuan felegyenesedett, hirtelen megszédült. Belekapaszkodott egy deszkába az árok szélén, és igyekezett összeszedni magát. A felfordulásban senki sem vette észre.

	– Most már nem kell úgy sietni – suttogta Ge Qingqing. – Pihenj egy kicsit!

	Shen Zechuan mosolyt erőltetett magára, de érezte, hogy nem szabad megszólalnia; már torkában volt a hányinger. A deszkára támaszkodva felhúzta magát, majd lehajolt, és a félig összedőlt épület alatt a vizestömlője után tapogatózott.

	Hirtelen súly nehezedett a hátára. Valaki a fejére borított valamit. Aztán az őt takaró szövet egyszer csak felemelkedett, és a futástól lihegő Xiao Chiye fúrta be magát alá, hogy egy – még meleg – ételhordó dobozt nyomjon Shen Zechuan kezébe. Csupán egy pillanat volt, és már indult is vissza.

	Shen Zechuan félrehúzta a fejére terített felsőköpenyt. Xiao Chiye, aki időközben már több lépést is megtett, visszafordult. Átlépett a törmelékhalmon, leguggolt, és – két tenyere közé fogva Shen Zechuan arcát – keményen megcsókolta, majd erélyesen megdörzsölte hideg orcáit.

	Ömlött az eső. Xiao Chiye zihált. A másodperc töredékéig szótlanul nézett Shen Zechuanra a sötétben, majd sarkon fordult, és futásnak eredt. Elképesztő fürgeséggel ugrott át minden útjába kerülő akadályon, magára kanyarította a karján lógó piszkos, nedves köntöst, és berobogott az egyik sikátorba.

	Ha nem szorítana úgy az idő...

	Xiao Chiye helyrerántotta a gallérját, miközben átvágott a romokon. A Császári Hadsereg felé sietve belegázolt a mocsokba, és elkáromkodta magát:

	– Az istenfáját!
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	64. fejezet

	Felhőszakadás

	A köpeny túl nagy volt; lecsúszott Shen Zechuan válláról. Visszahúzta, és beleburkolózott. Melegség ölelte körül, orrát pedig betöltötte Xiao Chiye illata.

	Előhalászta a zsebkendőt, hogy megtörölje a Xiao Chiye érintésétől nedves arcát. A sötét, esőverte éjszakában nem tudta megállni, hogy meg ne szagolja ismét. Annak is Xiao Chiye-illata volt. Shen Zechuan egy pillanatra lehunyta a szemét, és orra hegyét a zsebkendőhöz simította. Homlokáról szertefoszlott a komorság.

	Az ételesdoboz felső rétege párolt tekercsekkel volt tele, míg az alsó rétegbe forró gyógylevest töltöttek. Még gőzölgött, ahogy felemelte a fedelét. Meleg ételhez jutni egy ilyen éjszakán nem volt egyszerű művelet; még Xiao Chiyének is " vadul rohannia kellett, hogy ideérjen vele, mielőtt kihűlne, és vissza is érjen időben.

	Ge Qingqing eközben arra jutott, hogy szerez egy csésze teát Shen Zechuannak. Amikor az árokból kimászva meglátta, hogy a gyógylevest kortyolgatja, először csodálkozva, majd örömmel nézett rá.

	– Á, akkor ez megoldódott. Nagyszerű! Épp azon gondolkodtam, hogy elküldök valakit egy tál orvosságért.

	Shen Zechuan kiitta a tálat, és ujjaival megtörölte a szája szélét.

	– Mennyit bontottak le ebből az utcából?

	– Csak közvetlenül az Ouhua-pavilon utáni részeket. Nehéz megtisztítani azokat a területeket, ahol súlyos volt az

	omlás – tűrte fel az ingujját Ge Qingqing. – Van valami gyanús ebben az egészben.

	– Egy újabb megmagyarázhatatlan esemény – ült fel Shen Zechuan, és igyekezett rendezni a gondolatait. – Egyedül őfelsége tudja, hogy ki csempészte ki a palotából. De ha ő nem hajlandó beszélni, az ügy zsákutcába futott.

	– Ha engem kérdezel, ez az összeomlás nem volt véletlen. A Donglong utcát minden évben elönti az árvíz, mégis csak az Ouhua-pavilon dőlt össze tegnap este – nézte az esőt egy darabig Ge Qingqing, majd visszapillantott Shen Zechuan– ra. – Van ötleted?

	Shen Zechuan már reggel óta ezen törte a fejét. Az omlás minden nyomot eltüntetett az Ouhua-pavilonban, de bizonyára ez sem volt véletlen. Xi Hongxuan olyan ember volt, aki nagyon féltette az életét. Az Ouhua-pavilont nemrég újította fel, és csak kevesen tudták, hogy kimélyítette az alját.

	Shen Zechuan az esőt figyelte.

	– Legyünk türelemmel – mormolta, mintegy magának. – Bárki is áll emögött, hamarosan újra lépni fog. Még mindig nem tudjuk, hogy ezúttal ki volt a célpont.

	 

	Az udvari orvos kilépett a császár hálószobájából, majd meghajolt az özvegy császárné és az összegyűlt miniszterek előtt. A felséges asszony kihajolt a függöny mögül, úgy hallgatta az orvos részletes beszámolóját. A vérzés elálltának hallatán megkönnyebbülten felsóhajtott.

	– Felettébb bizarr ügy – egyenesedett ki ültében az özvegy császárné. – Hogy senki se tudjon arról, hogy az Ég Fia elhagyta a palotát... Még belegondolni is szörnyű. Hogyan alhatna bárki is nyugodtan, ha őrjárataink ilyen munkát végeznek a főváros szívében?

	Az idős miniszterek egyike sem mert szólni. Lehorgasztott lejjel álltak, némán, akár az agyagszobrok.

	– Mivel a császári háremben élek – folytatta az özvegy császárné –, nem volna szabad beleavatkoznom a kormányzati

	ügyekbe. Am ez, még egyszer mondom, őfelsége biztonságát érinti. Egy anya nem tehet mást, mint hogy aggódik – őszülő hajjal és elapadó könnyekkel kell mindezt végignéznem6. Nem tudnék elviselni még egy ilyen megrázkódtatást. Uraim, magyarázattal tartoznak!

	Pan Xiangjie szíve elszorult a szavaira.

	– A belső palota őrsége nem feltétlenül tudta volna megállítani őfelségét, még ha akarták volna sem – szólalt meg rövid csend után Kong Qiu. – Alattvalójának véleménye szerint ezúttal Xi Hongxuant kellene a legszigorúbban megbüntetni! Ha nem használja fel azokat az idegen földről származó csábdémonokat, hogy kicsalja a császárt, akkor őfelsége sem hagyta volna el a palotát.

	– Így van – nézett fel Wei Huaigu, az adóügyi miniszter. Annak a Wei Huaixingnek volt a törvényes születésű bátyja, aki nemrég Xiao Chiyét vette célba. A Wei klán fejeként nem szólalt fel gyakran, de ezúttal kivételt tett. – Xi Hongxuant meg kell büntetni, bűne azonban nem érdemel halált. Felséged alattvalója úgy véli, hogy a legnagyobb hiba a Közmunkák Minisztériumát terheli. Nem ők felelősek a qudui közművek karbantartásáért? Pan miniszter úr, hogy engedhette meg, hogy a közárkok ilyen mértékben eltömődjenek?

	Pan6

	 

	Xiangjie látta, hogy Wei Huaigu igyekszik kibújni a felelősség alól, így térdre borult, és esedezni kezdett az özvegy császárnéhoz:

	– Kérem felségedet, hogy igazságosan ítélkezzen ebben az ügyben! Felséged tisztánlátása érdekében hadd mondjam el, hogy a Közmunkák Minisztériuma már Xiande császár uralkodása idején értesítette az Adóügyi Minisztériumot a közárkok eltömődéséről, és kérte, hogy különítsenek el egy összeget a javítások elvégzésére. Az Adóügyi Minisztérium azonban újra meg újra késleltette ezeknek a pénzeknek a jóváhagyását. Mit tehetett volna hát a Közmunkák Minisztériuma? Nem csekély renoválás az ilyesmi!

	Wei Huaigu nem jött zavarba. Öccsénél, Wei Huaixingnél jóval keményebb diónak bizonyult.

	– Az Adóügyi Minisztérium pénzfolyósításainak a Kabineten is keresztül kell mennie. A néhai Hua főtitkár engedélye nélkül ki merte volna jóváhagyni ezt a kiadást? Ráadásul Qudu azokban az években a Zhongbo hat prefektúrájában maradt rendetlenséget igyekezett feltakarítani, a kincstár pedig szinte teljesen kiürült. Természetesen mi is szerettünk volna segíteni, de nem állt módunkban.

	– Mindenki nehézségekkel küzd – vágott vissza Pan Xiangjie. – Akkor miért csak a Közmunkák Minisztériumát vádolja? A bal oldali főcenzor, Cen Xunyi a vízgazdálkodási munkálatokkal kapcsolatos hanyagság miatt akarja felelősségre vonni a Közmunkák Minisztériumát; azt mondja, nem erősítettük meg a Kailing folyó védőgátját. Kérdem én, az talán összeomlott ma? Nem! Itt a bizonyíték – a Közmunkák Minisztériumának feladatai elvégzésekor soha nem végeztünk hanyag munkát, és szorgalmasan dolgozunk! Ha van rá pénzünk, már rég kitisztítottuk volna a közárkokat!

	Sem az Adóügyi Minisztérium, sem a Közmunkák Minisztériuma nem volt hajlandó magára vállalni, hogy hibázott. Wei Huaigu és Pan Xiangjie mindketten a Nyolc Nagy Klán vénjei voltak – egyikük sem akart meghátrálni. Állták a sarat, és ide-oda adogatták a felelősséget.

	Kong Qiu elfojtott egy gúnyos mosolyt. Szerény családból származott, és maga Hai Liangyi emelte a jelenlegi pozíciójába. Ugyan képes volt együtt dolgozni a nemesi klánok minisztereivel, de tudta: soha nem lesz egy véleményen velük. Ez az adok-kapok a végtelenségig bosszantotta.

	Való igaz, a Közmunkák Minisztériuma már korábban is jelentette az árkok ügyét. De ki volt a bejelentő? Nyilván egy alacsonyabb rangú, jelentéktelen hivatalnok, aki a háttérirodákban dolgozott, és az udvarba soha nem tette be a

	lábát. Ha Pan Xiangjie felismeri a kérdés súlyosságát, maga is felvette volna a kapcsolatot az Adóügyi Minisztériummal. De nem tette.

	Ami az Adóügyi Minisztériumot illeti, egyértelműen tudtak a problémáról. De milyen kapcsolat volt Wei Huaigu és Hua Siqian között? A Nyolc Nagy Klán szokásához híven ez a két család is házasodott egymással. Bár az utóbbi években nem tűnt szorosnak a viszonyuk, a régi kötelékek azért megmaradtak. Wei Huaigu sokkal rátermettebb volt, mint Wei Huaixing – még a politikai ügyeket is egyenrangú félként tudta megvitatni Hua Siqiannel. Ezt az ügyet mégsem hozta szóba. Minden érintett sáros volt – megérdemelték, ha belefulladnak ebbe a politikai iszapba. Legfeljebb a saját balszerencséjüket okolhatták.

	Az özvegy császárné még a függöny mögött ülve is átlátott ezeken az embereken. Hua Xiangyi a nagynénje mögött állt, és feszült figyelemmel hallgatta a vitát.

	Végül Hai Liangyi köhintett egy párat, és a zsebkendője mögül megszólalt:

	– A Kabinet jelentéseiben valóban említést tettek erről az ügyről. Azonban mindössze egyszer, és alaposabban senki sem járt utána. Most, hogy egy épület összedőlt, hirtelen mindenki emlékszik a kérdésre, de ez volt-e az első alkalom, hogy a vízszint megemelkedett? Ne civakodjunk azon, hogy mi volt régen – emelkedett-e a vízszint tavaly és tavalyelőtt tavasszal is? Ha igen, jelentette-e a Közmunkák Minisztériuma?

	– Ha a főtitkár úr így fogalmazza meg a kérdést... a Közmunkák Minisztériuma valóban hanyag volt – sopánkodott bűntudatos hangon Pan Xiangjie, és elfordította a fejét. – Csak hát valóban nem állt módunkban segíteni. Most viszont az a fontos, hogy késedelem nélkül kikotortassuk az árkokat.

	– Így van, a helyzet válságos – mondta Wei Huaigu. – Az Adóügyi Minisztérium pénzt utalt ki a katasztrófa áldozatainak. A felelősségre vonás várhat, amíg a közárkokat ki nem tisztítják. Ki végzi most az ásást? A Nyolc Nagy Zászlóalj?

	– A Császári Hadsereg – válaszolta Chen Zhen, a hadügyminiszter. – Xiao legfőbb parancsnok jelen pillanatban is a vízben ázik.

	Mielőtt az özvegy császárné felelhetett volna, a palota egyik cselédlánya futott eléjük a belső szobából, és térdre rogyott.

	– Felséges asszonyom! Őfelsége hátát kiütések borítják!

	– Micsoda?! – pattant fel a székéből az özvegy császárné.

	Hai Liangyi kétrét görnyedt, és hevesen köhögni kezdett. Hua Xiangyi – az özvegy császárnét a karjánál fogva támogatva – azonnal döntést hozott.

	– Hívják az udvari orvosokat! És gyorsan segítsék fel az első főtitkár urat!

	 

	A kiütések Xi Hongxuanon is megjelentek. A Nyolc Nagy Zászlóalj egyik tábori orvosa fedezte fel először; azonnal felkapta a köntöse szegélyét, és rohant, hogy jelentse Han Jinnek.

	– Csak valami ekcéma, nem? – törölgette az arcát kissé értetlenül Han Jin. – Tartsd melegen, és rendbejön!

	– Nem az! – dobbantott idegességében a tábori orvos. – Hogy lenne már ekcéma? Ez egy fertőző betegség!

	Han Jin megdermedt. A Nyolc Nagy Zászlóalj katonái, akik még mindig térdig álltak a vízben, elsápadtak. Han Jin megfordult, és látta, hogy a Császári Hadsereg emberei nem messze tőlük szorgoskodnak. Átgázolt a vízen, elkapta Chen Yangot, és a fülébe ordította:

	– Hol van a legfőbb parancsnok? Hívjátok ide azonnal – vészhelyzet van!

	Xiao Chiye félrelökött egy törött deszkát, és odament hozzájuk.

	– Mi történt?

	Han Jin a ruhájába dörgölte piszkos, remegő kezét.

	– Le kell állítanunk a bontást! Nem ácsoroghatunk tovább ebben a vízben! Járvány van, legfőbb parancsnok!

	Xiao Chiye szeme hidegen felvillant.

	– Ki kapta el?

	– Xi Hongxuan – zihálta Han Jin. – Akkor őfelsége is...?

	– Gu Jin! – kiáltotta Xiao Chiye. – Szaladj a palotába, és jelentsd az ügyet Hai főtitkárnak! Igyekezz!

	Gu Jin felmászott a töltésen, és elsietett. Néhány lépés után egy szaltóval felugrott az egyik ház tetejére, és tetőről tetőre szökkenve rohant a palota kapuja felé.

	– Vezessetek Xi Hongxuanhoz – mondta Xiao Chiye határozottan. – Most azonnal!

	Xi Hongxuan a magas láztól félig eszméletlenül feküdt az ágyon. Félrebeszélt. Friss orvosságos kötés volt összezúzott lábán, de máris átizzadta.

	– Négy órával ezelőtt még úgy tűnt, mintha megfázott volna – törölgette saját homlokán a verejtéket az orvos. – Adtam neki gyógyszert, amitől a láza is enyhülni látszott. De az imént újból megvizsgáltam, és kiderült, hogy azóta csak még magasabbra szökött! Amikor lehúztam a nadrágját, hogy kicseréljem a lábán a kötést, már tele volt vörös kiütéssel!

	– Biztos, hogy fertőző? – nézte a piros foltokat Xiao Chiye.

	– A Yongyi-években ilyen himlő tört ki Dancheng városában – magyarázta az orvos. – Jelentés is jött róla a Császári Gyógyászok Udvarának; nekik bizonyára vannak róla feljegyzéseik. Legfőbb parancsnok úr, ez a kiütés magas láz kíséretében terjed szét a testen. A beteg további négy órán belül eszméletét veszti, és folyamatosan hányni fog. Attól tartok, az árvíz miatt kitelepített emberek egy része már beteg lehet. A Bűntudat Templomának sürgősen gondoskodnia kell a megfelelő gyógynövények lefőzéséről, mielőtt a himlő tovább terjedne!

	Han Jin most már valóban megrémült.

	– Mi okozta ezt? – kérdezte. – Ha nem tudjuk, hogyan kapta el, nem folytathatjuk az árkok lecsapolását!

	– Itt a tavaszi olvadás ideje – felelte az orvos. – Nyirkos és hideg az idő, az alacsonyan fekvő körzetekben pedig egész évben gyűlik a szennyvíz és a mocsok. A házak össze vannak zsúfolva egymás hegyén-hátán, és olyan szűkösek, hogy a legtöbbnek még ablaka sincs. A napfény hiánya következtében az emberek hajlamosabbak lesznek a betegségekre.

	– De ha így áll a helyzet, Xi Hongxuan hogyan kapta el? – ráncolta a homlokát Xiao Chiye. – Az Ouhua-pavilon magaslaton áll, és a szolgák rendszeresen takarítják a mögötte húzódó sikátort, így az épület nem érintkezik semmiféle mocsokkal. Már attól megfertőződött volna, hogy az összeomlás után néhány órán át ázott a szennyvízben?

	A tábori orvos habozni látszott. Ismét letörölte homlokáról az izzadságot, és igyekezett összeszedni a bátorságát.

	– Őszinte leszek önnel, legfőbb parancsnok úr – szólalt meg végül. – Én azt gyanítom, hogy nem a katasztrófa után kapta el a kórt, hanem még előtte, amikor a bordélyházban hancúrozott. De ha Xi fiatalúr már így ég a láztól, akkor őfelsége is...

	– Legfőbb parancsnok úr! – emelte fel a függönyt Meng Rui, és komor arccal belépett. – Hirtelen tucatnál is több ember lett rosszul a Bűntudat Templomában. Az Adóügyi Minisztérium két hivatalnoka pedig itt esett össze!

	Xiao Chiye már épp kiadta volna az újabb parancsot, amikor Chen Yang rontott be, magával hozva egy adag esővizet.

	– Gazdám! Lao-Hu belázasodott!

	Odakint az eső hirtelen még jobban felerősödött. Akár a mindenfelől dübörgő harci dobok, úgy zúdult alá, vadul és elszántan, hogy szétzúzza ezt a koromfekete éjszakát.

	– Ha az engedélyre várunk, túl késő lesz – rohant ki a felhőszakadásba Xiao Chiye. – Induljatok, és hozzatok gyógynövényeket a Shenwu út összes patikusától! Aki gyenge, megfázott, lázas vagy hányt, vigyétek a Bűntudat

	Templomába, és evakuáljatok mindenkit, aki egészséges! Az Adóügyi Minisztérium ügyeleteseinek azonnal meg kell kezdeniük a gyógyfőzetek készítését! Ding Tao!

	– Igen, fiatalúr? – felelt hívására a fiú.

	Xiao Chiye magához rántotta Ding Taót, és ziháló mellkassal, halkan utasította:

	– Mondd meg Shen Lanzhounak, hogy azonnal jöjjön el onnan!

	 

	

	

	6 Utalás Huang Jingren Idős anyámtól búcsúzom c. versére.
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	65. fejezet

	Himlő

	Esőcseppek doboltak a földön, és felfröccsentették a sarat. Az emberek ki-be járkáltak a Bűntudat Templomába. Már felállították a rögtönzött ponyvasátrakat, és a gyógynövények kesernyés illata töltötte be a levegőt. Még a tűzhelyekre vigyázó brokátruhás gárdisták is zsebkendőt kötöttek az orruk és szájuk elé.

	Qi Huilian kendőt tekert a feje köré, és csatlakozott Ji Ganghoz a gyógyfőzet szétosztásában. Egy lázas, eszméletlen, összefüggéstelenül motyogó férfi láttán megtorpant, és alaposan szemügyre vette.

	Ji Gang fürgén összeszedte az udvaron hagyott tálakat.

	– Mi a baj? – kérdezte a főtanácsos mozdulatlansága láttán.

	– Ez a danchengi himlő – nyitotta szét a beteg gallérját Qi Huilian. – A kiütés szét fog terjedni az egész testén. Ne menj túl közel hozzá, fertőző.

	– Gyógyítható?

	– Igen, de nem könnyen – vakarta meg viszkető fejbőrét Qi Huilian. – A munkát folytatni kell a közárkokban, de ki tudja, nem köpött vagy vizelt-e a vízbe valamelyik beteg? Ha az ásást végző emberek észrevétlenül megfertőződnek, és másoknak is átadják, hamarosan az egész városban tombolni fog a járvány.

	– Borzasztó – pillantott a ponyvasátor feléji Gang. – Mit tehetünk?

	– Hogy mit tehetünk...? – húzta fel az arcán a kendőt Qi Huilian, hogy még jobban eltakarja. Újabb emberhullám közeledett a templom felé. Suttogva folytatta: – Minden a sorson múlik. De először is az embereket kell megnyugtatni; nem szabad hagyni, hogy kitörjön a fejetlenség. Aztán össze kell hívni Qudu minden patikusát. A fertőzötteket pedig szigorúan el kell különíteni.

	– Mi sem maradhatunk – tette le a tálakat Ji Gang. – Majd intézkedik valaki más. Megmondom Chuan-ernak, hogy menjen el.

	– Lanzhou nem mehet el. Ő az, aki intézkedik. Talán Han Chengéktől várod, hogy megoldják a helyzetet? Ők fognak elsőként elbújni.

	– Azt már nem! – sápadt el Ji Gang. – Chuan-er még csak ötödrangú bíró. Még az udvari üléseken sem vehet részt úgy, mint a negyed– vagy annál magasabb rangú hivatalnokok. Hogy is bízhatnák ezt rá? Hiszen ez egy súlyos válsághelyzet! Rengeteg a nála hatalmasabb és tekintélyesebb ember! Csinálják csak ők!

	– Most kivel próbálsz vitatkozni? – tette le a kezében tartott tálat Qi Huilian is. – Ha Han Cheng itt akarja tartani Lanzhout a tapasztalatszerzés nevében, te nem tehetsz ellene semmit! Ha a himlő terjedni kezd, melyik magas rangú hivatalnok vállalkozna rá, hogy idejöjjön és átvegye az irányítást? Még Hai Liangyi sem! Lanzhou most semmiképp nem mehet el. Ez egy életre szóló lehetőség. Ha ügyesen kezeli a helyzetet, zsebében az újabb előléptetés! Akkor pedig...

	– Mi a fenéről beszélsz?! – lökte el magától Ji Gang.

	Qi Huilian a földre zuhant.

	– Ha elszalasztja ezt a lehetőséget, mi értelme lesz mindannak, amit tett?! – tápászkodott fel dühösen. – Pontosan ez az a pillanat, amikor az emberek egymást tapossák, hogy előrébb jussanak. Muszáj megragadnia ezt a lehetőséget! Hát nem érted?!

	– Nem is akarom megérteni! – vörösödött el a haragtól Ji Gang. – Szólok neki, hogy menjen el! El kell vinnem innen!

	Ji Gang elindult a templom ajtaja felé, de Qiao Tianya elállta az útját.

	– A Bűntudat Templomában tartózkodók többségét hamarosan evakuálják. Csak a fertőzött betegek maradnak bent. A mesternek nem szabad bemennie.

	Elmosolyodott.

	– A főtanácsos úr naplóit és feljegyzéseit már átvittük a régi birtokra. A gazdám azt mondta, béreljek ki maguknak egy kis házat a Shenwu úton. Magaslaton áll, közel a palota kapujához; kizárt, hogy elárassza a víz.

	-Félre az útból! – kiáltott rá Ji Gang. – Ha a fertőzöttek vannak bent, hogyan maradhatna itt Chuan-er? Beszélnem kell vele!

	– Mester, ne hozzon ilyen helyzetbe, kérem – komolyodott el Qiao Tianya. – A gazdám parancsot adott, amit én nem másíthatok meg. Itt mindenki beteg. A gazdám csak aggódni fog, ha itt marad. A fia gyermeki hűségére kérem, hogy jöjjön velem!

	A betegek heves köhögése hallatán Ji Gang csak még nyugtalanabb lett. Karon ragadta Qiao Tianyát, és félrelökte. Qiao Tianya számított a támadásra. Fél karja elzsibbadt, de lábai gyorsabbak voltak, így sikerült feltartóztatnia Ji Gangot.

	– Mester! – suttogta Qiao Tianya. – Nyugalom! Ha a gazdám így rendelkezett, bizonyára van valami terve. Később vissza kell jönnöm érte. Ha most elmegyünk, a mester is hamarabb visszalátogathat, nem igaz? Figyelő szemek vesznek körül minket. Tényleg azt hiszi, hogy csak úgy elszöktetheti innen? Mégis hová?

	Ji Gang csak a „hová?” kérdéstől higgadt le. Sokáig nézett a templom belsejébe, aztán elrántotta a kezét, és remegő ujjal, némán Qi Huilianre mutatott.

	Shen Zechuan leült egy padra az egyik függöny takarásában, és lehunyta a szemét, hogy pihenjen egy keveset. Zúgott a füle, és szédült is, de vonásai nem árulták el rosszullétét. Aztán hallotta, hogy valaki szólítja, és kinyitotta a szemét. Abban a pillanatban a fáradtság utolsó nyoma is eltűnt az arcáról.

	– Bíró úr, a gyógynövénykészlet nem elegendő – mondta az Adóügyi Minisztérium hivatalnoka. – Mitévők leszünk holnap?

	– Az ügy súlyosságára való tekintettel a gyógyszerellátás bizonyosan nem fog szünetelni – húzta össze a köpenyt magán Shen Zechuan. – Hamarosan érkezik egy orvos a Császári Gyógyászok Udvarából. Ő majd tájékoztatást ad a jelenlegi tartalékainkról. Szóljon az embereknek, hogy folytassák a gyógynövények lefőzését. Ne fukarkodjanak vele.

	A hivatalnok igent mormogott.

	Riadt arckifejezése láttán Shen Zechuan megkérdezte:

	– Az Adóügyi Minisztériumnak melyik részlegén dolgozik?

	– Alázatos szolgája egyszerű írnok csupán – sietett felelni a férfi. – Az irattár kezelésével foglalkozom.

	– Nem számít, milyen alacsony a beosztása, ha az emberekért dolgozik – dörzsölte meg homlokát a szemöldökei között egy pillanatra Shen Zechuan. – Mi a neve?

	– Liang Cuishan volnék, szolgálatára.

	– Holnap reggel maga fogja átvenni a gyógynövények szétosztásának felügyeletét. Jegyezzen fel mindent részletesen, akármilyen apróságról legyen is szó. Mivel szorít az idő, a Császári Hadsereg már alighanem el is ment a gyógyszerekért. Nem várhatunk a palota utasításaira, emiatt viszont minden felhasznált készletről egyértelmű nyilvántartást kell vezetnünk – mondta Shen Zechuan, majd rövid szünet után hozzátette: – Most menjen, pihenjen egyet. Vigyázzon az egészségére, és azonnal jelezze, ha rosszul érzi magát, Liang Cuishan távozott. A visszahulló függöny takarásában Shen Zechuan a homlokára tette a tenyerét. Valósággal perzselt.

	A következő látogató Ge Qingqing volt, aki az elé táruló látványtól megdöbbenve lépett oda hozzá.

	– Bíró úr... – suttogta.

	– Mikor jelent meg Xi Hongxuanon a kiütés? – kérdezte nyugodt, egyenletes hangon Shen Zechuan.

	– Négy órával a lázcsillapító beadása után – felelte Ge Qingqing. – A lábától felfelé kezdett terjedni.

	– Rajtam előbb jött ki a kiütés, mint a láz – mondta Shen Zechuan. A feje még mindig tiszta volt. – A tünetek nem egyeznek, így az enyém valószínűleg nem himlő. De elővigyázatosságból jobb, ha én is megiszom a gyógyszert.

	Ge Qingqing megkönnyebbülten felsóhajtott.

	– Óriási szerencse, hogy nem vettél ki szabadnapot mára!

	A császár maga is beteg volt. Melyik udvari orvos merné azt mondani, hogy a városban mulatozva kapta el? Igyekeznének valami más magyarázatot keresni. De ki fertőzhette meg a császárt? Ha nem a személyes szolgálatában álló eunuchok, akkor a trón előtt álló testőrök – Shen Zechuant is beleértve. Ha aznap reggel beteget jelent, az ellene szólt volna; és ha kiütését himlőnek állítják be, örökre elveszítette volna a jogot, hogy a trón előtt álljon. Shen Zechuan még mindig a vállán cipelte Shen Wei bűneinek terhét. Ha egyszer elbukik, szinte lehetetlen feladat lett volna számára, hogy másodszor is felkapaszkodjon.

	Ebben a pillanatban még maga Shen Zechuan is nehezen vette a levegőt. A cselszövésekkel és intrikákkal még megbirkózott; egyedül a gondviselés volt az az erő, amellyel ő sem tudott előre számolni. Ha nem ilyen óvatos, már csapdába esett volna – és mások szavain múlt volna, hogy túléli-e vagy sem.

	Lehunyta a szemét.

	Ge Qingqing visszavonult. Shen Zechuan az eső hangját hallgatta, gondolatai messze jártak. A csepergő víz felelevenítette elhomályosult, régi emlékeit. Bosszúsan, kimerültén vonta össze a szemöldökét.

	Nem szerette sem a havas, sem az esős napokat. A nyirkos hideg a Chashi-víznyelőre, Ji Mura és azokra a napokra emlékeztette, melyeket térden állva, másoknak kiszolgáltatva töltött. A nedves, zord idő nyugtalanná, komorrá tette. Hatására úgy érezte magát, mintha nem ember lenne – csupán egy test, melyben a jéghideg tűrésen és ingerlékenységen kívül semmi más nem maradt.

	Shen Zechuan gondolataiba merülve a falnak dőlt, hogy pihenjen egy kicsit. Ám minél tovább ült, annál álmosabb lett, míg végül valóban elnyomta az álom a templom eldugott szegletében.

	 

	Már késő éjszaka volt, amikor Xiao Chiye belépett a Bűntudat Templomába az odasiető udvari orvos kíséretében. A mögöttük érkező Ding Tao siralmas képet vágott – nem sikerült Shen Zechuan nyomára lelnie.

	– Hol a bíró úr? – fordult Xiao Chiye az orvosság kimérésével foglalatoskodó brokátruhás gárdistához. – Őt keresem.

	– Bárkit is keres, ezt először is meg kell innia – nyújtott át neki egy gyógyszeres tálat a félig elfedett arcú gárdista. – Legfőbb parancsnok úr, a Császári Hadsereg katonáinak még be kell menniük a vízbe. Kérem, legyen óvatos!

	Xiao Chiye szó nélkül felhajtotta a főzetet.

	A férfi felegyenesedett, és a ponyvasátor felé kiáltott:

	– Qing testvér! Ott van Qing testvér? Hol a bíró úr? Xiao legfőbb parancsnok keresi!

	Ge Qingqing egy pádon szundikált. A szólításra gyorsan felült, megigazította a ruháját, és odasietett.

	– A bíró úr odabent pihen – szólalt meg Xiao Chiye láttán. – Egész éjjel nem aludt. A legfőbb parancsnok úr is pihenhetne egyet. A Nyolc Nagy Zászlóalj közölte, hogy nekik a

	városkapukat kell őrizniük, úgyhogy holnap mi fogjuk kiásni a fennmaradó árkokat.

	– A nehéz fizikai munkát természetesen erős embereknek kell végezniük – jegyezte meg menet közben Xiao Chiye. – Tartsd szemmel a bejáratot. Ne engedj be senkit!

	Bebújt a felemelt függöny alatt. Odabent egyetlen lámpás sem égett. Körülnézett, de a sötétben senkit sem látott. Csak néhány újabb lépést követően vette észre a falnak dőlő Shen Zechuant.

	Xiao Chiye csupa piszok volt. Levette a felsőruháját, leült Shen Zechuan mellé, és kiöntötte a csatornavizet a csizmájából. A helyiségben hideg volt, így visszavette a csizmát, és kiment, hogy parazsat hozzon a templom kályhájából, majd visszajött, és tüzet gyújtott a rézüstben.

	– Végeztetek a Donglong utca kikotrásával? – nyitotta ki a szemét Shen Zechuan.

	– Igen – piszkálta meg a tüzet Xiao Chiye. – Miért nem az ágyban alszol?

	– Csak a szememet pihentettem – mondta Shen Zechuan. – De miután leültem, nem tudtam felkelni.

	– Gyere, aludj itt – tolta a rézüstöt az ágy mellé Xiao Chiye. – Majd én felébresztelek, ha kell.

	Shen Zechuannak nem volt ereje udvariasságot színlelni. Lefeküdt, Xiao Chiye hátulról átölelte, arcát pedig Shen Zechuan forró arcához szorította. Shen Zechuan eleinte még hallotta a férfi suttogását, de hamarosan a szavak is elmosódtak.

	Miután Shen Zechuan légzése egyenletesebbé vált, Xiao Chiye csak akkor nyitotta szét a gallérját, hogy alaposabban szemügyre vegye a vörös kiütéseket.

	Nem olyan, mint Xi Hongxuané.

	Xiao Chiye visszahajtotta a ruháját, és Shen Zechuannal a karjaiban ő is elszenderedett.

	Perzselő hőségre ébredt. Kábultan nyitotta ki résnyire a szemét. Amint tisztán látta az ölelésében tartott férfit, elméje egy pillanat alatt kitisztult. Shen Zechuan valósággal lángolt, halántéka nedves volt az izzadságtól. Ahogy Xiao Chiye a testére tette a kezét, mindenhol forróságot érzett.

	– Lanzhou – ült fel hirtelen. – Lanzhou?

	Shen Zechuan ruháit átitatta a verejték. Szemöldökét szorosan összehúzta, és szaporán kapkodta a levegőt. Xiao Chiye ébresztésére, magához tért valamelyest.

	– Ka... karantén... Akkor is megfertőződhetsz, ha nem érintkezel a vízzel... – mondta bágyadtan.

	Xiao Chiye a köpenyébe burkolta, és kikiáltott:

	– Chen Yang, hívd az udvari orvost!

	Chen Yang, aki odakint a falnak támaszkodva szunyókált, azonnal felriadt. Leugrott a lépcsőről, a ponyvasátorhoz sietett, és magával rángatta az orvost. A férfi felemelte a köpenyt, megvizsgálta Shen Zechuant, majd azon nyomban kijelentette:

	– Legfőbb parancsnok úr, a bíró úr elkapta a himlőt. Bár úgy tűnik, mintha előtte meg is fázott volna...

	Xiao Chiye megragadta az orvos karját, rámeredt, és metsző hangon megkérdezte:

	– Hogy mi van a bíró úrral?

	– H-hát... a túlterheltség... a-a túlhajszolt munka az oka, hogy megbetegedett... – helyesbített riadalmában az udvari orvos. 

	– Pontosan. A bíró úr itt betegedett meg, méghozzá ma – szorították Xiao Chiye erős ujjai a férfi karját. – Azelőtt semmi baja nem volt.

	– Így igaz, így igaz, így igaz... – ismételgette az orvos.

	– Qudu összes gyógyszere itt van. Tudom, hogy kegyelmességed csodálatos gyógyító kézzel bír – enyhített a hangján Xiao Chiye. – Meg tudja gyógyítani, ugye?

	Tekintetének ereje alatt az udvari orvosnak összekoccantak a térdei. Hogy ne rogyjon össze, az ágy szélébe kapaszkodott, és sietett bólogatni.

	– Meg tudom, igen, hát persze, hogy meg tudom...
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	66. fejezet

	Elálló eső

	A császári palotába senkit sem engedtek be vagy ki, így az özvegy császárné elintézte, hogy Hai Liangyi és a többi hivatalnok a Kabinet épületében pihenhessen. A fővároson a palotán belül és kívül is úrrá lett a nyugtalanság.

	Az özvegy császárné maga választotta ki a császárt szolgáló eunuchokat és palotai cselédeket, akik különös gondot fordítottak Li Jianheng hálószobájának napi takarítására. Minden egyes be– és kimenetelkor kezet kellett mosniuk és átöltözniük. Engedély nélkül még a pihenőidejük alatt sem mehettek ki a császár külső szobáiból. Mu Ru Li Jianheng ágya mellett virrasztott, ragaszkodva ahhoz, hogy személyesen vegye át a gondozását. Minden gyógyszerét előkóstolta, és maga adta be neki. Még akkor sem hagyta el Li Jianheng hálószobáját, amikor evett vagy aludt.

	Li Jianheng hol eszméletén volt, hol önkívületben, amivel a Császári Gyógyászok Udvarát állandó aggodalomban tartotta. Kínosan óvatosak voltak a gyógyszerek felírásával – tudták, hogy egy hajszálon függ az életük. Mindenkit körüllengett a félelem; az emberek olyan boldogtalannak tűntek, mintha a szeretteiket gyászolnák. Eközben a palotán kívül dolgozó udvari orvosok Qudu gyógyszerellátásáról intézkedtek. Az alacsonyan fekvő városrészekből mindenkit kitelepítettek, de a fertőzötteken kívül elővigyázatosságból a katasztrófa egészséges áldozatainak is orvosságot kellett szedniük. A segélyosztásban az Adóügyi Minisztérium és a Brokátruhás Gárda vett részt: a Bűntudat 
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	Temploma előtt összeeszkábáltak egy bódét, ahonnan minden nap meghatározott időpontban gyógyfőzetet és rizskását adtak ki.

	Han Jin már azon az éjszakán kivonta a Nyolc Nagy Zászlóaljat a Donglong utcából, amikor Xi Hongxuan megbetegedett. A városkapuk őrzésének ürügyén a Császári Hadseregre hárította a közárkok kikotrásának teljes felelősségét. A Császári Hadsereg fele azonban a Feng-hegyen várta a parancsokat, így ők a városon kívül rekedtek. Ennek következtében Xiao Chiye nem rendelkezett annyi elit katonával.

	Szerencsére a Közmunkák Minisztériumának néhány embere is a városban maradt. A csoport több tucatnyi brokátruhás gárdistával kiegészülve dacolt az esővel, hogy megtisztítsa a négy főutca árkait.

	A negyedik napra már mindenki kimerült. Visszatérésüket követően Chen Yang, Ge Qingqing, Qiao Tianya és Gu Jin a falnak dőlve szunyókáltak. Ding Tao és Xiao-Wu voltak a legfiatalabbak, így idősebb társaik felváltva egyenesítették ki a lábukat, hogy a fiúk párna gyanánt nyugtathassák rajtuk a fejüket. Ding Taónak már arra sem maradt ereje, hogy lenyalja a tintát az ecsetjéről, így szokásos jegyzetelése is abbamaradt. Ez alatt a néhány nap alatt mindannyian olyan piszkosak és ápolatlanok lettek, akár az útszéli koldus.

	Xiao Chiye alig aludt. Még hajnalhasadta előtt vezényelte ki embereit az árokásásra, és egész álló nap egy percet sem pihent. Éjszaka pedig, amikor visszatért a Bűntudat Templomába, Shen Zechuanra vigyázott.

	Shen Zechuan eleinte még eszméleténél volt, de a láza ekkorra már nem akart alábbhagyni, és nagyon sokat hányt. Mivel étel nem volt a gyomrában, epét öklendezett fel. Ha sikerült lenyelnie a gyógyszert, az éjszaka közepén visszajött az egész. Így amikor Xiao Chiye hazatért hozzá, az ölébe vette, és háttal a falnak támaszkodva ült, hogy Shen Zechuan a mellkasára vagy a vállára hajthassa a fejét. Valahányszor Shen Zechuant elfogta az émelygés, Xiao Chiye nyugtatólag simogatni kezdte a hátát.

	Éjszaka minden elcsendesedett. A Bűntudat Temploma olyan volt, akár egy magányos sziget, távol a hétköznapok világától. Az eső elállt, de a madarak is hallgattak a fákon, ahogy az éj vastag takarója beburkolta a várost.

	Shen Zechuan nehezen lélegzett. Hirtelen heves köhögés tört rá, mellkasa zihált az erőlködéstől. Xiao Chiye, aki időközben elbóbiskolt, felriadt. Átfogta Shen Zechuan derekát, és fáradtan mozgatta a lábait, hogy gyengéden ringassa a karjában tartott férfit.

	– Lanzhou – szólongatta Xiao Chiye. – Hol van Lanzhou?

	Shen Zechuan beteg, sápadt arcán látszott, hogy ismét hányinger kerülgeti. Résnyire kinyitotta a szemét, és fátyolos hangon válaszolta:

	– Itt...

	– Jól van, jól van, elringatjuk innen azt a betegséget – mondta Xiao Chiye. – Ha meggyógyultál, Xiao fiatalúr elvisz lovagolni.

	Shen Zechuan Xiao Chiye vállára hajtotta a fejét.

	– Mhm... – dünnyögte rekedten.

	– Voltaképpen ebben a testhelyzetben szokták tartani a gyerekeket is – simított végig a tenyerével Shen Zechuan hátán Xiao Chiye, majd a meghitt pillanatban suttogva hozzátette: – Amikor kölyökkoromban kiütésem volt, az anyám engem is így vett az ölébe. Hogy fogsz szólítani, ha így tartalak a karomban?

	Shen Zechuan Xiao Chiye orcájához simult, és arcát a nyakába temette. Sokáig hallgatott, majd fojtott hangon válaszolta:

	– Apunak...

	Xiao Chiye mellkasa megremegett, ahogy elnevette magát.

	– Meghatódtál? – kérdezte.

	Shen Zechuan köhögött. Nem felelt.

	– Amikor Libeiben idomítottam a lovakat, együtt ettem és aludtam velük – mesélte Xiao Chiye. – Hószív még csikó volt, és egyszer egy nagy felhőszakadás fogságába estünk. Akkor is így bújtunk össze, hogy melegen tartsuk magunkat. Azóta már biztos elfelejtette.

	Shen Zechuan álmosan hallgatta.

	– Te nehogy elfelejtsd – figyelmeztette Xiao Chiye. – Ha meghatódtál, eszedbe kell vésned. Aztán egyszer majd meg is kell ám hálálnod.

	Shen Zechuan ajkai szétnyíltak, de hang nem jött ki rajtuk. Xiao Chiye kisimította a homlokából nedves haját, lesütött szeme pedig gyengéden fürkészte Shen Zechuan sápadt profilját.

	– Ó, Lanzhou.

	Halkan duruzsolt neki, s a lágy hangokba burkolózva Shen Zechuant elnyomta az álom. Gyötrelmek között vergődött, de szenvedései keserű mélységében elmerülve megízlelt valami édeset is.

	Xiao Chiye olyan volt, mint a perzselő nap – mint a mezők felett rohanó szél. Más volt, mint a többiek. Amikor a havas eső komor, borongós fellege alatt Shen Zechuan a ruhaujjába csúsztatta azt a zsebkendőt, úgy érezte, mintha egy lelkesítő, szenvedélyes álmot rejtegetne. Álmában vágtázó lovakat látott a végtelen, füves rónaságon, és suhogó szárnyakat a határtalan, tiszta égbolton. Az összemosódó képek leírhatatlan látvánnyá olvadtak – olyan látomássá, melyet nehezen tudott volna részleteiben felidézni.

	Xiao Chiye maga volt a kísértés. Minden „ó, Lanzhou” sóhaját tengermély vonzalom hatotta át. Fesztelen komolytalansága és csendes állhatatossága a tökéletes ellentmondás elegyét alkották. Könnyelmű szavakat suttogott Shen Zechuan fülébe, miközben biztos karjai között tartotta.

	Shen Zechuan képtelen volt ellenállni neki. Azok a mély, mégis gondtalan csókok elaltatták az éberségét, és őt is Xiao Chiye cinkosává tették azzal, hogy bizalmas viszonyba keveredett vele. Betegsége pedig végül ahhoz is kellő mértékben legyengítette, hogy kénytelen legyen Xiao Chiyére támaszkodni.

	Hányása hamarosan alábbhagyott. Xiao Chiye kanalanként diktálta bele a gyógyszert. Valahányszor Shen Zechuan az önkívületbe sodródás jeleit mutatta, Xiao Chiye azt mormolta: „Hol van Lanzhou?” Mintha e szavak megmagyarázhatatlan erővel bírtak volna: újra meg újra visszahívták Shen Zechuant.

	Xiao Chiye eleinte maga is aludt, amikor Shen Zechuant tartotta a karjában éjszakánként. De, amikor az árvizet követően egymás után többen is meghaltak a Bűntudat Templomában, már nem mert elaludni – hallani akarta, amint Shen Zechuan levegő után kapkod.

	 

	A kilencedik napon további két ember halt meg a ponyvasátor alatt. A Császári Hadsereg és a Brokátruhás Gárda nem hagyhatta a holttesteket szanaszét heverni, de a templom területén sem temethette el őket. Xiao Chiye Ge Qingqinget bízta meg, hogy intézkedjen felőlük.

	Amikor Ge Qingqing vezetésével elszállították a holttesteket, Qiao Tianya a tűzhely mellett guggolt, és a lángot szította egy legyezővel. Elgondolkodva nézte a fortyogó gyógyfőzetet.

	– A legfőbb parancsnok várja a gyógyszert – lépett oda hozzá Xiao-Wu. – Készen van már?

	– A közárkokat kitisztították, ma már nem kell úgy sietni. Mondd meg a legfőbb parancsnoknak, hogy várjon – rakott néhány fahasábot a tűzre Qiao Tianya, majd lehúzta az orrát és száját takaró zsebkendőt, és hozzátette: – És tartsd szemmel. Minden nap a gazdám mellett van. Ha ő is elkapja a himlőt, neki már nem marad gyógyszerünk.

	– A Yongyi-évek alatt pestisjárvány tört ki a Luoxia-hágón. Állítólag akkor a herceg úr vitte oda az embereit, hogy orvosolják a helyzetet, és egész végig nem betegedett meg – kuporodott le Xiao-Wu is, miközben várakozott. – A libei testvéreim azt mondták, a Xiao klánt megáldották az égiek. Erősebb a fizikumuk, mint a közönséges embereké.

	– Tantai Hu is elég markos legény, aztán mégis megbetegedett. Az óvatosság sosem árt. Te megittad már a ma reggeli főzetet?

	– Meg – felelte az igazságnak megfelelően Xiao-Wu.

	– Hogy van ma Tantai Hu? – mozgatta meg elzsibbadt lábait Qiao Tianya.

	– Tegnap óta nem hányt – jelentette Xiao-Wu. – Chen testvér azt mondta, azért, mert erős, és még időben elkaptuk. Elegendő gyógyszert kapott, és az udvari orvos is odafigyelt rá. Rendbe fog jönni!

	– Azért legyetek résen, amíg nem épül fel teljesen – dobta oda a legyezőt a gondterheltnek látszó Qiao Tianya. – Vigyázz a tűzre helyettem! Nekem most beszédem van velük.

	Azzal felállt, és a sátor felé indult. A ponyva félig nyitva volt; Qiao Tianya bebújt alatta. Odabent félhomály derengett, de a levegő nem volt nyirkos. A száraz ágynemű döntő jelentőséggel bírt, így egy szolga a Császári Gyógyászok Udvarából naponta kimosta és kicserélte a lepedőket. Xiao Chiye épp Tantai Huval beszélt, így Qiao Tianya megállt a háta mögött.

	– Mi a baj? – fordult hátra Xiao Chiye.

	Qiao Tianya felhúzta köntöse szegélyét, és helyet foglalt egy oldalsó pádon.

	– Fontos megbeszélnivalóm lenne veled.

	Xiao Chiye végigsimított a hüvelykujján viselt csontgyűrűn, és nyugodt tekintettel, várakozóan nézett Qiao Tianyára.

	– A Császári Gyógyászok Udvarának és a Brokátruhás Gárdának is vannak feljegyzései erről a betegségről. Láttad őket? – kérdezte Qiao Tianya.

	Xiao Chiye bólintott.

	– Szóval ismered a Dancheng városában kitört járvány okát. Ifjabb Xi... Xiao legfőbb parancsnok – helyesbített Qiao Tianya –, mielőtt a gazdám megbetegedett, átnézte a Brokátruhás Gárda archívumát, és kifejezett utasításba adta, hogy jegyezzek fel bizonyos pontokat. Most már jó pár napja töröm a fejem ezen a himlőn, de mivel ő még mindig beteg, csak veled tudom megbeszélni.

	– Lanzhou mit mondott?

	– Azt, hogy van valami furcsa ebben a betegségben – támasztotta kezét a térdére Qiao Tianya, és füttyentett egyet, hogy behívja Ding Taót. – Meséld el a danchengi himlő részleteit a legfőbb parancsnoknak. Páratlan emlékezőtehetséged van, fel tudod idézni, ugye?

	Ding Tao elgondolkodott egy pillanatra.

	– A Yongyi-évek egyik nyarán tört ki a járvány Danchengben. A Császári Gyógyászok Udvara delegátust küldött a Brokátruhás Gárdával, hogy mindent megtudjanak, amit csak lehet, és különös felfedezést tettek a betegséggel kapcsolatban. Ahogy nyomon követték a himlő útját a városon keresztül, a betegség megjelenésének első helyszíne mögött egy tömegsírt találtak. Mivel senkit sem bíztak meg a karbantartásával, nagyon el volt hanyagolva. A tavasz kezdete előtt odatemetett holttestek rothadásnak indultak a nedvességtől, és áradt belőlük a bűz. A közelben működött egy kifőzde. Abban az évben forró volt a nyár, és mindenütt hemzsegtek a legyek. A bódé tulajdonosa volt az első, aki megbetegedett. De senki sem törődött vele, ő maga is azt hitte, hogy csak megfázott. Bevett valami gyógyszert, és folytatta a főzést. Aztán meg... ó, jaj. Számos vásárlója megbetegedett. Dancheng kormányhivatala ekkor döbbent rá, hogy valami nincs rendben.

	– Szóval egy tömegsír – pakolta össze a holmiját az udvari orvos. – Oda mindenféle embereket beledobálnak. Talán az

	egyiknek volt valami nyavalyája, vagy megharapta egy vadállat. Ha a holttest szabadon rothadt, legyek lakmároztak rajta. Bárki, aki a közeibe merészkedett, fertőzésveszélynek volt kitéve. Az is nehéz időszak volt. Danchenget fél évre lezárták, és rengetegen meghaltak. Szerencsések vagyunk, hogy ezúttal még az elterjedés előtt elkaptuk, és időközben tapasztalatot is szereztünk a betegséggel kapcsolatban. Különben nem tudtuk volna ilyen gyorsan megtenni a szükséges óvintézkedéseket.

	– Ez igaz, de miként törhetett ki ez a járvány Quduban? – morfondírozott Qiao Tianya. – A Donglong utca alacsonyan fekvő részeit valóban elöntötte a szennyvíz. Valaki előbb-utóbb biztosan megbetegedett volna. De a Donglong utcában nem történt gyilkosság, és temetetlen holttestek sem heverésztek mindenfelé. Őszinte leszek. Legfőbb parancsnok, ne vedd rossz néven, de ha fertőzésről van szó, a Donglong utcától az ember nemi betegséget várna. Hogy kaptuk be ehelyett a danchengi himlőt?

	Az udvari orvos egy tapintatos kifogással távozott.

	– A danchengi himlő terjedésének nincs egyértelmű magyarázata – tűnődött el egy pillanatra Chen Yang, majd folytatta: – Az összeomlás a heves esőzés közepette történt, és mindenki a vízben rekedt, szóval talán...

	– Temérdek fertőző betegség van – mondta Qiao Tianya. – Ott volt például az a pestis a Luoxia-hágónál, de Hezhouban már biztosan nem tört volna ki pontosan ugyanaz a járvány. A különböző térségeken más az éghajlat, a körülmények is mások; ami az egyikre vonatkozik, nem érvényes az összesre. Szerénységem hajlamos a gyanakvásra. Bár a becsületes ember nem vádaskodik alaptalanul, sajnos attól tartok, ez a betegség egyáltalán nem a Donglong utcából indult, hanem...

	Qiao Tianya a tető felé emelte a hüvelykujját.

	Csend borult a ponyvasátorra. Mindannyian elsápadtak.

	– Micsoda véletlen egybeesés, igaz? – kuncogott Qiao Tianya. – A halandók világába leszállva az égi lényt balszerencse érte. Az ilyesmi ellen lehetetlen védekezni – olyan ez, mint amikor a gödör elől kitérve beleesik egy kútba. A palotából az elmúlt napokban semmi hír nem érkezett. Legfőbb parancsnok, a közárkokat megtisztították, a vízszint pedig csökken. Akkor miért érzem úgy, hogy ez az ügy még csak most kezdődik?

	– Az égi palotát halhatatlanok lakják – mondta megfontoltan Xiao Chiye. – A halhatatlanoknak pedig drága az életük. Nem mernének így játszadozni velük. Az általad említett lehetőséget csak kétségbeesett emberek mernék keresztülvinni, akik mindent kockára tettek.

	– Fene tudja – vetette ellen Qiao Tianya. – A Ceremóniái Hivatalnak jelenleg nincs olyan vezetője, aki átvehetné az irányítást, és felügyelhetné a Huszonnégy Yamen eunuchja– it. A belső palota nagy része az ellenőrizetlen káosz állapotában leledzik. Ha valaki be akarna hozni valami – teszem azt – fertőzést, némi csellel könnyen belophatná magát azokon a zárt ajtókon. A Brokátruhás Gárda és a Császári Hadsereg a palota külső részét őrzi. Hogy belül mi zajlik, arról semmit sem tudunk. Úgy vélem, óvintézkedéseket kellene tennünk.

	Miért hagyta el a palotát Li Jianheng? Valóban mulatni akart volna? Alig néhány héttel korábban élt túl egy merényletet. Nem volt bátor ember; hogy merészelt volna hát titokban kiosonni? Sehogy – hacsak valaki fel nem bujtotta.

	Xi Hongxuan manapság minden folyamatban lévő tervét megbeszélte Shen Zechuannal; nem számíthatott rá, hogy ezen a kis kiruccanáson ilyen balszerencse éri. Most pedig ' betegen nyomta az ágyat, és egy hajszálon függött az élete. Ki győzte meg hát Li Jianhenget, hogy hagyja el a palota biztonságát? Ki gondoskodott róla, hogy az Ouhua-pavilon a legalkalmasabb pillanatban dőljön össze?

	Xiao Chiye némán elmélkedett a kérdésen.

	Az ösztöne azt súgta, nem az özvegy császárné volt az. Li Jianheng épp most kezdte kimutatni iránta gyermeki tiszteletét – alkalmat kínálva neki a hatalomba való lehetséges visszatérésre. Ő nem akarhatta, hogy Li Jianheng meghaljon.

	De akkor mégis ki?

	Ezúttal nem Li Jianheng megfélemlítése, hanem a játszmából való eltávolítása volt a cél. De kinek származna haszna Li Jianheng halálából?

	A ponyva ismét felemelkedett; az udvari orvos dugta be a fejét.

	– Legfőbb parancsnok úr, a bíró úr felébredt! – mondta örömteli hangon.

	Xiao Chiye talpra szökkent, kisietett a sátorból, és belépett a templom szobájába. Shen Zechuan, aki napok óta alig tért magához, félig még lehunyt szemmel ült az ágyon. Xiao Chiye leguggolt mellé, és csendben nézte.

	Shen Zechuan egy ujjával erőtlenül végigsimított Xiao Chiye szemöldökén. Xiao Chiye megragadta a kezét, és az arcához szorította.

	– Rajta, érj csak hozzá – hajolt közelebb, és rekedten felnevetett. – Megengedem, hogy kitapintsd.
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	67. fejezet

	Egy párnán

	Shen Zechuan még mindig kába volt kissé. Xiao Chiye borostája csiklandozta a tenyerét, ahogy végigsimított az arcán.

	– ...Szúrós – nézett Xiao Chiyére.

	– Nem jó megérinteni? – kérdezte Xiao Chiye.

	– De igen – felelte Shen Zechuan.

	Nem ültek olyan közel egymáshoz, mégis úgy tűnt, mintha minden távolság megszűnt volna köztük. Xiao Chiye piszkos volt és ápolatlan; az elmúlt napokban tisztálkodni sem maradt ideje. Most azonban – megfeledkezve mosdatlanságáról – Shen Zechuanhoz hajolt, és hagyta, hogy a férfi az arcát simogassa.

	Chen Yang a függönyt szorongatta az ajtónál, úgy vélvén, ideje, hogy nekilássanak a fontosabb teendőknek. Xiao Chiye ugyanakkor még nem adott engedélyt rá, hogy a többieket is beengedje. Ott ragadt a bejárat előtt a többi testőrrel. Mindenki tüntetőleg üres tekintettel bámult fel az égre – vagy épp le a földre.

	– Elég lesz már? – Xiao Chiye nem tudta visszafojtani a nevetést.

	– Majdnem – biggyesztette el a száját Shen Zechuan, majd Xiao Chiye fülébe súgta: – Olyan szúrós, hogy már fáj.

	– Hol fáj? – hajtotta le a fejét Xiao Chiye, és a homlokát Shen Zechuan homlokához nyomta.

	Shen Zechuan szemei olyanok voltak, akár a ködbe burkolózott hegyi tavak. Vágyakozás tükröződött bennük, melyet egyedül Xiao Chiye előtt fedett fel. Még szeme sarkában is az érzelmek halvány árnyalata ívelt.

	Xiao Chiye hirtelen eltakarta Shen Zechuan szemét.

	– Most nem alkalmas az idő, hogy megkísérts – mondta egy pillanatnyi csend után.

	– Miféle komisz gondolatokat forgatsz a fejedben? – kérdezte Shen Zechuan. – Én csak rád néztem.

	– Most azt sem fogsz – közölte Xiao Chiye. – Majd később csinálhatod.

	Odakint Chen Yang köhintett egy párat, és emelt hangon beszólt a szobába:

	– Gazdám?

	Xiao Chiye elvette a tenyerét Shen Zechuan szeme elől, és felegyenesedett.

	– Gyere be!

	Chen Yang csak ezután húzta félre a függönyt. Társai egymás után léptek be.

	 

	Shen Zechuan hátát párna támasztotta, vállára köpenyt terített. A gyógyfőzetet kortyolgatva az elmúlt napok eseményeiről szóló beszámolót hallgatta. Amikor Qiao Tianya végzett a mondandójával, egy pillanatra elgondolkodott.

	– Igazad van. Ez az ügy az elejétől a végéig nagyon zavaros. Én is azt gyanítom, hogy az Ouhua-pavilon összeomlása nem véletlen volt, hanem szándékos szabotázs a közárkok állapotának leple alatt.

	– Még csak fél év telt el a császár trónra lépése óta. Rengeteg ügy vár elintézésre; és itt az idő, hogy a környezetében lévők fordítsanak a sorsukon – ült le Xiao Chiye az ágy melletti padra. – De mégis ki kívánná a halálát?

	Ez volt az, amire Shen Zechuan sem tudott rájönni. Kiitta a gyógyszerét és az üres tálat átadta Qiao Tianyának.

	– A palotán belül nehéz nyomozni. Megfelelő emberre lenne szükségünk odabent.

	A Ceremóniái Hivatal kiadmányozási igazgatói tisztségét sem volt tanácsos ilyen sokáig üresen hagyni. Ebbe azonban sem Xiao Chiye, sem Shen Zechuan nem szólhatott bele. A palota az özvegy császárné területe volt. Ő hozta meg a végső döntést arról, hogy kit nevezzenek ki a posztra. A semminél persze bármi jobb lett volna – ha sikerülne elhelyezniük egy bennfentest a palotában, akkor legalább már nem vakon tapogatóznának.

	– Korábban Xiangyun után akartál nyomozni – szólalt meg hirtelen Shen Zechuan. – Találtál valamit?

	– Annyi dolgom volt, hogy elfelejtettem – mondta Xiao Chiye. – Gujin?

	– Elmentem a Xiangyun-villába, de nem találtam sok említésre méltó nyomot – lépett oda Gu Jin. – Xiangyun személyes törzsvendégei sincsenek sokan. Egyenként ellenőriztem őket, de egyiküket sem tudtam kapcsolatba hozni a múltkori hamis tanúzással.

	Shen Zechuan nem tudott szabadulni az érzéstől, hogy valami elkerüli a figyelmét. Minden esetben egy láthatatlan kéz mozgatta a szálakat a színfalak mögött. Kellett, hogy legyen közöttük valami összefüggés. Ismét a gondolataiba merült. Ám – talán mert csak most gyógyult fel súlyos betegségéből – nem tudta összerakni a kirakós darabkáit, akárhogy is próbálta.

	– A császár még mindig nem tért magához, és a járvány sem szűnt meg teljesen. Van még néhány napunk; nem kell sietni – nyújtóztatta ki vállát és karjait Xiao Chiye. – A közárkok kikotrásával végeztünk, úgyhogy mindenki pihenjen, amíg lehet. Így vagy úgy, de végére járunk ennek az ügynek. Most minden eddiginél fontosabb, hogy tartalékoljuk az erőnket az elkövetkező időkre.

	A testőrök tudomásul vették a hallottakat, és visszavonultak. Amikor végre mindenki elhagyta a szobát, Xiao Chiye leült az ágy szélére, és levette a csizmáját.

	– Te eleget aludtál, de Xiao fiatalúr már alig bírja cérnával – nyúlt el Xiao Chiye az ágyon Shen Zechuan mellett. – Gyere közelebb. Legyél a takaróm.

	– Használd a köpenyt – nézett rá Shen Zechuan.

	– Te kellesz – hunyta le a szemét Xiao Chiye.

	Shen Zechuan Xiao Chiye feje alá dugta a párnát. Xiao Chiye vakon megragadta, és a csuklójánál fogva a karjaiba vonta.

	– Túl sovány vagy – simított végig a bordáin Xiao Chiye. – Szúrnak a csontjaid, amikor átölellek. Ha majd beköszönt az ősz, lesz vadhús is Libeiből. Télre szépen felhizlalunk rajta.

	Xiao Chiye lélegzetét lelassította, elnehezítette a fáradtság. Oldalra fordította a fejét, az orra hegyét Shen Zechuan halántékához nyomta, majd mosolyt erőltetett az arcára, és azt mondta:

	– Aludj egy kicsit a te Xiao fiataluraddal.

	Valóban nagyon kimerült. Szemhunyást sem aludt az elmúlt napokban, éjjel-nappal ébren kellett maradnia, mint a harcmezőn kóborló magányos farkasnak. Bármilyen erős is volt, eljutott arra a pontra, ahol elfogyott az ereje. Most tökéletesnek találta a rajta fekvő Shen Zechuan súlyát; melegen, elégedetten feküdt a ránehezedő test alatt.

	Úgy tervezte, csak néhány órát pihen, és alkonyaikor már fel is kel, hogy kiszámítsa a napok során felmerült gyógyszerköltségeket, de végül majdnem másnap hajnalig aludt. Amikor felébredt, először csak az oldalára fordult, és Shen Zechuan karjaiba temetkezett.

	Néhány pillanatig még az álom kábultságában lebegett, aztán kitisztult az elméje, és felkönyökölt az ágyban. A feje időközben lecsúszott a párnáról, és a jelek szerint az éjszaka második felét hálótársa karján töltötte. Shen Zechuan az oldalára gömbölyödött, fejét a párnán nyugtatta, másik kezével pedig a köpenyt húzta Xiao Chiye fölé, mintha védelmezőn ölelte volna.

	Még nem virradt. A szobában sötét volt.

	Xiao Chiye visszadőlt a párnára, és közelebb húzta Shen Zechuant, hogy szemtől szemben feküdjenek. A köpeny épphogy csak betakarta mindkettőjüket.

	– Elzsibbadt a karod? – kérdezte, az alvástól kissé reszelős hangon.

	– Mhm – dünnyögte félálomban Shen Zechuan.

	– Felébreszthettél volna – dörzsölgette Shen Zechuan elgémberedett karját Xiao Chiye.

	– Ifjabb Xiao...

	– Hm?

	Shen Zechuan kinyitotta a szemét.

	– Álmodban Shen Lanzhout hívtad – nézett rá.

	Xiao Chiye elmosolyodott.

	– Csak arról álmodtam, amire egész nap gondolok – mormolta.

	Szorosan egymáshoz simultak a köpeny alatt. Shen Zechuan tekintete felszította a tüzet Xiao Chiye szívében – az alvást követően ismét erőtől duzzadt. Égett a vágytól, hogy Shen Zechuant ingerelje, ugyanakkor nem akarta megzavarni a pihenését.

	Odakint egy ismeretlen madár csivitelt, trillái visszhangoztak a hajnal előtti csendben.

	– Mire gondoltál, amikor Xiangyunről kérdeztél? Eszedbe jutott valami? – tudakolta Xiao Chiye.

	– Honnan származik Mu Ru? Ő volt az a lány, akit a császár korábban megvásárolt?

	– Őfelsége születésnapi ajándékba kapta a vidéki villából – fonta szorosabbra a karjait Shen Zechuan körül Xiao Chiye. – Eleinte ott élt. Sokat vesződtek a betanításával. Láttam a bejegyzett születési helyét; elvileg Jincheng városából származik. Szerinted ő volt az?

	– A merényletet követően őfelsége meggyűlölte az eunuchokat. Shuanglu óta egyet sem engedett közel magához. Az őt szolgáló cselédeket pedig gondosan megválogatják. Az egyetlen, aki arra tudná biztatni, hogy titokban kiszökjön a palotából, az Mu Ru – felelte Shen Zechuan, majd eltűnődött. – De ha ő volt az, biztos van rá valami oka. Nem szült császári örököst, egyedül őfelsége vonzalmának köszönhetően él a palotában. Neki kellene a leginkább aggódnia a császár biztonságáért.

	– Pontosan – mondta Xiao Chiye. – Bárki is teremtette ezt a helyzetet, alaposan át kellett gondolnia. Bizonyára célja van vele. Xiande császár hirtelen halála és a Hua klán hatalomból való kihullása nemcsak néhány hivatalnokot távolított el, hanem megváltoztatta az egész birodalom politikai légkörét. Hai Liangyi fél éve patthelyzetben van a nemesi klánokkal, és még mindig nem sikerült igazán stabilizálnia a kormányzást. Senkinek sem lenne előnyös, ha a jelenlegi császárt baleset érné.

	– Talán többet fogunk tudni, ha őfelsége magához tér – morfondírozott Shen Zechuan. – Ezúttal a Közmunkák Minisztériuma került horogra. Pan Xiangjie nehezen fogja felmenteni magát a vád alól; egész biztosan elmarasztalják és vizsgálatot indítanak ellene. Találkoztál már az Adóügyi Minisztérium írnokával, Liang Cuishannal?

	– Igen – gondolkodott el egy pillanatra Xiao Chiye. – Szorgalmas ember.

	– Megkértem, hogy az első naptól kezdve vezessen részletes nyilvántartást a beérkező és kiadott gyógynövényekről. Ha itt végeztünk, az Adóügyi Minisztérium és a Cenzori Hivatal el fog jönni, hogy ellenőrizze a könyvelést. Neked már csak át kell adnod a jegyzeteit.

	– Szép munka – Xiao Chiye nem fukarkodott a dicsérettel. – Amikor kitört a járvány, nem volt időnk megvárni a palotából érkező utasításokat, úgyhogy az embereimmel egyszerűen összeszedettem a patikákból mindent, amire szükségünk lehetett. A Császári Hadseregnek is megvannak a saját feljegyzései, de az mégsem olyan meggyőző, mint az Adóügyi Minisztérium hivatalnokának tanúvallomása. Ha minden ott áll feketén-fehéren, nekünk sem kell hajba kapnunk velük.

	Xiao Chiye nem szívesen tárgyalt az Adóügyi Minisztériummal. Igazi nyűgnek érezte az elszámolások éves egyeztetését. A közárkokkal kapcsolatos súlyos incidens miatt a minisztériumot bizonyosan vizsgálat alá vonják, és Xiao Chiye nem tartotta elképzelhetetlennek, hogy azok a vén rókák az egész Császári Hadsereget magukkal rántják a mocsárba, csak hogy a Kabinetet kellemetlen helyzetbe hozzák. Elvégre a törvényt sem lehet betartatni, ha mindenki megsérti. A politikai ügyek még a jelenlegi válság nélkül is mindig kora tavasszal voltak a legszövevényesebbek, amikor hegyekben álltak a hivatalos iratok. A Kabinetnek ilyenkor mindig főhetett a feje.

	– Te nem kívánsz találkozni az Adóügyi Minisztériummal, de ők is félnek a veled való találkozástól – nevetett Shen Zechuan. – A quanchengi selyem ügye Wang Xiant is gyanúba keverte. Láttam, hogy azóta áthelyezték a Szertartásügyi Minisztériumba. Te intézted el?

	– Nem neheztelek rá. Az adósságok behajtása egyszerű hivatalos ügy volt akkoriban. És miattam került vesztegetés hírébe. A Szertartásügyi Minisztériumba való áthelyeztetése csupán szükségmegoldás – mondta Xiao Chiye. – Kizártnak tartom, hogy jól jöjjön ki az idei felülvizsgálatból. Talán kap valami tisztséget egy fővárostól távoli, sivár helyen.

	Wang Xiannek nem volt szerencséje. Az alatt az idő alatt, amíg az Adóügyi Minisztérium titkáraként szolgált, Xiao Chiye többször is keresztbe tett neki. Néhány évvel ezelőtt, amikor a Császári Hadsereg felszerelése javításra szorult, Xiao Chiye személyes hajszát indított utána a kifizetések miatt, valahányszor a katonái elvégeztek egy-egy kétkezi munkát. Ezt leszámítva azonban Wang Xian semmiféle kapcsolatban nem állt vele. Ki gondolta volna, hogy derült égből villámcsapásként hullik a fejére a katasztrófa? Xiao Chiye ellen feljelentést tettek a császár előtt, a quanchengi selyem pedig merő véletlenségből Wang Xianen keresztül jutott a kezébe. Ezek után Wang Xian hiába is próbált magyarázkodni. És míg Xiao Chiye és Li Jianheng továbbra is testvéri szeretettel dalolták az uralkodó és alattvaló harmóniáját, addig őt megfosztották titkári pozíciójától, sőt kis híján bebörtönözték. Hivatalnokként már nem volt jövője Quduban; és még ha meg is szánják egy fővároson kívüli tisztséggel, nem sok jóra számíthatott. Biztos volt benne, hogy az éves felülvizsgálat során a „kötelességmulasztás” minősítését fogja kapni. Fél élet óvatossága és körültekintése veszett kárba. Ez valóban súlyos igazságtalanság volt.

	Shen Zechuannak eszébe jutott valami.

	– Csak nem arra készülsz, hogy Zhongbóba helyezteted át?

	– Hihetetlen, hogy még ezt is kitaláltad – nevetett fel Xiao Chiye.

	Egyszer már segédkezet nyújtott Wang Xiannek azzal, hogy elintézte a Szertartásügyi Minisztériumba való áthelyezését. Ha mást nem is, legalább a megélhetését biztosította ezzel. Wang Xian akármennyire is nem szívelte őt azelőtt, most hálával tartozott neki. Xiao Chiye valóban azt tervezte, hogy Zhongbóba küldeti Wang Xiant, ha valóban a fővároson kívülre helyezik. Zhongbo jelenleg csavargóktól és banditáktól hemzsegett. Mindenki a saját embereit akarta odaküldeni, hogy megvethesse a lábát a tartományban.

	– A többi prefektúra kívül áll a hatáskörünkön, de Cizhouba be kellene juttatnunk valakit – ernyedt el Xiao Chiye Shen Zechuan karjaiban. – Remek javaslat volt, amit a házbontási támogatással kapcsolatban tettél. Cizhou elöljárója, Zhou Gui most már jóban lesz velünk. Ha Wang Xiant az irányítása alá tudjuk helyezni, érteni fogja a célzást. A Kabinet embereket keres a hat zhongbói prefektúra felügyeletére. De akárkit is küld a császári udvar, nekem Cizhouban feltétlenül szemekre van szükségem.

	Cizhou közel volt az Északkeleti málhaúthoz. Ha a saját embereit telepíti oda, Xiao Chiye akár Quduból is szemmel tarthatja a Libei Vaslovasságnak szállított gabona útját. Xiao Jiminggel alapvetően levelet is alig váltottak, a két testvér mégis tökéletesen értette egymást.

	– A quanchengi selyem csapda volt. Ha Fu Linye nem vágyik annyira a gyors sikerre, és nem szorítja magát sarokba, ez az elszámolás rejtett tőrré vált volna a Császári Hadsereg könyvelésében – mondta Shen Zechuan, majd félrebillentett fejjel megkérdezte: – Ezt az ügyletet Xue Xiuzhuo bonyolította le?

	– Igen, ő – felelte Xiao Chiye. – Xue Xiuzhuo, mi...? Te mit gondolsz róla?

	– Eleinte nem fordítottam rá túl sok figyelmet. De az elmúlt években mindig kiemelkedő minősítéseket kapott. A Yongyi-időszakban, Guangcheng császár uralkodásának utolsó három évében lépett az udvar szolgálatába. Csak Xiande császár trónra kerülését követően vette át a Bevételvizsgálati Hivatal főfelügyelő titkárának posztját. Ezt a pozíciót nyolc évig töltötte be, egészen a tavalyi puccskísérletig a nanlini vadaskertben. Ezután előléptették a Legfelsőbb Bíróságra, ahol miniszteri tanácsos lett, és két jelentős, a császár biztonságát érintő ügyet is kezelt: a Hua-Pan-féle árulás ügyét és az udvari hivatalnokok lakomájának merényletkísérletét. Kiváló hírnévvel rendelkezik, kiterjedt kapcsolatai vannak a Nyolc Nagy Klánban, és a köznép soraiból kikerült, Hai Liangyi által vezetett hivatalnokokkal is jó viszonyt ápol.

	Shen Zechuan eltűnődött egy pillanatra.

	– A császári udvarba való belépése előtti időkről és a családi hátteréről ugyanakkor semmit sem tudok.

	– Én viszont mindent – mondta Xiao Chiye. – Kérdezz engem.

	– Akkor mondd – vonta fel a szemöldökét Shen Zechuan.

	– Aki szívességet kér, az nem így beszél – húzta össze kettejükön a köpenyt Xiao Chiye, és a homlokát Shen Zechuan homlokához nyomta. – Próbálj győzködni egy kicsit, és meglátom, mit tehetek érted.

	Csalfa, hamiskás hangjával csak ugratni akarta Shen Zechuant. Nem számított rá, hogy Shen Zechuan a szemébe néz, szétnyílik az ajka, és közvetlen közelről, forrón odasuttogja:

	– Ah, Ce’an...

	Meleg lehelete Xiao Chiye arcát érte, és orra egyenes gerincén át az ajkaihoz siklott. Már-már találkozott a szájuk.

	Xiao Chiye hirtelen átfordult, és a könyökére támaszkodott Shen Zechuan fölött, így testük kis híján összeért. Két ujja közé fogta Shen Zechuan állát, és azt mondta:

	– Tudom, hogy csak a szád jár. Nem dőlök be az ilyesminek.
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	68. fejezet

	Áradó szenvedély

	Shen Zechuan összehunyorította a szemét a csípéstől. Nehéz volt eldönteni, hogy kellemetlenül érinti-e, vagy épp ellenkezőleg.

	– Mi az, aminek bedőlsz? – kérdezte. Csábító arckifejezésével csak még jobban felszította a lángokat.

	– Tapogatózz még egy kicsit – simított végig Xiao Chiye hüvelykujja Shen Zechuan szája sarkán.

	– Attól tartok, egyesek mást mondanak, mint amit gondolnak.

	Shen Zechuan szétnyíló ajkai közül előtűnt a nyelve hegye. Xiao Chiye már-már a bőrén érezte nedves melegét, mégsem érhette el.

	– Kit nevezel te képmutatónak? – hajolt közelebb hozzá Xiao Chiye, és ránehezedett. – Xiao fiatalúr őszinte ember.

	– Egy része biztosan – sóhajtott fel Shen Zechuan. – Nagyon kemény vagy.

	– Kipihentem magam – indultak Xiao Chiye ujjai felfedezőútra Shen Zechuan testén. – Sokáig tartott az önmegtartóztatás. Adj egy kis jutalmat.

	– Épp csak felgyógyultam; bírd ki még egy kicsit – nyomott gyengéd csókot az ajkaira Shen Zechuan. – Most még tényleg... nincs hozzá erőm.

	– Ki hagyná, hogy a te törékeny állapotodban megerőltesd magad az ágyban? – kérdezte Xiao Chiye. – Talán bizony én?

	– Talán bizony te – nézett rá Shen Zechuan, és halkan hozzátette: – Minden szavad csalárd hízelgés. Semmissé válik, amint ágyba bújunk.

	– Gondolod? – kacagott fel Xiao Chiye. – És mégis mivel hízelegtem neked?

	Shen Zechuan tiltólag Xiao Chiye ajkaira tette a mutatóujját, hogy ne tudja megint megcsókolni.

	– Ha tudni akarod, előbb mesélj nekem Xue Xiuzhuóról.

	– Mit akarsz hallani? – fonta szorosabbra ölelő karjait Shen Zechuan körül Xiao Chiye. – Az előéletében nincs semmi lenyűgöző. Közsorból származik, a Xue klán egyik ágyasától született. Gyermekként még nem is állt kegyben a családnál. Elég, ha csak a korát nézed – Xi Hongxuannál és Yao Wenyunél idősebb néhány évvel. Vagyis alapvetően nem lehettek volna diáktársak. Hogyan lettek hát mégis azok? Úgy, hogy elhanyagolták otthon, és a családja nemtörődömsége késleltette a taníttatását.

	– A megjelenése kifinomult – jegyezte meg Shen Zechuan –, és ügyesen bánik az emberekkel. Ő sokkal inkább tűnik a nemesi klánok törvényes születésű sarjának, mint Xi Hongxuan.

	– Amikor iskolába került, már tizenegy éves volt – folytatta Xiao Chiye. – Tehetséges volt, értelmes és szorgalmas, így nem kellett hozzá sok idő, hogy kitűnjön a nemesi klánok középszerű leszármazottai közül. De a hőskora nem tartott sokáig. Pár évre rá ugyanis Yao Wenyu is megkezdte az iskolát. Manapság mindenki a „csiszolatlan jáde” Yuanzhuóval akar kapcsolatba kerülni, hogy megmutassa, tehetségéből adódóan méltó a barátságára. De abban az időben Chang Zong volt a tanáruk, aki vasszigoráról volt híres. Amikor Yao Wenyu csatlakozott hozzájuk, a többieket egyre több bírálat és büntetés érte – ha stratégiáról és irodalmi esszékről volt szó, senki sem tudta őt felülmúlni. Abban a pillanatban, hogy megjelentek az írásai, Chang Zong figyelmét senki más munkája nem ragadta meg többé. Xue Xiuzhuo dicsősége néhány év alatt semmivé lett. Ezt követően soha többé nem mutatta meg a tehetségét. Később aztán Yao Wenyu Hai Liangyi tanítványa lett. Te is tudod, milyen az öreg, így sejtheted, milyen tehetséges lehet Yao Wenyu, ha Hai Liangyi hajlandó volt a növendékéül fogadni. Azt viszont sokan nem tudják, hogy először nem Yao Wenyu, hanem Xue Xiuzhuo küldte el a névjegykártyáját Hai Liangyinek. Háromszor is térdre borult előtte, de Hai Liangyi nem ismerte el. Ha ez bárki mással történik – még ha az illető nem is válik Hai Liangyi ellenségévé –, azért bizonyosan neheztelne rá. És ez az, ami olyan lenyűgöző Xue Xiuzhuóban. Ott volt Yao Wenyu tanítvánnyá avatási szertartásán. Még a fejdíszét is ő tartotta. Hai Liangyi nem szívelte őt, Xue Xiuzhuo mégsem ejtett egyetlen zokszót sem. Az első főtitkár rezidenciáját még Guangcheng császár adományozta neki. Az öreg nagyon kényes a nyugalmára nemigen fogad látogatókat, és szolgából is keveset tart. Az egyik évben összedőlt a pavilonja. Amikor Xue Xiuzhuo fülébe jutott a dolog, még az ebédjét sem várta meg, hanem személyesen ment oda, hogy pótolja a köveket Hai Liangyi számára.

	– Igen nagyra becsülheti Hai főtitkárt – mondta Shen Zechuan. – Most, hogy mondod, amikor belenéztem a régi minősítéseibe, a kortárs politikáról írt esszéit is láttam a közszolgálatban töltött korai éveiből. Mind a bevételek növeléséről és a kiadások csökkentéséről, valamint a helyi mezőgazdasági nyilvántartások rendbetételéről szóló értekezések voltak. Ugyanazokkal a kérdésekkel foglalkozott, amelyekkel Hai Liangyi szembesült, amikor belépett a Kabinetbe.

	– Yao Wenyuhöz képest inkább ő az, aki Hai Liangyi tanítványának tűnik. Hai Liangyi több mint tíz évig szolgált az Adóügyi Minisztériumban, így tökéletesen tisztában van a tartományi számlakönyvekben alkalmazott összes piszkos kis trükkel. Végére akart járni a dolgoknak, így Xue Xiuzhuót kifejezetten azzal a céllal nevezte ki a Bevételvizsgálati Hivatal főfelügyelő titkárává, hogy ellenőrizze és felülvizsgálja a különféle számlákat – dőlt vissza az ágyra Shen Zechuannal a karjaiban Xiao Chiye. – Xue Xiuzhuo jelenlegi kapcsolatrendszere akkortájt alakulhatott ki. Nyolc évig volt főfelügyelő titkár, és mindig kiváló minősítést kapott. Már régen elő kellett volna léptetni. Szerintem Hai Liangyi szándékosan tartotta vissza.

	– Hai főtitkárt talán meghatotta az őszintesége, és hajlandóvá vált időt szánni Xue Xiuzhuo képességeinek csiszolására. Még ha ők ketten hivatalosan nem is tanár és tanítvány, a köztük lévő kapcsolat túlmutat ezen – vonta össze a szemöldökét Shen Zechuan. – Xue Xiuzhuo a Bevételvizsgálati Hivatal főfelügyelő titkáraként kiutazhatott a fővárosból. Beosztottjai voltak, akik az ő felügyelete alatt kezelték az elszámolásokat, és az a különleges kiváltság is megillette, hogy közvetlenül a császárhoz folyamodjon, ha a helyzet úgy kívánja. Ha barátságokat akart kötni, ebben a tisztségben könnyedén megtehette.

	– Pontosan. Juexi tartományi közigazgatási biztosa Jiang Qingshan. Őt pedig nem szabad alábecsülni. Amikor Xue Xiuzhuo beköpte Hua Siqiant, előzőleg Jiang Qingshannal együtt vizsgálta át a problémás számlákat. Jiang Qingshan figyelemre méltó eredményekkel rendelkezik. Annak idején, amikor Qudu elmulasztotta Juexi számára biztosítani a segélyalapokat, ő vállalta magára a költségeket, és megakadályozta, hogy a tizenhárom város éhen haljon. Bátor és határozott ember, aki mer előbb cselekedni és csak utána jelentést tenni. Vasakarata van. Viszont nem egy kellemes természet, és nem is érintkezik gyakran a fővárosi hivatalnokokkal. Még a Hua– és a Pan-frakció hatalmának csúcsán sem adta meg Pan Ruguinek a jégtiszteletet. Rettenthetetlen figura, de a képességei miatt meg is teheti, hogy az legyen. Ezért van az, hogy Hua Siqian sosem tudta lefokozni, akármennyire is gyűlölte. És egy ilyen ember, aki még Yao Wenyure sem pazarolná az idejét, Xue Xiuzhuóval elég jóban van ahhoz, hogy a testvérének nevezze. Ezek után képzelheted, milyen tehetséggel bírhat Xue Xiuzhuo, ami a barátkozást illeti.

	Xiao Chiye elhallgatott egy pillanatra, majd hozzátette:

	– Hai főtitkár most kizárólag a saját érdemei miatt léptette elő Xue Xiuzhuót. Amikor legutóbb a nemesi klánok csapdába csalásáról beszéltél, azt hiszem, fején találtad a szöget. Könnyen lehet, hogy Xue Xiuzhuo bekerül a Kabinetbe.

	– Észrevettem, hogy igen ellentmondásos ember – mondta Shen Zechuan. – A kortárs politikáról írt esszéi a korai éveiben mind a köznép jólétéről és megélhetéséről szóltak. Ellátogatott a Qudun kívüli térségekbe, és gyakorlati változásokat foganatosított. Ma mégis elválaszthatatlan Xi Hongxuantól és a nemesi klánok fiatalabb nemzedékének más tagjaitól. A quanchengi selyem egy kritikus pont. Szerintem nagyon ravasz férfi. Nem véletlenszerűen cselekszik, hanem kifejezetten hosszú távra tervez.

	– Nem te mondtad, hogy van egy rejtett lángelme Quduban, aki a háttérből irányít? – nézett rá komoly tekintettel Xiao Chiye. – Ő alkalmas jelölt lehet.

	– A hivatali rangja hat évvel ezelőtt, Zhongbo elestekor még alacsony volt, ő maga pedig nagyon fiatal. Miként manipulálhatta volna a nemesi klánok vén rókáit? A Wei klánnal már önmagában is nehéz lenne megbirkózni. Ha ez az illető valóban létezik, akkor nagyjából Hai Liangyivel vélném egyidősnek. Máskülönben – megfelelő képesítés híján – bajosan tudna meggyőzni másokat.

	– Akárhogy is, még mindig túl sok minden van, amit nem tudunk. A jövőben óvatosan kell eljárnunk vele szemben – simogatta Shen Zechuan csuklóját Xiao Chiye. – De az Ouhua-pavilon leomlása előnyökkel is járt. Xi Hongxuan halálra van rémülve. Most már nincs hová mennie, ha inni akar veled.

	– Bort akárhol lehet inni. Az Ouhua-pavilon összedőlt ugyan, de más létesítményei is vannak. Xiangyunnek viszont valóban nyoma veszett – pillantott rá a szeme sarkából Shen Zechuan. – Xiao fiatalúrnak ez nagy veszteség.

	– Ha Xiangyun nincs, még mindig kereshetek valaki mást – nézett vissza rá Xiao Chiye. – Szépségekből sosincs hiány. Itt is van egy, nem igaz?

	Shen Zechuan ujjhegyei lassan köröztek Xiao Chiye tenyerén.

	– Ha nincs ötszáz ezüstöd, nem iszom veled.

	– Sajnos mocskosul szegény vagyok – kapta el az incselkedő ujjakat Xiao Chiye. – Pénzem nincs, úgyhogy kénytelen leszek valami mást adni neked.

	– Miféle ritka kincs tudná megdobogtatni a szívemet? Xiao Chiye a derekához vezette Shen Zechuan kezét.

	– Xiao fiatalúr felettébb daliás férfi. Hozzá mit szólnál?

	– Én, Shen Lanzhou, szintén igen szemrevaló vagyok – felelte könnyedén Shen Zechuan. – Magamat is csodálhatom a tükörben. Ehhez nincs szükségem másra.

	– Te még mindig nem tudod, hogy kell igazán jól mulatni – mondta Xiao Chiye. – Ha csak magadat csodálod, az össze sem hasonlítható azzal, mintha én csodálnálak. Sőt mindkettőnknek tükröződnünk kell a tükörben ahhoz, hogy a látvány igazán magával ragadó legyen.

	– Te mit tartasz igazán magával ragadó látványnak? – kérdezte vágytól fényes szemekkel Shen Zechuan.

	– Majd meglátod – ellenőrizte Shen Zechuan testhőmérsékletét Xiao Chiye vándorló keze. – Próbáld ki velem egyszer, és megtudod.

	Shen Zechuan halkan pihegett a simogatása alatt. Régóta nem elégültek ki, és épp, hogy túléltek egy súlyos járványt. A pihenéssel visszanyert erő az alhasukban gyűlt össze. Az érzéki érintések most mindkettejükben lángra lobbantották a szenvedélyt.

	– Shen Zechuan, egy tiszta szívű, vágyaktól mentes férfi – sóhajtott fel Xiao Chiye. – Miért nem ismerek rá?

	– Az Shen Zechuan, te viszont Shen Lanzhout hívtad. Melyiket akarod?

	– Mindkettőt – kapta fel Xiao Chiye Shen Zechuant, az oldalára fordította, és hátulról szorosan hozzásimult. – Nekem adod őket?

	Shen Zechuan fél arca az ágyneműbe süppedt. Szótlanul zihált. Xiao Chiye odahajolt, és megharapta Shen Zechuan érzékeny fülét, akinek elakadt a lélegzete Xiao Chiye nyalogatásától, és szeme sarka is skarlátvörösre pirult.

	– Chen Yang melegített vizet. Hajnal előtt még meg tudsz mosakodni – bökdöste a fejével Xiao Chiye Shen Zechuant, és orrhangon nyafogta: – Lanzhou...

	Ágyuk egy vészhelyzetekre szánt, rögtönzött priccs volt. Kicsi és keskeny ahhoz, hogy két férfi zsúfolódjon össze rajta. Xiao Chiye nem mert túl durva lenni. Nem siette el, lassan hatolt be. A kint álló őröknek éles volt a hallásuk. Shen Zechuan egy hangot sem adott ki. Ujjai a köpenyt szorongatták a mély lökések és sekély visszahúzódások közepette, és úgy érezte: elolvad Xiao Chiye ölelésében.

	Szaggatottan lélegeztek – mindketten attól féltek, hogy a másik felkiált, így egymásnak feszülő nyakkal csókolóztak. Az ágy ringatózott. Xiao Chiyét égette áz elfojtott vágy forró tüze, de nem nyomulhatott túl keményen Shen Zechuanba. Egyre sürgetőbb kényszerrel dörzsölte hozzá magát.

	– Szólíts megint a nevemen – suttogta két csók között.

	– Ce... mm... – nyöszörögte Shen Zechuan.

	Xiao Chiye felnevetett, Gyorsított a tempón, és megkérdezte:

	– Mit jelent az, hogy „Ce, mm”?

	Shen Zechuan a tűrőképessége határán volt; nem mert válaszolni.

	Xiao Chiye a szájába dugta az ujjait, miközben hátulról szorosan átölelte, és olyan mélyre hatolt benne, hogy Shen Zechuan kis híján felnyögött.

	Odakint hajnalodott. Shen Zechuan csak nemrég tért magához, és sem a hely, sem az idő nem volt megfelelő az ilyesmire, így Xiao Chiye egy kör után megállt. A kissé sietős kielégülést követően Shen Zechuan még sokáig ki volt pirulva. Bár szeretkezésük mindkettőjüket megizzasztotta, a kisujj át sem mozdította, hogy megtisztálkodjon.

	 

	Liang Cuishan felnézett az égre, és látta, hogy közeleg a hajnal, ezért rendbe szedte az elmúlt napok könyvelését, és felkészült a Shen Zechuannak szóló jelentés megtételére.

	Az udvarra lépve Ge Qingqinggel találta szemben magát, aki a ponyvasátor alatt teát ivott. Miután üdvözölte őt, megkérdezte:

	– A kegyelmes úr ma már jobban érzi magát? Alázatos szolgája elrendezte a feljegyzéseket. Azért jöttem, hogy beszámoljak a részletekről.

	Ge Qingqing hallgatott. Az épp arra járó Chen Yang felelt helyette:

	– A kegyelmes úr még mindig csak lábadozik súlyos betegségéből. Aggódik, hogy megfertőzhet másokat, ezért ma nem fogad vendéget. De én szívesen átadom neki az iratokat kegyelmességed nevében, ha ez a megoldás megfelel.

	Shen Zechuan közvetlenül Liang Cuishannak adta utasításba, hogy pontosan jegyezze fel a Bűntudat Templomába szállított és a betegek kezelése során felhasznált gyógynövényeket. Nem mert hanyagul eljárni, így természetesen nem adhatta át a könyvelést sem Chen Yangnak, sem másnak.

	– Örülök, hogy a kegyelmes úr jobban van már. Ha ma nem alkalmas, alázatos szolgája a holnapi nap folyamán ismét felkeresi.

	Chen Yang bólintott, Liang Cuishan pedig távozott. Elmentében észrevette, hogy a szoba körüli területet megtisztították az emberektől, és csak személyi testőrök állnak őrségben. A Brokátruhás Gárda a dolgát végezte, Shen Zechuant pedig a császár személyesen nevezte ki a posztjára, így Liang Cuishan nem mert sem nézelődni, sem kérdezősködni, inkább elsietett.

	Xiao Chiye előlépett a függöny mögül. Tiszta köntösbe bújt, lábán kopott csizmát viselt, kezében pedig Shen Zechuan elefántcsont legyezőjét tartotta.

	– Azért jött, hogy jelentést tegyen a gyógyszeres számlákról?

	– Azt mondtam neki, hogy jöjjön vissza holnap – felelte Chen Yang.

	Xiao Chiye felfrissülve lépdelt le a lépcsőn. Az elmúlt napok ingerültsége is szertefoszlott a homlokáról.

	– Lao-Hunak lement már a láza? – kérdezte.

	– Le bizony. Sokkal jobb a közérzete, és úgy tűnik, ma reggelre az étvágya is visszatért. Tiszteletét akarta tenni gazdámnál, de neki is azt mondtam, hogy holnap jöjjön inkább.

	– Majd én elmegyek hozzá – méregette a kezében tartott legyező súlyát Xiao Chiye. – A víz visszahúzódott az utcákról, és az ég is kitisztult. Hamarosan hírt kell kapnunk a palotából is. Nem tartom valószínűnek, hogy két napnál tovább maradjunk itt. Xi Hongxuannal mi újság?

	– Magához tért. De a Nyolc Nagy Zászlóalj emberei szigorúan őrzik. Nem fogadhat látogatót.

	– Aggodalomra semmi ok – mondta Xiao Chiye alig észrevehető mosollyal. – Bizonyára őfelsége is felébredt már. Xi Hongxuan ezt nem fogja megúszni. A Cenzori Hivatal már várja, hogy felelősségre vonhassa.

	A közárkokat kikotorták, a járványt megfékezték. Válsághelyzet volt, de ügyesen kezelték. A trágyában gázoló emberek munkájának köszönhetően a felső réteget is megmentették a közfelháborodástól. Ideje volt hát rendezni a számlákat. Xiao Ce’an jóllakott, és kialudta magát. Úgy érezte, most már elég erő van benne ahhoz, hogy a nemesi hivatalnokokkal alkudozzon.

	Xiao Chiye hirtelen az oldalán álló Chen Yanghoz fordult.

	– Megvannak már azok a fülbevalók, amiket a múltkor kértem tőled? Pár nap múlva, hazafelé menet elmegyek értük.

	– Azt mondtam nekik, hogy a lehető leggyorsabban készítsék el őket – válaszolta Chen Yang. – Mostanra már készen kell lenniük. De miért menne értük a gazdám? Majd én elhozom.

	– Ezeket magam akarom átvenni – dobta oda Xiao Chiye az elefántcsont legyezőt Chen Yangnak. – Menjünk. Látogassuk meg Tantai Hűt!

	
[image: A képen szimbólum, embléma, Betűtípus, kör látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	69. fejezet

	Az érdemek újraszámlálása

	Li Jianheng napok óta nem volt eszméleténél, rémálmaiban félrebeszélt, és összefüggéstelenül motyogott. Mu Ru végig mellette maradt, maga adta be neki az orvosságot és törölgette át izzadt testét.

	Az özvegy császárné aznap reggel nem kérette a gyaloghintóját. Ehelyett a jó időt kihasználva harmadik Hua kisasszony társaságában sétált és levegőzött a kertben.

	– Mu ágyas még mindig mellette virraszt?

	– Egy percre sem tágított mellőle – nyújtotta karját az özvegy császárnénak Liuxiang asszony.

	– Ezek után a császár tízszer annyira fogja szeretni, mint eddig – fordult az özvegy császárné Hua Xiangyi felé. – Ahogy mondani szokták: „egészségben-betegségben”. Meg fog erősödni a kapcsolatuk.

	– Mu ágyas apró termetű, törékeny teremtés – felelte Hua Xiangyi –, de bátor és rátermett.

	– Így van – helyeselt az özvegy császárné. – Az udvari orvos tegnap említette, hogy őfelsége sokkal jobban van, és hamarosan magához tér. Amint ez bekövetkezik, eljön Mu ágyas ideje. Korábban feddést kapott a cenzoroktól, de ettől még Hai Liangyi is sóhajtozva fogja magasztalni, hogy micsoda jó asszony. Ha gyáva lenne, vajon merte volna-e kockáztatni, hogy elkapja a betegséget?

	Hua Xiangyi elmosolyodott, átvette Liuxiang asszonytól a kék-fehér porcelántálat, és a frissen kiolvadt tóba szórt a haleledelből.

	– Kellő merészség nélkül, hogy is nyerhette volna el őfelsége kegyét? Már akkor tudta, mikor kell előrenyomulni és mikor visszavonulni, amikor Pan Rugui mellett volt.

	Az özvegy császárné az élelemért versengő díszpontyokat figyelte.

	– A járvány megjelenése gyanúra ad okot. Mu ágyassal akár el is bánhatott volna, ha elküldjük, amiért megbabonázta a császárt, és tévútra vezette. De okos lány ő – tudja, hogy védettségének zálogát őfelsége vonzalma jelenti. Meg lehet nézni, mit össze fáradozott a róla való gondoskodásban. Ha ez a por leülepszik, Xi Hongxuan lesz az egyetlen, aki megszenvedi az ügyet. A múltkori, Xiao Chiye ellen indított támadás során a nemesi klánok elvesztették Wei Huaixinget. Fu Linyét is elmarasztalták és lefokozták. Végeredményben senki sem húzott hasznot a dologból. Most pedig, hogy a Császári Hadsereg példamutató munkát végzett a vészhelyzet idején, és megtisztította a közárkokat, Xiao Chiye még jutalomra is számíthat.

	– Xi Hongxuan megérdemli a büntetést – mondta Hua Xiangyi. – Aki nem gondol a jövő kihívásaira, azt a jelenben bizonyosan balsors sújtja. Nénikém, én azt hiszem, a Közigazgatási Minisztérium Minősítési Irodájába való áthelyezése elvakította. Nem véletlen, hogy balszerencse érte. Ha megfontoltabb, hogyan tudtak volna így összeesküdni ellene? Most valaki szépen ugródeszkát csinált belőle ifjabb Xiao számára. Ezek után illik is, hogy megbüntessék. Ráadásul a Qidong ügyeiről való tudakozódásom során fülembe jutott, hogy Libei örököse az újév előtti nagy havazás idején negyvenezer ezüsttel támogatta a zhongbói Cizhout. Részben ennek a negyvenezer ezüstnek köszönhető, hogy ifjabb Xiao meg tudta győzni az Adóügyi Minisztériumot a válság során kiosztandó segélyekről. Mostanra Cizhou és Libei baráti viszonyba került, akik együtt vészelték át a megpróbáltatásokat. Ha majd a császári udvar új tartományi közigazgatási biztost küld a hat prefektúra irányítására, Libei érdekeit is figyelembe kell vennie.

	Az özvegy császárné összemorzsolta a haleledelt az ujjai között, és a tóba szórta.

	– Igen, most Xiao Chiye járt a legjobban. Az eredményt elnézve nem lenne meglepő, ha ő terjesztette volna el a járványt – jegyezte meg az özvegy császárné, majd rövid szünet után hozzátette: – Mu ágyas jó egészségben van, de akkor miért nincs hír császári örökösről? Ha már meg nem szabadulhatunk tőle, legalább irányítani tudnánk. Ha gyermeket szülne, nem kellene tovább aggódnom a jövő miatt.

	Egy időben a Li klánnak tulajdonképpen elég sok leszármazottja volt. Guangcheng császár uralkodása alatt azonban a trónörökös köztudomásúlag elvágta a saját torkát, a rangban alatta álló hercegek pedig vagy meghaltak, vagy lefokozták őket, így csak Xiande császár és Li Jianheng maradt. Xiande császár uralkodása mindössze nyolc évig tartott, és mivel gyenge volt az egészsége, csupán Wei ágyas esett tőle teherbe. A nemzeti gyász napjaiban azonban valaki egyetlen hang nélkül kútba fojtotta a nőt. Így már egyedül Li Jianheng maradt. Amióta trónra lépett, nem jött hír egyetlen palotában élő császári ágyas várandósságáról sem.

	Az özvegy császárné lenézte Mu Rut, aki éveket töltött egy eunuch birtokán. Az eredeti terve az volt, hogy kiválaszt egy okos lányt a dichengi Hua klánból, és kinevezi császári hitvessé. Li Jianheng nem volt különösebben szenvedélyes vagy odaadó férfi. Egy új szerelem bizonyosan kioltotta volna benne a régi lángot. Ám ki hitte volna, hogy Mu Ru elég eszes és bátor ahhoz, hogy gyengéd suttogásával befolyásolja a császárt, ráadásul több ízben is az özvegy császárné érdekében szólaljon fel? Ha a felséges asszony a térdén akarta felnevelni a leendő trónörököst, szemmel kellett tartania Mu Ru hasát.

	– Ami azt illeti, Mu ágyas is hasznot húzott ebből a szerencsétlenségből – törölte meg finom kezét Hua Xiangyi. – Van egy öccse. Emlékszik rá, nénikém?

	– Fengquannak hívják – emlékeztette halkan Liuxiang asszony az özvegy császárnét.

	– Halványan rémlik valami – mondta az özvegy császárné. – Nem ő volt az, akit Pan Rugui az unokájául fogadott? Gondolom, amikor Pan Ruguit kivégezték, őfelsége titokban megtartotta Mu Ru kedvéért.

	– Fengquan egyszer kapott a nénikémtől egy ajánlást előléptetésre. Biztos vagyok benne, hogy emlékszik még a jóságára – lépett oda Hua Xiangyi, hogy karon fogja az özvegy császárnét. – Nénikém, ennek a testvérpárnak senkije sincs, akire támaszkodhatna. Ha segít nekik egy kicsit, olybá tűnik majd számukra, mint az irgalom istennője, Guanyin.

	– Fengquan eunuch – lépett előre az özvegy császárné. – Hívjátok vissza a palotába. Rengeteg üres tisztség van a Huszonnégy Yamenben. Liuxiang, intézz el neki egy jó állást! Teljesítsük a testvérek kívánságát!

	Liuxiang igent mormolt.

	– Qidong válaszolt már? – fordult unokahúgához az özvegy császárné. – Hogyan lehetne ősszel megtartani az esküvőt? Metsző szelek fújnak a Cangjun parancsnokságban olyankor. Nem szeretnélek ilyen körülmények között kiházasítani.

	Hua Xiangyi csak mosolygott; Liuxiang asszony felelt helyette:

	– Az öreg marsall azt válaszolta, hogy a döntést felségedre bízza, amennyiben a nap és az óra kedvező marad. A követe több láda hezhoui selymet és szatént is hozott a harmadik kisasszony részére. Látszik, hogy a fejdíszeket is nagy gonddal és odafigyeléssel készíttette.

	– Már miért ne tette volna? – halványult el az özvegy császárné mosolya. – Elvégre hatalmas kegyben részesült.

	– Természetesen – hajolt meg alázatosan Liuxiang. – Hogy a harmadik kisasszonynak megadják az őt megillető tiszteletet, a nászkíséretbe választott férfiak mind ünnepelt tábornokok, a menetet pedig nem más, mint maga Qi marsall fogja vezetni.

	Az özvegy császárné arca elsötétült haragjában.

	– Írtam a Bianjun parancsnokságba, és külön kértem, hogy Biansha grófja, Lu Pingyan utazzon el a menyasszonyért, ő mégis előhozakodott a legkülönfélébb kifogásokkal, hogy visszautasítsa. Nyilvánvaló, hogy a libei herceg miatt nem meri elfogadni. A Lu klán megveszekedett ostobák gyülekezete! Majd meglátjuk, hogy Libei mennyire tudja segíteni őket a jövőben. Ami pedig a menetet vezető Qi Zhuyint illeti... mivel nő, egy fokkal örökre lejjebb lesz a ranglétrán. És Qi Shiyunek még volt képe ilyet javasolni!

	Az özvegy császárné még mindig fortyogott dühében, amikor egy eunuch odasietett, és letérdelt előttük.

	– Üdvözlet a felséges asszonynak! A császár őfelsége termeiből üzenet érkezett – őfelsége magához tért!

	– Készítsétek a gyaloghintót! – adta ki azonnal a parancsot Liuxiang.

	 

	Tantai Hu – kabátját a vállára terítve – épp egy nagy, fából készült tücsköt faragott Ding Taónak és Xiao-Wunak. Amikor Chen Yang felemelte a függönyt, hárman egyszerre álltak fel, hogy tisztelegjenek.

	– Még lábadozol; ülj csak le – intett nekik Xiao Chiye, és ő is keresett magának egy széket. – Hogy érzed magad?

	– Köszönöm a legfőbb parancsnok úr kérdését – söpörte le a faforgácsokat a kezéről Tantai Hu. – A lázam lement, és már ettem is. A mai nappal akár szolgálatba is állhatok.

	– Nem kell elsietni – ült le viseltes köntösében a székre Xiao Chiye. – Nagyon hirtelen lettél rosszul, pedig alapvetően jó az egészséged. Mi történt? A tábori orvos mit mondott?

	– Az orvos sem tudta megmagyarázni – felelte Tantai Hu. – Magam is azon tűnődtem, hogy miért pont én? Még akkor sem fáztam meg soha, amikor meztelen felsőtesttel edzettem az esőben a Császári Hadsereggel. Láttam a betegek listáját, amit Chen Yang állított össze a legfőbb parancsnok utasítására. Van köztük néhány idős férfi és nő, meg egy maroknyi gyerek, de a nagy részük fiatal, erős ember.

	– Furcsa egy járvány ez – szólalt meg egyetértőén Chen Yang. – A bíró úrnak igaza lehet. Nem természeti csapás, hanem emberkéz műve.

	– Bármelyik is legyen, míg mi azon dolgoztunk, hogy megfékezzük, úgy eltelt az idő, hogy mostanra már kétségkívül minden nyomot eltüntettek – dőlt hátra elgondolkodva Xiao Chiye.

	– Még szerencse, hogy csak én kaptam el – nyugtalankodott még mindig Tantai Hu. – Ha netán a legfőbb parancsnokot teríti le a betegség, kitört volna a káosz a qudui őrjáratoknál!

	Xiao Chiye meghökkent. Gyűrűjét simogató ujja is megállt. Hallgatott egy darabig, és a többiek sem merték megzavarni a gondolataiban.

	– Ez meg sem fordult a fejemben – villantott végül félelmet nem ismerő mosolyt Xiao Chiye. – Ne törődj vele, ez most már úgyis behajthatatlan követelés. Nekünk is van még egy-két trükk a tarsolyunkban, nem kell annyit idegeskedni. Ma pihenj inkább. Ki vigyáz most otthon a gyerekekre?

	Tantai Hu nem számított rá, hogy Xiao Chiye még mindig emlékszik az örökbe fogadott gyermekeire, és szeme égett a megindultságtól.

	– Amikor ágynak estem, Chen Yang gondjaira bíztam őket. A Császári Hadsereg irodájának területén vannak. A testvérek vigyáznak rájuk, és enni-inni is kapnak. Velük minden rendben.

	– A Császári Hadseregben szolgáló férfiak többségé qudui

	lakos. Nektek, akiket kívülről toboroztunk a posztok betöltésére, nem volt itt se házatok, se feleségetek, így nem vagytok könnyű helyzetben, ha gyermeket neveltek. Te ráadásul meg is betegedtél árokásás közben, ami szolgálati érdemnek tekinthető. Chen Yang jelenteni fogja a Hadügyminisztériumnak, és gondoskodik róla, hogy tavasszal előléptessenek. A havi fizetéseden felül pedig a Császári Hadsereg ügyviteli irodája némi gyermektartási pénzt is kiutal majd neked a magánszámlámról.

	A Xiao Chiye magánszámlájáról történő kiutalás azt jelentette, hogy a legfőbb parancsnok fizetéséből vonták le, vagyis Xiao Chiye lényegében a saját pénzét adta neki.

	Tantai Hu térdre esett a szavaira.

	– Ezt nem fogadhatom el! Már így is végtelenül hálás vagyok, hogy a legfőbb parancsnok úr nem rúgott ki, és továbbra is engedi, hogy a hadseregben szolgáljak!

	– Jár az elismerés annak, akit megillet, te pedig kiérdemelted. Ha adnak, fogadd el – állt fel Xiao Chiye, majd Chen Yanghoz fordult: – Készíts nyilvántartást az árokásásban részt vevő katonákról, és gondoskodj róla, hogy a zsoldjukon felül jutalmat is kapjanak. Egy járvány nem tréfadolog – itt mindenki az életét kockáztatja, úgyhogy megérdemel egy kis ezüstöt, nem igaz? Legalább a jövőre nézve is tudni fogják, hogy az előléptetéseket és megbízatásokat az érdemek, illetve mulasztások alapján osztjuk ki. Az olyan emberek esetében, mint Lao-Hu, az egész családjukért vállalom a felelősséget.

	Ha Tantai Hubán volt is még némi neheztelés a parancsnoka iránt, most az is eltűnt nyomtalanul. Miután ilyen figyelmességben részesült, nem lett volna illendő tovább bolygatnia Shen Zechuan ügyét.

	Xiao Chiye pedig minden szavát komolyan gondolta. A Császári Hadsereg többi megbetegedett katonáját is meglátogatta, és ugyanúgy megjutalmazta őket

	kockázatvállalásukért. Még a Ding Taóhoz hasonló fiatalok sem maradtak ki a jutalomból.

	 

	Shen Zechuan a gyógyszerét kortyolgatta az ablaknál, és a kinti nyüzsgést figyelte.

	Qiao Tianya tüzet rakott egy üstben, és burgonyát sütött rajta.

	– Na tessék, mindenkinek pénz vagy előléptetés üti a markát – jegyezte meg, miközben megkotorta a parazsat. – És velem mi lesz, gazdám?

	– Majd észben tartom a dolgot – tette le a gyógyfőzetes tálat Shen Zechuan.

	– Ifjabb Xiao tudja, hogyan kell irányítani a beosztottjait – mondta Qiao Tianya, de egy pillanatra sem vette le a szemét a krumpliról. – Hihetetlen, hogy alig pár év alatt képes volt konszolidálni és a saját bevehetetlen bástyájává alakítani a Császári Hadsereget. Nem kis munka lehetett.

	– Nem meglepő, hogy ekkora gondot fordított rá; elvégre a saját biztonságát érinti – felelte Shen Zechuan. – A Császári Hadsereg az ő frissen élezett pengéje. Minél simábban tudja forgatni, annál jobb. Tantai Hu magas rangú katonatiszt, akit Qudun kívülről toborzott. Ha nem irányítja megfelelően, az általa vezetett katonák bajok forrásává válhatnak.

	– Persze, kihasználta a kínálkozó lehetőségeket, de a szívüket is megnyerte. A legfőbb parancsnok az ujja köré csavarta ezeket az embereket. Azzal, hogy először megbüntette, majd megjutalmazta a katonákat, engedelmessé tette Őket. Még a bajok forrása is stabilizáló erővé vált. Tantai Hűt ismerve, most már akkor sem lehetne megingatni a hűségében, ha ezer aranyat kínálnának neki – hámozta a sült burgonyát Qiao Tianya, és felsóhajtott. – Az én gazdám ehhez képest túlságosan is kőszívű.

	– A Brokátruhás Gárda más, mint a Császári Hadsereg. A Gárda tagjai mind előkelő klánokból kerülnek ki. Mindegyikük ambiciózus és arrogáns. Velük szemben kőszívűnek is kell lenni. Amíg nem nézünk szembe életveszélyes megpróbáltatásokkal közösen, addig nem alakulhat ki valódi bajtársiasság sem. Most még mérlegelik a helyzetet. Amióta Han Cheng átvette a főparancsnoki tisztséget, elég sok jutalmat osztott ki az alatta állóknak. De vajon hányán vannak valóban jó véleménnyel róla? – mondta Shen Zechuan, majd rövid szünet után hozzátette: – Most, hogy megetted a krumplit, a húst egyelőre hagyd. Amióta engem követsz, már vagy hét-nyolc font súlyt magadra szedtél.

	– Nem kíván a gazdám zenét hallgatni? – kérdezte Qiao Tianya. – Pengethetek egy kicsit, sőt még énekelni is tudok. Pénz nélkül megvagyok ugyan, dé azt a két darab húst már igazán nekem adhatnád.

	– Kifelé – felelte könyörtelenül Shen Zechuan.

	 

	A visszatérő Xiao Chiye az ajtóban pont összetalálkozott a távozó Qiao Tianyával. Qiao Tianya félreállt az útból, Xiao Chiye pedig besétált, a lábával odahúzott egy széket, és leült az ágy mellé.

	– Jól aludtál?

	– Fogjuk rá – válaszolta Shen Zechuan.

	– A házadat lebontották – mondta Xiao Chiye. – Hol fogsz lakni, ha pár nap múlva elmegyünk innen?

	– Gondolom, az utcán – sóhajtott fel Shen Zechuan.

	Xiao Chiye a térdére könyökölt, és halkan füttyentett

	egyet.

	– Van egy kis udvarom a Szilvavirág-birtok mögött. Akarod?

	– Ha túl közel vagyunk egymáshoz, az emberek gyanakodni fognak – húzta össze magán a ruhát Shen Zechuan. Tarkóján kivillantak a harapásnyomok.

	– De ha túl messze vagyunk egymástól, akkor sokkal nehezebben tudunk találkozni – nyúlt oda Xiao Chiye, hogy kisimítsa Shen Zechuan gallérját, a tekintete pedig elidőzött a fognyomokon.

	Ő hagyta rajta ezeket a jeleket. Úgy csókolta a nyakát, mintha Shen Zechuan zsákmány lett volna a szájában.

	– A császári udvarban úgyis találkozunk, nem? – nézett fel rá Shen Zechuan.

	– Ez úgy hangzott, mintha idegenek lennénk – fordította el a tekintetét Xiao Chiye.

	– Akkor mi legyen? – kérdezte Shen Zechuan. – És hol a legyezőm?

	Chen Yang véletlenül épp ebben a pillanatban húzta félre a függönyt, kezében egy tálcával. Xiao Chiye gondolkodás nélkül rávágta:

	– Elveszett. Chen Yang hagyta el.

	Shen Zechuan Chen Yangra nézett, aki első megdöbbenése után komolyan bólintott, és szomorúan megszólalt:

	– Kegyelmes uram, sajnos...

	– Ez csak egy legyező. Xiao fiatalúr majd kárpótol a nevében – mondta könnyedén Xiao Chiye. – Az az elefántcsont legyező olyan közönséges. Hadd adjak neked egy másikat.

	– Lehet, hogy közönséges, de Xi Hongxuantól kaptam – felelte Shen Zechuan. – Hogyan tudnám magamra ölteni az ízléstelen ficsúr szerepét, ha enélkül találkozom vele?

	– Adok neked valami még ízléstelenebbet, ami arannyal és jádekővel van kirakva. Xiao fiatalúrnak mély a zsebe.

	– Tavasszal a Feng-hegyi gyakorlóteret is fel kell újítanod – tárta szét a tenyerét Shen Zechuan. – Xiao fiatalúr, mégis mennyire húztad össze azt a nadrágszíjat? Nemsokára olyan szegény leszel, hogy növényevőnek kell állnod. Ugyan honnan szereznél pénzt aranyra vagy jádekőre?

	Chen Yang letette a tálcát, és kihátrált a szobából.

	– Micsoda? A titkos tartalékaimra vagy kíváncsi? – kérdezte Xiao Chiye.

	– Hmm, szóval titkos tartalékod is van?

	– Méghozzá jó nagy.

	Shen Zechuan elmosolyodott.

	– Nos, ez igazán...

	– Gazdám! – kiáltott be a függönyön kívülről Chen Yang.

	– Császári rendelet érkezett a palotából!

	Mindketten elkomolyodtak. Xiao Chiye felállt, majd kinyújtotta a kezét, és Shen Zechuant is felhúzta a székről.

	
[image: A képen szimbólum, embléma, Betűtípus, kör látható

Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	70. fejezet

	Újranyitás

	A Bűntudat Templomába váratlanul érkezett a császári rendelet – sem Xiao Chiye, sem Shen Zechuan nem viselte hivatali egyenruháját. Mindenki összegyűlt az udvaron, és térden állva hallgatta a császár szavait. A határozatot kézbesítő eunuch nem ismerte őket, így nem mert fontoskodni, és amint meglátta a címzettet, rögtön megkezdte a felolvasást.

	Amikor befejezte, enyhén meghajolt, és így szólt Xiao Chiyéhez:

	– Legfőbb parancsnok úr, kérem, álljon fel!

	Xiao Chiye átvette tőle a császári rendeletet, Chen Yang pedig teáért küldött valakit.

	– A Bűntudat Templomában még tombol a kór – mondta Xiao Chiye –, ezért inkább nem kínálnám hellyel odabent az eunuch urat.

	– A legfőbb parancsnok napok óta keményen dolgozik, és pihenés nélkül látja el feladatát. Ha valakinek le kellene ülnie, az a legfőbb parancsnok – kortyolt bele a teába jókedvűen az eunuch, majd összeráncolta a homlokát, és felsóhajtott. – Az urak ilyen silány teát kénytelenek fogyasztani? Legfőbb parancsnok úr, most, hogy őfelsége magához tért, az első főtitkár véleménye szerint ön és a bíró úr is megpihenhetnek.

	– A ponyvasátorok alatt is vannak még betegek, én pedig még mindig szolgálatban vagyok. Nem mernék óvatlan lenni.

	Xiao Chiye vonásait áthatotta a baráti derű, amint udvarias társalgásuk során összeismerkedett az eunuchhal. Az udvaron állva beszélgettek, és kortyolgatták a teát.

	– Őfelsége ma ébredt fel? – kérdezte Xiao Chiye.

	– Igen – felelte a Fuman nevű eunuch. – Ma reggel. A palota hölgyei mind örömkönnyeket hullattak. Az özvegy császárné személyesen utasította a Császári Gyógyászok Udvarát, hogy gondoskodjanak őfelsége minden szükségletéről.

	A császári rendelet tartalma csupa formaság volt. Dicséretben részesítette a Császári Hadsereget, a Brokátruhás Gárdát, valamint az Adóügyi Minisztériumot a kellő időben történő fellépésükért, de konkrét jutalmakat csak futólag és homályosan említett.

	Fuman csak nemrégiben lépett hivatalba, és általában a Kabinet épületében szolgált. A Kabinet hivatalnokai megvetéssel tekintettek az eunuchokra – Hai Liangyi pedig különösen gyűlölte őket. Fumannak a munkája során nem volt szabad Hai Liangyi szemébe néznie, hanem félre kellett húzódnia, és csak térden állva válaszolhatott neki. Bármit kért tőle Hai Liangyi, ő teljesítette. Még mosolyogni sem mert, nemhogy tréfálkozni. Itt azonban nemcsak, hogy forró teával kínálták, de tanúja volt Xiao Chiye természetes fesztelenségének is. Látta, hogy a legfőbb parancsnok nem sokat ad a látszatra, így beszélgetésük során egyre jobban felengedett, és szándékában állt kihasználni az alkalmat, hogy Xiao Chiye kegyeibe férkőzzön.

	– Alázatos szolgája a napokban a Kabinetben járt, hogy teát szolgáljon fel az első főtitkárnak – súgta halkan Fuman, miután közelebb húzódott. – A legfőbb parancsnok úrról is fülembe jutott néhány pletyka.

	Xiao Chiye rezzenéstelen arccal intett a többieknek, hogy álljanak félre, majd átkarolta Fuman vállát.

	– Akkor bizonyára gonggong az első főtitkár új kedvence. Nekem is szemmel kell tartanom az eget, hogy észleljem a közeledő vihart, mielőtt cselekednék. Gonggong talán tudna adni egy-két tanácsot?

	– Tanácsot adni nem merészelnék – sietett a válasszal Fuman. – A legfőbb parancsnok úr lelkiismeretesen végzi a munkáját uralkodója és népe érdekében, és ezt az első főtitkár is tudja. A Kabinet napokig tanácskozott a kitüntetés odaítéléséről. A legfőbb parancsnoknak csak várnia kell – de meg fogja kapni!

	– Nem mernék magamra vállalni minden dicsőséget – mosolyodott el Xiao Chiye. – Ezt a válságot nem egyedül oldottam meg. A túl nagy jutalom nyugtalanítana.

	– Ugyan, legfőbb parancsnok úr! – csapott a combjára Fuman. – Ne szerénykedjen! A Brokátruhás Gárda részéről Shen Zechuan felügyelte a küldetést?

	– Igen, ő – felelte Xiao Chiye. – Rideg fickó.

	Fuman, aki mindezidáig csak kettejük ellenséges viszonyáról hallott, elnevette magát.

	– Ki gondolta volna, hogy a legfőbb parancsnok épp vele fog dolgozni? Mivel az ügy sikerrel zárult, bizonyára őt is megjutalmazzák. De mivel a Brokátruhás Gárdában szolgál, ami a császár őfelsége személyes fennhatósága alá tartozik, a Kabinet nem dönthet csak úgy a jutalma felől. Ez őfelsége szándékaitól függ.

	– Kivételt tettek vele, amikor még az új év kezdete előtt kinevezték déli bíróvá. Egy ismételt előléptetés túl korai lenne – jegyezte meg Xiao Chiye. – A Kabinet nem ellenezné?

	– Ez az ember szálka a legfőbb parancsnok szemében, így természetes, hogy különös figyelmet fordít a tetteire – tette le óvatosan a teáscsészét Fuman. – De a Kabinet uraságai most más ügyekkel vannak elfoglalva. Ha őfelsége valóban elő kívánja léptetni Shen Zechuant, senki sem merne megtagadni tőle egy ilyen apróságot. Őfelségét egyik szerencsétlenség érte a másik után. Ezek után még Hai főtitkár is engedékeny lenne a szeszélyeivel szemben. De megsúgok egy szigorúan bizalmas információt a legfőbb parancsnok úrnak: ez a fajta gyors előléptetés valójában veszélyekkel jár. A Brokátruhás Gárdában az ötöd– vagy annál magasabb rangú tisztségeket betöltő hivatalnokok mindegyike előkelő, befolyásos családból származik. Ez a Shen Zechuan viszont... nos, a családi háttere magáért beszél. Ha most az ember kimenne az utcára, és teli torokból kiabálná Shen Wei nevét, minden járókelő leköpné! Egy előléptetés csak arra fogja ösztönözni ezeket a nemesifjakat, hogy lépten-nyomon megalázzák, hol nyíltan, hol burkoltan. Az érdemekkel és jutalmakkal együtt jár a neheztelés és irigység. A Brokátruhás Gárda mindig is óriás fenevad volt, ráadásul ádáz, akár a farkas vagy a tigris. Hogy Shen Zechuan meg tudja-e tartani a jutalmát, az a képességeitől függ.

	Xiao Chiye váltott még néhány szót Fumannal, majd odaintette Chen Yangot, aki kikísérte az eunuchot, és a lovára is felsegítette. Fuman már félúton járt hazafelé, amikor felfigyelt a ruhaujját lehúzó súlyra. Előhalászta, szemügyre vette, és elragadtatva elmosolyodott.

	– A legfőbb parancsnok igazán bőkezű – gyömöszölte vissza a pénzt a ruhaujjába Fuman. – Olyan ember, akivel megéri barátkozni.

	 

	Liang Cuishan átadta Shen Zechuannak a gyógynövények és orvosságok pontos, részletes számadását. Shen Zechuan feltett neki néhány kérdést, ő pedig mindegyikre készségesen és alaposan válaszolt. Igazán sajnálatos volt, hogy ez az ember jelentéktelen, rang nélküli írnokként dolgozott.

	– Zűrzavaros napokon vagyunk túl – mondta Shen Zechuan. – Számtalan kis és nagy patika van Quduban, a gyógynövények beszerzése és elosztása pedig kusza és bonyolult művelet volt. Tisztában vagyok vele, mekkora erőfeszítéseket tehetett azért, hogy mindent ilyen szépen, világosan fel tudjon jegyezni.

	– Szerény szolgája csak azt tette, ami a dolga. A kötelességemet teljesítettem – felelte Liang Guishan, majd őszinte törődéssel hozzátette: – Kegyelmes uram ma már sokkal jobb színben van.

	– Csak egy kis gyógyszer kellett hozzá. Már jól vagyok – biztosította Shen Zechuan. – Készítsen néhány másolatot erről a jegyzékről, és hivatali jelentés gyanánt továbbítson egyet az Adóügyi Minisztériumba. A Császári Hadseregnek is adjon egy példányt, hogy tudják, mire számítsanak.

	A járvány tetőzésekor mindenki rendkívül feszült volt, és félretette a régi sérelmeket. Ám most, hogy elállt az eső, eljött az idő az érdemek és jutalmak mérlegelésére. Nehéz volt elképzelni, hogy az ügyben érintett három fél – a Császári Hadsereg, a Brokátruhás Gárda és az Adóügyi Minisztérium – között ne legyen kölcsönös vádaskodás vagy hátba szúrás.

	Liang Cuishan sok mindent látott már a munkája során. Úgy tudta, Shen Zechuan és a Császári Hadsereg között rossz a viszony, és azt várta, hogy majd egymás torkának esnek. Nem számított rá, hogy Shen Zechuan nem tolja előtérbe magát, nem beszél a saját érdemeiről, és az elvégzett munka dicsőségét sem akarja kisajátítani.

	Liang Cuishan habozott.

	– Kegyelmes uram utasítására készítettem el ezt a beszámolót. Nem tudom, szabad volna-e így átadnom...

	– Én betegen feküdtem. A munka zömét maga végezte – csukta be a könyvet Shen Zechuan. – Látom, hogy precízen és módszeresen dolgozik. Már évek óta szolgál az Adóügyi Minisztériumban – hogyhogy még mindig csak írnok?

	– Alázatos szolgája Xiande második éve óta dolgozik az Adóügyi Minisztériumban – felelte Liang Cuishan elkomoruló hangon. – Abban az időben a Hua klán egyik tagja volt a felettesem... Alázatos szolgája sajnos kínosan szűkében van a pénznek. Nem áll módomban, hogy kapcsolatokat építsek, így csak a munkámat végzem. A feletteseim csupán az eredeti beosztásomnak megfelelő hivatalos teendők ellátását engedik meg nekem, és az elmúlt években kapott minősítéseim mindig közepesek, kiemelkedő érdemek vagy mulasztások nélkül.

	– Őfelsége arra biztatja alattvalóit, hogy mutassák meg a képességeiket, és a Hat Minisztérium is híján van a tehetségeknek – mondta egy pillanatnyi hallgatás után Shen Zechuan. – Ne csüggedjen el, a lehetőség idővel kínálkozni fog.

	Liang Cuishan mostanra már sejtette, hogy Shen Zechuan javaslatot kíván tenni az előléptetésére. Sietve meghajolt.

	– Soha nem feledem kegyelmes uram jóságát és megbecsülését!

	Shen Zechuan szótlanul felállt, félrehúzta a függönyt, és kiment. Liang Cuishan kábán meredt a padlóra, és beletelt egy kis időbe, mire észrevette, hogy könnyek csorognak az arcán.

	Amit nem mondott el Shen Zechuannak, hogy Juexiből származott, és az első évtizedeit azzal töltötte, hogy éjjel-nappal tanult. A polgári vizsgákat több évvel később tette le, mint mások. A Közigazgatási Minisztériumban kapott volna állást, de valaki – némi kenőpénz segítségével -átvette a helyét. Így a Közmunkák Minisztériumába helyezték, ahol kiváló értékeléseket kapott az ott töltött néhány év alatt. Mivel jól értett a számokhoz, áthelyezték az Adóügyi Minisztériumba, ahol kezdetben úgy gondolta, megmutathatja tehetségét. Csakhogy a Hua klán egyik távoli rokonának irányítása alatt találta magát, aki a hivatalnoki tisztségek valóságos szégyenfoltja volt. Az érdemi munkát Liang Cuishan végezte, a legfelsőbb szintre benyújtott jelentéseken mégis a feljebbvalója neve szerepelt. Több ízben is kérelmezte az áthelyezését, de kizsákmányoló felettesei nem voltak hajlandóak lemondani róla. Újra és újra visszatartották, míg végül olyan jelentéktelen pozícióba került, hogy szinte már hivatalnoknak sem lehetett tekinteni.

	Már rég feladta a dicsőségről szőtt álmait, és kiábrándult a világi dolgokból. Ki hitte volna, hogy balszerencséje egyszer csak jóra fordul? Mégiscsak igaz lehet a mondás, hogy mindig van fény az alagút végén.

	Két nappal később, ahogy Xiao Chiye megjósolta, feloldották a palotába való belépést tiltó rendeletet. A Hat Minisztérium működése visszatért a rendes kerékvágásba, a Brokátruhás Gárda és a Császári Hadsereg emberei pedig kivonultak a Bűntudat Templomából. Akik még nem gyógyultak fel, azokat az udvari orvosok gondjaira bízták.

	Shen Zechuan újfent szépen kiöltözve, főnixfarkú övvel díszített pitonhímzésű köntösben állt a Bűntudat Templomának kapuja előtt, derekán szolgálati jelvényével,, oldalán karddal. Xiao Chiye is rendbe szedte magát, és mandarin-négyzetében hímzett oroszlánnal ellátott, skarlátvörös udvari talárt öltött, ami kiemelte magasságát és hosszú lábait.

	Látványos műsor kíséretében vettek búcsút egymástól.

	– Én erre megyek – füttyentett Hószívnek Xiao Chiye, és megveregette a lova nyakát. – A kegyelmes úr is velem tart a palotába?

	– A legfőbb parancsnok úr nyugodtan menjen csak előre – felelte udvariasan Shen Zechuan. – Alázatos szolgája még jelentéssel tartozik a főparancsnokának.

	– Vacak dolog más alárendeltjének lenni – pattant a nyeregbe Xiao Chiye. – Nem akarsz te is feljutni a csúcsra?

	– Félek a magasságtól – nézett fel rá Shen Zechuan. – Te pedig jobban tennéd, ha inkább magad miatt aggódnál.

	– Innentől már csak tovább bonyolódnak a dolgok. Hogy a csúcson maradok-e, az attól függ, hogy te hajlandó leszel-e könyörületességet tanúsítani irántam – ütögette meg mellkasát a lovaglóbotjával Xiao Chiye. – Csak finoman, jó?

	A Bűntudat Temploma előtt elváltak útjaik. Shen Zechuan azonban nem Han Chenget kereste fel először, hanem utasította Qiao Tianyát, hogy hajtson ahhoz a házhoz, ahol Ji Gang és Qi Huilian lakik.

	A kis épületet egy udvar vette körül, a falkerítés felett pedig egy félig elszáradt körtefa kandikált ki. Shen Zechuan áthaladt az udvaron, és felment a lépcsőn, de a nagyterembe vezető ajtót zárva találta. Ji Gangnak és Qi Huiliannek nyoma sem volt.

	Qiao Tianyát rossz érzés fogta el. A földön kirajzolódó rendetlen lábnyomokból látta, hogy emberek jártak az udvarban. Tenyerét pengéje markolatán tartva, mosolyogva lépkedett előre.

	– Nincs itt senki? Mert ha nincs, én kardot rántok...

	Hirtelen széllökés rázta meg a körtefa elszáradt ágait.

	A magasra nőtt gyomnövények Qiao Tianya köntösének szegélyét csapdosták. A férfi éles szeme felmérte a környezetét; már érezte, hogy az udvaron belül és kívül is nyüzsögnek az emberek.

	– Ugyan miért rántanál kardot? Elvégre barátok közt vagyunk – visszhangzott egy erőtlen hang a ház belsejéből. – Lanzhou, miért nem szólsz egy szót sem?

	Shen Zechuan tekintete eközben kegyetlenül kiélesedett, most mégis mosolyt erőltetett magára.

	– Xi fiatalúr már meg is gyógyult?

	– Szerinted el mertem volna jönni hozzád, ha nem? Jó testvérem, miért nem mondtad, hogy ilyen nagykutyát rejtegetsz itt?

	Shen Zechuan hangosan felnevetett, és intett Qiao Tianyának, hogy lépjen hátrébb. Belökte az ajtót, amivel felkavarta odabent a port. A szobában tartózkodó őrök egyszerre meredtek rá, kivont pengéik hófehér fénnyel csillogtak.

	Xi Hongxuan rókaprém bundába burkolózva ült középen az asztalnál, kezében egy teáscsészével. Sokat fogyott, és nem volt valami jó színben.

	– Az egyik bolond, a másik őrült – lépett be Shen Zechuan a félelem legkisebb jele nélkül. – Milyen nagykutyáról beszélsz? Ha őket akartad, miért nem szóltál?

	Xi Hongxuan nem tudott nevetni.

	– Ha Qi Huilian nem nagykutya, akkor Hai Liangyi egy senki! – mondta komoran. – Lanzhou, Lanzhou, te aztán tudsz titkolózni! Hogy maga Yongyi főtanácsosa legyen a tanítód! Hah! Talán arra számít, hogy császár lesz belőled?

	– Már rég megtébolyodott – vette elő a zsebkendőjét Shen Zechuan, és gondosan letörölte a port a kezéről. Xi Hongxuanra pillantott. – Félsz egy háborodott öregtől?

	– Félek hát! – vágta földhöz a teáscsészét Xi Hongxuan. – A háborodott öreg egy veszett kutyát tanított, aki váratlanul véresre harapott!

	Shen Zechuanra mindenfelől kardok szegeződtek.

	– Ennek semmi értelme – mosolyodott el. – Ha meg akarsz ölni, legalább hadd haljak meg úgy, hogy tudom, miért.

	– Összeálltál ifjabb Xiaóval, hogy csőbe húzzatok engem? – kérdezte Xi Hongxuan baljóslatú, ellenséges hangon.

	Mintha maga a szoba is visszatartotta volna a lélegzetét. Shen Zechuan arcán árnyék suhant át. Hallgatott egy pillanatig, majd elmosolyodott, és az asztal szélére támaszkodott.

	– Igen.

	Shen Zechuan sötét, rosszindulatú tekintettel fürkészte Xi Hongxuant, és megvető hangon hozzátette:

	– Ha így válaszolnék, el mernéd hinni?
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	71. fejezet

	Csapda

	Olyan csend volt, hogy még egy gombostű leesését is hallani lehetett volna.

	Xi Hongxuan a szék karfájába kapaszkodott.

	– Igazságot keversz hazugsággal. Már megint csapdákat állítasz! – törték meg szavai a vészterhes feszültséget. – Shen Lanzhou, te tényleg azt hiszed, hogy nem merlek megölni?

	– A penge már a nyakamon van – billentette oldalra a fejét Shen Zechuan, és a szóban forgó fegyverre nézett. – Bármikor kiadhatod a parancsot, hogy levágja a fejemet.

	Xi Hongxuan nem merte megkockáztatni, hogy ellankadjon az ébersége. A legapróbb változást sem akarta elszalasztani Shen Zechuan arckifejezésében. Bár látszólag higgadtan ült a székben, a szíve mélyén sokkal nyugtalanabb volt, mint ő. És minél inkább óvta magát attól, hogy befolyásolják, annál jobban hatott rá a férfi megfontolt hangja és tekintete.

	– Testvérek voltunk, ha ugyan ez még számít valamit – mondta Xi Hongxuan cinikus mosollyal. – Lanzhou, mondd el az igazat, és egy darabban hagylak.

	– Csak egy biccentésedbe kerül. Ölj csak meg! – biztatta Shen Zechuan. – Rajta!

	Xi Hongxuan ujjai szorosan markolták a szék karfáját. Shen Zechuanra meredt, aki túlságosan is nyugodtnak tűnt.

	– Nem is aggódsz Qi Huilian miatt? Miután te meghaltál, a vén kutyát is megnyúzom, és eladom az özvegy császárnénak némi kegyelemért cserébe.

	– Ha húsz évvel ezelőtt adod át neki Qi Huiliant, talán megbocsátotta volna a hanyagságodat – felelte Shen Zechuan. – Ma már élve semmit sem ér, holtan pedig még annyit sem. Te veterán kereskedő vagy – valóban elfogadnád ezt a veszteséges üzletet? Attól tartok, neked is elment az eszed. Bizonyára a láz zavarta meg az elméd.

	– Qi Huilian csak színleli az őrültséget – mondta Xi Hongxuan. – Azt hiszed, nem vettem észre? A halál küszöbén áll, mégis behúzott farokkal küzd a túlélésért. Egészen meggyőző az alakítása!

	– Ugyan már – mosolygott gúnyosan Shen Zechuan. – Most milyen választ vársz tőlem? Nekem elhiheted, hogy elmebeteg az öreg.

	– Ha tényleg az, akkor mégis kitől tanultál? – feszültek meg az inak Xi Hongxuan nyakán, ahogy előrehajolt. – Új emberként jöttél ki a Bűntudat Templomából. Hogyan lett a Shen klán utolsó ivadéka – aki hat évvel ezelőtt még egy ölebre hasonlított – ilyen félelmet nem ismerő, ravasz férfi? Te mondd meg, Lanzhou!

	– Ember tervez, isten végez – közölte komor arccal Shen Zechuan. – Te is tudod, milyen érzés ölebnek lenni, aki mindenkinek ki van szolgáltatva, és akit mindenki megrugdos. Hogyan tudnám magam mögött hagyni a múltam – hogyan tudnék boldogulni az életben, ha nem vedlem le a bőrömet? Inkább magamra hagyatkozom, mint másokra. Nézz csak meg minket; te is meg én is veszélyes körülmények elől menekülünk, de még így is egymás ellen fordulunk. Xi Hongxuan, te levágnád a kecskét, amint megfejted. Nagyon sietsz megszabadulni attól, akiből már hasznot húztál.

	– Ha nem szivárogtattad ki a titkaimat, akkor miért dőlt össze az Ouhua-pavilon? Négy fal között a testvérednek neveztél, de hátba döftél, amint kiléptél az ajtón. Akkor mégis melyikünk a könyörtelenebb? – kérdezte Xi Hongxuan hidegen. – Csakhogy a sors úgy akarta, hogy ne haljak meg. Te egyszerre akarsz játszani mindkét térfélen, de olyan nincs, hogy a kecske is jóllakjon és a káposzta is megmaradjon.

	– Ugyan mit adhat nekem ifjabb Xiao, ami megér ekkora gyanakvást? – kérdezett vissza Shen Zechuan gunyorosan. – Ő nem Xiao Jiming; nem lesz belőle sem Libei hercege, sem a nehézlovasságuk parancsnoka. Ő csak egy csapdába esett fenevad Quduban! Mi különbség van közte és köztem? Amije neki van, az nekem is.

	– Neki jó élete van, neked nincs – mondta Xi Hongxuan. – Ő a libei herceg második, törvényes fia, ugyanattól az anyától, aki Xiao Jiminget is szülte. Még ha az apja címét nem is örökölheti meg, több tízezer készséges katona áll a rendelkezésére. Nem pont a katonák hiányoznak neked?

	– A Brokátruhás Gárdában töltök be tisztséget; minek nekem hadsereg? Csak Quduban élhetek túl – válaszolta közömbösen Shen Zechuan. – Sehol máshol nem tudom kamatoztatni a képességeimet. Én Shen Wei nyolcadik, közsorból született fia vagyok, míg te a Xi klán második, törvényes fia. Te talán jól jártál ezzel? Törvényes és közönséges származás között valójában nincs is akkora különbség. Ha emberekről van szó, még az égieknek is ki kell várniuk a végét, hogy ítéletet tudjanak mondani.

	– Micsoda renegát szavak! Semmibe veszed a világ társadalmi rendjét! De azt neked is el kell ismerned, hogy vannak emberek, akik úrnak születnek – mutatott a lábára Xi Hongxuan. – A nemesi klánok nemzedékről nemzedékre történő örökösödése tartja ezt fenn. Ez a sors! Ha nincs különbség a törvényes és közönséges származás között, hogyan őrizheti meg egy vérvonal a legitimitását? Egy Li eredendően magasabban áll, mint egy Shen!

	Shen Zechuan Xi Hongxuanra meredt, és nevetésben tört ki. Kifejező szemeiben őrület kavargóit.

	– Igaz. Igaz...

	Qiao Tianya egy pillanat töredékéig látni vélte a gyilkos szándékot Shen Zechuan arcán – már-már azt hitte, kardot fog rántani. Ám Shen Zechuan joviális hangon folytatta:

	– Nos, ha így áll a helyzet, akkor milyen jövő vár rám ifjabb Xiaót követve? Hittél a pletykáknak, és csapdát állítottál, hogy végezz velem, de idővel biztosan meg fogod bánni.

	Xi Hongxuan megingott. Kételyek ostromolták, de arca továbbra is kőmerev maradt. Csak a szemét sütötte le.

	– Még a közelgő halállal szembenézve is tökéletes színész vagy. A Bűntudat Templomából egyenesen idejöttél. Ez nem elég bizonyíték arra, hogy fontos számodra ez a hely?

	– Dehogynem. – Shen Zechuan érzelmei mintha mély vízbe süllyedtek volna; a legkisebb fodrozódás sem zavarta meg a felszínt. – Elvégre Qi Huilianről beszélünk. Igaz, hogy megtébolyodott, de akkor is ő az a Qi Huilian, aki első helyezést ért el a polgári vizsgák mindhárom szintjén, és akit a Keleti Palota trónörököse személyesen keresett fel. Most, hogy a kezembe került, amíg él, nem adom át senki másnak.

	Shen Zechuan sejtése helyes volt – Xi Hongxuan blöffölt. Fogalma sem volt róla, hogy Qi Huilian valóban tébolyult-e, vagy csupán színleli az őrültséget. Ő egyszerűen csak készületlenül akarta érni Shen Zechuant. Xi Hongxuan talán nem volt olyan tehetséges, mint Xue Xiuzhuo, de rendelkezett egy felülmúlhatatlan képességgel: az ékesszólással. Egyetlen teaházi összejövetellel, csupán ezüst nyelvének köszönhetően lázadásra tudta buzdítani a Császári Egyetemet. Ugyanakkor ez volt végzetes gyengesége is.

	Ha minden kétséget kizáróan biztos abban, hogy Shen Zechuan és Xiao Chiye összeesküdtek ellene, nem adott volna esélyt Shen Zechuannak, hogy kinyissa a száját. Azért vonszolta idáig beteg testét, mert nem volt biztos a dolgában. Kénytelen volt szócsatában bevetni a képességeit, remélve, hogy ráveszi Shen Zechuant az igazmondásra.

	– Mire kell neked Qi Huilian? – kérdezte Xi Hongxuan óvatosan.

	Shen Zechuannak hirtelen támadt egy ötlete.

	– Qi Huilian a trónörökös tanítója volt – hajolt oda Xi Hongxuanhoz. – Fülembe jutott, hogy a Keleti Palota incidense után életben maradt egy császári unoka, aki akkor még csecsemő volt. Ji Lei a halála előtt sem árulta el nekem a gyermek hollétét. Mivel Qi Huilian alighanem tudhat róla, úgy döntöttem, szemmel tartom.

	Xi Hongxuannak akaratlanul is elváltozott az arca.

	– Az özvegy császárné sosem hagyott volna túlélőket. A bajok gyökeres kiirtása általános gyakorlat. Hiába ábrándozol!

	– Ha nincs császári örökös a láthatáron, ki akarta volna meggyilkolni őfelségét? – tette fel a kérdést Shen Zechuan. – Ha ő meghal, az egész Zhou Birodalomban nincs más, akinek Li a vezetékneve. Nem te tetted, és nem is én. Ahelyett, hogy ellenem fordulsz, inkább leengedhetnéd a kardot, hogy megbeszéljük az ellenintézkedéseket.

	Xi Hongxuan nem mozdult.

	– Honnan tudnám, hogy nem te tetted? Rajtam kívül te ismered a legjobban az Ouhua-pavilon szerkezetét. Ha valaki meg tudta babrálni, az te vagy. Arról nem is beszélve, hogy engem lépten-nyomon szerencsétlenség ér, téged pedig újra meg újra előléptetnek. Napról napra növekszik az érdemeid listája!

	– Alighogy elnyertem őfelsége kegyét. Most annak van itt az ideje, hogy érdemeket gyűjtsék, és feljebb kapaszkodjam. Ugyan miért kívánnám a halálát? Különben is, a mi kettőnk szövetsége már jó ideje tart. Miből gondolod, hogy ifjabb Xiao megbízna bennem néhány üres ígéret alapján? – Shen Zechuan elmosolyodott. – Ha megölnélek, azt akkor tenném, amikor jóval több hasznom származik belőle.

	Félig-meddig tréfásan beszélt, de hallgatósága ereiben így is megfagyott a vér. Xi Hongxuan száját eltakarva köhögni kezdett, a mozdulattal kitérve Shen Zechuan tekintete elől.

	Bár már sok ember megölésére összeesküdtek, Xi Hongxuannak még mindig nem volt mersze nyíltan szembeszállni Shen Zechuannal. Nem pillanatnyi ijedtség volt ez, hanem az ismeretségük során felhalmozódott félelem. Nem tudta kiverni a fejéből, hogyan festett Ji Lei elevenen megnyúzva. Ugyanez a félelem sarkallta a gyors cselekvésre, amikor felébredt benne a gyanú.

	„Ez az ember nem maradhat életben” – gondolta Xi Hongxuan.

	Ha eljön az idő, bármi áron, de meg kell ölnie. Egy ilyen ember biztosan nem hagyná, hogy Xi Hongxuan a saját céljaira használja fel. Szavai – miszerint nincs különbség törvényes és közönséges származás között – elárulták, hogy nem tiszteli a Nyolc Nagy Klánt kellő mértékben. Mindketten a tigris bőrére való alkudozás veszélyes mutatványát próbálgatták, és csak az volt a kérdés, a jövőben melyikük cselekszik gyorsabban.

	Xi Hongxuan döntésre jutott. Visszamosolygott Shen Zechuanra.

	– Csak azért ijesztgetlek, mert engem is halálra rémisztett, amikor a gerendák alá szorultam abban a veremben. Lanzhou, ha te feküdtél volna ott, megértenéd. Ti meg mire vártok? Tegyétek el a fegyvert! Ne bántsátok a bíró urat.

	A Shen Zechuanra szegezett kardok egymás után tértek vissza a hüvelyükbe. Xi Hongxuan ugyanakkor nem küldte ki az embereit. Összehúzta magán a rókaprémet.

	– Minden olyan gyorsan történt az elmúlt napokban – mondta. – Nem állt módunkban találkozni, így óhatatlan volt, hogy gyanakodni kezdjünk egymásra. Most, hogy tisztáztuk a helyzetet, minden visszatérhet a régi kerékvágásba. Gyere, Lanzhou! Foglalj helyet, beszélgessünk.

	– A kardnak nincs szeme, és nem tudja megkülönböztetni a barátot az ellenségtől – felelte Shen Zechuan. – Xi fiatalúr, legközelebb figyelmeztess, hogy jobban fel tudjak készülni a fogadásodra.

	– Még a veszély torkában is figyelemre méltó a higgadtságod – tette fel főni a teáskannát Xi Hongxuan. – Mint azt te is tudod, mi ketten folyamatosan a fejünkkel játszunk. Most pedig valóban sarokba szorítottak. Máskülönben miért bántam volna így veled? Én mondom neked, nem volt más választásom! Nagyon nyugtalanná tett a gondolat, hogy ifjabb Xiao már megint boldogan ülhet majd a babérjain. Gyere-gyere, ülj csak le! Ugye, nem neheztelsz rám?

	– Aki a Shen nevet viseli, nem méltó ilyen nagylelkűségre – pillantott körbe a szobán Shen Zechuan. – Hogy is merészelnék melléd ülni?

	– Az csak halandzsa volt! – kacagott fel Xi Hongxuan. – Üres szavak mások becsmérlésére. De te különb vagy, mint ők, nem igaz? Foglalj helyet!

	Shen Zechuan csak ezután ült le.

	Xi Hongxuan bocsánatkérő mosollyal kitöltött neki egy csésze teát.

	– Bár, ha engem kérdezel, a Shen név valóban hátráltat téged. Nem gondolod? Ha a Han klánba vagy a Fei klánba születtél volna, nem lenne ilyen ellenségeskedés köztünk. Ne haragudj, Lanzhou! De komolyra fordítva a szót: mondd, miért tartottad meg Qi Huiliant?

	Shen Zechuan már az ujjzsebéhez nyúlt, amikor eszébe jutott, hogy elveszett az elefántcsont legyezője.

	– A trónörökös halála úgy megrémítette, hogy agyára ment a félelem. A Bűntudat Templomában rendszeresen összefutottam vele, és hallottam az őrjöngéseit. Gondoltam, megtartom, hátha a jövőben még hasznát vehetem.

	– Engem kellett volna kérdezned a császári unokáról – tolta félre a tea habját Xi Hongxuan. – Ne is gondolj rá. Lehetetlenség.

	– Semmi esélye? – forgatta kezében a teáscsészét óvatosan Shen Zechuan. Nem ivott belőle.

	Xi Hongxuan nagyot kortyolt a teából, és kétszer is felhorkant.

	– Ezt a feladatot Ji Lei és Shen Wei közösen hajtották végre. Ők pedig könyörtelen emberek voltak. Még a trónörökös szépséges feleségét is megfojtották. És te még arra alapozod a reményeidet, hogy megkegyelmeztek egy császári unokának? Hiszen azzal, hogy ők ölték meg az apját, a gyermek esküdt ellenségeivé váltak volna. Gondolod, hogy önként elvetették volna a későbbi bajok magvát?

	– Xue Xiuzhuo ezt mondta?

	– Hogy jön ide most Yanqing? – pillantott rá Xi Hongxuan.

	– Régi barátod, nem igaz? – állta a tekintetét Shen Zechuan. – Úgy tudom, jóban vagytok. Vagy talán nem azért neveztek ki a Minősítési Irodába, mert hallgattál a tanácsaira?

	– Mindketten mesteri stratégák vagytok. Arra hallgatok, akinek a tanácsa észszerűbben hangzik – felelte Xi Hongxuan. – Azt mondják, az értelmiségiek lenézik a másikat. Ti okos emberek, miért becsmérlitek egymást folyton?

	– Nem erről van szó – mondta Shen Zechuan. – Miután áthelyeztek a Minősítési Irodába, rád hárult az éves felülvizsgálat kapós feladata. Ettől sokan sárgulnának az irigységtől. Könnyen lehet, hogy ez az ok, amiért csapdába csaltak. Xue Xiuzhuo már jó néhány éve szolgál hivatalnokként, mégsem gondolt erre az eshetőségre? Miért pont téged beszélt rá erre a pozícióra?

	– Még ha valóban ez is az oka, senki sem tudhatta előre, hogy rám támadnak miatta – állt meg a csésze Xi Hongxuan kezében. – Yanqing nem hibás.

	– Nagy szolgálatot tett a császár védelmében a nanlini vadaskertben, mégis elrejtette a képességeit, és kivárt. Nem pályázott meg egy vezető tisztséget sem, hanem a Legfelsőbb Bíróságra ment tapasztalatot szerezni – mosolygott Shen Zechuan Xi Hongxuanra, de nem forszírozta tovább a dolgot. – Csak kissé különösnek találom, ennyi az egész.

	– Ó,! – nevetett Xi Hongxuan is, mintha meg sem hallotta volna. – Ez a közjáték majdnem kiverte a fejemből. Lanzhou, most, hogy felépültem, és őfelsége is magához tért, a Cenzori Hivatal egész biztosan vádat fog emelni ellenem. Segíts nekem megoldást találni! Nem hagyhatom, hogy eltávolítsanak Quduból!

	– A hiba ezúttal a császárt terheli, de őt senki sem fogja hibáztatni. A Közmunkák Minisztériuma és az Adóügyi Minisztérium már most azon van, hogy kibújjon a felelősség alól. Te pedig ott vagy az egésznek a közepén, így magától értetődően téged fognak célba venni – tette le a teáscsészét Shen Zechuan. – Ebből nehéz lesz kimászni.

	– Pan Xiangjie és Wei Huaigu, mi? Végső soron ők csak pénzt akarnak. Egy hivatalos elmarasztalás nem olyan nagy ügy – ezek csak ki akarják használni a helyzetet, hogy én köhögjem ki a pénzt, ami fedezi a költségvetésben keletkezett hiányt. Hányán haltak meg? Amíg őfelsége ép és sértetlen, minden mást meg lehet vásárolni.

	– Tartok tőle, hogy több tízezer ezüst nélkül nem lesz könnyű elintézni a dolgot – felelte mosolyogva Shen Zechuan.

	– Pénzem még lenne – tette le a teáscsészét Xi Hongxuan is –, de nem vagyok hajlandó odaadni nekik. Rosszul tettem, hogy elkísértem a császárt a bordélyházba, de a közárkok ügye nem az én dolgom. Ha bűnbaknak akarnak beállítani, és indokolatlan követeléseket terhelnek rám, én sem leszek olyan előzékeny.

	– A hivatalnok akkor is eltapossa a másikat, ha csak egy ranggal áll felette – mondta Shen Zechuan nyugodt hangon. – Nem te vagy a hibás, de ettől még a te vétséged lesz. Ők nem hallgatnak a józan érvekre, te pedig nem háríthatod el a felelősséget. Ez bizony dilemma.

	– Nem az – ellenkezett Xi Hongxuan. – Én mondom neked, a császár mellém fog állni. Még ha szigorú büntetést akarnak is rám mérni, akkor is meg kell várniuk a császár ítéletét. Nem szabad elveszítenünk a fejünket, mielőtt ifjabb Xiaóval elbánnánk. Bízz bennem – őfelsége más ember lesz az ébredése után.
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	72. fejezet

	Nemesi cím

	Olyan bizonyossággal beszélt, hogy Shen Zechuan vetett rá egy kérdő oldalpillantást. Xi Hongxuan azonban nem részletezte.

	– Most nincs megfelelő lakhelyed, ezért kényelmetlen lenne Qi Huiliannel bajlódnod. Jobb, ha nálam hagyod.

	– Éppenséggel a te házadban sem volna illendő őrjöngő holdkórosokat tartani – mondta nyugodt, egyenletes hangon Shen Zechuan. – Mihez kezdenél vele?

	– Ha engem kérdezel, az lenne a legjobb, ha végeznénk vele. Nem jó ötlet belekeveredni azokba a régi ügyekbe. Minél többet tudsz, annál rosszabbul járhatsz – tett előrenyújtott tenyerével egy suhintó mozdulatot Xi Hongxuan. – Vagy erre nem, vagy hajlandó?

	– Persze, hogy nem vagyok – felelte Shen Zechuan. – Régi miniszter a Yongyi-évekből. Shen Weit is jól ismerte. Élve veszem hasznát.

	Ha Shen Zechuan készségesen beleegyezik, Xi Hongxuan nem hitt volna neki. Hét tized igazságot kevert három tized hazugsággal, hogy elbizonytalanítsa a férfit.

	Ahogy várta, Xi Hongxuan nem is győzködte tovább a gyilkossággal kapcsolatban.

	– Még mindig Shen Wei ügyében akarsz nyomozni? Miért nem ezzel kezdted? Lanzhou, muszáj így titkolóznod? Még az ilyen apróságokat is rejtegeted előlem?

	– Mikor rejtegettem? – mosolyodon el Shen Zechuan, és teát töltött Xi Hongxuannak. – Hát nem magától értetődő? Amíg Shen Wei bűnös, addig én sem járhatok emelt fővel.

	– Az ellene szóló bizonyítékok meggyőzőek, és a híre messze földön elterjedt. Még ha napvilágra is kerül némi enyhítő körülmény, az sem lesz elég ahhoz, hogy megmásítsa a közvéleményt – mondta Xi Hongxuan. – A haszonszerzés céljából elkövetett hazaárulás bűnét nem lehet tisztára mosni, még több emberöltő alatt sem. Nem érdemes császári kegyelemben bízni. A szóbeszéd önálló életet él, és Shen Weit már így is, úgy is nyársra húzta a köpködő köznép. Természetesen szánlak téged, de csak azt tudom tanácsolni, hogy felejtsd el az ügyet. Semmit sem tehetsz Shen Wei nevének tisztázása érdekében.

	Shen Zechuan némán letette a teáskannát.

	– Ötödrangú brokátruhás gárdista vagy, és még mindig fájlalod ezeket a pletykákat? – folytatta Xi Hongxuan, érezve a kettejükre telepedett légkör súlyosságát. – Ne emészd magád ezen! Előre kell nézned! Ráadásul a mostani ügyben is jó munkát végeztél, úgyhogy számíthatsz az előléptetésre, nem igaz?

	– Még semmi sem biztos – felelte Shen Zechuan. – A déli bíró tisztségét is épphogy csak elfoglaltam. A csúcsra törés nem feltétlenül előnyös.

	– Igaz, óvatosan kell eljárnunk. Elvégre a fejünkkel játszunk – igazította rendbe rókaprém bundáját Xi Hongxuan. – Először is az Ouhua-pavilon incidensét kellene kivizsgálnunk. Az ellenségünk a sötétség leple alatt bujkál, mi pedig nyílt terepen vagyunk kiszolgáltatva neki. Ha nem tudunk végére járni az ügynek, a jövőben nehéz lesz védekezni ellene. Ezúttal engem zúztak össze, de ki lesz a következő? Neked is elővigyázatosnak kell lenned. Ma nem maradhatok sokáig, Lanzhou. Néhány nap múlva nálam találkozunk.

	Azzal felállt, és körülnézett.

	– Egész tisztességes ez az udvar. Ha pénzre van szükséged, csak szólj. Ne vedd a szívedre a mait, rendben?

	Elmosolyodott. Shen Zechuan is mosolygott, mintha mi sem történt volna. Úgy békültek ki, látszólag harag nélkül, mintha az iménti jelenet ártatlan tréfa lett volna.

	 

	Qiao Tianya kikísérte Xi Hongxuant. Amikor visszatért, Shen Zechuan háttal állt neki, szemben a nagyteremmel, és egy zsebkendővel törölgette a kezét.

	A lenyugvó nap beragyogott az udvarra, és skarlátvörös árnyalatot vetett Shen Zechuan pitonhímzésű köntösére. Lehajló nyaka jádefehéren villant elő gallérja mögül. Gondosan törölgette karcsú, hibátlan ujjait – s bár szemlátomást tiszták voltak már, mégis úgy tűnt, mintha undorodna tőlük.

	– Elment? – kérdezte kissé elfordított fejjel.

	– Láttam felszállni a kocsira – állt meg Shen Zechuantól nem messze Qiao Tianya. Nem lépett előre, hanem lehajolt, és egy összetaposott falevelet szedett fel a földről, majd alaposan szemügyre vette. – A bérencei mesterharcművészek voltak a birodalom minden részéből, küzdelemnek még sincs nyoma. Ji Gang mester bizonyára óvatos volt, a főtanácsos pedig nem tanúsított ellenállást.

	– A mester tűzzel égette meg az arcát, hogy elrejtse a kilétét. Túl bölcs ahhoz, hogy harcba szálljon egy ilyen helyzetben – hajtogatta össze a kék zsebkendőt Shen Zechuan. – A tanítóm nem maradhat túl sokáig Xi Hongxuan kezében. Ki kell találnunk valamit.

	Qiao Tianya összemorzsolta a levelet – nem akarta megzavarni gazdáját a töprengésben. Amikor Shen Zechuan megfordult, elkápráztatta az izzó naplemente fénye. De nem tért ki előle, és a szemét sem takarta el – a távolban tornyosuló császári palota felé nézett.

	– Törvényes vérvonal... – mormogta Shen Zechuan, majd megkérdezte: – Ki lakik ott?

	– A Li klán – követte a tekintete vonalát Qiao Tianya.

	– Tévedés – Shen Zechuan szeme hideg volt és közömbös. Gúnyos mosollyal tette hozzá: – Csak egy szarvas. Egy kilőhető préda. Ha a Zhou Birodalom elveszítené a szarvasát, a világ minden hőse üldözőbe venné. Ma azt mondod, a Li klán az. Holnap én is mondhatom, hogy egy utcai jöttment. Az a jogos uralkodó, akinek sikerül a sárkánytrónra ülnie.

	Qiao Tianya büszkén vallotta magát lázadó, szabad szellemnek, de Shen Zechuan merész kijelentése még őt is váratlanul érte. Megdöbbenve lépett hátra, és ismét a palotára pillantott.

	– Az ilyen felségsértő szavak felérnek egy árulással – jegyezte meg.

	– Te is tudod, hogy számtalan úriember van ezen a világon. Jók, állhatatosak és hűségesek – csúsztatta vissza a zsebkendőt a ruhaujjába Shen Zechuan. – Biansha grófját, Lu Pingyant úgy emlegették, mint a „határváros ádáz fenevadját”. Minden vagyonát a Bianjun parancsnokság védelmére költötte. Bár a császár nemesi címet adományozott neki, csak savanyított zöldséget és tarógyökeret eszik. Ami pedig Lu Guangbait illeti, mivel nincs jóban a Nyolc Nagy Klánnal, háborús időkben csak nagy nehézségek árán tudja megtölteni katonái gyomrát, és fényes harcászati eredményei ellenére soha nem kapott nemesi címet. Mondd csak, megéri ilyen hűséges hivatalnoknak, ilyen tiszteletreméltó úriembernek lenni?

	– Mielőtt arról beszélnél, hogy megéri-e vagy sem, kérdezd a lelkiismereted – felelte Qiao Tianya. – Ahhoz, hogy hű és becsületes alattvaló légy, a közjó érdekében fel kell adnod az önző vágyakat. Nézd csak meg Feng Yishenget a Suotian-hágóról – az egész családja csatában halt hősi halált. Ezt nevezzük mi az erény megtestesülésének.

	Az őrület, melyet Shen Zechuan korábban elfojtott, most ismét eluralkodott rajta. Nevetésben tört ki.

	– Qiao Tianya, te egyáltalán nem vagy az a szabad szellem, akinek beállítod magad. A szabályok és szokások foglya vagy. A magadfajta férfiakból lesznek a valódi úriemberek.

	– Gazdám...

	A nap utolsó sugara is a horizont alá bukott, és az udvar sötétségbe borult. A körtefa elhalt ágai fenyegető árnyékot vetettek Shen Zechuan felfelé fordított arcára.

	– Ezen a világon valakinek az áruló szerepét is be kell töltenie. Én nem hiszek az égiek által elrendelt sorsban. Ha a torkomnak szegeznék a pengét, akkor sem tanúsítanék könyörületet, ha Li Jianheng tartaná a kezében, nemhogy Xi Hongxuan. A vérvonal törvényessége, amiről ő beszél, egy bolond üres fecsegése csupán. Mindenki meghal, akinek kard vágja át a nyakát – akár törvényes feleségtől született, akár ágyastól. Nincs kivétel.

	Egy magányos varjú gyászos károgása hasított a komor alkony hideg csendjébe.

	– Nem célom sem jó embernek, sem úriembernek lenni, Mivel a bosszú hitvallása szerint élek, a jótett jótett marad, a gonosztett pedig gonosztett – és mindkettőnek ára van. Xi Hongxuan az életével fog fizetni ezért.

	A felhőket kergető szél az utolsó megmaradt leveleket is lekopasztotta az ágak hegyéről.

	A Cenzori Hivatalból valósággal özönlöttek a vádiratok. Egymás után marasztalták el Xi Hongxuant, Pan Xiangjiét, Wei Huaixinget – sőt még Hai Liangyit is. Cen Yu vette át a főjegyző szerepét, miközben a különböző felek egymás húsába téptek a császári udvar színpadán.

	A betegágyából épphogy csak felépült Li Jianheng alig szólalt meg, és hagyta őket vitatkozni a Mingli-csarnok udvari ülésein.

	Hai Liangyit már a járvány krízise előtt betegség kínozta, és az utóbbi időben szemmel láthatóan megrendült az egészsége. Egy pillanatra sem pihent meg, és most többször is elfogta a köhögés, mialatt a Közmunkák Minisztériuma és az Adóügyi Minisztérium elhúzódó vitáját hallgatta.

	– Első főtitkár úr – szólalt meg sietve Li Jianheng –, nem kell felállnia. Ha valami hozzáfűznivalója van, ülve is elmondhatja.

	Hai Liangyi köszönetképpen meghajolt, és zsebkendőjével eltakarta a száját.

	– A Kabinet a tegnapi nap folyamán letette a jutalmakra és büntetésekre vonatkozó javaslatait őfelsége asztalára – szólalt meg, miután alábbhagyott a köhögése. – Ha felséged az áttekintés után egyes záradékait nem találja megfelelőnek, elutasíthatja, a Kabinet pedig ismételten meg fogja vitatni.

	Li Jianheng soha nem volt különösebben lelkiismeretes az efféle ügyekben; Hai Liangyi arra számított, hogy zavarában hímezni-hámozni fog. A császár válasza meglepetésként érte:

	– Már megtekintettük. Egyes részekkel kapcsolatban valóban kérni szeretnénk az első főtitkár úr részletesebb magyarázatát.

	Szavaira egy emberként rökönyödtek meg a teremben összegyűlt hivatalnokok.

	Li Jianheng szétnyitotta a beadványt.

	– A Császári Hadsereg nagy mértékben hozzájárult a közárkok megtisztításához. Xiao Chiye a Császári Hadsereg legfőbb parancsnoka és másodrangú hivatalnok. Nem tartjuk elegendőnek, ha csak pénzjutalomban részesítjük.

	– Idén felújítják a Feng-hegy katonai gyakorlóterét, a pénzt pedig az Adóügyi Minisztérium fogja biztosítani – felelte Hai Liangyi. – Lényegében átvállalták a legfőbb parancsnok legnagyobb kiadását erre az évre. Felséged alázatos szolgája úgy véli, a jutalom nem lehet túlzó. Ennek elegendőnek kell lennie.

	– De a gyógynövények szétosztásának, a betegek elkülönítésének és a közárkok kikotrásának irányítása nem kis

	dolog – vetette ellen Li Jianheng. – Ő pedig minden esetben kiváló munkát végzett.

	Hai Liangyi fontolóra vette a dolgot.

	– Való igaz, hogy érdemes szolgálatot tett. Ám a Császári Hadsereg nem egymaga vitte véghez mindezt. Ha túl nagy kegyben részesül...

	– Nemesi címet kívánunk adományozni neki – csukta össze a beadványt Li Jianheng, és Hai Liangyire nézett. – Ő Libei hercegének törvényes születésű második fia. Ha harcba indulhatott volna, hogy legyőzze ellenségeinket, már réges-rég nemesi rangot viselne.

	Hai Liangyi nem válaszolt azonnal.

	– Sokat gondolkoztunk azokban a napokban, amikor a betegágyunkhoz voltunk kötve – folytatta Li Jianheng. – Xiao Chiye részére a Dingdu márkija – „a főváros stabilizálása” – címet kívánjuk adományozni. Mit gondol az első főtitkár úr?

	– Nem teheti, felség – mondta Hai Liangyi. – Katonai eredmények nélkül nem lehet nemesi címet adni. Xiao Chiye valóban nagyszerű érdemeket szerzett, de nem olyan mértékben, hogy márki lehessen belőle. A qidongi Bianjun parancsnokság Lu klánja számos katonai eredményt tudhat a magáénak, mégis egyedül az öreg Lu Pingyan tábornok viseli jelenleg a Biansha grófja címet. Ez egy ranggal még alacsonyabb is a márkinál. Xiao Chiye nem stabilizálta a határokat, és nem űzött ki egyetlen ellenséget sem. Attól tartok, nehéz lesz megindokolni a közvéleménynek, hogy felséged hirtelenjében miért emelte őt márki rangra.

	– Már akkor nagy szolgálatot tett nekünk, amikor megvédett minket a nanlini vadaskertben, és most ismét halálmegvető bátorságról tett tanúbizonyságot. A járvány megfékezése közérdek. Ez az ügy Qudu békéjét és állandóságát érinti – ez talán nem tekinthető érdemnek? Biansha grófja, Lu Pingyan ugyanakkor számos alkalommal engedély nélkül vetette be a Bianjun parancsnokság helyőrségi csapatait.

	Nemesi rangja azért nem emelkedett, mert érdemei és hibái kiegyenlítik egymást.

	Li Jianheng szeme kivörösödött. Eltakarta az arcát, és hangja elcsuklott az érzelmektől.

	– A mi életünk talán semmit sem ér? A márki cím adományozásával csupán méltatni akarjuk Xiao Chiyét. Sem a Császári Hadsereg katonáinak száma, sem a legfőbb parancsnok magánjogai nem növekednek ezzel. Ez csak egy cím. Még így sem elfogadható?

	Wei Huaigu eredetileg vádat akart emelni Xiao Chiye ellen, amiért engedély nélkül osztogatott orvosságot, de látva, hogy más szelek fújnak, módosított a tervén.

	– Felséged javaslata észszerű. Xiao Chiye bátor és határozott fellépése a veszély idején valóban dicséretes. De az első főtitkárnak is igaza van. Ha alázatos szolgája tehet egy javaslatot: mi lenne, ha Xiao Chiye is inkább grófi címet kapna először?

	– Nem. – Hai Liangyi nem engedett. – Oktalan ötlet. Felség, ha ma Xiao Chiyének adományozza ezt a címet, azzal nagy csalódást fog okozni a határon az öreg tábornoknak. A császári udvar bevett szabálya, hogy nemesi cím nem adományozható katonai érdemek nélkül.

	– Akkor mi lenne, ha Lu Pingyant előbb márki rangra emelnénk, és aztán adományoznánk grófi címet Xiao Chiyének? – kérdezte Li Jianheng. – Az első főtitkár úr még így is ellenzi?

	Úgy beszélt, mintha a nemesi címek gyermekek játékszerei lennének, amelyeket tetszés szerint lehet cserélgetni.

	Hai Liangyi egyre erősebben köhögött. Még mondani kívánt valamit, de Pan Xiangjie megelőzte, és sietve közbeszólt:

	– Eme szerény alattvaló jó gondolatnak tartja. Ez lenne felséged első adományozott címe a trónra lépése óta. Nagy megtiszteltetés az ilyesmi. Első főtitkár úr, nem szabad mindenben a konvenciókhoz ragaszkodni. Xiao Chiye valóban érdemes szolgálatot tett. Mi rossz van abban, ha kivételt teszünk?

	Látva, hogy a nemesi klánok összefogtak Li Jianheng agitálására, Kong Qiu térdre borult.

	– Felséged alázatos szolgája úgy véli, hogy az első főtitkárnak van igaza. Felség, Lu Pingyan egész életét a Bianjun parancsnokság védelmének szentelte. Még ha új címet is adományozunk neki, arról nem lenne szabad ilyen elhamarkodottan és hanyagul dönteni...

	– Elhamarkodottan? Többször is kikértük a jelenlévők véleményét, mégis azt állítod, hogy elhamarkodottan cselekszünk?! – pattant fel Li Jianheng, és ruhaujja suhogott, ahogy Kong Qiu felé szegezte a mutatóujját. – Látjuk, hogy mindig egy követ fújsz az első főtitkárral! Még hogy uralkodó és minisztere! Mondd csak, ki az uralkodód? Kinek a minisztere vagy te?!

	Az egész terem letérdelt, és kórusban kiáltotta:

	– Felség, nyugodjon meg!

	– Eme alázatos szolga uralkodója természetesen felséged, és én engedelmeskedem a parancsainak! – sietett felelni Kong Qiu is. – Mindazonáltal nem helyénvaló a konvenciók megkerülése és a szabályainkon túlmutató címek adományozása!

	– Márpedig címet fogunk adományozni neki! – zokogta Li Jianheng. – Egymás után érnek minket a szerencsétlenségek! Egyedül Ce’an segítségével sikerült elhárítanunk a veszélyt, és sértetlenül megmenekülnünk. De most, hogy meg akarjuk jutalmazni, ti unos-untalan megakadályoztok minket ebben! Ha az első főtitkáré az utolsó szó a császári udvar minden ügyében, akkor talán az első főtitkárnak kellene inkább a trónon ülnie!

	Szavai valósággal tőrt döftek Hai Liangyi szívébe. Az idős főtitkárnak remegett a térde, és száját eltakarva, hevesen köhögött. Soha nem járt össze sem fővárosi, sem vidéki hivatalnokokkal, nem rendezett magánlakomákat sem. Éjt

	nappallá téve dolgozott, hogy a frakcióalakításnak még a látszatát is elkerülje. Li Jianhenget pedig a legnagyobb gonddal tanította és irányította, mindezt úgy, hogy senki sem találhatott hibát a viselkedésében, még a háta mögött sem. A leghűségesebb miniszter volt ő, a császár jobbkeze – nem pedig zsarnoki, hataloméhes hivatalnok!

	Látva, hogy Hai Liangyi kétrét görnyed a köhögéstől, Li Jianheng nem mert még nagyobb jelenetet rendezni. Hívott valakit, hogy segítse fel a főtitkárt. Ugyanakkor ellentmondást nem tűrő hangon kijelentette:

	– Történjék bármi, de Xiao Chiye nemesi címet fog kapni!

	A császári rendeletet néhány nappal a Mingli-csarnokban történt felfordulás után adták ki. Szinte azonnal özönleni kezdtek a palotába az ellenző feljegyzések.

	Lu Guangbai és apja a Bianjun parancsnokságban vették át a határozatot. Lu Pingyant márki rangra emelték. Még ő is tanácstalan arccal forgatta a kezében a rendeletet.

	A Lu klán nemzedékek óta temette tagjait a sárga homokba. Lu Pingyant fénykorában a „határváros ádáz fenevadjaként” ismerték. Híres volt katonai hőstetteiről, nevét együtt emlegették Xiao Fangxuvel és Qi Shiyuvel. Most meggyengülve, sebesülten – bár még azelőtt, hogy visszavonult volna az aktív szolgálatból, és tanácsadói tisztségbe lépett volna – végre megkapta jutalmát. De csak azért, hogy utat nyisson az ifjabb nemzedék egyik tagja előtt.

	 

	Xiao Chiye az udvarházában aludt, amikor hírt kapott a császári rendelet érkezéséről. Azonnal felöltözött, és kiment, hogy térden állva végighallgassa.

	Miután fennhangon felolvasta a császár szavait, Fuman ragyogó arccal indult felé, hogy felsegítse, és átadja neki a határozatot, de csak egy elsápadó Xiao Chiyét talált, akinek szemlátomást esze ágában sem volt átvenni azt.

	Ezt a címet nem szabad elfogadni!

	Amit Hai Liangyi mondott, igaz volt, és ezt Xiao Chiye is tudta. Bár nagy szolgálatot tett a császár védelmében a nanlini vadaskertben, és döntő szerepet játszott a közárkokkal kapcsolatos válság elhárításában – az ő hozzájárulása semmiség volt a csatákban edzett kardokkal, kemény küzdelemben megszerzett katonai érdemekhez képest.

	És ki volt Lu Pingyan? Az a tábornok, akit apja, Xiao Fangxu a testvérének tekintett!

	Azok után, hogy így megalázták Lu Pingyant, csak hogy neki címet adományozhassanak, hogyan járhatna Xiao Chiye emelt fővel a különféle határmenti helyőrségi csapatok között? Hogyan tudná kivívni az emberek tiszteletét? És ami a legfontosabb, mit gondol majd a Lu klán? Maradhat-e így testvérségi viszonyban a két család?

	Dingdu... Dingdu, „a főváros stabilizálása”. Több volt ez annál – a cím egyértelműen arra szolgált, hogy őt Quduba szegezze. Mi az ördög üthetett Li Jianhengbe?! Agyára ment a betegség?!

	Xiao Chiyében fortyogott a düh, amit csak tovább súlyosbított, hogy álmából ébresztették. Megigazította sietve

	magára öltött hivatalnoki talárját és haragját elfojtva, kifejezéstelen arccal megszólalt:

	– Menj, és jelentsd őfelségének, hogy Xiao Ce’an méltatlan erre a címre. Nem merészeli elfogadni őfelségétől eme hatalmas kegyet, sem ezt az ég adományozta nemesi rangot.
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Előfordulhat, hogy az AI által létrehozott tartalom helytelen.]

	73. fejezet

	Jutalom

	Xiao Chiye nem volt hajlandó átvenni a császári rendeletet, és Fuman sem merte tovább győzködni. Visszasietett a palotába, hogy jelentést tegyen.

	– Mit képzel? Azt hiszi, csak úgy visszautasíthatja az Ég Fiának parancsát? – pattant fel Li Jianheng, miután végighallgatta a beszámolót. – Ha megjutalmazzuk, térden állva kell elfogadnia! Eredj vissza!

	Fuman – átkozva az életét – ismét lóra ült, és visszatért Xiao Chiye udvarházába. Látva, hogy a férfi még mindig térdel, egy meghajlás kíséretében ismét felé nyújtotta a határozatot.

	– Legfőbb parancsnok úr, legfőbb parancsnok úr! Miért teszi ezt? Hát nem ezért gürcölt az árkokban?

	– Nem fogadhatom el ezt a nemesi rangot – mondta Xiao Chiye, és elégedetlenül ráncolta a homlokát. – Kár a gőzért, ne is próbálj rábeszélni.

	Fuman dobbantott idegességében. De Xiao Chiye nevében nem vehette át a rendeletet. Csupán annyit tehetett, hogy kivár.

	– Akkor térdeljen csak! – tajtékzott dühében Li Jianheng, amikor Xiao Chiye válaszának híre a palotába érkezett. – Még az első főtitkárral is szembeszálltunk, csak hogy megjutalmazhassuk, ő meg még mindig kéreti magát? Hadd térdeljen!

	így hát uralkodó és alattvaló – az egyik a palota falain belül, a másik kívül – patthelyzetbe került.

	Az év első három hónapjában még jeges volt a talaj. Xiao Chiye egyenes háttal térdelt a földön, eltökélten, hogy ráveszi Li Jianhenget a határozat visszavonására. Talán megtehette volna, hogy elfogadja, és aztán keres diplomatikusabb megoldást, de erre nem volt hajlandó.

	A qidongi Lu klánt felülről a Qi klán tartotta sakkban, alulról pedig a bianshai törzsek ostromolták. Nem voltak egy súlycsoportban a Qi és a Xiao klánnal; Li Jianheng Lu Pingyan megalázásával könnyű célpontot választott. A Bianjun parancsnokság nem rendelkezett katonai termőföldekkel – húszezer katonájának élelmezési és ruházási költségeiről mind a császári udvar gondoskodott. Ha vannak megművelhető földjeik, a Lu klán sem kényszerült volna olyan mélyre süllyedni, hogy minden évben pénzért kuncsorogjon, és hogy szegénységében eladja családi örökségeit és birtokait. Amikor Lu Guangbai a fővárosba látogatott, hogy megtegye éves jelentéseit, senki sem vette komolyan. Egy közepes rangú hivatalnok pedig csak akkor mer fittyet hányni egy birodalmi tábornokra, ha a feljebbvalóitól is ezt látja. Xiande császár idejében ritkán fordult elő, hogy Lu Guangbai audienciára járulhasson hozzá. Ez nem a szimpátiáról szólt, hanem Qidong katonai erőviszonyait jellemezte.

	Kiváló hadvezéreivel a Xiao és a Qi klán is jelentős szerepet töltött be a határvédelemben. Miért védekezett hát a Hua klán olyan erélyesen a libei herceg ellen, és miért tett meg mindent, hogy csapdába ejtse Xiao Chiyét Quduban? Mivel Libeiben a Xiao klán volt az uralkodó hatalom, az egész tartomány területén nem volt olyan póráz, amely kordában tarthatta volna őket. Így Qudu Xiao Chiyéből csinált nyakörvet, hogy visszafogja a Libei Vaslovasságot. Qidong– nak ezzel szemben két ünnepelt tábornoka is volt: Qi Shiyu és Lu Pingyan. Hogyhogy Qi Shiyu nyerte el végül Qidong öt parancsnokságának főmarsalli címét? Azért, mert Lu Pingyan és Xiao Fangxu szoros kapcsolatban álltak egymással, ráadásul gyermekeik házassága révén még rokonságba is kerültek.

	A Lu klán volt a sakkfigura, amely a három fél közötti hatalmi egyensúlyt szolgálta. A Bianjun parancsnokságban betöltött szerepük kulcsfontosságú volt, a császári udvar nem kis felelősséget bízott rájuk. Ennek ellenére mégsem sietett címeket és rangokat adományozni nekik. Mivel mind a Qi klán, mind a császári udvar pórázon tartotta őket, a Lu klán a külső ellenségekkel szembeni harcok örökös fegyvere maradt csupán. Nem válhattak a határvidék magas rangú katonai hivatalnokaivá, nehogy egy második libei herceggé fejlődjenek.

	A jelenlegi állás szerint ugyan Lu Guangbai volt a Bianjun parancsnokság védelméért felelős hadvezér, egyedül mégsem tehetett lépéseket. Csapatai mozgósításához Qi Zhuyin– nel, a pénzek folyósításához pedig a Hadügyminisztériummal és az Adóügyi Minisztériummal kellett konzultálnia. Ha Qi Zhuyin nem olyan nagylelkű, és nem adja meg neki a katonák kivezénylésének előjogát válsághelyzet esetén, akkor még nagyobb bajban lett volna, mint amilyenben most volt.

	Li Jianheng ugyan magasabb rangra emelte Lu Pingyant, de ez csak névleges előléptetést jelentett. Jutalom vagy tekintély nem járt vele. A Lu klán továbbra is éhező ökör módjára húzhatta az igát a Bianjun parancsnokságban. A felszínen dicsőséget szereztek, holott valójában vérig sértették őket. A Lu klán jelenlegi nehézségeinek fele a Xiao klánnal függött össze. Xiao Chiye nem fogadhatta el tiltakozás nélkül ezt a határozatot.

	Ha a császári rendeletet kiadták, az azt jelentette, hogy a Kabinet is rábólintott. Ebben az esetben az Ég Fiának semmi oka nem volt a parancs visszavonására. Xiao Chiye mégsem tehette meg, hogy boldogan átveszi. Akár térdepléssel, akár asztalra csapással, akár dührohammal, de meg kellett mutatnia a Lu klánnak a személyes álláspontját.

	Mivel a császári udvar a markában tartotta a Lu klánt, Li Jianheng megtehette, hogy sárba tiporja őket. A Xiao klán a két család testvérségi viszonya miatt azonban nem merte megtenni ugyanezt. Ha ez a barátság kútba esik, a Xiao klán elveszíti a délkeleti térség támogatását.

	Xiao Chiye sötétedésig térdelt. Fuman sem mert leülni – csak félrehúzódott, kezében a császári rendelettel. Aztán egyszer csak sietős léptek zaja hallatszott a bejárat felől.

	– Legfőbb parancsnok úr, ne térdeljen tovább! – szólalt meg egy eunuch sürgető hangon. – Álljon fel, kérem! Őfelsége audienciára hívatja!

	Xiao Chiye felhúzta köntöse szegélyét, tétovázás nélkül felegyenesedett, majd nyeregbe pattant, és a palota felé vette az irányt. Fuman is felkapaszkodott a lovára, hogy kövesse. Xiao Chiyén nem látta jelét kimerültségnek, így ő sem mert panaszkodni.

	A Mingli-csarnok fényesen ki volt világítva. Li Jianheng a sárkánytrónuson ült, amikor bejelentették neki Xiao Chiye érkezését. De nem hívta be, hanem ülve maradt, és folytatta az írást.

	Engedély nélkül Xiao Chiye nem léphetett be. A sötétben térdepelt a csarnok bejárata előtt. Későre járt már, és a frissen súrolt kövön maradt hideg víz átnedvesítette a ruháját. Az eunuchok pisszenni sem mertek, csak némán tettek-vettek.

	Li Jianheng kábán meredt az asztalán álló üveglámpásra. Sokat gondolkodott ezen a csendes éjszakán. Mire feleszmélt, már éjfél is elmúlt. Még üldögélt egy darabig, aztán hirtelen felállt, és kiment.

	A cselédek visszahúzódtak, az eunuchok pedig letérdeltek a helyükön. Li Jianheng az árnyékukon lépdelve haladt Xiao Chiye felé, aki nem emelte fel a fejét.

	Li Jianheng letekintett rá. Azelőtt mindig felnézett Xiao Chiyére. Amikor együtt rótták az utcákat, Xiao Chiyét a nagyra nőtt fivérének tekintette, aki maga is a testvérének nevezte őt. Mennyi csínyt követtek el együtt! Li Jianheng úgy vélte, mindig is a legnagyobb jóindulattal és nyíltsággal viszonyult Xiao Chiyéhez.

	Hogyan jutottak hát idáig?

	Li Jianheng élénksárga, kerek nyakú, szűk ujjú császári talárt viselt. Mindkét hüvelykujját a derekán viselt borostyánszínű övbe dugta, Xiao Chiye felé lépett, és felnézett a palota íves eresze felett világító holdra.

	– Itt magunk vagyunk – szólalt meg rövid gondolkodás után. – Beszélgessünk.

	A hűvös hold sápadt sugara vetült rájuk. Fényétől a szél csak még hidegebbnek érződött.

	– Ennél te bátrabb és gondtalanabb szoktál lenni, nem? – kérdezte Li Jianheng. – Nehéz elképzelni, hogy egy rád ruházott nemesi cím így megijesszen.

	– Ez mind az észérveknek, mind a törvényeinknek ellentmond – felelte Xiao Chiye.

	Li Jianheng fel-alá járkált a tornácon.

	– Ne mondj nekem ilyet! Mióta törődsz te az észérvekkel? Az őszi vadászat előtt testvérek voltunk, akik az életüket is kockára tették volna egymásért. Az incidenst követően azonban uralkodóvá és alattvalóvá váltunk, akiket valamiért áthidalhatatlan szakadék választ el. Ce’an, én császár vagyok, te pedig legfőbb parancsnok. Nem jó ez így? Miért kell így kéretned magad? Ha meg akarlak jutalmazni, fogadd el! Nem vall rád ez a meghunyászkodás, Xiao Ce’an.

	– Ha felséged arannyal és ezüsttel kíván megjutalmazni, a lába elé borulva fogok köszönetét mondani – mondta Xiao Chiye, jelezve, hogy értékeli a jóindulatot. – De egy nemesi címet nem fogadhatok el. Hat éve szolgálok hivatalnokként, és nem rendelkezem említésre méltó érdemekkel vagy eredményekkel. Nyugtalanítana, ha felséged kegyéből egy csapásra márki lenne belőlem.

	– Ugyan miért nyugtalanítana? – akadékoskodott Li Jianheng. – A kapcsolatunkra való tekintettel már réges-rég meg kellett volna kapnod ezt a címet. A Kabinet minden lépésemet irányítani akarja, és minden döntésembe beleüti az orrát. Eddig esélyem sem nyílt ilyesmire. De most tényleg kiérdemelted! Lu Pingyant évekkel ezelőtt azért tüntették ki, mert hathatós ellenállással visszaverte a határon a bianshai lovasokat. Te a császárt védted meg Quduban, ezzel pedig biztosítottad birodalmunk és népünk biztonságát. Nem látok különbséget.

	– Ha a Kabinetnek aggályai vannak, nem kell elsietni a dolgot – válaszolta Xiao Chiye. – Jobb, ha nem sértjük meg az idős hivatalnokok érzéseit.

	– Fene a sok csökönyös vénemberbe! – fakadt ki Li Jianheng. – Miért ilyen hajthatatlanok? Még a bordélyházi lányok is tudják, mikor kell rugalmasnak lenni, és az évszakhoz, sőt még a napszakhoz is alkalmazkodnak! Ezek a nagyságos miniszterek meg ragaszkodnak a merev szabályaikhoz. Olyan unalmas ez! Sokat gondolkoztam a múltkori ijedelem óta. Akár tetszik, akár nem, császár lett belőlem. A sírás és panaszkodás nem megoldás. Az embernek meg kell találnia a túlélés módját, nem igaz? Velem szót lehet érteni. Ha mondanivalód van, csak mondd – ezért senkit sem fogok kivégezni. Címet akartam adományozni neked, de az első főtitkár ellenezte. Az ő hatására pedig a többiek is bírálni kezdtek, mondván, hogy elhamarkodottan és hanyagul döntöttem. Éjszakákon át forgolódtam emiatt, és még azzal vádolnak, hogy elhamarkodtam!

	Li Jianheng elfordította a fejét beszéd közben, a koronáján díszelgő aranysárkány pedig megcsillant a holdfényben, ami nemes, elegáns megjelenést kölcsönzött neki. Nem mondta Xiao Chiyének, hogy álljon fel.

	– Én vagyok a császár, nem szeghetem meg a szavam – folytatta hosszú szünet után. – Mivel a rendelet már ki van adva, kénytelen leszel elfogadni. Testvérek vagyunk,

	úgyhogy ezt az egyszeri elutasítást nem fogom felróni neked. De ha tovább makacskodsz, abból olyan gond lesz, amit már nem lehet testvérek között rendezni. Akkor pedig mindketten megnézhetjük magunkat. Megegyeztünk?

	– Felség, ez nem fog menni – felelte egy pillanat hallgatás után Xiao Chiye. – Küszöbön az éves felülvizsgálat. Jól tette, hogy márki rangra emelte Lu tábornokot; megérdemli az öreg. Én viszont nem. Felséged jó híre érdekében nem fogadtam el a jutalmat. Én olyasvalaki vagyok, akit felséged léptetett elő. Ha a tetteim nem indokolják a kitüntetéseimet, hogyan fogok a jövőben hivatalos feladatokat ellátni felséged számára? Aki csapatokat vezet, annak sokat számít a jó híre és a méltósága. De ha felséged kellő tisztelettel fordul az öreg Lu tábornok felé, abból közvetve nekem is hasznom származik.

	– Az én érdekemben hozakodsz elő ezekkel a kifogásokkal, vagy a Xiao klán érdekében? Azt hiszed, nem látok át rajtad, ha nem mondod ki nyíltan? – meredt rá Li Jianheng. – Testvérek vagyunk, akiknek őszintének kellene lenniük egymással, te mégis mindig hülyének nézel engem! Én barátságból jutalmaztalak meg, te pedig önös érdekből elutasítasz! Kértelek, hogy légy egyenes velem, de te még mindig kerülgeted a forró kását! Xiao Chiye, hát nincs neked lelkiismereted?!

	Hangos, éles kiáltása belevisszhangzott a hideg, komor éjszakába.

	– Attól félsz, hogy megsérted Lu Pingyant. De miért?! – suhintott a levegőbe Li Jianheng karja. – És még mindig azt állítod, hogy hűséges vagy hozzánk? Amikor mindezt a saját érdekedben teszed?! Ha te nem mered kimondani, majd mi kimondjuk helyetted! Félsz, hogy megsérted Lu Pingyant, és lerombolod a klánotok közötti jó viszonyt, ami megnehezítené, hogy a jövőben egymás segítségére siessetek. De hadd kérdezzünk valamit: a Xiao és a Lu klán is saját katonai erővel rendelkezik a határokon. Mire kell annyira a másik segítsége?

	Xiao Chiye ökölbe szorította a kezét. Csontgyűrűje a húsába vájt.

	– Farkasok és tigrisek vagytok mind! – mutatott rá vádló ujjal Li Jianheng. – Mindannyian Qudura pályáztok! Próbára tettünk, te pedig ki is mutattad a fogad fehérjét! A katonai nagyhatalmak összejátszanak, a Xiao klán pedig a Lu klán cinkosa akar lenni! Mi jöhet még?! Mondd csak, mire készültök?!

	Xiao Chiye hirtelen fél térdre emelkedett. Impozáns fizikumának köszönhetően ebben a testhelyzetben egy ugrásra kész párducra emlékeztetett. Li Jianheng hátrahőkölt, és döbbenten meredt rá.

	– Természetesen a bianshai kopaszokat akarjuk elintézni! – nézett vadul Li Jianhengre Xiao Chiye. – Hat évvel ezelőtt, amikor szétverték a zhongbói csapatokat, a bátyám átlovagolta az éjszakát, hogy a császár segítségére siessen! Az életét kockáztatta abban a cizhoui csatában! Lu Guangbai lándzsát tartott a kezében, tőrt a szájában, és három éjen át harcolt, mielőtt áttörte az ostromot. Pihenés nélkül rohant Qudu felé! Mindaz, amit felséged mondott, sértés a Xiao és a Lu klán hűségére nézve! Igaza van – az ok, amiért nem fogadtam el a kitüntetést, Lu Pingyan, de még sokkal inkább a határainkat őrző hadvezérek rendíthetetlen hűsége! Felséged jóságának köszönhetem, hogy én, a semmirekellő, részeges Xiao Ce’an Quduban élhetek anélkül, hogy a nyakamat kellene féltenem, vagy aggódnom kellene a háború miatt. De ha még belőlem is márki lehet, mit gondol majd Qi marsall és Lu tábornok, akik mind a mai napig a határainkon szenvednek és küzdenek a nehézségekkel?

	– Újabb kifogás! Végső soron csak a saját jó híredet akarod megóvni!

	– Az én életem mit sem ér, de felséged a mi virágzó birodalmunk uralkodója. – Xiao Chiye szavai határozottan csengtek. – Ha ezért a csekély hozzájárulásért megjutalmaz

	engem, és ezzel aláássa a hadvezérek felséged iránti hűségét, ki kerül nagyobb hátrányba? Én, vagy felséged?

	Li Jianhengen látszott, hogy elbizonytalanodik.

	– Ha ez csak egy színjáték, amit azért rendeztem, hogy a Lu klán kedvében járjak, akkor miért próbálta Hai főtitkár mindenáron lebeszélni felségedet? – folytatta könyörtelenül Xiao Chiye. – Felség, bennem talán nem bízik, de Hai Liangyiben sem? Akit még a néhai császár nevezett ki, és aki háromszor is uralkodója segítségére sietett? Felséged többször is veszélybe került, rögtön utána pedig aránytalan jutalmakat osztogat. Akárki bujtogatja erre felségedet, le kellene csapni a fejét!

	Ettől már Li Jianheng is észbe kapott. Az eresz alá húzódott, és az egyik cinóbervörös oszlopba kapaszkodott.

	– De a császári rendelet már ki van adva...

	– Felséged egy új korszak uralkodója. A nemzeti gyász idején nem lett volna helyénvaló jutalmakat osztogatni. De most, hogy a két nagy birodalmi ügy – a tavaszi szántás és az éves felülvizsgálat – lendületbe került, miért ne ragadná meg az alkalmat, hogy általános amnesztiát hirdessen, és a Hadügyminisztériumtól kapott minősítések alapján jutalmazza meg a határvidék tábornokait? Ne álljon meg Lu Pingyan márkivá emelésénél. Mivel a Lu klán számolja fel a legtöbb ellenséget a Bianjun parancsnokságban, bölcs dolog lenne a katonai ellátmány növelésével honorálni őket. Juexi tavaly bő termést hozott, a magtáraik csordultig tele vannak. Ha gabonával jutalmazzuk őket, az államkincstár megtakaríthat a pénzjutalmon, miközben a Bianjun parancsnokság legsürgetőbb szükségletein is enyhíthet. Az öreg Qi marsall hamarosan megházasodik. Ha felséged járási hercegnői rangra emelné harmadik Hua kisasszonyt, azzal Qidong tekintélyét is öregbítené.

	Xiao Chiye szavai komolyak voltak, tekintete őszinte.

	– Felséged egy nagy birodalom császára, és hatalmas földünk közös uralkodója. Ki lenne elégedetlen, ha mindenkit ekkora kegyben részesítene?

	Amikor Xiande császár trónra lépett, mindenről az özvegy császárné döntött helyette. Így elszalasztotta a lehetőséget, hogy uralkodása alatt nagy dolgokat vigyen véghez. Li Jianhengnek most a leghőbb vágya az volt, hogy bizonyítson, Csak azért volt olyan gyanakvó, és azért bizonyult olyan fogékonynak mások uszítására, mert félt, hogy méltatlannak ítélik a pozíciójára. Xiao Chiye szavai egyenesen célba találtak.

	– Jól van... – Li jianheng most már örömtől ragyogva lépett le a tornácról, és odament Xiao Chiyéhez. – Jól van! Ce’an, kelj fel gyorsan! Hideg a föld!

	Fuman, aki egész idő alatt a lépcső alatt térdelt, elképedve hallgatta őket. Ki hitte volna, hogy Xiao Chiye mindössze néhány óra alatt kihasználja a helyzetet az ellentámadásra, és tökéletesen elhárít egy személyes katasztrófát? Xiao Chiye jól ismerhette Li Jianheng jellemét és kedélyét – ha nem így van, nem tudott volna egyetlen lövéssel telibe találni.

	Minél többet gondolkodott ezen, Fuman annál jobban felderült.

	„A továbbiakban érdemes lesz Xiao fiatalurat követni!” – gondolta.
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	74. fejezet

	Pohárköszöntő

	Az év második hónapja döntő fontossággal bírt az eperfa és a kender ültetése szempontjából. A tartományok sietve nyújtották be jelentéseiket, hogy az Adóügyi Minisztérium kiutalhassa a pénzösszegeket. Hegyekben álltak a jelentéktelen ügyek, és a különféle hivatalok tisztviselői sápadtra és kimerültre dolgozták magukat. Li Jianheng kiosztotta a tervezett jutalmakat és kitüntetéseket, Xiao Chiyének pedig csak ezt követően adományozta a Dingdu márkija címet. Shen Zechuan eközben ismét átugrott egy fokozatot, hogy megkapja harmadrangú másodparancsnoki előléptetését. Ezzel egyidejűleg az északi bíró feladatait is átvette, és megkezdte a Császári Börtön irányítását.

	A Kabinet kezdetben ellenezte a kinevezését, de Cen Yu benyújtott egy feljegyzést, amelyben határozott ajánlását és támogatását fejezte ki. A járvánnyal kapcsolatos intézkedései új megvilágításba helyezték Shen Zechuant, így Hai Liangyi is meggondolta magát, és a javára döntött.

	Xiao Chiye folyton magánál hordta a fülbevalós dobozt, de nem volt alkalma találkozni Shen Zechuannal. A férfit túlságosan lefoglalták a Császári Börtön tennivalói – a tisztség elfoglalásának részeként az újév előtt felhalmazódott összes ügyet egyenként kellett átnéznie. Bár bokros teendői közepette még az evésről és az alvásról is megfeledkezett, Qiao Tianyát elküldte maga mellől, és Xi Hongxuan állandó megfigyelésével bízta meg, amíg módot nem talál rá, hogy megmentse Qi Huiliant és Ji Gangot.

	Fecskefiókák csiviteltek a tetőgerendákon, a szomorúfűzek pedig új ágakat hajtottak. A napokig tiszta, derült időben a hó alól fokozatosan előbukkantak Qudu cinóbervörös falai és zöld cserepei. Aztán megérkezett a tavaszi eső. Cen Yu lakomát rendezett, amelyre meginvitálta a közárkok incidensében érintett barátait. Bár Hai Liangyi is kapott meghívót, nem volt szokása díszvacsorákra járni, és a betegségéből sem gyógyult még fel teljesen, így visszautasította, Mire Shen Zechuan megérkezett, a lakoma már elkezdődött, így egyenesen a nagyterembe vezették. Amikor félrehúzta a függönyt, csupa ismerős arcot látott odabent.

	Han Cheng, Kong Qiu és Cen Yu ugyanannál az asztalnál ültek. Xiao Chiye már a harmadik csésze bornál járt, és az asztalra könyökölve hallgatta, ahogy a lentebb helyet foglaló Yu Xiaozai tréfás történeteket mesél a magas rangú hivatalnokoknak.

	A belépő Shen Zechuant Yu Xiaozai buzgó meghajlással üdvözölte.

	– Kegyelmes uram késve érkezett. Kérem, jöjjön, foglaljon helyet odafent!

	Shen Zechuan mosolyogva vette le a köpenyét.

	– Sajnos sok a tennivaló a Császári Börtönben. Kérem az urakat, hogy bocsássák meg a késésemet. Jó lesz nekem egy lenti hely is.

	– Egy magánlakomán nem kell úgy ragaszkodni az etiketthez – állt fel Cen Yu, és intett neki. – Gyere csak! Itt mindannyian barátok vagyunk, kortól függetlenül. Minek szertartásoskodni? Lao-Han, hívjad te is!

	– Így van – helyeselt Han Cheng. – Gyere, ülj ide közénk, Lanzhou! Ráadásul ma az a megtiszteltetés ért minket, haszontalan vénembereket, hogy még az ifjú márki is leereszkedett hozzánk!

	– Főparancsnok, hogy mondhat ilyet? – Xiao Chiye kissé kapatosnak tűnt. Nem nézett Shen Zechuanra, csak mosolygott. – Tiszteletreméltó, rangidős urak társaságában

	vagyok. Bizonyára lesznek idők, amikor tanácsért kell járulnom magukhoz.

	Shen Zechuan Xiao Chiyével szemben ült le a széles asztalhoz. Ha kinyújtja a lábát, elérhette volna. De sem szót, sem pillantást nem váltottak. Kong Qiu tekintete ide-oda járt kettejük között, majd mosolyogva megjegyezte:

	– Sokat hallottam már az urak rossz viszonyáról. Még csak nem is köszönnek egymásnak, amikor találkoznak? Pedig az árvíz idején szépen össze tudtak dolgozni. Miért ragaszkodnak úgy a régi sérelmekhez?

	– Ahogy én látom, mindketten ígéretes fiatalemberek, és egyikük sem bújik ki a felelősség alól a munkája során. Miért ne ragadnák meg ezt a mai alkalmat, hogy egy mosoly kíséretében elássák végre a csatabárdot? – emelte fel a kezét Cen Yu is. – A Brokátruhás Gárdának és a Császári Hadseregnek vigyázniuk kellene egymásra. Az elkövetkező időkben rengeteg lehetőség nyílik majd a közös munkára. A márki úr mit gondol?

	Xiao Chiye lustán Shen Zechuanra pillantott, de tekintete kifürkészhetetlen volt.

	– Miért is ne? Mit ne tennék meg Shen bíró mosolyáért? Amúgy is köszönetét kell mondanom a kegyelmes úrnak.

	– Előfordult-e valaha is, hogy ne mosollyal üdvözöltem volna a márki urat? – nyúlt a boroscsészéhez Shen Zechuan. – Én már rég elfelejtettem a múltat. Csak eddig nem nyílt alkalmunk a békülésre, nem igaz?

	Xiao Chiye mellett Han Cheng járt élen az ivásban. A jelenet láttán ismét felvette az evőpálcikáját, és az ételekből szedegetve közbevetette:

	– Akkor erre igyunk! Márki úr, volna oly szíves?

	Yu Xiaozai, aki még mindig nem ült le, egyből csordultig töltötte Xiao Chiye és Shen Zechuan csészéit. Xiao Chiye két kézbe fogta az övét, és azt mondta:

	– Koccintsunk hát.

	Rangjához illően ülve maradt. Shen Zechuan felállt, és felemelte a csészéjét. Ruhaujja felcsúszott, láthatóvá téve a csuklóját.

	– Mivel ez a bor a régi sérelmek rendezésére szolgál – mondta hirtelen Xiao Chiye –, nem lehet csak úgy közönséges módon meginni. Bíró úr, mit szólna egy nászi pohárköszöntőhöz?

	Han Cheng harsány hahotában tört ki. Xiao Chiyére mutatott, és sóhajtozva csóválta a fejét.

	– A márki úr kihasználja a helyzetet. Miért akarja így zavarba hozni Lanzhout?

	– Miért hoznám zavarba? – kérdezett vissza Xiao Chiye. – Szavakba is alig tudom önteni, mennyire szeretem és tisztelem őt. Ez nem más, mint őszinteségem kifejezése.

	Xiao Chiye temperamentumát ismerve Cen Yu gyanította, hogy Zhongbo miatt még mindig neheztel Shen Zechuanra, és kínos helyzetbe akarja hozni. Már épp rászánta volna magát, hogy megpróbálja lebeszélni Xiao Chiyét, ám ekkor Shen Zechuan is felnevetett.

	– Hát hogyne – mondta Shen Zechuan. – Ahogy a márki úr kívánja.

	A csészével a kezében áthajolt az asztal fölött, így Xiao Chiye megpillantotta kulcscsontja körvonalait. Karjuk összefonódott. Shen Zechuan ádámcsutkája fel-le járt nyelés közben, és érezte, hogy Xiao Chiye figyeli. Tekintete mintha a borral együtt siklott volna a köntöse alá.

	Xiao Chiye lassan ivott. A szájában tartotta a bort, és egy pillanatra sem vette le a szemét Shen Zechuanról. Shen Zechuan érezte izmai keménységét, ahogy a karjuk egymásba kulcsolódott. Amikor végzett az ivással, Xiao Chiye mintha nevetett volna, de senki sem hallotta – csak Shen Zechuan nézett le rá. Lemeztelenített tekintetéből sütött a veszélyes, tomboló vágy.

	Shen Zechuan visszahúzta a karját, és leült. Háta verejtéktől volt nyirkos. Xiao Chiyére látszólag nem hatott a közjáték. A szék karfájára könyökölt, és fejét a kézfejére támasztva hallgatta a társalgást.

	– A tavaszi vetés után a tavaszi vizsgák következnek – mondta Cen Yu. – A Császári Egyetem reméli, hogy idén új diákokat toborozhat. Az Adóügyi Minisztériumnak megint főhet a feje, hogy el tudjon tartani ennyi diákot.

	– Wei Huaigu csak ne panaszkodjon! – horkant fel Kong Qiu, és elnevette magát. – Ő a pénztárnok, nem? Az ő dolga, hogy elkészítse a költségvetést. És kezdjük ott, hogy már réges-rég el is kellett volna intéznie. Kötelességmulasztás, hogy mostanáig várt vele.

	– Ő pénztárnok, te meg a pokol élő királya vagy! – tette le az evőpálcikáját Han Cheng, jóllakottan a bortól és ételtől. – Zhongbo kész káosz, a hat prefektúrájából pedig annyi ügy érkezett már az Igazságügyi Minisztériumba, mint égen a csillag! Most már tényleg muszáj lesz odaküldeni valakit, aki átveszi az irányítást, nem?
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– Szerintem az első főtitkár még mindig azon töpreng, hogy kit küldjön – sopánkodott Cen Yu. – Ha Lanzhou hivatalosan is csatlakozna a központi közigazgatáshoz, mint udvari hivatalnok, talán még lenne rá esélye.

	Hogy a melegtől-e vagy a bortól, nem tudni – de Shen Zechuan arca kissé kipirult.

	– Nem tehetem – mondta. – Még nem vagyok rá alkalmas, hogy kívül helyezzenek a fővároson. Nem tudnék véget vetni a zavargásoknak.

	– Szerzel egy kis tapasztalatot, és máris boldogulsz – mondta feltámadt érdeklődéssel Han Cheng. – Azt mondják, a fővárosi hivatalnokok ravaszak. De egyik sem olyan furfangos, mint a tartományi tisztviselők! Néhány évvel ezelőtt elmentem a külső régiókba a Cenzori Hivatallal, hogy ellenőrizzem a könyveléseiket, és én mondom nektek, azok a „vidéki urak” és „öreg mesterek” minden hájjal megkent egy társaság! Minden számlakönyvből kettőt tartottak az udvarházaikban! Cen Xunyi, még ha te magad mész oda, akkor sem tudtad volna megkülönböztetni a valódit a hamisítványtól! A császári követ látogatása minden évben nagy felhajtással jár. Jó előre megkapják a hírt, és még az érkezésed előtt elzavarják a területükön élő menekülteket meg a katasztrófák áldozatait. Sosem fogod látni őket – ez az úgynevezett „nincs éhínség a területen” szöveg, amit az értékelésekben olvasni lehet. Amint megérkezel, lakomát rendeznek a tiszteletedre, és mindenféle ürügyet kitalálnak, hogy borral itassanak. Hajnalig iszol, aztán alszol estig. A végén olyan részeg leszel, hogy a prefektúra kormányhivatalából sem tudsz a saját lábadon kisétálni. Ezek után kinek maradna ereje a számlák alapos ellenőrzésére? Az idő lejártával szépen zsebre teszik az ezüstöt, megadják a „kiváló” minősítést, és továbbállnak, hogy a következő helyen folytassák az ivást. Ezzel véget is ér a könyvvizsgálat.

	– Vannak még olyanok, akik rendesen végzik a munkájukat. Nem lehet mindenkit egy kalap alá venni – mutatott rá Cen Yu, és felsóhajtott. – Amikor pár éve Xue Xiuzhuo szállt ki vidékre, lenyűgöző rátermettségről tett tanúbizonyságot. Juexi tizenhárom városának összes számláját rendbe tette, méghozzá egyetlen hiba nélkül. Esküdni mertem volna, hogy az Adóügyi Minisztériumba fog kerülni. Ki hitte volna, hogy az első főtitkár a Legfelsőbb Bíróságra fogja áthelyezni?

	– Mire ment volna Wei Huaigu beosztottjaként? – dőlt hátra a székében Kong Qiu. A magánéletben soha nem érintkezett sem Wei Huaiguval, sem Pan Xiangjiével. Mindenki tudta, hogy csak a felszínen barátságos velük, de valójában nem tartja őket sokra, így nem félt Han Cheng jelenlétében beszélni. – Az Adóügyi Minisztérium jelenlegi miniszterhelyettese mintha nem is létezne. Minden számviteli ügyben Wei Huaigu mondja ki az utolsó szót. Xue Xiuzhuo ott használhatatlanná válna. Az első főtitkár egyelőre csiszolni akarja a képességeit. Így a jövőben még sokra viheti.

	– Magánlakomán nem beszélünk államügyekről! – kacagott fel hangosan Han Cheng. – Hogy felejthetted el? Lao-Kong, büntetést érdemelsz!

	– Amikor Youjing a minap visszatért, mesélt nekem egy játékról – szólalt meg Cen Yu, látva, hogy a társaság lassan befejezi az étkezést. – Fiatal még az éjszaka; nem próbáljuk ki? Youjing, vedd elő azokat a kártyákat!

	Yu Xiaozai készségesen előhúzott egy fadobozt, amelyben faragott fakártyák sorakoztak.

	– Alázatos szolgájuk ezt akkor tanulta, amikor Yongyi kikötőjébe ment ellenőrzésre. Verspárokat kell alkotni a kártyák alapján. Uraim, van kedvük kipróbálni?

	– Nem vagyok jó az ilyen irodalmi játékokban – fordult Xiao Chiyéhez Han Cheng. – A márki úr adna néhány tanácsot?

	– A főparancsnok úr ilyen nagyra tartja Xiao Ce’ant? – kortyolt bele a borába Xiao Chiye. – Én talán olvasott embernek látszom?

	– Ugyan, jó móka lesz! Próbáljuk ki! Youjing, oszd ki a kártyákat!

	Yu Xiaozai Han Chengnek, Xiao Chiyének és Cen Yunek osztott lapokat. Xiao Chiye a boroscsészéjével babrált, és épp csak egy pillantást vetett a kártyákra, amikor érezte, hogy valami megérinti a lábszárát. Egy pillanatra mozdulatlanná dermedt, és a tekintetét Han Cheng lapjaira szegezte.

	Az asztal alatt kinyújtott lábfej lassan végigsimított Xiao Chiye vádlijának ívén.

	Han Cheng összeráncolt homlokkal pislogott a kártyáira.

	– Mihez kezdjek ezekkel a virágokkal meg növényekkel? A márki úr felismeri őket?

	– Dobjon össze egy sort a rókafarkfűről – javasolta Xiao Chiye. – Biztosíthatom, hogy...

	A tiszta zokniba bújtatott láb Xiao Chiye térdéhez ért, talpával pedig a térdkalácsára lépett, mintha a helyzetét próbálgatná.

	– Biztosíthatom, hogy ezzel nehéz dolguk lesz! – dobott be egy kártyát Han Cheng, és elvigyorodott. – „Fecske cikázik rókafarkkal, közeleg a tavasz." íme, a vers első sora! Rajta, Xunyi, folytasd!

	Han Cheng nem volt tanult ember, de nem hagyta, hogy ez visszatartsa. Merész próbálkozása hallatán Kong Qiu és Cen Yu is felnevetett. Miközben a három férfi csevegett, Xiao Chiye vetett egy pillantást Shen Zechuanra.

	Shen Zechuan egy kis bambuszlegyezőt tartott a kezében, amit Xiao Chiye küldött neki. Időről időre az asztalra koppintott vele, ahogy figyelmesen hallgatta a beszélgetést. Mintha megérezte volna Xiao Chiye tekintetét, szeme sarkában a mosoly árnyéka játszott.

	Az asztal alatti lábfej Xiao Chiye lába közé csúszott, és a combja belső oldalát dörzsölgette, mintha keresne valamit. Xiao Chiye a boroscsésze pereméhez szorította a hüvelykujját. Ezt leszámítva mozdulatlan maradt.

	– Az ott nem egy róka? – nevetett fel kis idő múlva. Kivett egy tintával festett rókát ábrázoló kártyát Han Cheng lapjai közül, és az asztalra dobta. – „Lyukas tetőn éji eső hullik; álmaimban róka dala hallik. Tavaszi dagályt merre keressek? Tudják a nedves, gyöngyöző cseppek.” Bocsánat, kicsit obszcén lett.

	Han Cheng nevetve emelte poharát Xiao Chiyére.

	– Mi itt komoly verseket írunk, a márki meg fogja magát, és csábító rókadémont csinál a rókából!

	– Nos, a magamfajta férfiak... – hörpintette fel a borát Xiao Chiye, és Shen Zechuanra nézett – ...egyszerűen vonzzák a rókákat.

	– Ezt mégis, hogy folytassa egy tisztességes ember? Rókadémonok, tavaszi áradás... ez túlságosan pikáns – nevetett fel Kong Qiu is, majd felsóhajtott. – Xiao Ce’an, te még az ajtót sem reteszeled be, amikor alszol. Hogy róhatnád fel annak, aki éjszaka a társaságodat keresi? Nyilvánvaló, hogy te magad is erre vágysz.

	Xiao Chiye nem felelt. De amikor az a láb finoman rálépett, elmosolyodott. Shen Zechuan felsőteste olyan rezzenéstelen volt, hogy semmi sem látszott rajta. Már nem kopogott az asztalon a legyezővel; elmélyülten egymáshoz dörzsölte az ujjhegyeit. Xiao Chiye szinte látta, ahogy a fülledt szobában a szemei sarkába kúszik a pír.

	Ekkor Cen Yu véletlenül a földre ejtette a kártyáját. Yu Xiaozai csapot-papot otthagyva indult, hogy felvegye.

	Shen Zechuan vissza akarta húzni a lábát, de Xiao Chiye váratlanul lenyúlt, és bokán ragadta. Talpa a szöveten keresztül Xiao Chiye felhevült, merev férfiasságára hágott. A márki két ujját a fehér zokniba csúsztatta, és megsimogatta Shen Zechuan bokáját.

	Shen Zechuan legyezős keze az asztalra hullott. Yu Xiaozai felhúzta köntöse szegélyét, és lehajolt.

	– Uraim, kérem, emeljék fel a lábukat! Hadd lássa alázatos szolgájuk, hová esett az a kártya...

	Xiao Chiye zavartalanul fogta Shen Zechuan bokáját. Hüvelykujja gyengéd erőt fejtett ki, és addig-addig cirógatta a bőrét, mígnem Shen Zechuan gerincén végigfutott valami különös bizsergés. Vadul szorongatta a legyezőt.
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	75. fejezet

	Éjszakai vágta

	Yu Xiaozai már készült leguggolni, amikor Xiao Chiye leejtette a boroscsészét. Ezt a hozzá legközelebb ülő Han Cheng köntöse bánta. A földre pottyant kártyáról mindenki megfeledkezett – Yu Xiaozai felpattant, hogy hozzon egy zsebkendőt Han Chengnek, amivel letisztogathatja magát. Cen Yu is épp a kártyákat nézegette, amikor a bor ráfröccsent. Sietve próbált kitérni előle. Ügyetlen mozdulatai harsány hahotát váltottak ki Kong Qiuból.

	– A márki túl sokat ivott, már remeg a keze! – igazgatta átázott köntösét Han Cheng.

	– Igazán sajnálom – emelte fel a kezét bocsánatkérően Xiao Chiye. – Holnap küldetek valakivel egy váltás ruhát kárpótlásul.

	– Ugyan már, ez csak egy köntös – mosolyodott el Han Cheng. Hogy is hagyhatta volna, hogy Xiao Chiye kártalanítsa? – Majd úgy veszem, mintha a márki ezzel a csészével mondott volna rám pohárköszöntőt!

	Shen Zechuan visszahúzta a lábát. Előrehajolt, és felvette a kártyát a padlóról. Ahogy visszatette az asztalra, megütötte a fülét Xiao Chiye nevetése. A hang csak még jobban felhevítette benne az iménti érintés melegét.

	Kong Qiu időközben tökéletesen felöntött a garatra, evőpálcikájával egy porcelánpoharat ütögetett, és egy érthetetlen szövegű nótát gajdolt, tovább fokozva a kaotikus hangulatot. Viselkedése szöges ellentétben állt a császári udvarban megszokott modorával.

	Cen Yu – látva, hogy Kong Qiu milyen nevetségessé teszi magát – megrángatta a ruhaujját.

	– Borán! Elég lesz már a kornyikálásból! Menj haza, és aludd ki magad! Holnap még elnökölnöd kell Xi Hongxuan tárgyalásán!

	Kong Qiu ettől csak magasabbra emelte a poharát, és még boldogabban kocogtatta.

	– Nem felejtettem el! Rajta vagyok!

	– Még szerencse, hogy én hívtalak meg erre a lakomára – jegyezte meg Cen Yu, miközben hiába próbált utánakapni. – Különben minden bizonnyal felelősségre vontak volna, amiért ilyen faragatlanul viselkedsz.

	– Vonjanak csak felelősségre! – óbégatta Kong Qiu. – Semmi akadálya! A császári cenzoroknak legyen is bátorságuk beszélni!

	– Jól mondod! – nevetett Han Cheng. – A munkánk során annyi teher nehezedik a váltunkra ilyenkor, hogy levegőhöz is alig jutunk. Hányszor tudjuk úgy igazán kiszórakozni magunkat? Hagyd csak, hadd énekeljen!

	– Lassan ideje nyugovóra térni. Ha túl sokáig mulatozunk, magunkra haragítjuk az első főtitkárt – állt fel Xiao Chiye, és odaszólt Chen Yangnak: – Vigyétek haza Kong urat a kocsimon!

	A szolgák besereglettek, Chen Yang pedig kitámogatta Kong Qiut az ajtón. Cen Yu kimerültén törölgette homlokáról a verejtéket.

	– Ti ezt nem tudjátok, de Borán régen meglehetősen különc és gátlástalan ember volt – mondta a társaság maradékának. – Az első főtitkár szigorúan megköveteli az önuralmat és az illendőséget; ő fegyelmezte meg így. Látszik, hogy ebből a borból nem szabad túl sokat inni. Ha vártok még egy kicsit, szólok a szakácsnak, hogy főzzön valami kijózanító levest. Hajtsátok fel, mielőtt hazamentek!

	– Épp a híres gombóclevesetek járt az eszemben! – szólalt meg Han Cheng, nem sokat adva a formaságokra. – Az enyémbe tegyetek jó sok ecetet! Feltétlenül kérek egy adagot indulás előtt!

	– Sürgős ügyek várnak még rám a Császári Börtönben holnap reggel, így sajnos nem maradhatok – hajolt meg Shen Zechuan. – Jó étvágyat kívánok mindenkinek! Amint időm engedi, viszonozni fogom a meghívást.

	Han Cheng tudta, hogy Shen Zechuant valóban nagyon lefoglalta a munka az utóbbi időben.

	– Amikor a déli bíró tisztségében dolgoztál, nagyon odafigyeltél a fegyverkészítő kézművesekre. Most, hogy átkerültél az északi bíró pozíciójába, semmi szükség rá, hogy két végén égesd a gyertyát. Az emberek még emlékeznek rá, hogy tisztességesen bántál velük. Hidd el, nem fogják megnehezíteni az életed.

	Shen Zechuan egyetértőén hümmögött.

	Cen Yu ragaszkodott hozzá, hogy kikíséri. Shen Zechuan nem utasíthatta vissza, így együtt sétáltak ki az ajtón. Sűrű cseppekben záporozott az eső és vastag ködréteg telepedett a városra. A hűvös levegő kiszellőztette fejükből a bor mámorát, és jólesően felfrissítette őket.

	– Bizonyára sok munkát halasztottál el, hogy időt tudj szakítani a ma esti lakomára – lépkedett le a lépcsőn Cen Yu.

	– Nem volt olyan vészes – felelte mosolyogva Shen Zechuan. – A legsürgősebb ügyeket sikerült lezárnunk.

	– Akkor jó – bólintott Cen Yu. – A megbízatásokkal nem szabad késlekedni.

	Egészen a kapuig kísérte Shen Zechuant, ahol ráparancsolt egy szolgára, hogy esernyőt és lámpást tartson nekik. Cen Yu nagyra értékelte Shen Zechuan tehetségét, és sajnálta, hogy egy ilyen ember a Brokátruhás Gárdában szolgál. Nem tudta megállni, hogy ne adjon neki néhány tanácsot.

	– A Császári Börtönben nincsenek jelentéktelen ügyek. Munkájába még a Három Igazságügyi Hivatal sem avatkozhat bele. Mivel a meteor sebességével emelkedtél fel a ranglétrán, és kerültél ebbe a tisztségbe, szavaid mindig legyenek körültekintőek, cselekedeteid pedig megfontoltak. Azt mondják, az uralkodó közelében szolgálni olyan veszélyes, akár a tigrissel hálni. Nagyon okosnak kell lenni ahhoz, hogy az ember a császár színe előtt is jó munkát végezzen. De te ne emészd magad a képzettséged miatt. Már most, ifjú korod dacára is nagy sikereket értél el. Hosszú út áll még előtted. A feladataid elvégzésén kívül semmi más ne aggasszon. Ezt ne feledd! Dingdu márkija sem szűk látókörű ember. Ti ketten még biztosan fogtok együtt dolgozni a jövőben. Ma este egy pohárköszöntővel elástátok a csatabárdot. Még ha kebelbarátok nem is lesztek, sokkal inkább megéri jóban lenni és vigyázni egymásra, mint ellenségeskedni és összecsapni minden egyes találkozáskor. Lanzhou, te nagyon tehetséges fiatalember vagy. Kívánom, hogy kemény munkával sokra vidd még a karrieredben!

	Cen Yu olyan őszintén beszélt, hogy Shen Zechuan akarata ellenére is meghatódott, és mélyen meghajolt.

	– Esős éjszakákon csúszós az út – segítette fel Cen Yu. – Menj csak. Vigyázz magadra hazafelé!

	Shen Zechuan magára öltötte a Li Jianhengtől kapott, hófehér, prémmel szegélyezett kabátját, és elbúcsúzott Cen Yu-től. Nem szállt fel a gyaloghintóra, hanem elindult az esőben Qiao Tianya kíséretében, aki esernyőt tartott gazdája fölé.

	Még nem jutottak messzire, amikor patadobogás zaja hangzott fel mögöttük. Qiao Tianya lerázta az esővizet az esernyőről, és félreállt. Xiao Chiye vad vágtában száguldott feléjük.

	– A legjobbkor! Épp...

	Xiao Chiye lehajolt a nyeregből, felkapta maga elé Shen Zechuant, és elvágtatott vele. A Hószív patái által felvert vízcseppek összefröcskölték Qiao Tianya ruháját, aki széttárt kezekkel vállat vont, és befejezte a mondatot:

	– ...kedvem támadt inni egy kis szíverősítőt.

	Xiao Chiye acélos karjainak és izmos derekának köszönhetően egy pillanatig sem érezte tehernek, hogy Shen Zechuant magához szorítva üljön a nyeregben. Még ebben a testhelyzetben is lankadatlan sebességgel, könnyedén vágtatott tovább. Mellkasa olyan erős és szilárd volt, akár a vasfal.

	Hószív viharban cikázó villámcsapásként vágott át az esőfüggönyön. Patái pocsolyákba gázoltak, és felfröccsentették a vizet, ahogy a városkapu felé rohant.

	– Ki jár ott? – emelte fel lámpását az őr a városfal tetején. – Ki lovagol ilyen késő éjjel?!

	Xiao Chiye magára rántotta a köpenyét, Shen Zechuant is beleburkolta, majd felmutatta a szolgálati jelvényét.

	– Nyissátok ki a kaput!

	– Legfőbb... márki úr! – tisztelgett a fal tetején a szakaszparancsnok, majd egy intéssel kiadta a parancsot:

	– Gyorsan, nyissátok a kaput!

	A városkapu dübörögve kitárult, Hószív pedig kilőtt nyílvesszőként szökellt át rajta. Az éjjeli szél az arcukba csapott. Hószív egyre gyorsabban vágtatott, szorosan a nyomában pedig egy vadászsólyom körözött az esőben.

	– Nem mehetünk messzire – kapaszkodott Hószív nyakába Shen Zechuan. – Holnap reggel...

	Xiao Chiye állón ragadta Shen Zechuant, magához húzta, és megcsókolta. Shen Zechuan nem volt gyakorlott lovas – Xiao Chiyén kívül nem volt mibe fogódzkodnia a szélsebes száguldásban. Fél kezét a vágtató ló hátára támasztotta, másik kezével pedig Xiao Chiye ruhájába csimpaszkodott, így esélye sem volt az utat nézni. Csókolózásuk közben belement a szemébe a zuhogó eső.

	Már hét vagy nyolc napja nem látták egymást.

	Xiao Chiye egyik kezével átkarolta Shen Zechuant, szorosan magához ölelte, arcát és nyakát pedig csókokkal halmozta el.

	Shen Zechuan ruhája zilált volt, hivatalnoki köntöse szétnyílt fehér szőrmekabátja alatt. Amikor felnézett, csak az esőfelhőkkel teli, koromsötét eget látta. A vízcseppek végigcsorogtak a gallérja ívén, átáztatták a ruháját és őt magát is. Ujjai belemarkoltak Xiao Chiye talárjába, és levegő után kapkodott.

	Az eső egyre hevesebben zuhogott, Hószív pedig vakon száguldott bele az éjszakába. Az előttük futó ösvényt elrejtette a végtelen sötétség, a ló pedig magányos csónakként vitte a szerelmespárt titkos randevújára. Shen Zechuan megborzongott. Behunyt szemekkel, verejtékben és esővízben fürödve fogadta magába Xiao Chiyét. A ló patái a sárba tapostak. Xiao Chiye egy szót sem szólt. Az út göröngyös volt – minden egyes bucka és rázkódás halk nyögést csalt elő Shen Zechuan ajkáról.

	Most már Xiao Chiye is izzadt egy kicsit. Az erős bortól felhevülve, a gyönyör e vad pillanatában úgy tartotta Shen Zechuant, hogy minden emelkedés és süllyedés pontosan a megfelelő helyen találjon célba. Az ivástól a szokásosnál is jobb hangulatba került, és az erejét olyan ügyesen használta, hogy Shen Zechuan képtelen volt ellenállni – de nem is volt hová menekülnie.

	El akart hajolni, de Xiao Chiye megfogta a kezét, és visszahúzta, hogy a karjaiba zárja.

	– Most már elégedett vagy? – kérdezte.

	– Mhm... – dünnyögött a szorításában Shen Zechuan.

	– Legközelebb győződj meg róla, hogy a jó helyet dörzsölgeted.

	Xiao Chiye keze Shen Zechuan fülcimpájához siklott, és rátett valamit. Félresimította nedves fürtjeit, és megcsókolta.

	Amikor Shen Zechuan hátrahajtotta a fejét, a jádefülbevaló vele együtt ringatózott. Kábultan megérintette. Többször is kinyitotta a száját, hogy megszólaljon, de a ló rázkódó léptei és saját zihálása minden alkalommal félbeszakították. A gyönyör hullámain lovagolva a felismerés és az értetlenség ellentmondásos keverékével nézett Xiao Chiyére.
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Xiao Chiye minden maradék gátlásával felszámolt. Nem fogta vissza magát többé.

	A melegedő tavaszi napok mindig bajt hoztak magukkal – ez volt a játék évszaka. A csibészek márpedig szerettek játszani. Amíg együtt voltak, felkavarták az állóvizet is. Ha találkozott a tekintetük, az mindig sokatmondó volt. Amikor egymást csábítgatták, olyan erős borzongás futott végig a hátukon, hogy még az illendőség álarcát is lerántotta róluk. Senki sem tudta, milyen szenvedélyes vágy ég hivatalnoki köntösük alatt.

	Amikor kettesben voltak, felfedhették valódi arcukat.
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	FÜGGELÉK
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Guangbai higa. A jelenlegi négy nagy hadvezér egyike, a
gfoly6 vaslovaként” emlegetik.

Lu Yizhi Bi#6 - Xiao Jiming felesége és Lu Guangbai higa.
Libei 6rokosi hitvese.

Zhao Hui 71# Xiao Jiming megbizhaté altdbornagya.
Zuo Qiangiu % 7 Xiao Chiye mestere és a jelenlegi négy
nagy hadvezér egyike. A ,jédeteraszok mennydorgése” né-
ven is emlegetik

Qidong

Qi Zhuyin BT # A qidongi helyGrségi csapatok fomarsall-
Ja. A jelenlegi négy nagy hadvezér egyike, akit a ,perzsel6
siksagok szélvinaraként” emlegetnek. Qidong mind az 6t
helybrségét & irdnyitja.

Qi Shiyu B Qi Zhuyin apja és a Zhou Birodalom ko-
rdbbi négy nagy hadvezérének egyike.

Lu Guangbai i/ (1 A idongi Bianjun parancsnoksig
vezértabornoka. Lu Yizhi bityja és a jelenlegi négy nagy
hadvezér egyike, akit ,jelzsfiist és felszéllo homok” néven
emlegetnek.

Lu Pingyan i F4  Lu Guangbai apja és a Zhou Birodalom
korabbi négy nagy hadvezérének egyike.

it

Shen Wei i1, 17 Jianxing hercege és Shen Zechuan apja.
Biindsnek taléltak a Zhongbot megsz4llé bianshai lovasokkal
valé cinkosségban, ezért allitdlagosan felgyujtotta magat,
hogy az igazsagszolgaltatast clkerilje.

JiMu 228 Ji Gang és Hua Pingting egyetlen fia, Shen
Zechuan fogadott batyja.

Hua Pingting 7£/8% Ji Gang felesége és Ji Mu anyja; Shen
Zechuan mesternéje és nevelSanyja. A Hua klan leénya.
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nyun iz Xiande csaszér. Guangcheng csaszr fia
&s Li Jianheng bityja.

Liang Cuishan (Ll Az Adéiigyi Minisztérium frnoka.
Mu Ru %/ Mu csészéri 4gyas. Egy kozrendd csalad 14-
nya és Fengquan névére. Li Jianheng rajong érte, & trénra
Iépését kovetden csészdri dgyasi rangra emeli.

Pan Xiangjie i1 Kozmunkaiigyi miniszter. A Nyolc
Nagy Klén Pan csaladjanak feje.

Qi Huilian 8% Az elhunyt Yongyi tronrokos fotand-
csosa, kés6bb Shen Zechuan tanitoja

Qiao Tianya ff £k Korabban a Brokatruhds Gérda biréja,
késSbb Shen Zechuan szolgdlataba szegidik. Régen a Qiao
Songyue nevet hasznalta.

Tantai Hu #i f1/f A Csészéri Hadsereg tagja.

‘Wei Huaigu SL74i  Adoiigyi miniszter, Wei Huaixing bétyja.
Wei Huaixing B¢ A Legfelsobb Birosg miniszterhe-
Iyettese, Wei Huaigu dccse.

Xi Hongxuan R¥4§f A Kozigazgatasi Minisztérium Mi-
nGsitési Irodajanak titkéra. A Xi klan mésodik, torvényes
saiiletésti fia, Xi Guan decse.

Xue Xiuzhuo §£45 (A Legfelsobb Bir6ség miniszteri tand-
csosa. J6 képességil fiatal hivatalnok, a Xue klan kozsorb6l
szérmazd fia. Adott neve Yanging.

Yao Wenyu 8l 5 Hai Liangyi kivételes tehetség, egyet-
len tanitvénya. Adott neve Yuanzhuo.

Yu Xiaozai #/\f} A Cenzori Hivatal vizsgélécenzora.
Adott neve Youjing.

Libei

Xiao Fangxu /il Libei hercege. Xiao Chiye és Xiao Ji-
ming apja, a Zhou Birodalom korabbi négy nagy hadvezé-
rének egyike.

Xiao Jiming #fEL% Libei rokose és a Libei Vaslovas-
sag parancsnoka. Xiao Chiye bityja. Felesége Lu Yizhi, Lu
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Kabinet ¢4t

A kbzponti korményzat legeldkeldbb és legbefolysosabb
szerve, Tagjai a fotitkarok, akik a csészr papirmunkdjanak
Kezeléséért, a hivatalnokok dltal benyitott feljegyzésekre
adott déntési javaslatokeért, valamint a csaszéri nyilatkoza-
tok megfogalmazéséért és kiaddsaért felel6sek.

A Hat Minisztérium /7

A Hat Minisztérium alkotja a Zhou Birodalom korményzaté-
nak elsdleges kozigazgatdsi struktirajat, és a Kozmunkdk
Minisztériumat, az Igazsagiigyi Minisztériumot, a Kozigaz-
gatési Minisztériumot, a Szertartésiigyi Minisztériumot, az
Adéligyi Minisztériumot, valamint a Hadiigyminisztériumot
foglalja magéban. E minisztériumok vezetdi a Kabinet fotit-
Kérai dltal koordinlva kbzvetlenil a csészérnak tartoznak
beszamoldsi kotelezettséggel.

A Hat Vizsgalohivatal egy fuggetlen hivatal, amelyet a Hat
Minisztérium ellendrzésére és feliigyeletére hoztak létre.
Ide tartozik a Bevételvizsgalati Hivatal is.

Cenzori Hivatal #%5i

Akbzponti korményzat egyik legfontosabb szerve, amely a
fegyelem feliigyeletéért és fenntartésaért, a pénziigyi beszé-
molok ellenGrzéséért, a biroségi iratok felilvizsgalataért,
kiilonféle vizsgalonyomozdsok végrehajtasdért, a koteles-
ségszeg hivatalnokok vad ald helyezéséért, Gj iranyelvek
- és a régiek modositésanak - ajénlésaért, valamint a kor-
ményzati intézkedések szabélyozésaval kapcsolatos egyéb
feladatokert felelds.

Legfels6bb Birésag AH

Fontos szerv a kbzponti korményzatban, amely a birésagi
eljérasokrol készillt jelentések feliilvizsgdlataért, a pertji-
tasi javaslatok megtételéért, valamint a jelentds birosagi
iigyekben valo részvételért felelds a Cenzori Hivatal és az
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SZERVEZETI EGYSEGEK

Brokétruhas Garda fif T

A Brokétruhds Gérda, amelyet olykor Skarlatvrss Lo-
vassagnak is neveznek, elit testdrség, amely kozvetleniil
a csészarnak jelent. Nem katonai jellegd titkosrendérség
&s nyomoz6 hatoség. A Brokétruhds Gérda tizenket hiva-
talba szervezidik, czek kizé tartozik tobbek kozott a Ko-
csiszolgalat, az Esernybhivatal, az Eleféntidomit Hivatal
és a Léidomits Hivatal. Jellegzetes fegyveriik az egyéld xi-
uchun-szablya.

Csaszéri Hadsereg $%

Qudu Csészri Hadserege egykor a nyolc varos csészdri gar-
daja és a qudui csészéri palota bevehetetlen bastydja volt.
A Nyolc Nagy ZészI6alj hatalomra kerilésével azonban je-
lentGsen csokkentek a feladataik, és a Csaszari Hadsereg a
régi katonai csalddok fiainak lerakatévé valt. Ez a hadsereg
Qudu két nagy katonai erejének egyike.

Nyolc Nagy Zszléalj /\ kit
Qudu két katonai nagyhatalmanak egyike, melyet mindig
a Nyolc Nagy Ki4n egyik tagja vezet. Feladatuk a jar6ro-
2és, valamint a Zhou Birodalom févérosanak és szivének,
Qudunak védelme a kils6 tamadasokkal szemben. Ebbgl
kifolyolag a birodalom életét tartjdk a keziikben.

Nyolc Nagy Klén /\XK

A Nyolc Nagy Klén Qudu nyolc vérosabl szarmazik. Mind-
egyik virosban egy-egy klan gyakorolja a hatalmat - Quan-
chengben a Xue klan, Danchengben a Pan Kldn, Chuncheng-
ben a Xi Klén, Chuanchengben a Fei Klan, Dichengben a Hua
Kién, Jinchengben a Yao kl4n, Wuchengben a Han Klan és
Cuochengben a Wei klan.
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Igazsdgiigyi Minisztérium mellett. Ezek egyilttesen alkotjak
a Harom Igazségilgyi Hivatalt.

Libei Vaslovassag & It &5

Nehézlovasség, melyet Xiao Fangxu hozott létre az észa-
ki hatérvidéken a Yongyi-évek alatt, a bianshai lovasokkal
szembeni kills6 védekezés céljabol, akik tobbszor is megtd-
madték a Luoxia-hagot. Jelenlegi parancsnokuk Libei oré-
Kbse, Xiao Jiming.

Qidong helybrségi csapatai Ji K< & F

Qi Zhuyin irdnyitésa alatt Qidong tartomany helyrségi
csapatai 6t parancsnokségban dllomésoznak. Ok Srkbdnek
a Zhou Birodalom déli részén fekvd, Qi klan dltal vezetett
qidongi terdletek felett.

A bianshai lovasok i3 ft

A bianshai lovasok a Zhou Birodalom ellen tdmad6 haderdk.
A torténet a hibord utoéletével kezdddik, amikor a bianshai
lovasok felddlték Zhongbo hat prefektirajat, és halomra
mésziroltak az ottani lakosokat. ,Bianshai kopaszok” giny-
néven is emlegetik Sket.

Huszonnégy Yamen =+l 1
Osszefoglalé neve azoknak az intézményeknek, amelyekben
eunuchok szolgdlnak. Részei a Tizenkét Hivatal, a Négy Iro-
da és a Nyolc Szolgalat.
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Shen Zechuan L% I|

Vezetéknév: Shen; uténév: Zechuan (a folyok tapldlésa’).
Adott név: Lanzhou (244 “liliomfabol készlt csonak').
Cim: a Brokétruhds Garda tagja.

Fegyver: Lavina

Jianxing hercegének, Shen Weinek nyolcadik, kozsorbdl
szérmazo fia. Mivel apja dllitolagosan dsszejatszott az ellen-
séggel tartomanyi invézioja soran, ami tobb tizezer Katona
lemészarlasahoz vezetett a Chashi-viznyeldben, bortonbiin-
tetésre itélték, és a Shen Klan utolsd tilélgjekeént kotelezték,
hogy torlessze apja véradéssigat.

Xiao Chiye #342F

Vezetéknév: Xiao; uténév: Chiye ('végta a ronasagon’).
Adott név: Ce'an (9% "9szt5kel; béke').

Cim: a Csészri Hadsereg legfébb parancsnoka.

Fegyver: Farkasfog - egyéli hohérpallos, amelyet Qidong
legjobb mesterembere kovacsolt.

Libei hercegének, Xiao Fangxunek tirvényes sziletés ma-
sodik és egyben legfiatalabb fia
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Cen Yu %1 A Cenzori Hivatal bal oldali fécenzora. Adott
neve Xunyi.

Chen Yang il Xiao Chiye testSrségének vezetije.

Ding Tao I'bt Xiao Chiye fiatal testdre. Kis jegyzetfiizetét
‘mindig maganl hordja.

Fengquan A Fiatal eunuch, Pan Rugui ,gydmunokaj
&5 Mu Ru dccse.

Fu Linye ##0{ A Cenzori Hivatal jobb oldali focenzora.
Ge Qingqing 871 A Brokétruhds Garda birdja, aki Ji
Gang alatt szolgalt, amikor az még méasodparancsnok volt.
GuJin ¥ Xiao Chiye kival6 hallésd testdre.

Hai Liangyi # % A Kabinet els6 fdtitkdra és Yao Wenyu
tanitémestere. Adott neve Renshi.

Han Cheng #7K Ji Lei haldla utdn a Broktruhés Gérda
féparancsnoka, Han Jin batyj
Han Jin 8% Xiao Chiye felfiiggesztését kovetden a Nyolc
Nagy Zész16alj katonai biztosa, Han Cheng dccse.

Hua Hewei {Z#848  Guangcheng csaszér dzvegye, az 5zvegy
csaszamné.

Hua Xiangyi {E%# A Hua Kian harmadik kisasszonya,
az bzvegy csészarné imadott unokahga. Qi Shiyu meny-
asszonya.

JiGang 4241 Shen Zechuan mestere és nevelapja. Egykor
a Brokatruhds Garda mésodparancsnoka volt. Ji Wufannak,
a Brokitruhs Garda régi foparancsnokénak harom fogadott
fia kozill az egyik.

Jiang Qingshan iT#1ll Juexi tartomanyi kbzigazgatési
biztosa.

Kong Qiu 7Lt _Igazsagiigyi miniszter. Adott neve Boran.
LiJianheng L Tianchen csiszar. A Li kldn utolso élet-
ben maradt férfitagjaként 1ép trénra bétyja, Xiande csaszar
haldla utén.






